
This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 



at |http : //books . google . com/ 



f^firn^it^*'^ 




THE 

W O R K S 

O F 

V I R G I L,— ' 

In LATIN and ENGLISH, 

The JE N E I D Trannatcd '^• 
By the Rev. Mr. CHRISTOPHER PITTJ 

The Eclogues and Georgics, with Notes on the Whole, 
By the Rev, Mr. JOSEPH WARTON. 

With feveral New OflSKRVATioNrs, 
lylVIr. HoLDswoRTH, Mr. Spimce, C. Heyke. and Others. 

ALSO, 

A Dissertation on the Sixth Book oF the JEuridj 
By Mr. W A R B U R T O N. 

On the Shield of iENEAS, by Mr. W. Whitehead. 

On the Charadlcr of Iapis, 
By the late Dr. ATTERBURV, Bifhop of Rochestkr. 

AND, 

Three Essays on Paftoral, DiJadic, and Epic Poetry, 
By Mr. J O S E P H WARTON. 



IN 


FOUR 


yOLUMES. 


The THIRD EDITION, 


witli confiJcrubl'.- Inipiuvemcnls. 


VOL. II. 



LONDON: 

Printed for J. D o d s l e y, in I*all-Mjill. 



M.DCC.LXXVUI. 



vn 



6 D I S $ E R T A T I O N. 

ftant and wearifome attention, will neceiTa^Uy be mom 
entertaining, than a confufe^ heap, of wiW, unconneftcdj| 
and nionftrous adventures. The greater the afl;ion, th^ 
more will it pl^afe and epgage all men, as it is the natu- 
ral foible and propenfity of human nature to be delighted^ 
with every thing th^at is above common life. The aftion 
ought to be interefting, becaufe all hearts feel pleafure 
ia being moved ; and a ppep?, howjever. perfe£^, if it does 
not touch and afFeft us, will be infip.id aud difregard^d 
at all times and in alLfountries; ai;id the a^iion ought tot 
be entire, becaufe no man will be fatisfied i( l^e^ receives 
,but one part of the whole which had been pro^ifed 
him. 

Thefe remarks ^re yery applicable to all the epifodes 
and under-aftiohs of the ^neid. To the narration car- 
ried on in the fecqnd and third hpok^, C9Jitaining the 
d^ftrudion of Troy, with which it was abfolvitely ne- 
ceflary to make the reader acquainted ; to the paffion of 
Dido and its cpnfeqi^ences, in flopping ^neas at Car- 
thage ; to the fports at the tomb of Anchifes in the fifth3^ 
the defcription of hell iii the fixthi the ftory of Cacus, 
and the decorations of the fhield in the eighth : to which 
may be added, the adventures pf NJfus and Euryalus in 
the ninth, and of Mezent;ius and Camilla in tb^ tenth 
and eleventh. All thefe Virgil hath found a method of 
cpnne^iing with l|is main fubjeft, and of n[iakij;ig them, 
intimately effential to the fable. We meet with no un- 
natural mixture in the correft and exaft oecpnomy of this 
poem, like the monfiers S^tatius has introduced in his 
Thebaid. What; affinity has the anger of Venus, the 
Imtchering of the j^emnians, tl^e defigns of the Argo- 
nauts, and the amours of jafon and Hypfip.ile, with the 
quarrel between Eteocjes and Polynices ? 

An epic poem is not to be a hiftory, like the Pharfalia 
of Lucan, or the Punic v/zr of Silius Italicus : nor the 
whole life of a hero, like the Achilleis of Statius. But 

it 



DISSERTATION. 7 

It is the recital of fome fingle great a£tion in the life of 
a hero. 

With regard to the morality which this fable of the 
^neid inculcates, how noble, extenfiye, and truly heroi- 
cal a moral is this j that piety to God, obedience to the 
orders of providence however harfli they may feem, and 
juftice and benevolence to men, together with true va- 
lour, both aftive and paffive, (not fuch as confifts in 
ftrength, intrepidity, and fiercenefs only,^ which is the 
courage of a tiger and not of a man) will engage Heaven 
on our fide, and make both prince and people victorious, 
flQuriihing, afid happy I 

SECTION II, 
Of the CHARACTERS, 

IN a well-difpofed piflure, it is fiot recjuired that every 
figure (hould be reprefented with an equal degree of 
ftrength and eminence. The principal figure muft be 
brought nearer the eye, drawn at full length, and be 
completely viewed, as far as the rules of perfpeflive and 
proportion will admit. There will be other perfonages, 
>vhich it will be neceflary to place in almoft as ftrong a 
light as that of the principal one. Some figures muft bo 
half hid ; others muft appear more or lefs entire, as the 
grouping requires, I|i reprefenting a croud, or great 
number of perfons together, the extreme parts only 
fliould be diftinguiflied, and, in fhort, fo much exprefP^ 
ed, as merely to fliew us that fomebody is there. As the 
very remote figures cannot be reprefented with any di- 
ftinflion of chara<Ster, fo muft the more important and 
nearer figures fignify by their attitude, countenance, 
titles, or other external marks, their proper chara£ler| 
and what intereft they bear in the adtion exhibited, 

3 4 The 
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.. The cafe is the fame in the Epopoeia. Each aftor mull 
be fcprefentcd in a greater or lefs degree of ftrength, ac- 
cording to the part he fuftains. The grand and principal 
Jigure in the poem before us is ^neas ; on whom all the 
anions of each inferior charafter depend, and who con- 
fequently, is the foul of the whole piece. JEnezs is led 
by the prophecies of the Gods to eftablifh a new kingdom j 
accordingly, we fee him taking all opportunities of prac- 
tifing religious duties ; and as this is his moft eminent 
virtue, Virgil almoft every where dignifies him with the 
epithet /Mttj. Though the frequent repetition of the 
word pius may be thought tautology and idlenefs in the 
poet, yet that epithet conveys with it the defign of the 
whole poem, namely, that of founding a new ftate ac? 
cording to the didtatcs of Heaven. This gharaflcriftic 
piety of the hero, occafions a fine contraft between him 
and Ttirnus, where the league is broken in the twelfth 
book. In fliort, whatever he does is enjoined or regur 
lated by religion ; confequently he is juft, merciful, and 
generous. Thus he is a far more amiable charafter than 
that of Achilles, or Ulyffes ; fince the aftions of the 
former are almoft a)l founded on revenge, and of the 
latter on diflimulation. But charafters may he poetically 
good, that are not morally fo. • 

Next to our hero, Dido aSs the moft confiderable part 
in the firft fix books, and is the charafler, on which the 
plot and intrigue of them turns. She is the foundrcfs of 
Carthage, as ^neas is the founder of Rome, and (he 
represents the obftacle which this republic laid in the 
way of the Roman vi<9:ories, which were to make that 
ftate the niiftrefs of the world. She is bold, paffionate, 
ambitious, perfidious : but her moft diftinguifliing charac- 
teriftic is diflimulation* It is by this flxe revenges her huf- 
band, puniflies her brother, and deceives larbas. It is 
by this ittie would retard -flEneas's journey ; but not being 
able to fiicceed in that fch'eme, ihc deceives her fifter and 

confidentf 
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eonfident. Hov^vcr, Virgil has given her forne viWue* 
truly rojral. She U -magnificent, courteous, andlov«8t0 
reward what is praife- worthy. Sunt hie ttiam fua pratnUM 
jaudi. Mn. iv. She is hofpitable to excefs, as is evident 
by her entertaining the Trojans after the QiipWteck, aiii 
this, before her attachment to iEneas. 

In tl^e fecond part of the poem there ane a great inztvf 
fcioict ifiterefted perfons than in the firft. LatinusisH- 
very good and pious prince, but old and without fon^« 
This gives the queen an occafion of dSfobeyijUg his or- 
ders, and Turnus a defire of being hisfon-in-law in 
fpite of him, and of forcing the good old mail to pro^ 
claim war againft ^neas, and of making nfe of bis fuV 
ieSs, his arms, and authority. This default of autho** 
rity is natural and ordinary among kings that hate no 
heirs. 

Amata affumes a kind of right to difpoTe of h^r daugh- 
ter. She is ftrongly in the intereft of her kinfman Tur- 
|ius. She is fo obftinately bent upon having him for 
her fon-in-law, that (he had rather die than change her 
refolution. This obftinacy of the woman puts her upon 
trying a variety of expedients, keeps up her anger and 
violence, and is the principal character the poet gives 
Jier. 

The charafter of Turnus is the fartie with that of 
Achilles, as far as the alteration of the defign, and the 
difference of the fable would admit. We fee in him a* 
young man, of a furious and vehement temper, paf- 
fionately in love with a princefs whoni a foreign rival 
would rob him of. His mind is deeply fixed upon arms 
arid war, without confidering whether this be jufl, or 
whether the want of j uflice, and the contrary orders of 
the Gods, make it criminal and impious. He fufFers him- 
felf at every turn to be tranfportcd with anger, the moft 
prevailing of all his paflions. This is the firft idea our 
poet giv.cs pf him, and which he always fuflains very 

carefully. 
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car^ully. He is lefs of a foldier aiid more of a general 
than Achilles. But this general in ofEce Ibmetimes for« 
got himfelf, to 2L& the part of a private foldier. Had it 
not been for this^ he might have put an end to the war 
the very fecond day, when breaking into the entrench- 
ments of iEneas, which he befieged, his fury made him 
iiflgkA to keep the paiTage open for his own men, as he 
might eafily have done. So far it is true that anger is 
his principal charaAer ; he was fo full of the idea of 
Achilles, and fo animated with the fame fpirit ^ Go, fays 
he to Pandarus, when he killed him, go tell Priam thou 
haft met with a fecond Achilles here. The poet makes 
life of thefe remote hints and oblique artifices to ihew the 
reader the turn and ruling paffion of Turnust 

The charader of this hero partakes likewife of the in^ 
juftice of Achilles, in that, from his own particular 
quarrel, he raifes a general war, renders his anger pcrni-* 
cious to both parties, and more to bis own than that of 
the enemy : and expofes many thoufand innocents for his 
fingle intereft. The blameable part of his charafter is 
alfo concealed, as the vices of Achilles, by opennefs, 
by generofity, and by the daj&zling luftre pf a wonderful 
courage. 

Thefe are the moft ftriking and the principal perfons 
Jn the poem. All the under ch^iradlers, though more 
flightly touched, are delineated and fupported with ec|uaj 
beauty and juftnefs. 

The piety of Anchifes, his attention to prodigies, his 
mildnefs to Achaemenides j the artful villainy and deli- 
berate deceit of Sinon ; the gentle manners of Achates ^ 
the fury of the haughty and tyrannical Mezentius, his 
impiety and abandoned behaviour ; the malice and envy 
of Drances -, the tendernefs and afFe^ion of Nifus and 
Euryalus ; the noble fimplicity of Evander's manners, 
more charming than the fplendors of a modern CQ^rt; 
thp bravery of t^ herpine Camilla; the foftnefs, mo- 

defty^ 
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dpfly, and refcrvednefs of the lovely Lavinia ; are all. of 
tlfein painted in the moil lively and natural colours, are 
Ifa-ongly contrafted to one another, and are juft draughts 
pf human nature* If there be not that marvelous variety 
pf characters in our poet as in Homer, yet perhaps it 
may be urged in hit defence, that by this very circum* 
fiance our attention is more conftantly* and invariably 
|ixed, as it ought to be, on the principal fi|;ure, ^neas* 

^ p c T r o N in. 

Of the SENTIMENTS. 

TH £ fentiments in an epic poem are the ways of 
thinl^ing and reafoning, which the author afcribes 
to the Perfons he Introduces ; and are juft, when they 
aj-e conformable to the chara^ers of the feveral perfons* 
The fentiments have likewife a relation to things as well 
as perfons, and are then perfed when they are adapted to 
the fubjeft. If in cither of thefe cafes the poet endea- 
vours to argue or explain, to magnify or diminifli, to 
raife love or hatred, pity or terror, or any other paffion, 
we ought to confider, whether the fentiments he makes 
ufe of are proper for thefe ends. Homer is cenfured by 
feveral critics, particularly by La Motte, and others of 
jthat clafs and country, who cannot relifh nature and 
fimplicity, for his d?fe<ft as to this particular in feveral 
parts of his Iliad and OdyfTey; but tbofe who have 
trealsed this great poet with more fei^fe and candour, have 
attributed this defed to the times in which he lived, and 
whicl^ be minutely and faithfully defcribed. It ^as the 
fault of the age and not of* Homer, if there wants that 
delicacy in foQie of his fentiments, which appears in the 
works of men of a much inferior ^genius. But what Homer 
wants in refinement^ he amply makes up in nature. Virgil 
has excelled all others, excepting Homer, in the pro- 
priety 



t2 DISSERTATION 

prifety of his fentiments. All the perfonages he intra- 
dnifes fpcak, according to the duke of Buckingham's 

— juft what a man would do in fuch a cafe. 

But it is not fufficient for an epic poem to be filled with 
fuch thoughts as are natural, unlefs it abound alfo with 
fuch as are fublime. Virgil in this particular is thought 
to fall fhort of Homer. He has not indeed fo many 
thoughts that are what we now call low and vulgar, but 
at the fame time he has not fo many thoughts that arc 
exalted and fublime. The truth of it is, Virgil feldom 
rifes into very aftonifhing fentiments, where he is not 
fired by the Iliad. He every where charms and pleafes us 
by the force of his own genius j but feldom elevates and 
tranfports us where be does not borrow his hints {lonx 
Homer. 

Though this remark is doubtlefs true in general, yet I 
l^elieve many inftances of great fublimity may be pro- 
duced, for which our poet has not been totally indebted 
to his Greek matter. 

Is not the defcription of the approach of Hecate nobly 
conceived ? 

Ecce autem primi fub lumina fills ^ ortus^ 
. / Sub pedibus mugirefilum ^ juga caepta mover i 

Sylvarum ; vifaeque canes ululare per umhram 

Adventante dea \ procul o procul ejle^ profani^ 

Conclamat votes* ■ — 

What can afFcft the imagination mere ftrongly than 
the idea of iEnea&'s fleet, driven upon an unknown 
coaft, and, in the dead of a very dark night, hearing 
the moft frightful noifes that could be conceived f 

NoSfem illam te£fi fylvis immania monftra 

Perferimus ; tiec quae finiVum det caiifa vtdemiis. 

J^^ Horrificifi juxta ionat ;^ina ruinis, 

JnUr4um^u$ 
.. 9 
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hurdumque of tarn prcrumpit €id^e^^er4^ mtbimf * '-''^ 
Turbine fumanUm fici^ if eandintefaviili. "*: 

I muft add to thefe, that moft majeftic figure df 

-ffineas : ' 

Laetltia exultanSj h^rrendtanque intonat armts.: 
^antui Athos^ aut quantus Eryxy aut ipfi corufcis , ' 
Cum fr emit iUcibus quantus,, gaudetque ni%faJi 
Verticefe att aliens pater Appenninus ad auras. 

Bat above all, I cannot forbear taking notice of Tur- 
nus's ftppping to liften at th.e diftant confufion and dif- 
tra£iion oi the city, wlien the queen had hanged her&lf^ 
&c- . 

AuuUt hunc tin caeeis terrdribus aura 
Cmmixtum clamcrem^ arre£fafque impulit auret 
Confufae fonus urhis et illaetabilt murmur. 

And afterwards the defcription of the Fury, whiclx 
muft make the moft infenfible tremble to read it* 

. AUtis in parvae fubito colleSfa figuramj 
^^ae quondam in bujiis aut culminibus defertis^ 
NoQe fedens ferum canit importuna per umbras. 
Ham verfa infaciem^ Turni fe pejiis ad ora^ 
F^rique r efert que f mans ^ clypeumque everberat alis. 

The circumftance of the bird's flapping her wings 
againft his fliield is ftrangely terrifying. It puts me in 
mind of a fine image in Spenfer, 

And over them fad Horror with grim hue, 
Did always foar, beating his iron wings—— 

As there are two kinds of fentiments, the natural and 
the fublime, which are always to be purfued in an heroic 
poem, there are alfo (fays Addifon) two kinds of thoughts 
which are carefully to be avoided. The firft are fuch as 
areaffefted and unnatural ; the fecond fuch as are mean 
and vulgar. As for the firft kind of thoughts, we meet 
with little or -nothing that is like them in Virgil. He 
. -has 
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hit none ef tbofe trifling points and puerilities, that zfB 
fe often to be met with in Ovid> none of the epigram-^ 
OUtic turns of Lucan» none of thofe fwr.Ilir;^ fcntiments 
which are fo frequent in Statius and ClaiHiip., none of 
diofe mixed embellifhments of Taffo. tv-ry thing is 
juft and natural. His fentiments ihcw, that he had a 
|icrfe£t infight into human nature, and that he knew every 
thing which was the moft proper to afFeft it : 

Reddere perfonae fcit convenientia cuique. Hot. 

As to the fccond kind of thoughts, Virgil hath nevdr 
. debafed the dignity of epic poetry by introducing any 
fentiments and images that are mean and vulgar. All 
is uniformly majeftic. He has never fallen into thoughts 
that either are coarfe, or bordering on burlefque; of 
which the refined and fuperficial French critics have fo 
frequently accufed Homer, without makihg proper al- 
lowances for the manners of thofe early ages. The dif- 
ference between the Greek and Latin poet on this oc- 
cafion, together with the reafon of fuch difference, hath 
been well pointed out by the ingenious author of an En- 
quiry into the life and writings of Homer. Virgil, fays 
he, had been accuftomed to the fplendor of a court, the 
magnificence of a palace, and the grandeur of a royal 
equipage ; accordingly his reprefentations of that part of 
life, are more auguft and (lately than Homer's. He has a 
greater regard to decency, and thofe polifhed manners 
which render men fo much of a piece, and make them 
all refemble one another in their conduct and behaviour. 
His ftate defigns and political managements are finely 
laid, and carried on much in the fpirit of a courtier. The 
eternity of a government, the forms of magiftrature, and 
plan of dominion, ideas to which Homer was a ftranger^ 
are familiiu' with the Roman poet. But the Grecian'^ 
wiles are plain and natural 5 either ftratagems of war, or 
fuch defigns in peace, as depend not upon forming .a 

party 
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^arty for their execution. He excells in the fimple in«< 
ftruftive parts of lifej the play of the paffions, Ae 
prowefs of bodies,, and thofe fingle virtues of perfons 
and charafters, that arife from untaught, undifguifcd 

nature. And afterwards, Even the ftateljr Agamem-* 

non is not afhamed to own his pailion for a captive maid 
before the whole army. — —He is befides, now and then' 
a little covetous, and tortured with fear to fuch a degree, 
that his teeth chatter and his knees knock againft each 
other ; he groans and weeps and rehds his hair, and is in 
fuch piteous plight, that, if w^ were not well aflured of 
his perfonal bravery, we ihould take him for a downright 
coward. But Virgil durft make no condefcenfion to na- 
ture, nor reprefent the human frailties in their genuine 
light. 

SECTION IV. 
Of the LANGUAGE- 

TO crown thefe excellencies, the ftyle of Virgil is 
remarkable for perfpicuity and purity, for harmo- 
ny, for brevity, and fublimity. 

As idiomatic ways of fpeaking grow familiar and mean 
by the frequent ufe of them in ordinary converfation, fo 
an epic poet fhould diligently guard againft falling into 
obvious phrafes and current exprefSons, which would de- 
bafe and fink his language to the level of profe. For this 
reafon, he raifes his ftyle by a judicious ufe of metaphors, 
by lively and expreflive epithets, or by making ufe of 
the idioms of other tongues j as Virgil, for inftance, is 
full of the Greek forms of fpeech which the critics call 
hellenifms. But how many, to avoid the mean and the 
groveling, fall into the ftifF, the unnatural, and the falfe 
fttblime. Among the Greeks, iEfchylus, and in a few 

paffages, 
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Bftfl^gP** Sophocksj were guilty of this fault; amort|f 
ijb^ Latins, Lucan, Statius, Claudian and Seneca; amoag. 
the Englifh, Shakefpear, and the pathetic Lee ; among the 
French, Du Bartas, Ronfard, and even fometimes Cor- 
iieille* In thefc autiiors, the afFe£kation of greatnefs often 
l^rts the perfpjcuity oC ftyk ; as in many others the en- 
favour afier pecjl|)icuity pirejudxces its greatnefs. Virgil 
h^$ Jkeft a JM^ mean, is ckar without being tame, and i» 
l^y without being turgid in his expreffions. 

J^ Virgil we o^et with no mixture of different ideas^ 
up niet^^bors harih and violent^ no epithets that chfh 
Vith and cpntradiiSk the nature of their fubftantives ; no« 
thing like the Meffif cfypeata virorum of Ovid, or the 
Jhinin^ ruin^ and graceful terror^ and moving iron njocodj (for 
an army marching with fpears erc£l) of a better writer 
than Ovid, but one fometimes infefted with the modern 
love of glittering expreffions, and fond of the falfe florid. 
Of all modern writers, Racine feems moft to refemble 
Virgil. 

With, regard to verfification, a reader who hath a juft 
muiical ear, and attentively perufes twenty lines together 
in the Aeneid, will find and feel as much true harmony 
and melodioufnefs in them, as in the moft admired airs of 
a fkilful mufician. There is no tedious uniformity in 
. Virgil's numbers, as in moft other Latin writers, parti- 
cularly Ovid and Claudian : his paufes in each line are per- 
pjBtually varied ; his periods fill and fatisfy the ear j thceli- 
fions with which he generally clofes his periods, are intro- 
duced with as good efFe<B: as the flats and fharps in mufic y 
and above all, there is a certain majefty in his lines that 
approaches as near Homer's verfification as the patrii fer* 
mmis egeftas would allow. 

As to thofe verfes in Virgil, which are an echo to the 
fenfe, and which exprefs by their found and flowing^ the 
thing defcribed, there is no doubt to be entertained, but 
that the poet frequently intended .Ais. beauty, though per- 
haps 
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t^aps not fo often as certain chimerical critics imagine. 
I cannot help thinking this beauty was defigned to be ob- 
ferved in the following lines among many others : 

Jiadit iter liquitlum^ celeres neque commovet alas. 
Et magnos membrorum artuSy magna ojfa lacertofque. 
Ut quondam in buftis aut culminibus defertis, 
Ferte citi ftammas^ date vela^ impellite remos. 
Comua velatarum obvertimus antennarum^ 
■ ' ^itlum imhellejine i£iu* 

And many more inftances, which could hot happen by 
accident, may be feen in the third book of Vida's poetics, 
and in Clarke's notes on the Iliad, and in the Adius o^ 
Pontanus. 

There remains to be mentioned Virgil's diftinguifhing 
beauty and chara6teriftical excellence, his exquiCte and 
cxpreffive brevity. He never inferts a fyllable in vain. 
He is ciofe and preft. He gives us more things than 
words, but without abruptnefs or obfcurity. He never 
exhaufts the fubjeft, by faying all upon it that could be 
&id, but leaves fometbing for the mind of the reader to 
difcover. To him may we juftly apply the elegant eu- 
logium which Pliny gives Timanthes, one of the moft ad- 
mirable painters of Greece, in the xth chap, of the 35th 
book : ' ^imanthi plurimnm adfuit ingenii in omnibus operi- 
bus ejus ', inielligitur enim plus femper quam pingitur. 
•* Timanthes difplayed a great genius in all his pieces^ 
his meaning always is much fuller than his expreffion." 
. From this fliort view of the Aeneid it may appear, that 
the plan of it is formed upon pious refignation and its 
rewards, as the plan of the Iliad is, upon anger and its 
pernicious effects. Confequently iEneas is a more ami- 
able and virtuous charafter than Achilles, whom Homer 
;never defigned 4s a perfect hero, or as a proper obje<ft of 
imitation. The intention and fcope of the Iliad is fo 
p}^inly pointed out by Horace in his epiftle to Lollius, 

Vol/. U. G that 
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that it is wonderful fo many critics (hould have miilakeur 
it, efpecially thofe of France : 

Stultorum regum 6^ popubrum contimt ajlus, 
I have purpofely avoided entering into any minute com- 
parifon betwixt thefe two great poets, becsrufe aH that 
can juftly be fatd on the fubje£l is comprehended in the 
following excellent words of Pope : 

•• No author or man, ever excelled all the world, in 
more than one faculty, and as Homer has done this in 
invention, Virgil has in judgment. Not that we are to 
think Homer wanted judgment becaufe Virgil had it in 
d more eminent degree ; or that Virgil wanted invention 
becaufe Homer poflefled a larger fhare of it : each of thefe 
great authors had more of both than perhaps any mai> 
iefides, and are only id\A to have lefs in comparifon with* 
one another. Homer was the greater genius, Virgil the 
better artift. In one we moft admire the man, in the 
bther tbe work." 

If it be allowable to criticife in the way of imagery^ 
I would add to thefe words of Pope, that the mufe of 
Homer, full of lire and enthufiafm, refembles the Sybil 
m her prophetic fury 5 

— " ■■■■ non vultus^non color unusj 
Non camptae manfere comae \ fed peSius anheltmiy 
Et rahiefera corda tumenty majorque videri. 
Nee moriale fonam. — — 

But the mufe of Virgil, more graceful and feJatc, majr 
be compared to the elegant figure he himfelf has painteA 
of the mother of bis hero > 

-— avertens rofed cervice refulfitj 
Amhroftaque coma divtnum vertice odorem 
Spiravere j pedes'vejlis deflttxit ad imosy 
Et vera inceJjU patuit dca. 

. • D I ^'^ 
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DE CARMINE EPICO VIRGlLIANO. 
AUTORE C. G. HEYNE. 



DE carmine epico riliuerfe multa dlfputarcj cum tot 
habeamus libros, in quibus copiofe et accurate de 
CO praeCeptii'm eft, et cum pauci fint, quibus expediat, vt 
in pracccptis diu detineantur, inutile efle arbitror. Neque 
ctiam talis difputatio vllam ad adolefcentum animos ha* 
bere poteft vim aut vllam afferre vtilitatem, nifi vno iam- 
vel altcro carmine epico perlefto diligenter et do<Se enar- 
rato; ne nunc illud moneam, praeceptis iftis et difputa- 
tionibus omnino plus promitti quarti praeftari. Pleraque 
enim, quae vtilitatem aliquam habentj talia funt, vt ab 
vnoquoque ingenio libei-aliore, vbi vnus vel alter poeta 
perleftus fuerit^ vel, nemine monente, facile animaduer- 
tafttur ; vanis autem et inanibus fubtilitatibus et argutiis 
aetas ilia melius caret. Turn vtilitas ilia, quam praeftant^ 
intra iudicium de ingeniorum monumentis, quae manibus 
iam traSamus, qualccunque ferendum fubfiftit; vt ii vero> 
quialiquem ingehii fui foetum edituri funt, ex illis prae- 
ceptionibus paullo plus quam ex vno vel altero bono ex-, 
femplo proftciant, exfpeftari non poteft^ Eos tamen, qui 
adolefcentibus poetas intcrpretantur, librorum illorum 
do^iiuna imbutos efle velim quam maxiiiie ; nam ita.de- 
irtmti, vbi ipfi virorum doftorum difputationes accurate 
cognouennt et anirno teneant^ in promtu habebunt, in 
C 2 fingu^is 
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fingulis rebus et cau/Iis monere commode et cum frufiu 
enarrare eky quae adolefcentum xngenia alere, iudicia 
acuere, elegantiae et virtutis fenfum aut inftillare aut ex- 
citare animis poflint. Omnino enim praecipiendi hisce 
de rebus vtiliter et cum fruftu ad adolefcentum animos 
genus eft vnum et fortafTe foium, vt fcilicet non vniuerfo 
de genere multa, fuhtiliter forte, fed ad ingenia tenella 
et rudia parum accommodate, difputentur, verum vt in 
ipfa interpretatione poctae in fingulis locis, rebus, per- 
fonis ac fententiis ca moneantur falubriter ac breuiffimis, 
quae ex re praefenti et oculis fubiefta claritatem fuam 
habent et veritatem. Adolefcens enim, qui tam beatus 
fuerit, vt Homerum et Virgilium interpretis alicuius ope- 
ra In hunc modum inftituta enarratum audierit, difputa- 
tiones illas aeftheticas forte non fine fru<9:u aliquo dein- 
ceps perleget ; fed initio a tali le<Stione fadio fi quis ad 
poetas cognofcendos pergere voluerit, an is ex dodlorum 
virorum difputationibus ad intelligendos et iudicandos 
poetas multum profecifle fe intellefturus fit, admodum 
dubito, Sed, vt peruerfis hominum noftrorum ftudiis oc- 
curratur, fatis haec difta efle arbitron 

Quae hie a me exponenda funt, pauca quidem et fum- 
matim,.ad Virgilianum carmen funt referenda. Ad huius 
rationem intelligendam fatis eft tenere, carmen epicum 
vniuerfe nihil aliud eife, quam narrationem omnibus nu- 
meris abfolutam ac perfe£lam, feu narrationis genus prae- 
ftantiflimum et iis virtutibus, quae huic generi inefle pof- 
funt, cumulatum ; carminifque adeo epici naturam po- 
fitam efle in rei geftae magnae et arduae narratione ad 
admirationem efficiendam inftituta. Eiusmodi enim nar- 
ratio praeftantiffima eft ex toto hoc rerum genere. Ad* 
miratione aniiiiis inie(Si:a quaeritur hie ea, quae omni car* 
mini propofita eft, fed in alio genere ab aliis cauffis pro* 
ficilcit^ir, jdeleclatio j quae vtique, fi ingenuo et liberali 
animo digt^^ ^Se debet, a rerum honeftate et vtilitate fe- 
iundla efle nequit, et tanto exquifitior^ generofior et pie* 

nior 
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ftior eft, quo maiora virtutis adhortamenta et incitamenta 
cum hac ipfa voluptate animis fe infinuant ; vt adco, ft 
quis carmini epico magnum aliquod ac praecjarum virtu- 
tis et vitae, inprimis publicae, praeceptum fubieftum 
efle debere dixerit, ad rerum vtique veritatem dixiffe ille 
videatur ; fed poetae epico talis vtilitas ad phllofophicas 
rationes cxafta aon ita propofita efle poteft, vt poeticas 
rationes inde petat aut metiatur ; vt rerum narratarum' 
admiratione animi afficiantur, hoc fummum eft quod ille 
fequitur. Ipfa autem rerum animorumque noftrorum 
natura ita fert, vt, quod a virtute et vtilitate publica 
vacat, ad animos noftros admiratione impellendos vim 
habere nequeat. Non igitur vlla ratione euenire poteft, 
vt bonum carmen cpicum contineat nihil, quod ad pub- 
licam et ciuilem vtilitatem valere poflit. Magna vififfim 
et ardua qonfilia, excelfi et magnifici animorum fenfus, 
virtus vltra vulgarem mortalitatis modulum et morem 
animofa et fortis, nullis aduerfis cafibus et periculorum 
terroribus infra6ta mens, falus ciuium, vel imperii ma- 
ieftas parta vel feruata ac defenfa, haec eadem ilia funt, qui- 
bus maxime hominum animis admiratio iniici poteft, quae 
adeo inprimis epico carmini idoneam materiaCm fuppeditant. 
Admiratio itaque, necefle non eft, vt a rerum et natu- 
rae miraculis petatur; fed, quod facile quifque intelligit, 
admiratione animos noftros afficiunt omnino res a magna 
animi virtute aut immani aliquo fcelere profcftae, a mag- 
no viro, magna ingenii vi, magnis corporis viribus, 
magnis animi motibus et affeftibus, inter magnas diffi- 
cultates, cafus et pericula, magnis praefidiis et auxiliis, 
magnis de cauflis fufceptae et geftae, quales fere res etiam 
euentu clarae et infignes magnique exempli efle folent, 
vt aut magni alicuius viri aut populi vel ciuitatis aut ge- 
neris adeo humani fortunas in vtramque partem conti- 
neant. Non difEcilis eft ad cognofcendum in rhetoricis 
€t poeticis locus de magnitudine 5 nee tamen omnis mag- 

C 3 nitudo 
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nitudo epici carminis indoli eft accommodata, fed ea. 
fnaxime, quae a fenfibus et a phantafmatibits proficifcitur, 
quippe quae eadem ad animos mouendos et admiratione 
imbuendos inprimis valet. Quae quidem omnia paffim 
ft viris do<3:is f^tis diferte funt expofita, 

Vt admiratione autem tanto magis tepeatur animus, 
non modp res geftaj quae parratur, et aflio eo attempe-* 
rata fit neceffe eft, vt mirationem faciat, verum etiam 
liarrationis genus et ratio ad admirationem efEciend^m vel 
tuendam idone^ rcquiritur. Qua de re plura nio^iere; 
pihil attipet. Quis enim non yidet, orationis ge^iy^ 
cffe debere pec humile nee (nolle, fed forte, acre, magni* 
licum, ornatum, etfi pro argumepti diqerfa natyra diuer? 
fc attemperatum, et quae fupt alia, 

A binis Jiifce tamquam principiis repetepda funt omnia, 
quibus carminis epici argumentum, perfonae epicae, /ac-. 
ta, virtutes ac charafteres, fententiae, oratio ac diflionis 
genus conftituuntur j verbo, admiratione quaefita deleftatio 
pioderatur in hoc genere omnia. 

Poteft autem accidere p[ientibus noftris admiratio rerun\ 
vcl hominum modo cum molliore, modo cum grauiore 
^ihimoriim impulfu ; miramur enin* alia attopitis fimiles, 
glia tcrrorc perculf^ alia miferatione cpmmoti j interdum 
magno cum animi aeftu miratio eft coniunc^a, interdum 
^um leniore ac remiifiore impetu, et cum molliore et fua- 
uiorc animi afFecftu. Quo ipfo fequitur, vt magna in hoc 
genere eflc pofTit varietas pro argumenti diuerfa natura,, 
vtque inanis fit virorum do<5lor\im opera, qui Homeri ac 
Yirgilii cxemplis omnem carpinis epici naturam circum-- 
fori here yol|jerunt. 

Earn admirationem rerum, quae cum terrore aut cum^ 
^iifirationeet gfauiore omniip animi afFeftu mentem im^ 
pellit, inprimi? ad tenendos animos yalere, magnamquc 
(Icleflationem habere, quis non videat et naturae huma-. 
|iac cffc confcr^taneum in^eiligat. Res haec ex parte ani-: 

maduerfa • 
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raadueria in opinionem induxit Marmontelium V. CL* 
vt lAtra tragioos affedus non minus epicum genus conti- 
heri ct idem argumentum in vtrumque vfum accommodari 
pofie exiftimet. $ed dramate latius patere epicum carmen, 
hoc eft, narrationem per caufTas et confilia expofitam ;. et 
magnos affedus non nifi vnam eflfe ex plurjbus ad- 
mirationis mouendae cauffis, ex fuperioribus facile in- 
telligitur. Ne illud moneam, -epici carminis virtutes 
multas ex narrationis bonae indole et natura efle petendas, 
ad quam et hoc fpe3at, vt tanto dulcior fit omnis narra- 
tio, quanto magis ilia animum terrore vel miferatione ex- 
agitat. Vt vero, quod vir elegantiffimus in medium pro* 
fert, futilis aliqua tragicarum aAionum compages bonum 
epos efficiat, vereor. At vero ex epici carminis partibus 
bonas tragoedias fieri poiTe alia res eft, de qua iam Arifto- 
^les egit Poet. c. 23 et 26. 

Illud tamen negari nequit, cum id, quod admirationis 
maioris vim hab^t, ad animos noftros mouendos tanto fit 
potentius, heroicum argumentum genus epici carminis 
nobiliilimum conftituere ; inprimis fi ex heroicis tempo- 
ribus petitum fuerit, quibus deorum interuentu res aut 
geftae funt aut geri creditae ; etfi minus bene a Batteufio 
et aliis tota epici carminis vis ex his deorum minifteriis 
deducitur. 

Reliqua, quae de carmine epico praecipi folent, partim 
ex narrationis bonae ratione ac praeceptis, partim ex poe- 
ticae orationis genio, repetita funt et facile repeti poifunt ;. 
v. Cy quae de epifodiis argute magis quam vere difputan- 
tur. Neque in his animos generofiores diu detineri velim. 
Pleraque enim fjunt talia, vt, nifi quis tardiffimi fit inge- 
nii, primo ftatii^i rerum obieftu ea percipiat. Qiiorfum 
enim operofe multa confcribere aut commemo^are, yt fac- 
tum, quod argumentum epicum contineat, dQceas, efle 
debere vnum, et abfolutum, et intra iuftum temporis fpa- 

■ ■~— ^— — > 

• Pbetiqne Fran^oi/e. T. XL p, 234. fqq. 
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tium Gomprehenfum ? quorfum de ne^endo et difibluehdo 
nodo h. e. de difficultatibus obieAis ? de epifodiorum affi* 
iiitate et nexu cum epica narratione ? Haep intelligere et 
afTequi baud adeo difficile eft ; fed difficultates paullo 
maiores tunc nafcuntur, fi in rem praefentem deducendae 
funt iftae difputationes, vt appareat, qua ratione et arte 
in magno tsL&orum numero argumentum carminis it% 
digeri et adornari poflit^ vt ad vnitatem deducatur res. 
Hoc ingenio poetae relinquitur ; qui, fi ad boc fatts inge-i 
nio valet, multo magis praeceptorum iftprum c<^iofa ^^ 
pofitione carebit. 

Vt vero admiratio rei magnae animum tenerc et delec- 
tatione perfundere poffit, quis non videt, ea omnia a 
poeta curari et fagaciter prouideri debere, ^quae ad illud 
confilium prodefle, caueri debere ea, quae obefTe poflint? 
ante omnia le£loris animum argument! nptione aliqua eflb 
imbuendum, vt nee tamen exfjitietur, in mediam rem 
efTe rapiendum^ cumque omnia ad fenfus et phantafmata 
in carmine redeant, rerum obieftarum praeftigiis ita de-« 
linienduiii et fallendum, vt iam in alia rerum natura et 
ordine, alia cogitandi, fentiendi et agendi via et ratione, 
aliis temporibus, inter alios homines, et extra fe folitum-r 
que vitae tenorem conftitutus, in nihil incidat, quo ex- 
pergefatSus quafi ex aureo fomnio fibi lufum fieri ani-? 
maduertat ; id quod fine indignatione et poenit^ntia aliqua 
eius, qui ad fe rediit, fieri non poteft. Hinc a viris doc«e 
tis multa cum magno legentum frudiu difputata funt de 
probabilitate poetic^ ac mythica et de verifimilitudine, 
quam poeta feftari debet, qui non ipfe vult fua afta refcin- 
dere. Omnino ad banc illufionem, quam recentiores com- 
mode vocant, pleraque, quae de carmine epico cum vtilitate 
aliqua praecipi poiTunt, reuocare in promtu eft; et ad banc 
normam vel maxime reuocare foleo ea, quae de multis 
Virgilii Ipcis a VV. DD. difputata funt, 

Virgiliani igitur carminis dote§ vt redle difcernant ac 

perfpiciant, ad id intendant ar>imos adplefcei^tcs, auc<f 

tor fum, vt quantum cum in toto argumentptum in fin- 
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DE CARM. EPICO VIRGIL. 25 

gulis partialis infit ad mentes admiratione non fine vol up- 
tate tenendas, confiderent. Exponitur a poeta Aeneac ex 
Troia capta profugi, poft longos errores, in Latium ad- 
nentus a fatis monftratus, et condita ab eo in his locis 
Troianorum colonia nouaque parata fedes. Qu.is autem 
non facile intelligat iam ab initio, rem ciTe magnam, ar- 
duam, et admirationis aliquantum habentem, quod pro* 
fugud ex vrbe incenfa aliquis fatis ducentibus in tarn lon- 
ginqua terra, in Latio, nouas fedcs ponit ? Quis non in 
fummis pericuHs ac difcripiinibus in nauigatione et mox 
in Italia obie£lis nouam admirationis efficiendae videat efle 
materiam ? nee mintts in fingulis carminis partibus, in mo- 
tibus et afFeftibus animi, in moribus, fententiis ? et eidem 
eonfilio accommodatum efk oratipnis genus et colorem et 
ornamenta ? In his ac fimilibus difertus etk poteft facile 
vnusquifque carminis interpres. 

Rerum quidem inueniendarum laudem Virgillus habet 
^dmodum diuerfam ab Homero, nee tamen nullam aut 
contemnendam. Alterum cum eo comparem, qui verae 
hiftoriae exornationem fufcipit, alterum cum Milefiac 
narrationis auftore *. Scilicet Homerus id agebat, vt 
narrationem rei ^d opinionem verae tradere vellct, cuius 
fublimitate et magnitudine contadam et inflammatam ha- 
bebat mentem ; propius attingebat tempora heroica, ip- 
fam rerum famam fequebatur, qualis ea in popularium ore 
ferebatur, cum ipfe temporum decurfus omnia in maius 
auxiffet, pt, vt in maiorum fa6tis et prifci aeui rebus fieri fo- 
let, humana fa£laad diuinam aliquam fpeciem ac dignitatem 
cuexiffet ; deorum itaque minifteriis omnia exfequebatur, 
quoniam prifcis hominibushoc erat perfuafum, humanis re- 
bus gerendis intereffe deos praefentes multoque magis prae- 
fentes adfuiffe rebus geftis patrum aetate, iniicere eoB homi- 
|ium animis bona vel praua confilia, obiicere pericula ac dif- 

* RgJ'Cgius eft ad animi mei fcnteniiam declarandam locur 
JJacouis de augm. Scientt. lib. II. cap. 13. p. 80. Opp. T. L 
Ijon reprchcftdendus ille, fi ad epicam poefm reuocetur. 

crimina. 
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crimina, irafci, dolere^ metuere, fperare ; verfabatur fob 
eodem coelo et adierat ea loca, in quibus ros iliac, a fama 
tarn magnifice ornatae, fuerant geftae ; vtcbatur fermone, 
natura fua poetico, hoc c&y per philofophorum fubtilita- 
tern, et rhetorum ac grammaticorum argutias nondum 
fra^^o et attenuato, fed qui multum adhuc retinebat ex 
genio antiqui fermonis Graeci, qui communis efTe folet 
omnium rudium linguarum, vt res ad fenfum reuocaret, 
adeoque fenfa animi et cogitata, etiam phyficas et ethicas 
fententias, per rerum naturas, proprietates, vices, vtilrta- 
tes, propter fimilitudinem aliquam tranflatas vel adum- 
bratas, declararet ; quibus omnibus poetica vis vel max- 
ime ineft. Itaque fere accidere folebat, vt philofophorum 
quoque opiniones vel praeceptiones fpeciem narrationis 
fa£torum induerent. Ortus v. c. mundi ex chao per pug- 
nam elementorum in perfonas et deos commutatorum erat 
enarratus. Homerus igitur ea maxime ingenii follertia 
eft vfus, vt videret, narrationes has poetarum ante fe, 
quae philofophicas dodrinas interpretabantur, omnino 
narrationum pocticarum loco inferuire poffe ; vt quae a 
poetis ante fc ex prifci fermonis genio expofita eflent fym- 
bolica rerum cogitatarum adumbratione, ea a fe pro fac-» 
tis et fatis deorum narrarentur veterumque mythorum 
naturam et faciem haberent. Hac potiffimum ratione doc* 
trinam de diis poeticam et fyftema aliquod mythologicum 
condidit Homerus ; cumque ad epicam et dramaticam re-* 
rum expofitio'nem egregie effct accommodatum, in poe- 
tarum inde patrimonium illud ceflit. Vt rem abfoluam 
verbo. Homer ico ingenio obftetricabantur et, vt fine doc-» 
trina doftrinam, fme arte artem habere videretur, efficie-^ 
bant plurima, quae, fi ab ifto acuo difcefleris, omnibus 
poetis deefle neceiTe eft. Virgilius itaque a libero iftQ 
ingenii et mentis impetu et praecipite motu intercliifus, 
et tot cnthufiafmi fouendi, excitandi et inflammandi ad- 
miniculis plane deftitutus, priorum poetarum exeniplis 
tamquam cancellis circumfcriptus, ingenio frcnis iani 

turn 
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tiun a];) Arijftct^ aliisqiie iniedis, ab arte necejGie habult 
petere omnia. Alio aeuo, ab heroica aetate nimis remo« 
tpy inter diuerfiffimas hominum, rerum, temporum^ lo* 
corum ac coeli rationes fuum opus erat aggrefius. Sine 
doiSrinae et multae ac variae le<^ionis copiis, nulla iam 
turn ingenii laus erat. Fra6lo in hunc modum mentis 
impetu, tamen vel fic magnum eius etiam in inueniendis 
rebus ingenium ex his agaofcas : Primum vidit carmen 
epicum Homericum, hoc eft, heroicum poffe perfici ct 
ornari ; turn eius vix efle poffe argumentum idoneum, 
nifi ex vltima antiquitate et aetate heroum propric ita dic- 
torum petitum. Eft autem a natura res ita comparata^ 
vt prifcorum heroum ipfa nomina, res geftae et fata edam 
per fe non adeo memorabilia animum humanum teneant 
et admiratione afficiant. Eft porro ilia aetate morum ac 
vitae fimplicitas ea, quae poeticum ornatum fublimesqne 
rerum formas et fententiarum grauitatem multo magis 
fuppeditet, quam vita hominum elegantior ; quando etiam. 
ipfa fa^ corporum magis viribus et animorum impetu 
ac virtute gerebantur, quam confiliorum fagacitate, et ar- 
tis vel- ingenii fubtilitate. Tandem gerendis tum rebus ipfi 
dii interfuiffe credebantur. Ita deorum minifteriis res ex* 
plicare et ex toto cyclo mythico, quae vellet, depromere 
poterat. Italicis autem mythisnouamet Graecisincognitam 
fuauitatem adiecit. Tum vero praeclaro iudicio argu* 
mentum ex vetere cyclo epico delegit, necdum traftatum 
a claro aliquo poeta, nee tamen plane intadum et Ho- 
merico aliisque carminibus quad contiguum ac finitimum. 
Ita enim confequutus eft hoc, vt materiam haberet copio* 
fam, nee rudem, fed poetica tradatione ab aliis iam 
fubaftam et ad epicam dignitatem ac vim accommodatam. 
Perfonas et charafteres, mores ac fafta iam aliunde nota, 
f^ommex^data, conftituta ac definita, optauerit fibi poeta 
quifque. lUud vero ad intelligendum procliue eft, quam 
expedita ac facilis effe debeat copia ornamentorum et 
epifodio|:um in tali argumento tarn late fufp et patente ^ 
|0 quod 
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quod ipfum Homerus aut vidit aut fenfit, cum tx toto 
belli Troiani decurfu vnum heroem, vnum fzAum fele- 
git, adeoque innnitis aliis rebus ex iftius belli hiftoria ad 
exornandum et amplificandum argumentum rcAc vti 
potuit. Hoc vno fuo iudicio plurima praeclara carminis 
All praefidia et vberrimos fru£ius tulit Maro. Non nouus 
et ignotus eft le£loribus heros, cuius fata exponit, nee 
Troianorum notnen ac fortuna tarn obfcura, quin ab 
initio ftatim miferatione afficiamur et virtutis admirati- 
one. Deorum autem interuentus, lunonis et Veneris 
irae et ftudia, ac partes iis tribuendae, egregie erant iam 
ab Homero definitae. Quando itaque primo ftatim 
Aeneidis ingreflu, lunonis memor tray irarumque caujfae 
faeuique dolores memorantur, odia lunonia ex Homero 
ftatim fuccurrunt legenti et iam ab initio grauem de 
Aeneae fortuna follicitudinem iniiciunt. 

Poetae follertiam et acumen etiam in hoc fpeftari volo, 
quod non modo ex nobiliffima antiquitatis parte, qualis 
rerum Troicarum eft, verum etiam ex eo temporum ar- 
ticulo Aeneidis argumentum duxit, qui intra paucorum 
annorum decurfum ingentem vim illuftrium facinorum ac 
memorabilium cafuum conuerfionesque rerum mirabiles 
cum Graeciae et Afiae, tufh Italiae comprehendit. Nam 
cxcifo Ilio dici vix poteft, quantoperc vbique turbatum 
fit. Y'\&\ viiloresque ad nouas fed^s qu^erendas per 
totum terrarum orbem difperfi vagabantur *, et verfus 
occidentem maxima, qui tam parum adhuc Graecis no- 
tus erat. Primum iis tunc nauigatio vltra Siciliam fre- 
quentari coepit, cum ad illud tempus Phgenices ilia 
maria tenerent, nifi quod c Creta aliisque forte infulis 
paucae naues Siciliam adibant. 

Errorcs ifti heroum ab Ilio redeuntium variis Graeco- 
rum carminibus epicis, Noro* ea infcripta erant, materiam 



* Egregius eft eam hi rem Strabonis locus lib. J. p. 48* B« 
et lib. ill. p. 150. A. 

et 
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et argumentum praebuerant ; quae fi ad tempora noftra 
perueniffent, plura forte veftigia in iis deprehendcremus, 
quibus Virgilius inftiterat ; quandoquidem in fimili argu- 
mento cum iis ipfis verfabatur. Sed eaedem hifforiae feu 
fabulae de Achiuoriim reditu magnae tragoediarum Grae- 
carum parti materiam fubiccerant, vt inprirriis ex Euri- 
pide apparet, et multo niagis ex tot deperdit?.rum titulis 
intelligitur. Ex Graecorum autem tragoediis, inprimis 
Euripidis, omnino poetam plurimum profeciffe ex iisrue 
orationis fuae dignitatem paffim et maieftatem, fenten- 
tiarum quoque pathos, interdum tragico propius, afFe- 
£hiumque grauitatcm tragicam, vt in Amata, in 
Didone, in Pallante, in Nifo et Euryalo, comparafle 
fiifpicari licet ♦. Magna earum pars a fuperioribus 
poetis latine lam erat reddtta ; quae res poetaenon parum 
adiumenti ad orationis cultum et copiam afFerre debuit. 

Veniamus ad diledtum in heroe, quem fibi fumfit 
poeta, faftum. Primum perfona eius, genus, fortuna, 
nomen ac virtus et olim vnum quemqiie liberaliter in- 
ftitutum adeoque Homerica leAione imbutum tenere de- 
buit et nunc tenet j qui cafus eum in Italiam adduxerit, 
difcere auemus ; Troianorum autem e patria incenfa pro- 
fugorum fata lubenter cognofcimus. Longa nauigatio 
per mare ifta aetate parum nauibus frequentatum ad ter- 
ras nondum humano cultu, quem aliquando accepturae 
erant, celebratas quidni locum faciat plurimis periculis 
ac difficultatibus, quibus Aeneae virtus in admirationem 
(ui rapere poterat ? Infeftae deae ira afperrima et ex altera 
parte tot deorum monitus exfpeSationem faciunt mag- 
nam f- Quae omnia cum ad rerum magnitudinem, quae 

animum 



• Cf. ad lib. II. Exc. I. p. 227 et aliislocis. 

f Singularis eft Marmontelii cenfura in VirgiVmm fPoffrfui 
Fraaf, T. II. p. 237.) foli fuperftitioni fuperftrudum efle 
Acncac in Italiam aduentum, adeoque niii ad animos fuper- 

ftitione 
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anxmum admiratione detineat, valeant, ad narrationi^ 
probabilitatem egregie quoque funt comparata. Sed 
cum plura huius generis narrari poffint, et in Notis et 
Excurfibus paffim notata fint, in diledu tamen Aeneae 
magni poetae ingenium ac iudicium dcx^um et exquifi- 
tuin nihil magis arguit, quam quod eum potiffimum 
Canninis fui heroem circumfpexit, qui in Italiam 
Troianorum coloniam deduxerat, nouum regnum in 
Latio conftituerat^ vnde Albae Longae adeoque etiam 
Romae origines repetebantur, quique adeo, etfi nee no* 
bis ingratum eflfe poteft, tanti imperii primas origiiiea 
cognofcere, tamen Romanis ex omni antiquitate ac«> 
ceptiffimus et commendatif&mus efle debebat* De Aenea 
ciusque erroribus ac fatis omnes veteres annates Ro-* 
manorum loquebantur, quod ex fragmentis paflim a ScxU 
Aurelio Viftore feruatis et ex Dionyfio ac Fefto fatb 
coUigi poteft; eundemque Aeneam in nonnullis, quae 
interciderunty Graecorum carminibus partes fuftinuifle 
non obfcuras^ ex Lycophrone, qui antiquiora collegit^ 
ct ex imitatoribus feu exfcriptoribus veterun\ intelligas^ 
Quinto Calabro lib. XI. et Di£iye. Cum autem omnino 
in Graecorum Romanorumque libris dc Aenea tarn multa 
narrata eflent, paratas ornandi et amplificandi argument! 
copias ei ad manum fuiiTe apparet. Quae poetae felicitaa 
cum vulgo parum nota et intelle<S^a fit, paullo accura« 
fius mox ea de re^ variis etiam deinceps Excurfibus dc 
fingulis partibus, agemus. Dedu6lo tandem rerum or-' 
dine in Italiam noua rerum, hominum et locorum genera 
ac nomina fubnafcebantur, contingebatque adeo poetae^ 

ffitione fimili tados vim nullam habere po^e. Vt verbo rem 
abfolaam ; Ponamus Aeneam poflhabitis deorum monitis in 
alia terra confediire, apud Didonem fedem HxiiTe/ quod vir 
acatiffimns malebat; et cogitemus, quo zmtho illud laturi 
£mas inter leg^ndura vel audiendum. Aliud ell Battetifii actt-» 
men, qui narrationi de aduentu Aeneae et Troianorum in 
Italiaia nihil ineile videt quod humanitatis fenfum attingat^ 
Quidvero/ alien nm a te, fi homo es^ putabis^ an magnus et 
virtute clarus vir ex incenfa patria profngus poft tot aeromnaSf 
et cafos fortiter perlatos tandem ad tutam fedem delatus fit. 

quod 
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^uod in votis habere debebat, vt praeter ea, quae a Grae- 
CIS tradata fatis erant^ noua et inta£la ipfe afitrre 
poflet. 

Ittdictttm poetae in dile6lu herois, quern omaret, quam 
ekgans et exquifitum fit, etiam ita iudicari pofle puto, fi 
quis aliorum carminum epicorum argumenta comparet, 
vt Hercttlis vel Thefei fada, Argonautica, bellum 
Thebanum, Gigantum vel Titanum pugnam^ quae 
omnia etfi fumma cum arte tra£bita et expolita, non tamen 
ad eum fplendorem excoli potuifi^t, neque fatis mo« 
meiiti ad anixnos impellehdos aduertendosque habuifTent; 
cum contra ad popularium inprimis mentes tenendas 
Aencfte fata tantam vim habere deberent. Adeo omnia 
ea^ quae Dionyf. Halic. I, 49. ad adftruendam Aeneae 
in I^iam aduentus veritatem memorat, fimul ad poetae 
fiipieRtiam declarandam valent : T^( ^ i^r^ 'ira}ii»9 AUiiw ami 

Neque vero huic argument! felicitati et tantis nateriae 
copiis poetae ingenium defuit. Vellem id pluribus a me^ 
exponi poiTet ! Sed ne in immenfum rerum campunt 
euagetur difputatio, ratio nobis nonnullorum tantum 
habebitur, quae quidem praecipua in toto hoc loco viden* 
tur. Spe£lant ea partim ad Homericam imitationem 
partinx ad elegaatiorem pbantafmatum et narrationis om« 
nino babitum, partim denique ad orationis dignitatem et 
ornatiftm. 

Ipfam Aeneidis ideam, defcriptionem et difpofitionem 
partium ad Homericum partim Odyffeae partim Iliadis 
cxemplum faftam efle negari nequit ; pauca quoque car- 
minis lumina locaque infigniora, et rerum orationisque 
ornamenta effe arbitror, quae a Virgilio fine exemplo 
inuenta et turn primum ex ipfa rerum natura adumbrata 
et defcripta effe affirmari poiTe putem. Certe pauciffima 
ex iis occurrere memini^ quorum non aut exempla aut 

femina 
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femina aut materias modo rudes modo inchoatas ac prae^ 
jfbrmatas ex Graeco aliquo poeta excitaris aliquis ^flit^ 
Atqui ex Graecis poetis tarn pauci ad nos peruenerunt | 
quid fi plures effcnt fupcriiites, maxime Alexandrini I 
Neque dici poteft, cafu aut neceffitate Graecum et Ro- 
manum poetam, dum eundem rerum et fenteiitiarutn or- 
bcm libero mentis meatu peruagantur, in idem phantafma 
aut fenfum ct diftum incldere potuiffe ac dcbuifle. Fa- 
ctum hoc vtique et faepe. N^c alterum, quod forte 
nOLOoeas, negari poteft, multa pai&m. ab Vrfino^ Guellio^ 
Cerda^ Clarkio, forte et ab aliis pro imitatis et adum* 
bratis afFerri temere et fine iudicii acumine, quae partint 
fimilitudinem tantum, interdum et banc fatis obfcuram, 
habeant, partim talia Ant, vt fanus quifque et rerum 
intelligens homo, fi eafdem res exponat, iifdem modis 
ac verbis, iifdem fenfibus ac fententiis vfurus fit ; cuiuf- 
modi multa a me omifia funt, nonnulla eo confilio ap- 
pofita, vt comparatione fafta deleftent. Sed Maroni 
innumeris in locis Graeca, Homeri inprimis, ante ocu- 
los fuiffe, probant plura, eC prim'um quidem totius c^- 
minis defcriptio ab Homero petita, tot verfus ad verbum 
latine conuerfi, tot loca, quae exquifitiorem cultum et 
ornatum vel acumen vel do£lrinam aut aliud quid recon- 
ditae naturae produnt, quae ea fimplicitae, vt reliqua, 
enuntiaturus erat, nifi fuiiTet, qui iam occupauerat ; 
porro graeca ratio fledendi verba vel orationem, quae ad 
indolem poeticae diftionis Virgilianae et genium perti- 
net ; turn poetae ipfius profeflio Ge. Ill, lo. Primus 
ego in patriam mecum^-Aonio rediens deducam vertice Mu-^ 
fas \ tandem veterum auftoritas, vt Senecae Suafor. III^ 
qui Virgilium non furripiendi caujja^ fed palam imitandi^ 
hoc an\mo% vt vellet agnofci^ in multis verfibus alios ex- 
prefSfle affirmat. Manifefta haec imitationis Homericae 
veftigia iii quam diuerfas partes laudis vel reprehenfionis 
a yins doflis deflexa fint, longum eft dicere; Aliis nihil 
diuinius fuit imitatore Virgilio^ aliis nihil ieiunius et 

fterilius. 
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fterilius. Equidem hoc in loco multa effe video, quae 
nee laudi magnopere nee veniae locum faciant, fed quae 
rei naturae et rationi ita funt confentanea, vt quomodo 
aut quare alitor fe habere debeant, caufla idonea non 
appareat. Cum femel ad Odyfleae et Iliadis tamquam 
magifterium Aeneidem compofuiflet poeta ; quod quidem 
cur parum fapienter faftum a Marone dicamus, non 
video, cum id inter Romanos a neniine adhuc fuiflet 
tentatum ; quidni Homerum in partibus quoque aut fingu- 
lis locis fequendum putaret ? et cum omnino veftigiis 
eius infifteret, quandoquidcm argumentum affine ac fimile 
traftabat, difficile erat cauere, ne in eafdem paflim rerum 
ideas, eadem phantafmata, eafdem fententias, eadera wadu 
incurreret. Sunt autem multa, quae vno tantum modo 
re<9:e dici et efFerri poflunt ; multgi quae, fi naturae con- 
fentanea efle debent, variare velle ineptum fit. Praeterea 
non facile aflequare, quomodo poeta doftus et Graecorum 
poetarutn le£tione fubaftum habens et ornatum ingenium, 
cum fe ad opus fuum conuerteret, ita omnia quae le- 
gerat, animo expellere et exturbare potuiflet, vt nihil ex 
priftina ledtione obuerfaretur animo. Maxima autem 
eorum, quae imitatione exprefla dici pofTunt, pars eius 
modi eft, vt non tarn data opera et ftudio Homerica verba 
aut fententias reddere voluifTe videri pofTit, quam vt po- 
tius in ea incidifle videri debeat, ipfa re ea, quae olint 
lefta et cognita in fimili argument© memoria tenebat, 
iterum ad animum reuocante. Atqui hoc imitandi genus, 
tantum abeft, vt reprehendi poffit, (etfi nonnulli id fa- 
ciunt in noftris quoque poetis, etiam in ingcniofiffimo, 
Wielando,) vt poetam doctum nihil magis arguat et de- 
ceat. Sed in Virgilio reprehendendo vel laudando id, 
quod primo loco reputandum erat, non meminerant viri 
docti, poetam, etiamfi ingenium euin ad noua et intafta 
tuliffet, hoc fuae aetati fuisque popularibus tribuere de- 
buifle, aut faltem in opinione eius temporis communi 
Vol. II. D excufationem 
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cxcufationcm habere, cum ad artem poetae et ad maiorem 
carminis fuauitatem pertinere crederetur, fi multa wt 
Graecis effent expreffa vel adumbrata. Perluftret mihi 
aliquis veterum poctarum ante Virgilium fragmenta, in- 
primis Ennii, omnia fere et fingiila ex Graeco aliquo 
poeta aut latine expreffa aut imitations adumbrata vide- 
bit. Etiam Plautus ac Terentius toti fere ex Graecii 
vel ad Graecos comparati et conftituti funt. Ad Graeca 
prorfus ingenia fe compofuere Romania in Graecis pueri- 
' tiam et adolefcentiam confumebant. Ex multis fcrip- 
torum, inprimis Ciceronis locis notior res eft, quam vt 
plura de ea monenda fmt, Itaque etfi cxculto iam fermone 
komano, et pluribus Romanorum ingeniorum foetibus 
in publicam lucem eduftis, tamen ne fub Augufto qui- 
dem deftiterunt fummi viri amare Graeca, ea exprimere 
latine, cum Graecis ornatu certare, eorum inucnta fua^ 
facere, multo magis fi nouum carminis genus in Romanas 
literas inferrent, Horatii quidem Carmina pleraque tx 
Graecis Lydcis adumbrata effe nullus dubito ; quando- 
quidem inter tam pauca fragmenta ex iftis lyricis feruata 
yix v-num et alterum eft, cuius non imitationem ab 
Horatio fa£lam excitare poffis ; quid itaque futurum pu- 
tabimus, fi Lyricos Graecos integros cum Horatio com- 
parare liceret. Neque aliter fe repi cum Guidio, Pro- 
pertio aliisque habituram efle credere fas eft, fi Graeci 
Elegorum fcriptores, inprimis Alexandrini poetae adhuc 
exftafent. Quis itaque Virgilium reprehendat, quod 
popularium fuorum fenfum, iudicium ad morem fequutus 
totum fe ad Graecos poetas in fuis carminibus exprimen- 
dos applicuit. Noua accedere videbatur voluptas> quae 
deleftationem in maius auftam afferret, fi praeclara et 
fuauis fententia fimul graeci loci recordationem faceret, 
vnde effet expreffa. In Aeneide itaque pauci funt cha-^ 
ra&eres, vix vllum facStum notabilius, vix locus aliquis 
pracftantior, in quo non poetae alicuius Graeci, inpri- 
mis 
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mis Homeri, veftigia agnofcas. Sed in eadcm Aeneide , 
multo dodiorem et ingeniofiorem imitatorem agnofcas 
ibcile^ quam in Eclogts, in quibus multa paiHm aliena a 
rerum veritate et racione pofita notauimus, et alia facile 
notari pofTunt, in quae poeta imitandi ftudio parum fub-« 
ttii incidit) vt cum paftor indodus, Ararim et Oaxem 
rilemorat, aut in illis : nuper me in Uttore vidi^ aut : nouimus 
it qui tey et id genus alia. Neque vero haec Graecorum 
iihitatio aut ingenio carere aut iudicio putanda eft. E'fb 
^nim imitatio haec nequaquam feruilis ilia aut afFe^tata, 
euiusmodi ab ingenio exili et ignauo proficifci folet, ne-* 
que in alterius poetae verbis, inodis et figuris variandis 
ttirpiter ingenii vires attriuit poeta ; fed vbi occurrcrat 
aliquid ab alio cogitatutn vel inuentum, ftatim rem fuam 
fecit, et Homerico phantafmate ta£);us animus, tamquanx 
fcintilla idoneo foniite e^ccepta, ftatim flamma correptus 
incaluit, et magno incendio exarAt. Hinc nouae rerum 
fbrmae, noua genera, nouae inttcrdum naturae. Nemo 
facile, fi fmgula recognofcat et excutiat, non intelligit 
Virgilium, etiam vbi preffe fequitur, modo caftigatiore, 
pulchriore vel auguftiore rei phantafmate, Latini fermo- 
nis elegantia, aut nouo rerum ornatu, modo dedu<^a k* 
liciter ac defl^xa ad aliud rerum genus fententia vel ora- 
tione, certaflc cum Graeco poeta. Inprimis autem fe 
Romanis in Homcri imitatione magnopere probare debuit 
cultus Auguftei feculi, quo fxmplicitas inculta et horrida 
interdum Homeri vetuftas modo ad honeftiorem et mi- 
tiorem cultum a Marone, modo ad elegantiorem ornatum: 
temperata eft. Hoc nomine ipfe Aeneas quoque com- 
mendabilior videri potuit. Omnibus eius fa<Stis, mori- 
bus ac diilis mitior aliquis humanitatis cultus ineft. 
Apparatus rerum funt ornatiores j ornamenta dignitas, 
fplendor et elegantia, i^gycc'Xoir^iTrucct fed heroum perfonis 
digna, illuftrat. Quae quidem res in longam difputa-« 
.tionem adduci poflet, fi animi magi$ lubitum quam 

D 2 fcr|ptioni$ 
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fcriptionis confiHum profequi mallcmus *. Vcrum cui«* 
que Virgiliani carminis virtutes rite aeftimaturo altc hoc 
menti infidere debet, qua aetate, quo in populo, qua 
in vrbe, quos inter homines poeta vlxerit, quern inde co- 
loreni carmen eius duxerit, vt, etfi fahio et integro heroi- 
corum temporum more, purior tamen, mundior et caftiga- 
tior effet carminis habitus, affeftus et «raOu alia mitiorem 
alia grauiorem naturam omninoque cultioris aeui digni*- 
tatem haberent, heroumque mores, fententiae ac didta, 
etfi heroicae aetati confentanea, fpirarent tamen nefcio 
quid ex elegantia feculi, vrbis et aulae, in qua poeta 
vixit. 

Ad cultum Virgiliani carminis gratum et amabilem 
non minus fpeftat orationis indoles, quippe quae in fim- 
plicitate mirabili dignitatem feruat et grauitatem. Ornatu 
enim vario et exquifito, et fermonis poetici nitore, ora- 
tionis dignitate et grauitate, fententiarum ponderc, Ho- 
merum longiflime antecellit, cuius laus praecipua in 
proprietate et fimplicitate pofita eft, etfi nee vis et robur 
nee pulchritudo et interdum nee ornatus ei defit. Sed 
nee Virgilius in ornatiffimaorationefimplicitatem et pro- 
prietatem deferuiffe vid^ri debet ; etfi fequiores fcriptores 
multa ofationis fuae pigmenta et lenocinia*ex co adopta- 
rint ; fed male in pedeftrem illatis iis, quae carmini erant 
propria. Certe poetici ornatus elegantis nee affedtati 
praeftantiflimum et vnicum exemplar efle arbitror carmen 
Virgilianum ; in hoc fermonis poetici genium* prime 
conftitutum et ad certa rerum principia ac regulas ex-^ 
aftum deprehcndere et troporum ac figurarum naturas et 



• Scripta haec erant, cum in manus fumfimus Hurdii, ele- 
gantiflimi Britanni, difputationem de imitatione poetica, qui 
praeclare rem expedit, quatenus et rerum a poetis traftandarum 
et ing6niorum tantam inter fe effe afHnitatem docet, vt plures 
eadem aut eodem mode eloqui neceile fit ; bene etiam notas 
verae imitationis apponit ; fed vt de Virgilii- imitatione fenteri- 
tiam mutaiemus^ nihil ab eo allatum vidimus, 

inucrfionum 
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muerfionum rationcs defcriptas et ad legem redadlas dif- 
cere licet. Quae ipfa res animaduerfa me adduxit, vt in 
fermone Virgilii poetico enarrando et explicando operam 
collocarem accuratiorem, quam in vllo alio fcriptore 
refte confumi a me pofle putem. Attamen in hac ipfa 
poetici fermonis conftitutione poetae fagacitatis laus non 
tarn in inueniendo, quam in inuento aliorum cum in- 
geniofa fagacitate in fuos vfus transferendo debetur. 
Alexandrinis enim poetis, Callimacho, Apollonio, Ni- 
candro, Arato, poetici fermonis indoles et natura vnice 
eft accepta referenda j hoc eorum docent fcripta in fumma 
fimplicitate cultum, nitorem et ornatum admirabilem, et 
quern ex omnibus aetatibus neminem alium affequutum 
cfle vidimus, referentia. Videntur fcilicet poetae doftif- 
fimi et Ptolemaeorum contubernio expoliti animaduertiffe, 
hon infeliciter Tragicorum tumorem Homerica fimplici- 
tate temperari pofle. Hos Maro auflores habuit, cum 
tanto maiore iudicii laude, quod Ennius et ceteri, qui 
praeceflerant, de orationis clegantia et ornatu caftiga- 
tiore parum laborauerant. 

Placet nunc in fine fubiicerc nonnulla ct per faturam 
monere, quibus virorum dodtorum quorundam opinioni- 
bus, quas totam carminis indolem vel charafterem tollere 
videas, tacite aut exprefle a nobis occurratur ; nam in 
contcntionem cum quoquam defcendere nee ingenii noftri 
nee moris eft. 

Primum de confilio, quod poeta in Aencide confcri- 
benda fecutus fit, et de fine, quern propofitum habuerit, 
multi varia comminifcuntur. Nihil quidem magis alic- 
num effe poteft ab epico carmine quam allegoria j iugulat 
enIm totam eius yim, rerum et hominum dignitatem at- 
tenuat, gratum animi errorem excutit et acftum inter 
legendum refrigerat, voluptatemque omnem intercipit. 
Certatim tamen viri docli argutiis fuis Acneae pcrlbnam 
nobis eripere et Auguftum fubmittere allaborarunt. 
Etiam ex parata noua in Latio fede mifcros Troianoj 
D 3 exturbarunti 
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cxturbarunt; adumbratum cflfe a poeta nouum turn Ra* 

mae conftitutum ynius principatum^ Similj acuminc alii 

arcana, ncfcio, quae dominationis Augufteae confilia in 

^neide copdenda deprehendere fibi vifi funt. Ita Spen^. 

cius, elegantis ingenii vir *, ^oAmxoy epos effe Aeneidem 

fibi perfuafum habet, neque aliud quicquam poetam fpec-* 

taffc, quam vt anitnis libertatis ereptae defiderio aegria 

fomenta admoueret, et nouum principem approbaret,' 

Nihil tamen Aeneae perfonam, fortunam, fa;Sta ct faU 

Jjabere videas, quod ei confilio refpondeat j nuHus in 

Aeneide populus eft liber, qui dominum accipiat ; nulla 

monarchiae bona videas expofita aut commendata ; verbo 

nihil occurrit, quo libertatis amore contafti animi adduci 

aut allici poffint, vt a bono principc malint tuto regnari 

quatn cum libertatis vano nomine paucorum potentum do-» 

minatione yexari. In luliae gentis honorem, quae a lulo 

Aeneae filio originem ducere yideri volebat, Aeoeidi$ ^ 

opus fi non fiifceptum, nonnuHa tamen paffim . fuauiter 

memorari, ad Augufti laudes ingeniofe alia inferi, ipfa, 

carminis leftione manifeftum fit et a veteribus quoque 

Grammaticis iam monitum eft locis pluribus j fed quan- 

tarn vim ea ad dominationem Augufti commendandan^ 

' habere potuerint, mihi non fatis conftare lubenter fateor, 

'Neque, fi noua Aeneae fedes in Latio diuinis humanifque 

iuribus yallata fuerit, quale inde propugpaculum nouQ 

Augufti regno partum fit intelligo ; vt adeo, fi demon-* 

ftrari hoc poffit, poetae confilium jllud in Aeneide con- 

denda propofitum fuiffe, parum feliciter eum hac in re 

verfatum videri dicerem. 

In eandem tamen opinionem iam ante Spencium inci-r 
derat Vir doftus inter Francogallos t> qui inprimis fimi-» 



• Polymetis Dialogue III. p. 17 fqq. quern paffim fequuntur 
Wartonus, Holdfworchus et alii. 

\ UvA'Ahh^Fatry yDifcours fur la Fable ^ePSneide. Mem. 
de Litterat^ To. XIX. /• 345t 

litudinem 



D£ CARM. EPICa VIRGIL. 39 

litudinem inter Aeneae et Augufti perfonam et fortunam 
diferte perfequitur. Ingeniofe eum ludere non neges j et 
multorum dodorum virorum communis eft opinio, Au- 
£uftuin fub Aeneae perfona efle adumbratum ; eo fpec- 
tarc vijrtutcs Aeneae a poeta tributas ; eo refcrunt multa 
^ia. Videas nonnullos tarn egregie fibi phccre in hoc 
inuento, vt vndique conquirant et ven^ntur ea, quae ad 
Auguftum accommodari poflint. Sic oris dignitas lib. I, 
593. Os hvmerofque deof cum aflentatione in Auguftum 
memorata eft. Plura huius generis v. c. apud lortinuni 
DiC VI. p. 248* et alios inucnias. Ignofcenda haec 
putem alicui ex media afTentatcrum turba, qui Acneide 
Icfta vnam vel alteram Aeneae laudem ad Auguftum tra- 
heret, vt Principi palparet. Sed vt poeta tam diffimiles 
perfonas, fortunas, virtutes ct fa6la ac res geftas inter te 
comparare voluerit, mihi quidem fi Maronis iudicium et 
ekgantiam re^Ste teaeo, parum probabile videtur. 

Eadem fere via carmen moXh^ixlv conditum a poeta vifutn 
iam olim^erat R. Patri le Boff'u (Tr. du Poeme epique Lib. I. 
c. XI.) vt Romanos partim ad ampledlendum et proban- 
dum praefentem rerum ftatum adducere, partim Auguftum 
ad moderationem ac clementiam adhortari et a domina- 
tionis libidine et impotentia reuocare voluerit. Sed nee 
huic confilio vlla ex parte refpondet Aeneidis fiue argu- 
mentum fiue traftatioj profugus ex vrbe incenfa Aeneas 
nouam fedem quaerit, armis vim illatam propulfat, et fie 
porro ; quid tandem his ineft quod ad imperandi artes ac 
virtutes fpeftet ? 

At fabulae Virgilianae vniuerfe inefle et in fingulis 
carminis partibus aut locis ac verfibus occurrere talia, 
quae principibus pro falubribus praeceptis commendari 
pofllnt, nemo neget ; quin potius inter vtilitates, quae 
poetarum carminibus debentur, praecipue hoc commemo- 
•randum eft. Verum non propterea dici poteft ac debet : 
in condcndo carmine et in fabula deligenda et ordinanda 
tale praeceptum propofitum poetae fuifie, cuius expU- 

D 4 candi. 
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candi cauffa narrationem inftitueret. Narrare ille voluit 
ac debuit rem magnam et altam et mirabilem. Quod nar- 
ratio ilia et deleftatio, quae inde accipitur, cum' vtilitate 
ad omnes hominum ordines, inprimifque ad principum 
animos coniunfta eft, hoc epicae narration! per fe con- 
fcntaneum eft ; ipfa enim rei natura ita fert, vt magno- 
rum virorum fa6la magna et praeclara fine fummo ad ho 
minum animos, mores ac virtutem fruilu exponi et nar- 
rari nequeant, multo magis fi cum fententiarum fplen- 
dorc et orationis ornatu inftituta fit narratio. 

Mores Aeneaead Augufti mores cfle fiue aecommodafos 
feu inde adumbratos, nobis quidem parum probabilc vi- 
deri, iam fupra innucbamus. Sapientior erat poeta et 
rei poeticae intelligentior, quam vt talem cogitationem 
in animum admitteret. Nam praeterquam quod Aeneaie 
charadlcrcm non inucnit, fed ab aliis, iam traditum ac- 
cepit, cicumfpicicndae erant a poeta virtutcs Aeneae 
eiufmodi, quae in epico argument© vim et fplendorem 
habercnt, et fadorum, quae enarranda crant, cauffas 
idoneas fuppeditarent. Quod fi ille ftudium fuum ponerc 
voluiffet maxime in hoc, vt Aeneas Augufto affimularo- 
tur, quam multa et quam parum confentanea epicae nar- 
rationi, argumento, operis charafteri, temporum rationi, • 
illaturus in carmen fuum fuiiTct poeta ! 

Diflimilem tamen omnino Homericorum hcroum aiunt 
€iTe Aeneam j infcriorcm quoque Achille et Vlylfe ; fola 
pietate infignem. Qiiid igitur ? fi Aeneas alter eflet 
Achilles ? alter Vlyfics ? annon exfcriptum potius et 
feruili imitatione exprefium cum dicturi fmt ? Non ego is 
fum, qui ooeco aliquo poetae mei amorc nihil ab eo pec- 
catum efle contendere vclim. Iliadis argumcntum felici- 
orcm et epicae dignitati propiorem materiam habere fi 
quis dixerit, me habet aJfTcntientem ; et deledlor ipfe 
multo magis Hom'eri lecSione quam Virgilii ; Enimucro 
non omnia carmina epica ex vno et eodem genere proce- 
dere polFunt i poft Achillis autem ira§ et Vlyffis fapien- 

tiam 
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tSam feu vafritiem, quae et prifcae aetati et cpico car- 
mini accommodatior erat, quam fapientia,' cum varian- 
dum et nouandum efTet aliquid poetae, quidni Aeneae 
virtutem, quam cum ceteris heroibus communem habet^ 
fortitudine anhni in perferendis calamitatibus et obfequio 
erga deos tcmperaret ? Ad hoc eum ipfa rerum ac tempo- 
rum mutata ratia duccbat, et ea, quae de Aeneae errori- 
bus et aduentu in Latium tradita a fuperioribus poetis 
crant, reuocabant. Monitis deorum et oraculis omnia ab 
AeneaHfufcepta et confefla, Penates et facra patria ab eotn 
nouas fedes illata, narrauerat antiquitas ; (v. Difquif. IL) 
quid Itaque magis rei confentaneum, quam vt heros in- 
fignis pietate et religione exhiberetur ? Neque vero non 
videre debuit tantus poeta, ad rerum magnitudinem et 
auguftam aliquam dignitatem religiofas res, cauflas et 
confiiia, eximiam vim habere, Itaque hoc quidem tam- 
quam rerum cardine praeclare eft vfus, vt praediftionibus 
variis animos fpe et exfpedlatione teneret fufpenfos, reli- 
giofamque aliquam et auguftam fpeciem rerum euentibus 
praetenderet ♦. Achilleum quidem robur et iracundia 
aliena erant a toto argumento ; fedata et placida et hu- 
manitatis fenfu temperata eft Aeneae virtus; et licet 
concedendum fit, epicam vim maiorem Achilli inefle, non 
tamen omnes epicas perfonas Achillem referre pofle ma- 
nifeftum eft. Moras pugnas Homericis fimiles et bel- 
luinam fortitudioem vix probaflet Auguftei feculi elegan- 
tius et mollius iudicium. Cum itaque omnino Aeneidis 
alius ac diuerfus prorfus fit charaftcr quam Iliadis, quis 
non videt importunum eflTe, in Aeneide requirere ea, quae 
Iliadi fint propria ; eafdem animorum inflammationes, 
aeftus, tempeftates? At infunt Aeneidialia, quae probes j 
quidni in his acquiefcas ! Sed infinitum eflTet omnia per- 



• Aff ultus eft Seruius paffim in hoc, vt Aeneam ex Flamini^s 
^licuius vel Pontificis perfona egifle doceat v. c. ^V. ?9. prauo 
vtique acumine^ cuius tai^en fundus aliquis ef£c debuic. 

fequi. 
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fequi, quae ab iis, qui fubtiles poetarum indices viderl 
volant, duAi rerum argumenta, exempla, cauffas et ra- 
tiones mifcent, temere laudantur ac reprehenduntur, in- 
primis quoties Virgilium et Homerum inter fe compa^ 
rant. Sed nobis retundendus eft omnis, quo abripi 
poffemus, impetus. Itaque nee Warburtoni, Viri S. R, 
fententiam attingemus, (Divine Legation of Mofes T. !• 
P, II. Se£l, IV.) qui perfecium legum fcrendarum auc- 
toris exemplar in Aenea exhibitum effe a poeta voluit j 
inprimis cum alio loco (ad Lib. VI, £xc. X.} paucis ea 
de re monitum fit. 

Aeneidis argumentum feptem annis abfolui, parum 
accurate traditum videtur. Aeneae errores feptem aimojB 
explere veriffimum eft, y. £xc. II. ad lib'. III. Sed ipfa 
carminis narratio non nifi cum feptimi anni aeftate exor«- 
dium habet (v. ibid. p. 353} eodemque anno abfoluitur* 
Pari errorc Odyfleae argumentum o£lo, nouem vel decern 
annis comprehendi creditum eft, cum tamen illud intra 
triginta fex vel feptem dies ad exltum perduci manifeftuni 
fit ei, qui animum aduerterit. 

Multo minorem effe characSlerum, hoc eft, viroruni 
fadtis ac virtutibus infignium, numerum ac varietatem in 
Aeneide quam in I Hade conqueruntur paffim muki; nee fine 
poetae reprehenfione verfus memorant ex Aen. I. 220. fqq. 
forUmque Gyam fortemque Cloantbum j inique admodum 
ct vt fibi ipfi, quid velint, parum conftare videantur. 
Nam locus quidem laudatus nuUos heroes recitat, quo* 
rum perfpnae vim aliquam habere debeant epicamj fed 
veiliunt illi viri in cenfum et turbam eorum, qui tantum 
nomine laudandi et epitheto fuauitatis cauffa ornandifunt: 
qualcs apud ilomerum innumeri illi pugnantes vel cae^i 
w9xbi, af*v^oir«5^>.^aTi^o*, oclxj^yiraU et fic porro. Excufant 
Voltarius et Addifonus poetam, fed tarn argute, vt fum- 
morum virorum fubtilitatem mireris. Alter, cum Home- 
rus, inquit, ceffantem a pugna Achillem exhiberet, alios 
interea fortia fa£ta edentes cxhibere debuit, quod in 

Aeneide 
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j^enet^e fecu9 fit* Alter ad. VirgUH degantitm hoc re« 
^rt, quody cum Auguftum vellet adumbnitumy neminem 
(i virtttte parem adiuoxerit. Enimuero cum argument 
ipd(^ et natura totius' tra£btioms menfura et regula fit^ 
plures vtique fadorum et rerum gfi(larum focii et partici* 
' pes efle nequeunt, quam quos res ipfa poftulat $ et^ fi 
paucos alios, qui virtute emineapt, in carmen fuum in- 
duxit poeta, neque adeo Homerica ingeniorum et morum 
diuerfitate ddedtat : at fapientiam viri mir^aur lalteai 
in hoc, quod tanto magis inter omnes vnus Aeneas infsg- 
jiis virtute eminet, nee eius fplendori quifquam alius nifi 
Turnus forte^ officit. Quae res tanto difficilior erat, cui|a 
is nee Achillea aliqua corporis animique virtute omne$ 
mortales antecellat, nee, quorfum immanis efferati animi 
iracundia aut acceptus Patrocli funere dolor erupturus fit^ 
follicitos nos tepeat* 

De verfu Virgilii epico eiufque ad aurem fuauitate ac 
grauitate nonnuUa difputare iuuaret, nifi maiorem fubtili* 
tatem ea res haberet, quam vt legentum animos et oculos 
tenere poffit, Illud vnum monebimus, in errorem indu« 
cere iuuenilem animum yideri eos, qui nimii in eo funt^ 
vt ad rerum fonos et naturas accommodatos et formatos 
yelint efle verfus, Equidem non diflBteor fenfum me ani- 
mi refragantem habere, quotiefcunque perfuadere mihi 
vcloy magnum aliquem poetam aeilu tantarum rerum 
abreptum et ihagnorum phantafmatum vi inflammatum in 
fono curfus equeflris vel tubae vel aliarum rerum reddendo 
laborare ; Attenuat ea res et deprimit ingenium poetae et 
artis poeticae dignitatem. Sunt tamen, ais, tales verfus 
in Optimo quoque poeta. ReStc j funt vtique multi ; etfi 
plures alios ad hoc lufus genus accommodare folet eorum 
ingenium, qui talibus xebus indulgent. Sed mihi ad 
poetices indolem propius efle videtur ftatuere, ipfam ora- 
tiohis naturam ita efle comparatam, vt multarum rerum 
fonos exprimatj inflammatum autem phantafmatum 
fpecie obie^a animum^ cum rerum fpecies fibi obuerfantes 

vt 
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vt dratione viuide exprimat, laborat, neceflario in ifta 
vocabula incidere, vel orationis proprietate ducente. Ita 
graues et celeres, lenes ac duros fonos vel non id agens et 
turans ad rerum naturam accommodabit et orator quifque 
bonus el multo magls poeta* 

DISdVISITIO II. 

DE RERVM IN AENEIDE TRACTATARVM 
INVENTIONE. 

QUALE in inuehiendis rebus omnino Virgilii inge-* 
nium fuerit, non tarn fecundum illud in excogitan- 
dis nouis rerum generibus, nee audax ad fufcipienda vel 
tentanda intentata ab aliis et inta(9:a, aut ea, quorum 
fucceffus effet dubius et incertus j fed, quae nee minor 
laus eft, natum et faftum ad inuenta priorum rudia^ 
inchoata perficienda et polienda ornandaque ; quam ad- 
mirabilis porro ac felix fabulae, quam fibi carminis argu- 
inentum fecit, natura fit et quantum in hoc dileiftu iudicium 
cmineat : fuperiore difquifitione expofitum eft. Reftat, 
quod illo loco polliciti fumus, vt paucis declaremus, vnde 
poeta fabulam fuam eiufque tam copiofe inftruendae et 
ornandae materiam acceperit, vt inde clarius appareat, 
quae et quanta inuenti laus poetae ingenio ea in re de- 
beatur, et quam limatum et fubtile eius fuerit iudicium 
in deligendo fibi argumento ciufmodi, quod ingentes re-- 
rum et ornamentorum haberet copias iam ab aliis paratas 
et fubminiftratas, vt do£trina tantum et iudicii fagacitatc 
opus effet ad dileftum faciendum. 

Solent fere Interpretes, quantum intelligo, quique alii 
hac de re agunt, ita ftatuere, vt poetam famam aliquam 
bbfcuram de Aeneae in Italiam aduentu fequutum effe di- 
cant. Enimuero ex iis, quae a Dionyfio Halic. lib. I. a 
Strabone lib. XIII. a Plutarcho in Romulo, a Fefto in 
Koma^ Sext. Aurelio Vi6tore de O. G. R. et a Seruio 
10 paffim 



TRACTAT, INVEKTIONE. 45 

paffim ad Virgilium memorantur, omninoque ex accura- 
tiore hiftoriae cognitione manifeftum fit, fiiiffe banc de 
Aeneae erroribus, dcdudaque Troianorum in Latium.co^ 
Ionia, narrationem inter illuftriores et a multis Graecis 
Romanifque fcriptoribus poetifque expofitas ornatafque 
hiftorias. Poterant hoc docere faltem ea, quae, etfi di- 
uerfo confilio, congeffit Ryckius in DiiT. de primis Italiae 
colonis et Aeneae aduentu. (ad calcem Holftenii Notar^ 
ad Stephan Byzarit.) 

Omninoquidem de Aeneae in Italiam aduentu fabulae, 
(fi &bulam dicimus, non fidla ftatim ac commenticia res 
ponitur, fed fabula, /ixiiOo;, omnem veterem hiftoriam 
defignat, antequam litteris confignari et fermone pedeftri 
cxponi coepiffet) huius igitur fabulae fundus habctur 
Homeri ille locus notiffimus IK r, 307. 8. * vbi Neptu-: 
BUS diis au£bor eft^ yt Aeneam cum Achille congrefluni' 
imparem pugna*.educant, ne eius morte Dardani pofteri'- 
tas deiiciat, quern t^men lupiter prae ceteris liberis diligat 
omnibus j at Priamum cum progenie loui nunc efle in- 
uifum ; itaque Aeneam eiufque pofteros Troianis eflfe im- 
peraturos : 

Regnum his verfibus Aeneae pofterifque eius promitti 
manifeftum eft j fed quo in loco illud fuerit, Varia apud 
veteres fama fuit ; quandoquidem de Aeneae erroribus ac 
' fedibus tarn diuerfe traditum erat fj cum alii eum ill 
Thraciae littore, in Arcadia alii> alii in Sicilia, alii in 



♦ Tranflatus ille ac repetitus in H. in Vencr. 197. 8. et a 
Virgilio praeclare in oraculum Delphis Aeneae datum conuer- 
fas : Antiqtiom exquirite matrem. Hie domus Aeneae cunSiis domi" 
nahitur cris Et nati natorum et qui nafcentur ab illis. III. 96. %• 
£t hinc verfus illi pulcherrimi lib. IX. 446 — 9. expreffi. 

t V. ad Aen. III. Exc. I. 

Italia, 
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Italia^ qa» £una tandem praa ceteris credita ac celebrttn 
eft, confedifle et vitam finiifie narrafient i; fuerant quoqacr 
qui in ipfa Troade regnum illud conftitutum efie ve^leatk 
Non nobis iam id quaeritur, quae hanim narrationuini 
eeterid verifimilior fit ; verum noftra eo fpefiat difpntatid^ 
vt ex hac ipfa narrationis varietate manifeftum fiat id^ 
qadd volumus, non obfcurum aliquem in veteri hiftona 
aat inter poetas vinrm faifie Aeneam, nee eius £ata et re» 
a Virgilio demum inuentas efie et excogiutas. Ilia eiliis 
ipia nartaticmis dinerfitas au£lornm, qui de Aenea tradi* 
derant, et poetarum, qui idem argumentam tra£biu6ratnt^ 
diuerfitatem et copiam' argtiit. Vt enim poeta quifqae im 
materiam ab aliis ante fe tra£tatam incidit, ita^ rt fixo 
, Gonfilio yel totam fabulam vel inde partem accommodety* 
t>efihgeiie nonnulla etmutare, addere vel detrahere folet. Hit^ 
torid autem Graect dum faae ciuitatis feu popmli origines 
repfttebant, popularem fi^nam fequebantiir. Soknne emm 
hoc omnibus Graeciae ciuitatibtife, vt ftirpis vel vrbis con-* 
ditorem haberi vellent clarum aliquem ex vltima antiqui^^ 
tate httoem. Cum verp multae paffim per Graeciam 
fparfae effent Troianorum coloniae, quid mirum, eaf 
omnes originem fuam ad Aeneam referre maluifie ? Vnde 
diuerfitas ilia famae et narrationis necefiario oriri debuit* 
Non itaque, vt hoc obiter moneamus, antiquis fabulis 
cmniflo fidcm dctrahit narrationis diuerfitas ; manet enim 
ieinpef fundus aliquis non magis veritate fua deflitutus 
quam quae ab audloribus grauiffimis traduntur ; et prae<<» 
dare ha<ftenus Theflalus Hippocratis f. in n^icrpivr, O^ 
fiSfeoj Ta T^mxx oAX' t^ya' adeoque vanam difputationem in- 
■ ftituiile videri poffunt Cluuerius et Bochartus, qui ex 
ifta opinionum diuerfitate probare voluerunt, Aeneam 
Aunquam ad Italiam aeceffifie. Acriter fatis eorum im« 
petum retudit Ryckius in diiT. kudata, fed argumenti$ 
promifcue efiFufis et iudicio parum fubtili. Ncc vero vltra 
famam fi non certain ac cotiftantem, potioi:em tamen ao 
celebriorem, quaeftio ilia de Italia ab Aeiiea adita expe* 
8 diri 
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4iri et firmari poteft ; eft tam^n talk fama in omni aati-» 
quitats pro fide ac |frobabiIi ratione^ in qua acquiefcere 
. €t qaam fequi neccfle eft. 

lam poetae ne ifta quidem potior rerum fides ac proba'* 
bititas kAzniZf fi tamen fatis tenere ahimos vult, ea »<>> 
tto fequenda eft, quae celebritate et claritate ad popular 
rium ahimos maximam vim habere poteft. Etii itaquc 
.. inter Graecos fcriptores magnus erat ea de re dilTenfuSp 
cum tamen Romani fcriptores de Troianorum in Italian 
ftduentu Albaeque Longae originibus ab Aenea eiufque 
progenie repetitis vno ore traderent, (v. inprimis Sext. 
Aurel. Vid. de O. G. R. ) iure fuo Maro fabulam hanc inter 
Romanos celebratam praeferre ceteris potuit ac debuit. 

Antequam ad alia progrediamur, de loco Homerico fu-* 
pra memorato pauca adhuc monebimus. Produnt Home- 
ri verba fatis aperte regnum aliquod, quod Aeneas eiufque 
pofteri obtinuerint. Homerus itaque, qui propior aetate 
ad Troiana tempora vixit, famam aliquam, vt folet, illo 
tempore fuperftitem ea de re fequutus eft ; nifi forte ipfe 
in itineribus fuis in pofteros Aeneae incidit., Fuiffe reg- 
num illud in ea ipfa Troade, in qua Priamus regnauerat, 
ea eft verborum fententia, quae legentibus locum 
priipa occurrit ; atque ita veteres locum funt inter- 
pretati (v. Strab. XIII. p. 608. C.) fueruntque adeo, 
qui, cum Aeneam in aliis terris regnum condidifle mal- 
lent, interpolatione fafta ira^Tscenv pro T^uio-ctv, in fua& 
partes poetam traherent. Alii diuerfum ab Anchifae Ve- 
nerifque filio Aeneam fuiffe ftatuebantj erant quoque, 
qui de patre male memoratum dicerent, quod ad Afcani- 
um effet reuocandum ; alii denique Aeneam rebus in Ita- 
lia conftitutis Troiam effe reuerfiim ex eodem illo loco 
fibi perfuaferant. Quam celebrata inter veteres et nobilis 
debuit effe narratio, quae cum tanta opinionum varietate 
in diuerfas partes tradiaretur ! 

Strabo quidem vulgari narrationl de Aeneae erroribus 
et Italiae aditu omnino repugnare locum Htfmericum ex- 

iftimabat ; 
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iftimabat ; in hoc enim innux, Aeneartf in Troia man« 
fifle, in rcgnum fuccefRffe idque pofteris fuis reliquifle. 
Potuit tamen Troianxs imperari ab Aenea etiam aliis in 
locis, etiam in Italia; et vel hoc pofito, fententia fua 
Homerico loco conftat ; quod iam Dionyf. Halic. acutu^ 
fcriptor, vidit, lib. I. c. 53. Quod tarn obfcure oracu- 
lum illud Neptuni extulit Homerus, etfi 'ad naturam ct 
morem vaticiniof um accommodate illud faSum eft, ratio 
tamen eius rei rcddi poteft etiam haec ipfa, quod in terris 
longinquis regnum illud Aeneac conftitutum erat j vnde 
non nifi obfcura ct incerta fama inter Graecos de eo efle 
poterat. Quam parum enim frequentatum Graecis et no*- 
tum mare Tyrrhenum et Adriaticum Homeri aetatc fucrit^ 
irel ex Odyffeae fabulis intelligas, quae intra ilia maria 
Continentur, neque fatis probabiliter a poeta narrari po* 
tuiflent, nifi eius pOpularibus parum adhuc nota adeoque 
(abulis idonea plaga ilia fuiffet^ 

Vt tamen Troia euerfa difceffuque Acbiuorum fadlo dif- 
perfos fuga Troianos iterum in ea loca comieniffe et regni 
aliquam fpeciem reftituifle credamus, plura fidem faciunt^ 
ct eo plures poetarum narrationes alludunt. Secundum 
cos, quos Di£lys lib. V. extr. fequitur, regnum Troia* 
num Antenori ab Achiuis ex pafto conceffum mox fuit 
ab Aenea tentatum, fed fruftra. Demetrius autem Seep- 
fius, etfi eum ciuibus fuis gratificari voluifle fufpicari 
licet, Scepfios fuos poft Troiae excidium a Scamandrio^ 
Heftoris f. et ab Afcanio Aeneae, regnatos efle tradiderat, 
V. Stribo, 1. c. p. 607. fed accurate eam rem vt perfequa- 
mur a confilio ali^num eft. (Confer tamen ad lib. IL 
Exc. XVII. p. 256.) Videntur autem paullo poft in no- 
vo hoc regno turbae faftae inter viros principes ex* regia 
ftirpe oriundos, et hinc noua difcidia, noui difceflus et 
in alia loca profeftioncs fequutae. Hoc quidem modo 
diuerfiflimae iftae fcriptorum rationes componi et concilia- 
ri inter fe-poffiint omnes. 

Sed, vtvdiximus, nobis non tam id agendum eft, yt 

diuerfitatem. 
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-diuerfitatem narrationis in confenfum redigamtis, quam 
vt copiam renun narratarum, quae poetae pro materia 
carminis eflet, ex hac ipfa varietate declaremus^ Sunt 
autem multa, quae etfi ab aliis alia ratione tradantur et 
ornentur, fundum tamen communem prifcae alicuius et a 
maioribus acceptae narrationis aperte prodant ) funt alia^ 
in quibus omnes fere conueniunt, vt Calliftratus, Satyrus 
et Ar£linus, hie quidem antiquiffimus, in hoe, quod 
Aeneas Penates cum Palladio abftulerit. (vide ibi c. 68* 
69. adde Lycophr. 1261 fqq. Xenoph. de Venat. noh 
longe a pn) quod patrem et filium fecum duxerit. (v. par- 
tim ibid, partim Audi, de Orig. G. Rom. c. 9^ et 11. et 
inprimis egregius ex Sophoclis Laocoonte locus ap. 

Dionyf. I> 4^* Vvv ^ w w6>M%cr%t AUua% t?( diotr n«^ir'» 

conf. inf. Exc* ad II> 721.) A Straborie XIII. p. 607. 
inter woXvB^}^fi7A memoratur et hoc, et alia, de quibus 
iigillatim fuis locis videbimus^ inprimifque quod in La* 
tium difceiTerit Aeneas, et fecundum oraculum eo loco 
confederit,' vbi menfam comederant. Vulgarem banc 
inter Italos fuiffe fabulam, vt et alteram illam de fue gra- 
uida, copiofe docet Dionyf. Halic. I, 55, 56* Conon 
Narrat. 46* et ex Lutatio, Catone et Caefare Auftor de 
Orig« G« R* c. II. 12. e quo omnino patet (adde Rycl:* 
1. c.) ex fcriptoribus Romanis antiquis non facile vllum 
fuiffe, qui Aeneae fata et aduentum in Italiam non ex- 
pofuerit. Item Varro de RR. II, 4. Adde Lycophr. 1250 
fqq. (vbi male vC^yovq r^iaxomra iungunt, iam inde a Scho- 
liafte J fed per vv^yov^ exponi puta x^5«»', et T^taxorr' t4«^*6- 
f/ti(ra^ yoMott; ad fuem fpeftare. ) Inter cetera tamen omnium 
maxime notabile videtur illud, quod Graeci fcriptorcs 
dudum ante Augufli tempora originem Romanorum a 
Troianis Aeneaque duxerunt, et imperium orbis terrarum 
ex Homericis de Aenea verfibus ad eos tranftulerunt, 
.V. Conon Narrat. 46. et inprimis Lycophron v. 1226 fqq. 
Apponerem loca, nifi brcuitati ft^derem j erit etiam non- 
VoL. n. E . nulla. 
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nulla ex. his perfequendi commpdior locu6, quifido 4e 
fingulis agetur. £fl enim nobis hoc inprimis propofitt^Q, 
vt veftigia, etiam obfcura, vetcris hiftoriae fcrutesiiif) 
quibus inftitiiTe vbique poeta videri poteft. Nee enim iUe 
facile fine auAore loquitur. Simul adokfcentes dcdn- 
plum mature habere cupimus, nam praeceptis haec its 
non facile expediri poteft, quo confilio, qua ratidne» aic 
quo ftudio in narrationibus mythicis verfandum fit. Nihil 
enim aliud agere' velle, quam cognofcere ac quaerere nc ui 
vnum locum congerere, quid hie vel ille et fexcenti alii eadedi 
in re tradiderint, cenfuerint, fomniauerint, hoc eft, opem 
et otio abuti. Contra vtilitatis illi ftudio- et hgiiieifaltis 
ineft plurlmum, fi modo veteres hifto^ias populoruinqiie 
origines, modo prifcorum hominum. mores ac vitam Vel 
fermonem vel religiones, modo t>oetarum inuenta inde tl- 
luftres, addifcafque quae illi, quos nobis fovtuna (entav 
uit, ex antiquioribus poetis ante oculos habuertnt, quo- 
modo ilia variauerint,'ornauerint, quid in quaque re, in 
quoque confilio, quod fequerentur, fpedlauerint ; vtqiie 
ab ingenuis poetarum fabulis inepta ilia grammaticonim, 
monachorum et interpretum commenta diligenter difcer* 
nas. Sed nunc vniuerfe nonnuUa, quae ad fabulam Ae- 
neldis fpefbant, fummatim exponere confilium erat. 

Quod per praedi£lionum ambages totus Aeneidis decur- 
fus praecipitatur, inter ingeniofiffimi poetae inuenta iam 
alio loco numeratum eft. Eft tamen etiam hoc commen- 
tum tale, vt rem non excogitafle, fed commode oblataqi 
fapienter in vfus fuos conuertiffe dicendus fit. Miro 
enim omnium fcriptorum confenfu tota de Aenea narrado 
per vaticinia, oracula, fomnia, auguria et omina exigitur. 
Cue hoc poetarum, a quibus ab initio fuit tradlata, fiue 
antiquorum hominum, a quibus pofteri eam acceperunt, 
ingeniis trihuendum eft. Troiani fane a Phrygia, augu- 
riorum omninoque vaticinandi ac diuinandi artium quafi 
matre ac fede, digrefli multas huius generis fabulas in 
Graeciam et Italiam apporUre dcbuerunt. Puifle adeo, 
8 - qui 
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i|tii difcipliham auguralem e Phrygia in Italiam allatam 
tradercnt, e SerUto ad lib. III. 359 difcas; nifi Tyrrhc- 
Itos iam ante eas artes tenuiiTe credendutn eft. Etfi om- 
Mno geiis priico tempore fuit nulla, quajc non (ignificari 
fiitiira, ct a quibufdam intelligi praedicique poffe cenferet 
{Cic. de Diilin. I. pr.) Inprimis vero in deducendis co- 
toniis famma oraculorum vaticiniorumque atidoritas erat; 
^od fatis vel ex vno Herodoto conftat. (Cf* Cic. 1. c. 
c* 1* f.) Ad fedes itaque Troianis in Italia conftituendas 
tiracalis et vaticiniis nihil videri debuit accommodatius* 
Pocta certe egregie banc veterem fuperftitionem feu reli* 
gionem eft amplexus, maiorumque fama et hiftoriarum 
fide in Troianis fuis eo vfus eft, vt per fatorum ctecreta 
ac deonim interuentum omnia ab eo narrata procederent. 
Callide autcm ab obfcuris et incertis ad certiora magifque 
definita progreflus difcendi cupiditatem fubinde liouis fti« 
tnulis incendit« Primum lib. II, 281 fqq. He<Slori9 
vmVra Aeneae per fomniHfi fuadet fugam, nouamqUe in 
alia ferra^ vltra mare, quod Troadem alluit, coloniam pro- 
tnittitf Mox aufpicium, primum flammae in luli capite, 
11, 681, turn exorti fubito meteori v* 692 receptum ad 
Idae munita loca et fpem pofleritatis ex lulo oftendunt ; 
nee non Creufa Hefperiam fedem futuram interprctatur 
r. ^81 fqq. (vbi Excurf. videndus.) In Deio Phoebi ora- 
culum alia de ea terra declarat, quod indi Troiani originem 
ducunty et qUod ibi magnum imperium conjiituturi ftnt Acneat 
pofteri III, 94 fqq. quae cum in Creta confidere vellcnt, 
Penates per fomnum Aeneae oblati de Italia manifeftius 
exponunt, v. 163 fqq. poft quae ilia refte ab Aenea dici 
potuerunt lib. I, 380. fqq. Italiam quaero pairiam etc. 
Vnum aliquiH adiiciunt Harpyiae de comefis poft epulas 
menfis^ tamquam futurae fedis ac coloniae figno, III, 
254 fqq. Tandem Helenus in Epiro omnes cafus iam 
manifefte ac clare exponit III, 374 fqq. etiam dejiie 
XXX. porcellos enixa, alia a Sibylla exfpe6landa eflfe 
monet. In Siciiia per fomnum Anchifas anima 4c£=^»- 

E 2 * ium 
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fum ad inferos, V, 730 fqq. ct apud Cumas Sibylla ac-« 
ceiTum ad Lauinium, bellum et Euandri focietatem prae- 
dicit VL 83 fqq. Adde his ipfum pofteritatis recenfum 
apud inferos, et VI, 891. 92. Exin (Anchifcs) Bella 
viro memorat quae deinde gerenda Laurentifque docet popubs 
vrbemque Latin! Et quo quemque modo fugiatque feratque 
lahorem. Omnia haec fccundum aliquam auAoritatem 
apponi, partim in fingulis locis videbimus, partim ex 
fequentibus patebit. 

Omnino praedidlio aliqua ab initio iadtata fuit, qua 
cuerfo Ilio Anchifae Aeneaeque maior rerum ordo, maio* 
ra fata promitterentur. Eo ipfi Homerici verfus ducunt 
fupra memorati, ex IL t;, 3P7. 8. Turn in Sophoclig 
Laocoonte Anchifen, mandatorum a Venere acceptorum 
memoremy de fuga cogitare filiumque, vt in Idam fe reci- 
pcret, hortari intelligas ex fragmento apud Dionyf. I, 
48. quod forte nofter refpexit, dum Venus Aeneam hor- 
tatur lib. II, 619. Heufugey nate dea etc. Etiam prae- 
didlionem illam, fedis condendae locum fatalem ilium 
fore, vbi fame compulfi men fas comediiSent, lam pridem 
Anchifae a Venere fa<Stam, e Caefare lib. L et Lutatio 
lib. II. monet Viftor O. G. R. 11. Turn Anchifa conil^ 
cientcy illam ejfe miferiarum errorifque finem^ quippe memi^ 
nerat, Venerem fibi aliquando praedixijfe etc. et c. g. ex 
Alexandro Ephefio lib. I. de bello Marfico: -^ Idam petit ^ 
ihique nauibus fabricaiis — oraculi admonitu Italiam petit ; 
et Dionyf. I, 55.— ne in vkeriores Europae partes claffis 
Xroiana nauigaret, oI'Tfi ;^^»j<r^ot lyuotro ccmoif riXo; XaSoprtQ 

honxniJLtifoy* Narrat inde portenta in appulfu ad Laurentum 
fa<aa, latices fontis r«pente e terra profilientes, ct menfas 
abfumtas. 

Fuifle etiam fomnium aliquod Aeneae celcbratum a 
multis, ex Cic. de Diu. I, 21 apparet : Sint haec^ vt dixi^ 
fomnia fahiilarum^ hifque adiuyigattir etiam Aeneae fomni- 
lyn : quod in Numerii Fabii PicJms Graecis annalibus eiuf- 

mpdi 
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moil eft y vt omnia, quae ab Aenca gefta funt, quaeque 
ilH accederunt, ea fuerint^ quae ei fecundum quietem vifa 
funt. Narratum igitur erat apud Num. Fabium, qui dum 
gracce fcripfit, graecos auftores fequi potuit^ fomnium, 
quo fata Aeneae exponerentur per quietem ex ordine, 
qua deinde euentus comprobauit. 

Porro multos paflim Penatum monitus, quos Aeneas 
acceperat, fuilTe memoratos, ex Scruii loco difcere licet 
ad III, 148 Penates — quos quidam dicunty ideo induSfos a 
poeta monere per fomnum : monitu nam eoriim p&r quietem ' 
lujfum cum Latino foedus fecijje \ eorum etlam monhu Latl- 
num Aeneae fe conlunxlffe \ (haec eadem ap. Dionyf. I, 
57 occurrunt) eofdem tradlt (Varro) vifos allquotlens In 
fimnlsj quid fieri vellent, ImperaJJe, eaque noftros puhllce 
curajje malores. Etiam dubitationem poft appulfum ad 
Laurentem agrum de loco nouac vfbis capiendo fecundum 
nonnullos oblati per quietem Aeneae dii patrii direme- 
rant ap. Dionyf. I, 56. defcripta et haec e Catone in 
origine gentis"" Romanae, quem eo toto loco fequitur ; 
nam totidem verbis ex illo libro leguntur ifta ap/Auft. de. 
O. G. R. c. 12. extr. 

Latinus Fauni oraculo monitus fuerat, vt gencrum f.bi 
fumeret extraneum aliquem et cum eo regnum communi- 
caret. Sic Vjrg. Aen. VII, 254 fqq. Paria tit Catone 
(non ex Q. Lutatio) prbdit ViSor de O. G. R. 13. — 
suipdte qui (Latinus) In hoc confillum auHorltate numlnum 
cogebatur ; namque extls ac fomnlls faepe admonltus erat tu^ 
tlorem fe aduerfus hoftes fore^ Jl copies fuas cum aduenls con^ 
iunxlffit. 

Similiter etiam in ceteris, quae ab Aenea in Italia 
gefta funt, nihil aliud poetam egifle, quam vt antiquas 
hiftorias fuis confiliis accommodarct, ex iifdem aufloribus 
clarum eft, et infra quoque fuo loco figillatim moncbitur, 
Quam auftoritatem in excidio Troiano fequutus fit, plu- 
ribus Excurfibus ad lib. II. declarabitur. 

Satis, puto, ex iis, quae adhuc difta i^n^^ intelllgitur, 
E 3 mater iam 
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matcriam carminis poctae mira fortunaoblatam fuifle^. 
non ab xo excogitatam et inuentam. Tra£lationem au* 
tern ct ornationcm etfi non magis pocta a fe petiit. Ho* 
meri tamen veftigiis infiftendo earn laudem fibi parauit, vt 
clegantiore iudicio, maiore cultu et exquifitiorc ornatu 
omnia perfequeretur. 

Etiam banc argument!, quod poeta traSandum fibi 
fumferat, felicitatem aliquam habendtoi eflfe fupra dixt*> 
mus, quod cum per deorum minifteria res effet exfequen* 
da, ofFerrent fe lunonis et Veneris numina, quae poetae 
caufTae tarn praeclare feruiunt, potenti/Ema ilia et ipfa fa^ 
bula iam dud urn confccrata ; nam quod iniigni Veneris. 
cura habitus eft Aeneas, id iam, ex Homero familiare fibi 
babet ledor, et lunonis odium in Troianos, non minus" 
ex Homero notum eft. Iam eximio aliquo fortunae be« 
neficio res ita ferebat, vt alterius deae numen Carthagi- 
nienfibus et mox Turno accommodari poflfet, altera autem. 
dea non modo tamquam Romanorum tutela conftanti re-» 
ligione coleretur (cf. Lucret* I. pr,} verum etiain lulia^ 
gentis prima ftirps et qrigo haberetur. 

In lunonis autem odio tra^ando et ad poeticam vim. 
temperando poetae prodeffc potuere 'H^axXfr»f, carmina^ 
quae olim exftabant de Hercule, quale v- c, Stefichojf 
fuit. " lunonis enim odiis plurima in his videntur fuiflfe 
cxpedita j qua in re iam tot in locis Homerus praeiucrat, 
V, c. H, f, 119. i, 3156 fqq. pj 2Ja fqq. 
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Tbi Trojans, after a /even years voyage^ fet failf9r Italjr, 
but are §veriaien by a dreadful Jiorm^ which iEolus raifei 
at Juno' J requeft. The tempeji Jinks mejbipj and fcattert 
the reft: Neptune drives off the winds^ and calms the 
feas. ^nea« with his own^ and fix more Jbips^' arrives 
fafe at an African port* Venus complains to Jupiter of 
her fotCs misfortunes. Jupiter comforts her^ and fends 
Mercury to procyre him a kind reception among the Ctr« 
thaginians. iEneas, going out to di/cover the countrj^ 
meets his nether in the Jhapt of a huntrefs^ who conveys 
bim in a cloud to Carthage; where he fees his friends 
ivhom he thought lofij and receives a kind entertisinment 
from the queen. Dido, by a device of Venus, begins ta 
have a paffion for him^ and^ after fame difcourfe with 
him^ cUfires the hiftory of his adventures fince the fuge of 
Tfoy^ vfinob if thpfubjed of the two following booksn 
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AjR M A^.^i»M^^ €in0> Tf^($)^. itui primus rin cftfe 

loial Une6 of a pi«m, in which the geafrtl fubjeft i$ pTapo^» 
lAtift ahirays be void ot glitter* and embellifhmeht. lae Arft 
lUm of Pdff^le Led, fay; Mr. AdiJiron, are p«i(|Hkp«^ai-fMui, 
fiin|>lei ad4 uaadpraed, ^ any of tha whole p9^fl^'^n which. 

f articular the author has coqfQm^ed himftlf to the fOcamplf^of 
lomer, and' the*^ trtcept of Nofacc. This obfiHn^ticmletoMi 
to have been made by an implicit adoption of the common 
opinion without much coniideration, either of the precept or 
examjple. Had Horace been confulted» he would nave been 
found to have directed what fhould be comprifed in the pro* 
poiition, not how it fhould be exprefled; and to have com<* 
mended Homer in oppofition to a meaner poet^ not for the 
gradual elevation of his didion, but the expanfion of his plaa^ 
for difplaying events which he had not promifedj not for pro* 
dttcing unexpeded elegancies of ftile. 

— — Sfecio/a debinc miracula promt, 

Antiphaten Scyllamqui, bf cum Cjclope Cbaryhdim* 

If the exordial lines of Homer be compared with the reft of the 
poem» they will not appear remarkable for plainnefs or fim« 
plicity^ but rather eminently adorned and illuminated. 

Av^^oL fAot lyyt^e, Mao'et, voXvr^o«'oi'» of fMiXa 9roM» 
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FIRST BOOK.: 



AR M S, and die Man I fing, the firft who bore 
His courfe to Latium from the Tix>jaa'lhoi9| 
By fate expell'd, on land and ocean toft^ 
Before he reach'd the fair Lavinian coaft : 



n«AAa ^ I7* t* frorrv waBtt oikyt» qv vvnc Svfcof^ 

A^' «^ tff jro^ tffvffxT* iafAito^ irs^* 
Avrvw ya^ of in^^ty ars^A^tijtf'tir oXoiPi* 

Tm ofAoGfy yc, $i» ^yetrt^ Ato^ » stirc x«i ^fur* 

The firft verfes of the Iliad are eminently iplendid, and the 
popofition of the iEneid dofes with dig^nicy and magntfcence 
aot often to be found even in the poetry of VirgiL The in- 
lent of the introdn^on is to raife expedation and fvfpend it; 
Ibmething therefore mail be difcovered aad fomething con* 
cealed : the poet» while iht feitilicy of his invention is yet un- 
kaowa, may properly recommend himfelf by the grace of hit 
haguage. He thai reveals too mach or proxaites too Iktle. he 
diat never irritates the intelledtaal appetite, or who immediate^ 
iatiates it, equally defeats his own purpofe ; and fince it it 
neceflary to tfie pleafare of the reader^ that few events fliould 
be anticipated, by what can his attention be invited, but by 
graadeor of expreffion f'[ No. 158. 



6o P. ViRGim Maronxs Aenks. Lib^ n 

Vi fupcrum, faevac memorem Junonis ob iram : 
Multa quoque et bello paflfus, duin conderet urbejUy c 
Inferretque deos Latio. genu$ undo Latinum^ 
Albanique patres, atque altae moenia Romae. 
Mufa, mihi cauiTas metnora, quo numinelaero, 
'Quidve dolens regina deum, tot volvere cafus 
Iniignem pietate virum, tot adire labores lo 

Inpulerit* tantaene animis caeleftibus irae ? 
Urbs antiqua fuit (Tyrii tenuere coloni) 
Carthago, Italiam contra Tiberinaquc longe 
Oftia, dives opum, ftudiifque afperrima belli : 
Quam Juno fertur terris magis omnibus unam 15 

Pofthabita coIuiiTe Samo. hie illius arma. 
Hie currus fuit : hoc regnum dea gcntibus cfle. 
Si qua fata finant, jam turn tenditque fovetque, 
Progeniem fed ^nim Trojano a fanguine duci 
Audierat, Tyria^ dim quae everteret arces« %^ 

Hinc populum late.regem, belloque fuperbum^ 
Vcnturum excidio Libyae : fie volvere Parcas* 
Id metuenSy veterifque memor Saturnia belli^ 
Ptima quod ad Trojam pro caris geiTerat Argi^* 
Nee dum etia^ caufae irarum faevique labores %e 

Exciderant animo. manet alta mente repoftum 
Judicium Paridis, fpretaeque injuria formae; 
£t genus invifum, et rapti Ganymedis honore$« 



5. Bj thegetdd^'l In the original, 
- Vifuperum^ faenae memorem Junonis ob iran^ 



The fenfe ^oes on, jufl as well, without this verfe, as with 
It. Since Virgil has laid here that it was by Juno's means ; it: 
is odd enough, that he fliould a(k his Mufe, by whofe means it- 
was, ver. 8. infra^ The tranflator has avoided this feemin^ 
impropriety. 



Book I. The ^nexd of Virgil/ 6i 

Doom'd by the Gods a length of wars to wage, 5 

And urg'd by Juno*s unrelenting rage ; 

Ere the brave hero rais*d, in thefe abodes, 

His deftin'd walls, and fix'd his wand'ring gods. 

Hence the famM Latian line, and fenates come. 

And the proud triumphs, and the tow'rs of Rome. 10 

Say, Mufe, what caufes could fo far incenfe 
Celeftial powers, and what the dire offence 
That mov'd heav'n's aweful emprefs to impofc 
On fuch a pious prince a weight of woes. 
Exposed to dangers, and with toils oppreft ? j^ 

Can rage fo fierce inflame an heavenly breaft ? 

Againft th' Italian coaft, of ancient fame 
A city rofe, and Carthage was the name j 
A Tyrian colony ; from Tiber far j 
Rich, rough, and brave, and exercis'd in war* 20 

Which Juno far above all realms, above 
Her own dear Samos, honoured with her love* 
Here ftood her chariot, here her armour lay. 
Here fhe dcfignM, would deftiny give way, 
Ev*n then ^he feat of univerfal fway. 25 

But of a race fhe heard, that fhould deftroy 
The Tyrian tow'rs, a race deriv'd from Troy, 
Who proud in arms, triumphant by their fwords. 
Should rife in time, the world's viftorious lords j 
By fate defign'd her Carthage to fubdue, 30 

And on her ruin'd empire raife a new. 
This fear'd the goddefs ; and in mind {he bore 
The late long war her fury rais'd before 
For Greece with Troy ; nor was her wrath refign'd. 
But every caufe hung heavy on her mind ; 35 

Her form difdain'd, and Paris' judgment, roll 
Deep in her breaft, and kindle all her foul ; 
Th' immortal honours of the ravifli'd boy. 
And Jaft, the whole detefted race of Troy. 



} 
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^is accenfa fuper, ja£hitos aeqoore toto 

Troas, reliquias Danaum atquc inmitis Achilli^ ^0 

Arcebat longe Latio : multofque j>er annoa 

Errabant adti fatis maria omnia circum. 

Tantae molis erat Romanam condere gcntem* 

Vix e confpedu Siculae telluris in altum 

Vela dabant laeti, et fpumas Talis aere ruebant | 35 

Cum Juno, aeternum fervans fub pedore volniis, 

Haec fecum : Mene incepto defiftere vi£tam I 

Nee poffe Italia Teucrorum avcrtcrc regem i 

40. TFitb all thefi motives fir*d,icc.^ Obfenre (fays Catron) 
the delicate art of Virgil in dils pafla^. In the eniunerattOA 
of the caufes of thofe quarrels and dii^ufis that animate Juno 
againft the Trojans^ not one of them falls perfonally upon 
iEneas. He is the objed of this goddelt's hatred only as he u 
^ Trojan. By this condnd the poet excites the compaflion of 
his readers in favour of iEneas. 

48. When baughiy Juno,} Virgil » we fee, introduces ma^ 
chineiy in the very beginning of his poem ; the reafon of which# 
and the ufe of machinery in general, was never better ex- 
plained than lately, by Mr. Spence in his Polymetis ; whofe 
•bfervations I (hall give at length, becade they will ferve to 
Sluftrate a great number of paiTages in the w£neid. 

*' The greateft of the ancient poets feem to have held, that 
•very thing in the moral as well as the natural world, was car<< 
tied on by the influence and diredion of the Supreme Being. 
It was Jupiter that a&uated every thing, and in feme feine 
might be laid to do every thing that was done. This univerfal 
principle of adion they coniidered, for their own eafe, as dU 
vided into fo many feveral perfonages, as they had occafion 
for caufes. , Hence every part of the creation was filled by 
them with deities ; and no adlion was performed without the 
afliflance of fome god or other, for every power fuperior 4o 
man they called by that name. 

" This way of thinking (or at leaft this way of talking) was 
received by many of their philofophers as well as poets, though 
it was particularly ferviceable to the latter, and therefore ap- 
pears fo frequently in their works, petronius Arbiter tells u$, 
that a good epic poet (hould always lay hold of this advantage ; 
and fhould carry on his whole a£Uon, by the help of what we 
call machinery : and when Horace fpeaks againft gods beine 
introduced too freely, in a pafTage that is fo often quoted, ana 
fometimes not quite to the purpofe, he fpeaks only of the in- 
troducing them too freely on the ftage : for in epic poems, the 
very beftof the ancient poets, and the greateft patterns for writ- 
ing that ever were, introduce them perpetually and without 

refervc. 
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With all thefc motives fir'd, from Latium fasr 40 

^he drove the relics of the Grecian war : 
Fate urg'd their courfe ; and long they wandcr'd oVr 
The fpacious ocean toft from (hore to fhore. 
So vaft the work to build the mighty frame. 
And raife the glories of the Roman name ! 45 

Scarce from Sicilian (hores the ihouting train 
Spread their broad fails, and plough'd the foamy main ; 
When haughty Juno thus her rage expreft ; 
Th* eternal wound ftill rankling in her breaft. 

Then muft I ftop ? are all my labours vain ? 50 

And muft this Trojan prince m Latium reign ? 

referve. Homer, who was fo highly admired by Horace, 
fcarce does any thing without them ; and Virgil, who was both 
admired and loved fo much by him (and whofe iEneid was even 
publifhed ten years before Horace died) follows Homer more 
dofely in this, than in any other point I know of. But the 
example of Virgil is, I, think, fufficient for me at prefent; 
who has employed machinery fo much and fo freely in his 
^neid, that almoft the whole of the ftory is carried on by the 
intervention of the .eods. If we juft run over the &rA, book in 
this light, we (hall Tee, that if ^neas meets with a ftorm, jufi: 
after his firft fetting out, it is i£olus that raifes it at the requeft 
of Juno, and by the operation of the feVeral genius** that 
prefide over the winds : if the fea grows calm again, it is by 
the appearance of the deity who prefldes over that element ; 
who countermands thofe winds and fends them back to their 
caves. If ^neas lands on the coafl of Africa, and is to be 
kindly received at Carthage, it is Mercury that is Tent by Ju- 
piter to (often the minds of the Carthaginians and their queen 
toward him. And if he efcapes all the attacks and dangers in 
paffiag through an unknown country, and an inhofpi table peo- 
|le, till he comes to their capital ; it is Venus who (hrouds him 
in a cloudy and prote^s him from all danger. In fine, if the 

Sueen falls in love with him when he is arrived there ; though 
\e be rcprefented as not old, and he as very handfome : yet 
muft Cupid do no lefs, than undergo a transformation ; to lie 
on her breaft and infinuate that fofc paffion there. 

*• This fort of management which is ufed fo much by Vir- 
gil in the entrance of his poem, runs through it quite to the 
end ; apd appears as fully in -^neas's combat with Turn us in 
the laft book, as it did in his arrival at Carthage in the liril. 
Every ftep and progreflion in the ftory, is full of machinery ; 
or, according to Petronius's general rule, is carried on by the 
interpofition and adminiftration of the gods." Polymetis, 
Dinlo^ue XX. p. 317. 



64 P* Vjrgxliz MAAONid Abk^is^ Lib. i« 

Quippe vetor fatis. Pallafne exurere clafTem 

Argivdm, atque ipfos potuit fubmergere ponto^ 40 

Unius ob noxam et furias Ajacis O'llei ? 

Ipfa, Jovis rapidum jaculata e nubibus ignem, 

Disjecitque rates, evertitque aequora ventis : 

Ilium exfpirantem transfixo pe<Sl6re flammas 

Turbine conripuit, fcopuloque infixit aciito. 45 

Aft ego, quae div6m incedo regina, Jovifque 

£t foror et conjux, una cum gente tot annos 

Bella gero. et quifquam numen Junonis adoret 

Praeterea, aut fupplex aris inponat honorem ? 

Talia flammato Tecum dea corde volutans, 50 

Nimborum in patriam, loca foeta furentibus auftris^ 

Aeoliam venit. hie vafto rex Aeolus antro 

Xfu£iantis ventos tempeftatefque fonoras 

Imperio premit, ac vinclis et carcere frenat. 

Illi indignantes magno cum murmure montis 55 

Circum clauftra fremunt. celfa fedet Aeolus arce 

S<xptra tenens, mollitque animos, et temperat iras. 

Ni faciat, maria ac terras caelumque profundum 

Quippe ferant rapidi fecum, verrantque per auras. 

Sed pater omnipotens fpeluncis abdidit atris, 6# 

Hoc metuens : molemque et montis infuper altos 

Inpofuit, regemque dedit, qui foedere ccrto 

£t premere, et laxas fciret dare jufTus habenas. 

56. Of JjaxJ] Virgil might here have an eye to fome ce»- 
lebrated pifture of this Ajax. Jfollodori eft Ajax fuUnim in» 
€enfusy qui Ptrgami fpe^atur hodie. Plin. 1. xxxv» €• 9* p* 429* 
Edit, Elzevir. 
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Belike, the fates may baffle Juno's aims ; 

And why could Pallas, with avenging flames, 

Burn a whole navy of the Grecian fhips, 

Artd whelm the fcatterM Argives in the deeps ? 55 

She, for the crime of Ajax, from aj)0vc 

Launched thro' the clouds the fiery bolts of Jove ; 

DafliM wide his fleet, and, as her tempeft flew, 

Expos'd the ocean's inmoft depths to View. 

Then, while transfix'd the blafted wretch expires 60 

Flames from his breaft, and fires fucceeding fires, 

Snatch'd in a whirlwind, with a fudden fhock. 

She hurl'd him headlong on a pointed rock. 

But I, who move fupreme in heaven's abodes, 

Jove's fifter-wife, and emprefs of the gods, 65 

With this one nation muft a war maintain 

For years on years ; and wage that war in vain ^ 

And now what fuppliants will invoke my name. 

Adore my pow'r, or bid my altars flame ? 

Thus fir'd with rage and vengeance, now fhe flies 70 
To dark ^olia, from the diftant ikies. 
Impregnated with ftorms ; whofe tyrant binds 
The blufl:*ring tempefts, and reluSant winds. 
Their rage imperial ^olus reftrains 
With rocky dungeons, swid enormous chains. 75 

The bellowing brethren, in the mountain pent. 
Roar round the cave, and ftruggle for a vent. 
From his high throne, their fury to afluage. 
He fhakes his fceptre, and controuls their rage ; 
Or down the void their rapid whirls had driv'n 80 

Earth, air, and ocean, and the tow'rs of heaven. 
But Jove, the mighty ruin to prevent. 
In gloomy caves th' aerial captives pent ; 
O'er their wild rage the pond'rous rocks he fpread. 
And hurl'd huge heaps of mountains on their head ; 85 
And gave a king, commiflion'd to reftrain 
And curb the tempeft, or to loofc the rein. 

Vol. II, F 
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Ad quern turn Juilo fupplex his vocibus ufa eft : 

Aeole, (namque tibi divom pater atque hominum rex^ 65 

Et mulcere dedit fluilus et tollere vento) 

Gens inimica mihi Tyrrhenum navigat aequor. 

Ilium in Italiam portans, viiSlofque Penates : 

Incute vim ventis, fubmerfafque obrue puppes ; 

Aut age diverfos : et disjice corpora pen to. 70 

Sunt mihi bis feptem praeftanti corpore Nymphae : 

Quarum quae forma pulcherrima Deiopea, 

Connubio jungam ftabili, propriamque dicabo : 

Omnis ut tecum meritis pro talibus annos 

Exigat, et pulchra faciat te prole parentem. 75 

Aeolus haec contra : Tuus, 6 regina, quid optes 

Explorare labor : mihi jufla capeffere fas eft. 

Tu mihi, quodcumque hoc regni, tu fceptra Jovemquc 

Concilias : tu das epulis adcumbere divom, 

Nimborumque facis tempeftatumque potentem. 80 

Haep ubi di£la, cavom converfa cufpide montem 

Inpulit in latus : ac venti, velut agmine fa6l:o. 

Qua data porta, ruunt, ac terras turbine perflant, 

Incubuere mari, totumque a fedibus imis 

Una Eurufque Notufque ruunt, crcberque procellis 85 

Africus, etr vaftos volvont ad litora fluflus. 

Jnfequitur clamorque virum ftridorque rudentum, 

Eripiunt fubito nubes caelumque diemque 

109. So /poke tF ohfequious godJ] He that would be ^ real 
poet, fays BoiTu, muft leave it to hifiorians to fay that a fleet 
was fhatter'd by a llorm, and caft upon a ftrange coaft : an^ 
mull fay with Virgil, that Juno went to iEolus, and that this 
;od, upon her reqqcfl, unloofed the winds againfe ^neas* 
iCt him leave it to an hiftorian to write^ that a young prince 
behaved himfelf on all occaiions with great prudence, wifdo|tij| 
and difcretion • but let him fay with Homer, that Minervsi 
led him by the hand in all his enterprises. 

115. EaJ}, Wefty i^r.] This ftorra of VTrgil's probably 
contributed towards fctting alraoft all the Roman poets after 
Jiim a florm-painting. In Agam. So. iii. we have a puerile 
imitation of it. Lucan has another, carried to excefs : OWd, 
according to his manner^ has feveral ; and Val. Flaccus onc^ 

' ' Argo^; 
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Whom thus the queen addrefs'd : Since mighty Jove, 
The king of men, and fire of gods above. 
Gives thee, great iEolus, the pow*r to raife 90 

Storms at thy fovereign will, or fmooth the feas ; 
A race, I long have laboured to deftroy, 
Waft to Hefperia the remains of Troy. 
Ev'n now their navy cuts the Tufcan floods, 
Charg'd with their exiles, and their vanquifli'd gods. 95* 
Wing all thy furious winds ; o'erwhelm the train, 
Difperfe, or plunge their veflels in the main. 
Twice fev'n bright nymphs of beauteous ihape are 
For thy reward the faireft Pll refign, [mine ; 

The charming Deiopeia (hall be thine j 100 

She, on thy bed, long bleffings (hall confer. 
And make thee father of a race like her. 

'Tis yours, great queen, replies the Pow*r, to lay 
The tafk, and mine to liften and obey. 
By you, I fit a gueft with gods above, 105 

And ihare the graces and the fmiles of Jove : 
By you, thefe realms, this fcepter I maintain^ 
And wear thefe honours of the ftormy reign. 

So fpoke th' obfequious god 5 and, while he fpoke, 
Whirri bis vaft fpear, ^i>d pierc'd the hollow rogkt ^)0 
The winds, embattled, ^s the n^ountain rent, 
Flew all at once impetuous thrq' the vent ; 
Earth, in their courfe, with gjddy whirls they fweep, 
Ruih to the feas, and bare the bofpm of the deep : 
Eaft, Weft, and South, all black with tempefts, roar, 
^hd roll vaft billows to the trembling fhore, 1 16 

The cordage cracks ; with unavailing cries 
The Trojans mourn ^ while fudden clouds arijfe. 
And raviih from their fight the fplendors of the fkies 

Argon, i. 641. which was certainly taken from this; unlefs 
(>oth that and this were originally copied from Appollonius 
Rhodius, B. 2. Juvenal feems to ridicule their overcharging 
their pieces ; where fpeaking of a real iEorm^ he fays 'twas a^ 
\^SAd> poetical pne. Sat. xxii. 24. SpsNqi^ 
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Teucrorum ex oculis : ponto nox incubat atra, 
Intonuere poli, et crebris micat ignibus aether : gq 

Praefentemcjue viris intentant omnia mortem, 
Extemplo Aeneae folvontur frigore membra. 
Jngemit, et, duplicis pendens ad fidera palmas, 
.Talia voce ref^rt: O terque quaterque bcati, 
Quis ante era patrum Trojae fub moenibus altis 95 

Contigit oppetere ! 6 Danautii fortiiEme gentis 
Tydide, mene Iliacis occumbere campis 
Jtfon potuifle, tuaque animani banc efFundere dextra.^ 
Saevps ubi Aeacidae telo jacet Hedor, ubi iftgens 
Sarpedon: ubi tot Simoi's conrepta fub undis lOO 

5cuta virum galcafque et fortia corpora volvit, 



(92.) Naturae veritatem feqaatus po^*ta» exempio Homeri 
Od. e, vnde locus expreffus, v. 297. kocI tot* oJt/aj^? Awto y«i»«T» 
ijcAi (piT^ov riTo^ (cf. Achillis exemplum> qui mortem a XanchJ 
eluvie inftancem iimiliter exhorrelcitll. 9/272.) Aeneam fuum 
metu vacare 'non iinit. Antiquam fepulturae religionem hue 
aduocare, qua, cum inhumati iacerent, qui mari abforpti eflent, 
tanto grauior naufragii horror effe debebat, nimis argutum ar-t 
bitror. prifcis heroibus nee metuere nee flerc indecprum eft. - 
There is a remarkable paiTage in a letter of Pope to the duke 

'wof Buckinghani^ which this fubjed pu(s me in mind of. ** I 
can telJ your grace, no lefs a hero than my lord Peterborow, 
when a perfbn complimented him for never being afraid, made 
this anfwer ; *' Sir, ihew me a daneer that I think an imminent 
and real one^, and I {>rpmife you TlT be as much afraid as any of 
you." 

128. OJlf f ^tm;as a ^ioneus/au,] Pope obfcrves, that Virgil 
has borrowed this thought from a paffage an the twenty-firft 

^ Iliad ; where Achilles is in the very Tame circumftances as 
-^neas, in danger of being drowned. He adds, nothing is 
more agreeable than this wifh to the heroic eharader of AchiU 
les ; glory is his prevailing paffion : he grieves not that he muft 
die, but that he fliould die unlike a man of honour. ' Lucan» 

*in the fifth book of his Pharfalia, reprefenting Caefar under 
the fame fuuation, has, I think, carried yet farther the charac* 
ter of ambition, and a noble thirft of glory, in his hero: when 
after he has repined in the fame manner with Achilles and 
^neas, he acquiefces at laft in the reflcdkion of the glory he 

)iad already acquired. 
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^ight hoYcrs o'er the floods j" the day retires ; 120 

*rhe heav*h$ flafh thick with momentary fires; 
Loild thunders fliake the poles j from ev'ry place 
Grim death appear'dj and glar'd in ev*ry face. 

In horror fix'd the Trojan hero ftandsk 
He groans, and fpreads to heav'n his lifted hands. I2j 
Thrice happy thofe ! whofe fate it was to fall 
(Exclaims the chief) beneath the Trojan walk 
Oh ! *twas a glorious fate to die in fight. 
To die, fo bravely, in their parents' fight ! 
Oh ! had I there, beneath Tydides* hand, 130 

That braveft hero of the Grecian band, 
PourM out this foul, with martial gloiry fir'dj 
And in that field triumphantly expir'd. 
Where Heftor fell by fierce Achilles' fpear. 
And great Sarpcdon, the renown'd in warj 135 

Where Simois' ftreams, incumber'd with the flain, 
'RolVd fliields, and helms, and heroes to the main. 



tidet ingentis ahruperit oBus 
Feftinata dies Fatis, fat magna peregi^ 
ArSioa^ domui gentes ; inimicd fubegi 
Arma manu \ 'uidit Magnum mibi Roma fecundum. 

And wifhes that his obfcure fate might be con^eakd. Only 
that all the world might ftill fear and cxpcdl him^ This iaft 
circumftance is exceedingly great. 

Lacerum ritinete cada'ver 
Flu^ihus in mediis ; defint mihi bufttty rogu/que^ 
Dum metuar femfer y terrdque expi£ier ab omni. 

1 am glad of any opportunity of doing jufHcc to this negledted 
author ; who, though by no means a chafte and corrcft writer, 
abounds in fome of the mofi noble and eXalted fentiments, that 
can any where be found. 

137. RslVdJhieldsy and helms J] The reader could not but be 
attentive, the very firft time the hero of the poem fpoke. His 
ipeech ends with remarkable fpirit. And the numbers in the 
two lad lines have a noble and majeflic flow. Scuta virum, ^c. 
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Talia jadahti ftridens aquilone procella 

Velum adverfa ferit, fludumque ad fidera tollit* 

Franguntur remi : turn prora avertit, ct undis 

£>at latus. infequltur cumulo praeruptus aquae mons* 

Hi futnmo in fludlu pendent : his unda dehifcens 106 

Terram inter fluflus aperit. furit aeflus arenis. 

Tris notus abreptas in faxa latentia torquet : 

Saxa vocant Itali, mediis quae in fiu£i:ibus, aras. 

Dorfum inmane mari fummo. tris Eurus abalto IIO 

In brevia et Syrtis urguet, miferabile vifu ; 

Inliditque viadis, atque aggere cingit arenae. 

Unam, quae Lycios^fidumque vehebat Oronten^ 

Ipfius ante oculos ingens a vertice pontus 

In puppim ferit, cxcutitur, pronufque magiftcr ti^ 

Volvitur in caput, aft illam ter fluftus ibidem 

Torquet agens circum, et rapidus vorat aequore vortex. 

Adparent rari nantes in gurgite vafto ; 

Arma virum, tabulaeque, et Troia gaza per undas.* 

Jam validam Ilionei navem, jam fortis Achatae, IZO 

£t qua vedus Abas, et qua grandaevus Aletes, 

Vicit hiems. laxis laterum conpagibus omnes 

Accipiunt inimipum imbrem, rimifque fatifcunt» 

Interea magno mifceri murmure pontum, 

Emiflfamque hiemem fenfit Neptunus, et imis 125 
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Thus while he mourns, the Northern blafl: prevails. 
Breaks all his oars, and rends his flying fails ; 
The prow turns round ; the galley leaves her fide 14O 
Bare to the working waves, and roaring tide ; 
While in -huge heaps the gatherinjg furges fpread. 
And hang in wat'ry mountains o'er his head* 
Thefe ride on waves fublime j thofe fee the ground 
Low in the boiling deeps, and dark profound. 14J 

Three fhatter'd gallies the ftrong Southern blaft 
On hidden rocks, with dreadful fury, caft ; 
Th' Italians call them altars, as they ftood 
Sublime, and heavM their backs above the flood* 
Three more, fierce Eurus on the Syrtes threw 1^0 

From the main fea, and (terrible to view) 
H^ dafh'd, and left the veflels, on the land. 
Intrenched with mountains of furrounding fand. 
Struck by a billow, in the hero's view, 
From prow to ftern the fhatter'd galley flew 155 

Which bore Orontes, Jlnd the Lycian crew : 
Swept oflF the deck, the pilot from the fhip, 
Stunn'd by the ftroke, (hot headlong down the deep : 
The veffel, by the furge toft round and round. 
Sunk, in the whirling gulf devour'd and drown'd. 160 
Some from the dark abyfs emerge again ; 
Arms, planks, and treafures, float along the main* 
And now thy fhip, Ilioneus, gives way. 
Nor thine, Achates, can refift the fea ; 
Nor old Alethes his ftrong galley faves ; iSt 

Then Abas yields to the vidlorious waves : 
The ftorm diflblves their well-compafked fideg. 
Which drink at many a leak the hoftile tides. 
» • Mean time th' imperial monarch of the main 
Heard the loud tumults in his watVy reign, x7Ci 

And faw'the furious tempeft wide around 
Work up the waters from the vaft profound, 

F4 
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Stagna refufa vadis : graviter commotus, et alto 

Profpicicns, fumma placidum caput extulit unda. 

Disjeftam Aeneae toto videt aequore claflem : 

Fludibus oppreflbs Troas, caelique ruina. 

Nee latuere doli fratrem Junonis et irae. 130 

Eurum ad fe Zephyrumque vocat. dehinc talia fatur. 

Tantane vos generis tenuit fiducia veftri ? 

Jam caelum terramque meo fine numine, venti, 

Mifcere ; et tantas audetis tollere mojes ? 

Quos ego. fed motos praeftat conponere fluftus. 135 

Poft mihi non fimili poena conmifla luetis. 

Maturate fugam, regique haec dicite veftro : 

Non illi imperium pelagi faevomque tridentem, 

Sed mihi forte datum, tenet ille inmania faxa, 

Veftras, Eure, domos, ilia fe jacftet in aula 140 

Aeolus, et claufo ventorum carcere regnet. 

Sic ait, et di(Sto citius tumida aequora placat : 

Conleftafque fugat nubes, folemque reducit. 

Cymothoe fimul et Triton adnixus acuto 

Detrudunt navis fcopulo. levat ipfe tridentij 145 

Et vaftas aperit Syrtis, et ttfmperat aequor : 

174. Lifts his high head,'\ In the original there Is a feemiag 
contradiction : in the two fines that delcribe theriiing of Nep- 
tune, 

graviter commotus et alto 
Profpiciens, {ummsL flacidum caput extulit unda* 

Where the words gra*viter commotus et placidum caput fecm to 
daih. But may not the eiFedl which he came to produce be 
implied in placidum ? or is not placidum 2i general epithet appro- 
priated to Neptune, on any occafion ? 

194. He /poke, and /peaking chac^d, tfr.] *' In the works of 
the ancients, nature and machinery generally go hand in hand, 
and ferine chiefly to manifeft one another. Thus, for inftance, 
in the ftorm, in the very beginning of the iEneid ; ihcfe ima- 
ginary b«ngs are introduced in every part of it : but it is only 
iuch beings, as are proper for the part in which they are intm- 
duced ; and they appear there only to carry on the true order 
of the natural effedls. The goddefs of the upper air deiires the 
god of the winds, to let loofe thofe turbulent fubje^ of his; 
they are let loofe ; the fea is immediately all in a tumult ; 
and the god of the fea appears, to make it all calm again. 

There 
10 
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Then for his liquid realms alarmM^ the god 

Lifts' his high head above the ftormy flood, 

Majeftic and ferene : he rolls his eyes, 175' 

And fcatter'd wide the Trojan navy fpies, 

Opprefs'd by waves below, by thunders from the (kics. 

Full well he knew his fitter's endlefs hate. 

Her wiles and arts to fink the Trojan ftate. 

To Eurus, and the Weftern blaft, he cry*d, igo 

Does your high birth infpire this boundlefs pride. 

Audacious winds ! without a pow'r from me. 

To raife, at will, fuch mountains on the fea ? 

Thus to confound heav'n, earth, the air, and main ? 

Whom I — but firft Pll calm the waves again. i8c 

But if you tempt my rage a fecond time. 

Know, that fomc heavier vengeance waits the crime. 

Hence 5 fly with fpeedj from me, your tyrant tell. 

That to my lot this wat'ry empire fell. 

Bid him his rocks, your darkfome dungeons, keep, igo 

Nor dare ufurp the trident of the deep. 

There, in that gloomy court, difplay his powV, 

And hear his tempefl:s round their caverns roar. 

He fpoke, and fpeaking chac*d the clouds away, 
Hu&'d the loud billows, and reflor'd the day. 195 

Cymothoe guards the veflels in the fliock. 
And Triton heaves 'em from the pointed rock. 
With his huge trident, the majeftic god 
Cleared the wild Syrtes, and composed the flood ; 

There ieems to me^ not to be any more dilFerence in this> and 
the natural account of the thing, than if you ihould fay, that 
all the parts of matter tend towards each other; and I ihould 
fay, that fome fpiritual power always impels them towards each^ 
Other. The effefts are juft the fame ; only in one cafe we look 
upon them as adling ; and in the other as a^ted upon.'* 
Spence's Polymetis, Dial. xx. 

Thefe judicious refleftions applied in a proper manner to 
other fables and machines, may ferve as a key to all the ancient 
mythology ; and fhew mod of their ftories, idle as they fcem 
on the iirft view, to be full of good fcnfe and found philofophy 
at the bottom. 
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Atque rotis fummas levlbus perlabitur undas* 
Ac, veluti magno in populo cum faepe coor^ eft 
Seditio, faevitque animis Ignobile volgus ; 
Jamque faces, jam faxa volant; furor arma miniftrat : 
Turn, pietate gravem ac mcritis fi forte virum quern 151 
Confpexere, filent; adreftifque auribus adftant : 
Ille regit di<5tis animos, et pedlora mulcet* 
Sic cundlus pelagi cecidit fragor; aequora poftquam 
Profpiciens genitoi:, caeloque invedus aperto 155 

Fledit equos, curruque volans dat lora fecundo* 
Defeffi Aeneadae, quae proxima, litora curfu 
' Contendunt petere, et Libyae vertuntur ad oras.^ 
Eft in feceffu longo locus, infula portum 
Efficit objedu laterum ; quibus omnis ab alto 160 

Frangitur, inque finus fcindit fefe unda reduflos. 
Hinc atque hinc vaftae rupes, geminique minantur 
In caelum fcopuli : quorum fub vertice late 
Aequora tuta filent. tum filvis fcaena corufcis 
Defuper horrentique atrum nemus inminet umbra. 165 
Fronte fub adverfa fcopulis pendentibus antrum : 
Intus aquae dukes, vivoque fedilia faxo ; 

117. This IS amoft beaudful and piftarefque defcriptbi># 
Pooffin never painted a more folemn fcene. Catrou is of opi-, 
nion^ that the poet had in view the port of Ancona. Lucre- ' 
tins has painted fomething like this : and the lines are veiy 
poetical. 

No3t'va^ fylveftria templa tenebant 
Nympbarumy quibus exibant bumorefluenta 
. Lubricay prolwvie largd latere bumida/axa, 
Humida faxa fuper 'viridi ftillaniia mufco \ 
Et pMrtim piano fcatere atque erumf ere campa. 

Lib. iv. 945« 

225. Secret grotto.'] " There is a place in the kingdom of 
Tunis (under the promontory of Mercury, now called Cape 
Bon) a few miles eail of Carthage, that exactly anfwers w 
defcription of this grotto. This hollow goes in twenty or 
thirty fathoms, under the hills ; and thofe who took out tie' 
fione from it (for it feems to have been a qaarry) left a ibrt of 
5 pillm 
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Then mbtmted on hitxadiant car he rides, aoo 

And wheeh along the level of the tides. 
As when fedition fires th' ignoble crowd. 
And the wild rabble ftorms and thirds for blood: 
Of ftones and brands, a mingled tempeft flies. 
With all the fudden arms that rage fupplies : 205 

If fome grave fire appears, amid the ftrife. 
In morals ftrift, and innocence of life. 
All ftand attentive ; while the fage controuls 
Their wrath, and calms the tumult of their fouls* 
So did the roaring deeps their rage compofe, no 

When the great &ther of the floods arofe. 
iLapt by his fl:eeds he flies in open day. 
Throws up the reins, and Ikims the wat'ry way. 
The Trojans, wcary'd with the ftorm, explore 
The neareft land, and reach the Libyan ihore. 215 

Far in a deep recefs, her jutting fides 
An ifle projefts, to break the rolling tides. 
And forms a port, where, curling from the fea, ' 

The waves flrcal back, and wind into a bay. 
On either fide, fublime in air, arife 220^ 

Two tow'ring rocks, whofe fummits brave the (kies *, 
Low at their feet the fleeping ocean lies ; 
Crown'd with a gloomy fhade of waving woods. 
Their aweful brows hang nodding o'er the floods, 
Oppos'd to thefe, a fecret grotto flands, 225 

The haunt of Nereids, fram'd by nature's hands ; 



pillars at proper diftanccs, to fupport the weight at top fitnn 
falling in. The arches which thcfc pillars help to form, lie 
open to the fea ; there are little dreams perpetually draining 
from the rocks ; and feats of flone formed within^ probably for 
the ufe of thofe who worked in that quarry. The-e is a clift 
oa each fide ; and the brow of the mountain is overfhadowed 
with trees." Mr. Spence, from Dr. Shaw; who has given 
a fiuther account of them in his travels, Pag. 1 57, 
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Nympharum domus. hie feiTas non vincula navis 

Ulla tenent : unco non adiigat anchora morfu. 

Hue feptem Aeneas eonleftis navjbus omni ij^ 

Ex numero fubit : ac magno telluris amore 

Egreffi optata potiuntur Troes arena, 

Et fale tabentis artus in litore ponunt. 

Ae primum filiei feintillam cxcudit Achates, 

Sufcepitque ignem foHis, atque arida circum 17^ 

Nutrimenta dedit, rapuitque in fomite flammam. 

Turn cererem eonruptam undis, ccrealiaque arma 

Expediunt fe^ rerum ; frugefque receptas 

Et torrere parant 'flammis^ ct frangere faxo. , 

Aeneas fcopulum interea confcendit, et omnem 1S4 

Profpe£lum late pelago petit ; Anthea fi qua 

Jaftatum vento videat Phrygiafque biremis^ 

Aut Capyn, aut celfis in puppibus arma Caici. 

Navem in confpeftu nullam. tris litore cervos 

Profpicit errantis : hos tota armenta fequuntur tS j 

A tergo, et longum per vallis pafcitur agmen. 

Conftitit hie, arcumque manu celerifque fagittas 

Conripuit ; fidus quae tela gercbat Achates : 

(174O Reprehendjt hie et in feqq. Inprimis 210 fqq. poetani 
Homius Elements of Criticifin T. III. p. 232, 229. quo eadent 
orationis grauitate res humiles narrate qua grandes et fublimeu 
Voluit fane Virgilius hoc ipfo verborum ornatu nobilitatem ob* 
fcuris rebus addere. Aliter Homerus^ qui orationem rebus ac- 
commodrft ; et praeceptum fane primum in tale re eft, Icacs re* 
leuiter cCk attingendas, vt obiter tan turn ledoris animum prae^ 
ilringant. Sed habet poeta quifque feculi fui Genium, cui ia 
nonnullis eft litandum ; et verborum ornamenta alia fplendorit 
et fublimitatis funt, alia elegantiae et fuauitatis, quae redle re^^ 
bus etiam humilibus accommodari poiTunt. 

236. Achates ftrikes the flint.'] *Tis remarkable that M. Se- 
rais has omitted this circumftance in his tranflatibri. , He telk 
us, that to adapt his work to the French manners, he dared not 
give Achates, the great favourite of the hero, fo mean an office 
as that of lighting a fire. The Latin tongue and the ancients, 
(continues he,) are able to give a gracefulnefs to this kind of 
paintings, and to make fuch low circumftances agreeable; but- 
they would be highly difgufting to our age. What can give^ 

0&9 
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Where poHlh'd feats appear of living ftone. 
And limpid rills, that tinkle as they run* 
No cable here, nor circling anchor binds 
The floating veffel harrafs'd with the winds. 23O 

The Dardan hero brings to this retreat 
Sev'n fhatter'd fhips, the relids of his fleet. 
With fierce defire to gain the friendly ftrand, 
The Trojans leap in rapture to the land. 
And, drench'd in brine, lie ftrctch'd along the fand, 
Achates ftrikes the flint, and from the ftroke 236 

The lurking feeds of fire in fparkles broke ; 
The catching flame on leaves and ftubble preys. 
Then gathers ftrength, and mounts into a blaze. 
Tir'd with their labours, they prepare to dine, 540 

And grind their corn, infeftcd with the brine, 
^neas mounts a rock, and thence furveys . 
The wide and wat'ry profpeft of the feas ; 
Now hopes the fhatter'd Phrygian fliips to find, 
Antheus, or Capys, driving with the wind ; 245 

And now, Caicus' glittering arms to. fpy. 
Wide o*er the vaft horizon darts his eye. 
The chief could view no veflfel on the main ; 
But three tall ftags flalk'd proudly o'er the plain; 
Before the herd their beamy fronts they.rais'd ; 250 

Stretch'd out in length, the train along the valley graz'd. 
The Prince, who fpy'd 'em on the fhore below, 
StopM ibort-r-then fnatch'd the feather'd fliafts and bow. 



, one a ftronger idea of the falfe delicacy of the French nation, 
and of the incapacity of their language to defcribe feveral little 
drcamftances^ which ought to have a place in an epic poem ? 

242. JEneas mounts a rock.'] Nothing can more entertain the 
imagination than the hero's mounting this hill to examine on 
what kind of coaft they were landed, and his feeing no objcft 
but the herd of deer grazing wildly. This amufine profpeft, 
^nd the defcription of that beautiful, retired, and fafe har- 
bour, in ver. 220. make a fine contrail to the preceding tumuU 
jnd dreadful images of the ftorm, 
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IDudorefque.ipfos prirauxn, capita alta ferentis 
Cornibus arboreis, fternit ; turn volgus : et omnem igp 
Mifcet agens telis nemora inter frondea turbatn. 
Nee prius abfiftit, quam feptem ingentia vi^or 
Corpora fundat humi, et numerum cum navibus aequet. 
Hinc portum petit, et focios partitur in omnis. 
Vina bonus quae deinde cadis onerarat Aceftes 195 

•Litore Trinacrio, dederatque abeuntibus hofpes, 
t)ividit, et diesis maerentia pe6tora mulcet : 
O focii, (neque enim ignari fumus ante malorum) 
O paffi graviora ; dabit deus his quoque finem. 
Vos et Scyllaeam rabiem penitufque fonantis ipo 

Acceftis.fcopulos : vos et Cyclopia faxa , 
Experti. revocate animos, moeftumque timorem 
Mittite. forian et haec olim meminiiTe juvabit. 
Per varios cafus, per tot difcrimina rerum, 
Tendimus in Latium : fedes ubi fata qui.tas 2p5 

Oftendunt. illic fas' regna refurgere Trojae. 
rDurate, et vofmet rebus fervatc fecundis. 
iTalia voce refqrt : curifque ingentibus aeger 
Spem voltu fimulat, premit altum corde dolorem* 
Illi fe pracdae adcingunt, dapibufque futuris : aX4 

Tergora deripiiiat coftis, et vifcera nudant. 
Pars in frufta fecant, verubufque trementia figunt : 
. Litore ahena locant alii, flammafque miniftrant, 

tS^. To dr§fs the banquet.^ Virgil dared not enter into fo 
very minute a dcfcripdon of this feaft, as the iixnplicity of 
manners in Homer's time both allowed and indeed required. 
And who has therefore been fo unjuflly cenfured by Lord Rot 
common^ a difciple of the French critics, for fuch fcirt of «»• 
- nuie and natural defcriptions. 



Who has look'd 



On holy garbage Uio' by Homer cook'd? 
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Which good Achates bore : his arrows fled ; 

And firft he laid the lordly leaders dead -, 255 

Next all th* ignoble vulgar he purfuM, 

And with his (hafts difpers'd *em thro* the wood ; 

Nor ceas'd the chief, 'till, ftretchM beneath his feel; 

Lay fev'n huge flags, the number of his fleet. 

Back to the port the vidor bends his way, a6o 

And with his friends divides the copious prey. 

The generous wine to crown the genial feaft. 

Which kind Aceftes gave his parting guefti 

Next to his fad aflbciates he imparts ; 

And with thefe words revives their drooping hearts. ^65 

Friends ! we have known more toils, than now wc 
By long experience exercisM in woe ; [know^ 

And foon to thefe difafters (hall be giv*n 
A certain period by relenting Heav*n. 
Think, how you faw the dire Cyclopean fhore, . 270 
Heard Scylla's rocks, and all her monfters, roar. 
Difmifs your fears ^ oii iheCe misfortunes paft 
Your minds with pleafure may refleft at laft. 
Thro' fuch varieties of woes, wc tend 
To promised Latium, where our toils fhall end : 275 
Where the kind fates fhall peaceful f(iatS ordain. 
And Troy, in all her glories, rife again. 
With manly patience bear your prefent ftate. 
And with firm courage wait a better fate. 

So fpoke the chief, and hid his inward fmart ; 280 
Hope fmooth'd bis looks, but anguiih rack'd his heart. 
The hungry crowd prepare, without delay. 
To drefs the banquet, and to fhare the prey. 
Some from the body ftrip the fmokihg hide. 
Some cut in morfels, and the parts divide ; . 285 

Thefe bid, with bufy care, the flames afpire ; 
Thoffi roaft the limbs, yet quiv'ring o'er the fire. 
Thus, while their ftrength and fpirits they reftore, 
^he brazen cauldrons fmoke along the fhore. 
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Turn vi£lu revocant vires : fufique per herbam 

Inplentur veteris bacchi pinguifque ferinae. 215 

Poftquam exemta fames epulis, menfaeque remotae, 

Amiflbs longq focios ferraone requirunt ; 

Spemque metumque inter dubii : feu vivere credant, 

Sive extrema pati, nee jam exaudire vooatos. 

Praecipue pius Aeneas, nunc acris Oronti, 22Qr 

Nunc Amyci cafum gemit, et crudelia fecum 

Fata Lyci, fortemque Gyan, fortemque Cloanthum. 

£t jam finis erat : cum Juppiter aethere fummo 

Defpiciens mare velivolum terrafque jacentis, 

J/itoraque, et latos populqs, fic vertice cadi 225 

Conftitit, et Libyae defixit lumina regnis, 

Atque ilium talis jaiStanteiri peAore curasf 

Triftior, et lacrimis oculos fuffufa nitentis, 

Adloquitur Venus : O qui res hominumque deorumque 

Aeternis regis imperiis, et fulmine terres, 22p 

297. GyasoMdCloanihusJ] Virgil hath been greatly ccnfured 
for a want of variety in his chara^rs,. and becaufe he hath 
not £ird his poem with fo many heroes as Homer hath done. 
A}20Cy Diomed^ Idomeneus, &c. are all (hining charafters, and 

• are all diverfiiied and dilUnguiihed from one another. Whereas 
the faithful Achates^ th& brave Gyas, and the braye Clean- 
thus [fortemque Gyan fortemque Cloanthum'] the fame over and 
over again, are of no material ufe in the poem, and ferve oaly 
to fill now and then the gap of a verfc or two* Mr. Voltaire's 
anfwer to this cenfure is as follows : 

** I am apt to think, fays he, that fdch an objedlion toms-a 
great deal to the advantage of the iEneid : Virgil fungf the 
aSions of ^neas, and Homer the idlenefs of Achilles. The 
Greek poet lay under the neceffity of fupplying the abfence of 
his firfl hero, with fome other warriors ; but what was judioioos 
in Homer, wou}d have been prepollerous in Virgil : he knew 
too much of his art, to drown his principal charadler in t)ie 
crowd of many other heroes, in different to the main adtibn. 

, . '* Thus he found the way to center our concern in ^neas ; 
he interefts us for him by never lofing fight of him, while 
Homer prefenting us with the Ihifting fcene of To many (hlniiDjr 
characters, intereils us for none.'* Addifon's opinion on thia 
fubje^ is likewife worthy the attention of the reader; ^/A 
perhaps morp juft than the reafoning of Voltaire, 

Vlrgil, 
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Stretch'd on the grafs, their bodies they recline, 2Q0 

Enjoy the rich repaft, and quaff the gen'roas wine. 

The rage of hunger quell'd, they pafs'd away 
In long and melancholy talk the day ; 
Nor knew, by fears and hopes alternate led. 
Whether to deem their friends diftrefs'd, or dead. 295 
Apart the pious chief, who fuffer'd moft. 
Bemoans brave Gyas and Cloanthus loft : 
For Lycus' fate, for Amycus he weeps. 
And great Orontes, whelm'd beneath the deeps. 

Now, from high heav'n, imperial Jove furveys 300 
The nations, fhores, and navigable feas ; 
There, as he fate, inthron'd above the fkics. 
Full on the Libyan realms he fix'd his eyes. 
When lo ! the mournful queen of love appears ; 
Her ftarry eyes were dim'd with ftreaming tears j 305 
Who to the fire her humble fuit addrefs'd. 
The fchemes of fate revolving in his breaft. 

Oh thou ! whofe facred, and eternal fway, 
Aw'd by thy thunders, men, and gods obey ; 

Virgil, fays he. Is very barren in this part of his poem, [the 
diverfity of characters] and has but little varied the manners of 
the principal perfons in it. His ^neas is a compound of va- 
lour and piety ; Achates calls himfelf his friend, but takes no 
occafion of fhewing himfelf (o : Mneftheus, Sergeftus, Gyas, 
and Cloanthus, are all of them men of the fame ilamp and 
charadler. Virgil was fo very nice and delicate a writer, that 
probably he might not think his compliment to Auguilus fo 
great, or fo artfully concealed, if he had fcattered his praifes 
more promifcuoufly, and made his court to others in the fame 
poem. Had he entertained any fuch defign, Agrippa muft in 
juftice have challenged the fecond place ; and if Agrippa's re- 
prefentative had been admitted, iEneas would have had very 
little to do ; which would not have redounded much to the 
honour of his emperor. If therefore Virgil has fhadowed any 
mat perfon beiides Auguftus in his charadlers, they are to be 
found only in the meaner adbors of his poem, among the dif- 
puters for a petty vidlory in the fifth book, and perhaps in fome 
few other places. 

304. ^ueen 0/ lo've.] The whole pafTage, fays MacrobIu», 
is borrowed from Naevius. B-ell. Punic. Lib. i. 

Vol. II. ' G 
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Quid meus Aeneas in te conmittere tantum. 

Quid Troes potuere ? quibus tot funera paffis^ 

Cunftus ob Italiam terrarum clauditur orbis ? 

Ccrte hinc Romanes olrm^ volventibus annis, 

Hinc fore duftores, rcvocato fangiiine Teticriy 2 JS 

Qui mare, qui terras omni ditione tenerent 

Pollicitus. quae te, genitor, fententia vertit ? 

Hoc equidem occafum Trojae tridifque ruinas 

Solabar, fatis contraria fata rependens. 

Nunc eadem fortuna viros tot cafibus aftos 240 

Infequitur. quern das finem, rex magne, laborum ? 

Antenor potuit, mediis elabfus Achivis, 

Illyricos penetrare finus, atque intuma tutus 

Regna Liburnorum, et fontem fuperare Timavi : 

Unde per ora novem vaflo cum murmure montis 245 

It mare proruptum, et pelago premit arva fonanti. 

Hie tamen ille urbem Patavi, fedefque locavit 

Teucrorum, et genti nomen dedit, armaque fixit 

Troia. nunc placida conpoftus pace quiefcit. 

Nos tua progenies, caeli quibus adnuis arcem, . * 25a 

Navibus (infandum) amiffis, unius ob iram 

Prodimur, atque I talis longe disjungimur oris* 

Hie pietatis honos ? fic nos in fceptra reponis ? 

Olli fubridens hominum fator atque deorum^ 

Voltu, quo caelum tempeftatefque ferenat, ±j^^ 

Ofcula libavit gnatae. dehinc talia fatur. 

Parce metu, Cytherea. manent inmota tuorum 

Fata tibi. cernes urbem, promifla Lavini 

326. Where, thro* nine.] The river Timavus burfts out all 
at once, from the bottom of a mountain^ and divides itfelf 
into nine different flreams before it runs into the Adriatic 
fea. 'Tis fo large itfelf that Virgil here calls it a fea, mart 
proruptum ^ pelago fonanti. As it is at the head of the gulph 
of Venice, the Italians now call it la madre del matey as if 
they thought all that fea was fupplied from it. 
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What have my poor exhaufted Trojans done ? 310 

-Or what, alas ! my dear unhappy fon ? 

Still, for the fake of Italy, deny'd 

All other regions, all the world befide ? 

Sure, once you promis'd, that a race divine 

Of Roman chiefs fhould fpring from Teucer's line ; 

The world in future ages to command, 316 

And in the empire grafp the fea and land. 

Oh ! fov'reign father, fay ! what caufe could move 

The fix'd unalterable word of Jove ? 

Which footh'd my grief, when Ilion felt her doom j 312© 
, And Troy I balanced with the fates of Rome. 

But fee ! their fortune ftill purfues her blow j 

When wilt thou fix a period tp their woe ? 

In fafety, bold Antenor broke hi^ way 

Thro* hofts of foes, and pierc'd th' Illyrian bay, 325 
, Where, thro* nine ample mouths, Timavus pours. 

Wide as a fea, and deluges the fhores i 

The flood rebellows, and the mountain roars j 

Yet with his colonies, fecure he came, 

Rais'd Padua's walls, and gave the realms a name. 330 

Then fix'd his Trojan arms ; his labours ceafe ; 

And now the hoary monarch reigns in peace. 

But we, your progeny, ordain'd to rife. 

And fhare th* eternal honours of the flcies, 

To glut the rage of one, our veffels loft, 335 

Barr'd by her vengeance, from the promis'd coaft. 

Are thefe the palms that virtue muft obtain^ 

And is our empire thus reftor'd again f 

The fire of men and gods, fuperior, fmil'd 

On the fad queen, and gently kifs'd his child. 34.0 

Then, with thofe looks that clear the clouded (kies. 

And calm the raging tempeft, he replies. 

Daughter, difmifs your fears j by doom divine 

Fix'd are the fates of your immortal line. 

Ga 
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Mocjiia ; Aibliir.cmquc feres ad fidera caeli 

Magnanimum Acnean : nequc me fentcntia vertit. 260 

Hic (tibi fabor enim, quando haec te cura remordet) 

Longius cvolvcns fatorum arcana movebo : 

l>«:Ilum ingens gerct Italia, populofque feroces 

Contundct ; morefquc viris et moenia ponet : 

I'ertia dum Latio regnantem viderit aeftas, 265 

Ternaque tranficrint Rutulis hiberna fubadtis. 

At puer Afcanius, quoi nunc cognomen liilo 

Additur (Ilus erat, dum res ftetit Ilia regno) 

Triginta magnos volvendis menfibus orbis 

Imperio explebit, regnumque ab fede Lavini 270 

Transferet, ac longam multa vi muniet Albam. 

Hinc jam tcrcentum totos regnabitur annos 

Gentc fub Heftorea; donee regina facerdos 

Marte grauis geminam partu dabit Ilia prolem. 

Inde lupae fulvo nutricis tegmine laetus 275 

Romulus excipict gcntem, et Mavortia condet 

Rlocnia, Romanofque fuo de nomine dicet. 

His ego nee metas rerum, nee tempora pono : 

Imperium fine fine dedi. quin afp^ra Juno, 

Quae mare nunc tcrrafquc metu caclumque fatigat, 28© 

Confilia in melius referet, mecumque fovebit 

Romanes rerum dominos, gentemque togatam. 

Sic placitum. veniet luftris labentibus aetas. 

Cum domus Aflaraci Phthiam clarafque Mycenas 
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Your eyes Lavinium's promis'd walls fhall fee, 345 

And here we ratify our firft decree. 

Your fon, the brave iEneas, foon fhall rife, 

Himfelf a god j and mount the ftarry (kies. 

To foothe your care, thefe fecrets 1 relate 

From the dark volumes of eternal Fate: 350 

The chief fair Italy (hall reach, and there 

With mighty nations wage a dreadful war. 

New cities raife, the favage nations awe. 

And to the conquer'd kingdoms give the law. 

The fierce Rutulians vanquifh'd by his fword, 355 

Three years fhall Latium own him fovereign lord. 

Your dear Afcanius then, the royal boy, 

(Now called liilus, fince the fall of Troy) 

While thirty rolling years their orbs compleat, 

Shalt wear the crown, and from Lavinium's feat 360 

Transfer the kingdom, and, of mighty length - 

Raife tow'ring Alba, glorying in her flrength. 

There, fhall the Trojan race enjoy the pow'r, 

And fill the throne three hundred winters more. 

Ilia, the royal prieftefs, next fhall bear 365 

Two lovely infants to the god of war. 

Nurs'd by a tawny wolf, her eldeft fon. 

Imperial Romulus, fhall mount the throne ; 

From his own name, the people Romans call, 

And from his father Mars, his rifmg wall. 370 

No limits have I fix'd, of time, or place. 

To the vafl empire of the godlike race* 

Ev'n haughty Juno fhall the nation love. 

Who now alarms earth, fcas, and heav'n above ; 

And join her friendly counfels to my own, 375 

With endlefs fame the fons of Rome to crown, 

The world's majeflic lords, the nation of the gown. 

This word be fate an hour fhall wing its way, 

When Troy in dufl fhall proud Mycenae lay. 

G3 
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Servitio prcmct, ac vidlis dominabitur Argist 285' 

Nafcctur pulchra Trojanus criginc Cacfarj 

(Imperium Oceano, famam qui terminet aftris) 

Julius, a magno demiflum nomen Jiilo. 

Hunc tu olim caelo, fpoliis Orientis onuftum, 

Accipics fccura. vocabitur hie quoque votis. 290 

Afpcra turn pofitis mitefcent faecula belHs. 

Cana Fides, et Vefta, Rcmo cum fratre Quirinus 

Jura dabunt : dirae ferro et conpagibus artis 

Claudentur belli portac. Furor inpius intus 

Sacva fedcns fuper arma, et centum vinftus ahenis 295 

Poft tergum nodis, fremet horridus ore crucnto. 

Haec ait : et Maia genitum demittit ab alto ; 

Ut tcrrae, utque novae pateant Carthaginis arces 

382. Tlben Caefar^ calVd by great lulus' name.] Livjr, after 
having informed us that Afcanius was the fon of ^neas, addt 
this of him farther, ' * ^am, lulum eundem Julia Gens auBo* 
rem nominis fui nuncupatJ*^ B- i. C. 3. The reader will find- 
fome of the firft chapters of this hiflorian, where he treats of 
the Aborigines of Italy, and other matters antecedent to the 
foundation of Rome, no difagreeable or ufelefs comment oa 
feveral pafTages of the .^ncts. 

389. The age groiu mild.'] ' Here it might have been expcfted 
that the poet ihould have enlarged upon Auguftus ; whom it 
was his great bufinefs to praife. So an ordinary poet would 
have done. But Virgil is fo far from it, that he docs not here 
fay one word about him ; hints at his reign, but fays nothing 
of his perfon ; nay immediately breaks off when he comes to 
that period. This is furprizing, and leaves the mind in fuf- 
pence. Virgil very well knew the force of Horace's rule, 

PLraque differ at ^ et praefens in tempus omit tat. 

He had two more proper places for that fubjedl, and for them 
he referved it. Trapp. 

394. Within the fane dire Fury,] *' As the ancients enjoyed 
no imall privilege above us, iri knowing the perfons hinted at 
in feveral of their authors ; fo they received a great advantage^ 
in feeing often the pidures and images that are frequently dc- 
fcribed in many of their poets. When Phidias had carved out 
his Jupiter, and the fpedators flood aftonifhed at fo aweful and 
majeftic a figure, he furprized them more by telling them it 
was a copy : and to make his words true, fhew'd them the ori- 
ginal in that magnificent de fcription of Jupiter, towards the 

fttter 
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In Greece, Affaracus, his fons fliall reign, 380 

J^nd vanquifh'd Argos wear the vigor's chain. 
Then Caefar, call'd by great liilus name, 
(Whofe empire ocean bounds, the ftars his fame) 
Sprung from the noble Trojan line, fhalJ rife 
Charg'd with his^Eaftern fpoils, and mount the fkies. 385 
Him, fhall you fee, advanc'd to thefe abodes ; . 
Ador'd by Rome j a god among the gods. 
From that bleft hour all violence fliall ceafe. 
The age grow mild ; and foften into peace. 
With righteous Rhemus fliall Quirinus reign, 390 

PId faith, and Vefta, fliall return af.iin ; 
With many a folid hinge, and brazen bar. 
Shall Janus clpfe the horrid gates of war. 
Within the fane dire Fury fliall be bound. 
With a huge heap of fliatterM arms around j 395 

Wrapt in an hundred chains^ beneath the load 
The fiend fliall roar, and grind his teeth in blood. 

The Thund'rer faid, and down th* aerial way 
Sent with his high commands the fon of May ; 
That Carthage may throw wJde her friendly tow'rs, 400 
And grant her guefts the freedom of her fliores ; 

latter end of the firft Iliad : the comparing both together, pro- 
bably difcovered fecret graces iii each of them, and gave new 
beauty to their performances. Thus in Virgil's firft Aeneid 
where we fee the reprefentation of Rage bound up, and chain'd 
in the temple of Janus : 

— Furor impius intus 
Saeva fedens fuper arma, iS centum 'vinSlus ahenis 
Pofi tergum nodis, fremet horridus ore cruento : 

tho' we are mucji pleafed with fo wonderful a defcription, how 
muft thepleafure double on thofc who could compare the poet 
and the ftatuary together ; and fee which had put moft horror 
and diilradion in his figure ! But we, who live in thefe lower 
ages of the world, are fuch entire llrangers to this kind of 
diveriion, that we often miftake the defcription of a pi dure 
for an all^ory, and don't fo much as know when it is hinted 
at." Addi^ok's DiJh'taiioN, ScQ. 

G4 
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Hofpitio Teucris : fati ne nefcia Dido 

Finibus arceret. volat ille per aethera magnum 300 

Remigio alarum : ac Libyae citus.adftitit oris. 

Et jam jufTa facit : ponuntque ferocia Poeni 

Corda, volente deo. in primis regina quietum 

Accipit in Teucros animum, mentemque benignam. 

At plus Aeneas per noftem plurima volvens, 305 

Ut primum lux alma data eft, exire ; locofque 

Explorare novos, quas vento accefferit oras : 

Qui teneant (nam inculta vidct) hominefne feraene, 

Qiiaerere conftituit, fodifque exafta referre. 

Claflem in convexo nemorum, fub rupe cavata, 310 

Arboribus claufam circum atque horrentibus umbris 

Occulit. ipfe uno graditur com-tatus Achate j 

Bina manu lato crifpans haftilia ferro. 

Quoi mater media fefe tulit obvia filva, 

Virglnis os habitumque gerens, et virginis arma 315 

Spartanae: vel qualis equos Threiffa fatigat 

Harpalyce, volucremque fuga praevertitur Eurum. 

Namque humeris de more habilem fufpenderat arcum 

Venatrix, dederatque comam difFundere ventis -, 

Nuda genu, nodoque finus conlei^a fluentis. 320 



420. Js thro' the nuilds ths chief.] This is a moft entertain- 
ing and delightful fcene. A great prince thrown by a tempeH 
upon a ftrange coaft, doubtful of its inhabitants, nay doubtful 
whether it has any inhabitants or not, is wandering in a wood ; 
meets a perfon whom he knows not, but who appears to be a 
beautiful virgin. He fuppofes her a nymph, or a goddefs, in 
that lovely romantic drefs, 

Namque humeris, Sec, 

She tells him a moft furprifing ftory relating to the place in 
which flic finds him, gives him advice and comfort; afterwards 
appears to be indeed a goddefs, and not only fo, but his own 
mother, and then leaves him in fufpence and anxiety. The 
folitude of the recefs, the unexpedtednefs of the meeting, the 
furprifing adventure, all confpire to fill the foul with ideas of 
p!eafing melancholy, and impatient expeftation of the event, 
6 Trapp. 
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Left Dido, blind to fate, and Jove's decree. 

Should ihut her ports, and drive them to the fea. 

Swift on the fteerage of his wings he flies. 

And fhoots the vaft expanfion of the ikies. 405 

ArrivM, th' almighty's orders he performs, 

Charm'd by the god, no more the nation ftorms 

With jealous rage ; in chief the queen inclin'd 

To peace, and mild benevolence of mind. 

All night involv'd in cares iEneas lay, 410 

But rofe impatient at the dawn of day. 
To view the coaft, the country to explore. 
And learn if men, or beafts poffcfs'd the fliore, 
(For wide around the gloomy wafte extends) 
And bear the tidings to his anxious friends. 415 

Beneath a (helving rock his fleet difpos'd. 
With waving woods and aweful {hades inclos'd. 
Two glitt'ring fpears he fhook with martial pride. 
And forth he march'd ; Achates at his fide. 
As thro' the wilds the chief his courfe purfu'd, 420 

He meets his goddefs-mother in the wood ; 
In {how, an huntrefs (he appear'd, arraj'd 
In arms and foj)it like a Spartan maid; 
Or fwift Harpalyce of Thrace, whofe fpeed 
Out-flew the wings of winds, and tir'd the rapid fteed. 
Bare was her knee ; and with an eafy pride 426 

Her polifh'd bow hung graceful at her fide. 
Clofe, in a knot, her flowing robes fhe drew ; 
Loofe to the winds her wanton treflTes flew. 



426. Bare ^as hsr knee.'\ This attitude is very graceful : Vir- 
gil had in his eye a pafTage of Homer, where he makefi Miner 
va appear to Ulyfles ; but he has undoubtedly here excelled 
the Greek poet. Virgil took particular pleafure we may fup- 
pofeiii defcribing his huntrefs; as well as iEneas's killing the 
deer. Such objeds fuited his ruraj taile. 
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Ac prior, Hcus, inq;uif, juvenes, monftrate mearmn. 

Vidiftis fi quara.hic crrantem forte fororum, 

Succinftam pharetra et maculofae tegmine lytlcis, 

Aut fpumantis apri curfura clamorc prementem. 

Sic Venus; et Vcjicris contra fie filius orfus : 3^5. 

Nulla tuarum audita mihi neque vifa fororum, 

O (quam te memorem ? ) virgo. namque haud tjbi voitus 

Mortalis, nee vox; hominem fonat. 6 dea, cer.te ; 

An Phoebi foror, an Nympharum fanguinis una ? 

Sis^ felix, noftrumquc levcs quaecumque laborem. : 33^ 

Et quo fub caclo tandem, quibus orbis in oris 

Jaftemur, doceas. ignari hominurtique locorumque; 

^rramus, vento hue vaftis et flu£libus aSi. 

Multa tibi ante aras noftra cadet hoftia dextra. 

Turn Venus : Haud equidem tali me dignor honore : 325 

Virginibus Tyriis mos eft geftare pharetranj, 

Purpureoque alte furas vincire cothurno. 

Punica regna vides, Tyrios et Agenoris urbem : 

Sed fines Libyci, genus intraftabile bello. 

Imperium Dido Tyria regit urbe ,profe6ta, 340 

Germanum fugiens. longa eft injuria, longac 

Ambages, fed fumma fequar faftigia rerum. 

Huic conjux Sicha^userat, ditiffimus agri 

Phoenicum, et magno miferae diledlus amore : 

Quoi pater intacftam dederat, primifque jugarat 345. 

Ominibus. fed regna Tyri germanus habebat 

Pygmalion, fcclere ante alios inmanior omnis# 

(321.) Quo fermone ac lingua hic in Africae oris, Venus et 
mox Dido et iic alii in Sicilia et Italia, cum Aenea vti potue» 
rint, vt, quae dicercnt, ab hoc intelligi poflenc, aliena a poeii 
epipa ell quaeftio, ne dicam inepta. Omnem enim eius viii, 
illecebras et gratam fraudem interciperet talis fubtilitas. Con* 
uentum eft inter poetam et leftorem tacite in hoc, vt comnjuhi 
fermone inter fe vti putentur Troiani et Achivi ct fie porro. 
Semel monuifle fatis eft. 

(341 — 344..) In profa eftet: longa efTet narratio; fed rem fum- 
macim cxponam. Etiam in talibus poeficam vim agnofce. 
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Ho ! gentle ybtttHs-, fli'e cry'd, have yoii bofaelfl 430 

One of my fiftert wandering o*er the field,. 

Girt with a fpecUed lynx's vary'd hide^ 

A painted qui v«r rattling at her fide? 

Or have you feen her with an eager pace 

Urge with full criefr the foaming boar in chace ? 435 

None of your charming fiflierhood (he faid) 

Have we beheld, or heard, oh ! beauteous maid. 

Your name, oh ! nymph, or oh ! fair goddcfs, fay ^ 

A goddefs, fure, or fitter of the day, 

You draw your birth from fome immortal line, 440 

Your looks are heav'nly, and your voice divine^ 

Tell me, on what new climate are we thrown ? 

Alike the natives and the lands unknown ; 

By the wild waves^ and fwelling furges toft. 

We wander ftrangers on a foreign coaft. 445 

Then will we ftill invoke your facred name. 

And with fat victims ihall your altars flame. 

No goddefs' aweful name, (he faid, I bear ; 
For know, the Tyrian maids, by cuftom, here 
The purple bufkin, and a quiver wear. 450 

Your eyes behold Agenor^s walis afpire ; 
The Punic realms j a colony from Tyre. 
See ! wide around, wafte Libya's bounds appear, 
Whofe fwarthy fons are terrible in war. 
From her fierce brother's vengeance, o'er the main, 455 
From Tyre, fled Dido, and enjoys the reign : 
The tale is intricate, perplex'd and long ; 
Hear then, in fhort, the ftory of her wrong. 
Sichaeus was her lord, beyond the reft 
Of the Phcenician race, with riches bleft ; 460 

Much lov'd by Dido, whom her father led 
Pure, and a virgin, to his nuptial bed. 
Her brother, fierce Pygmalion, fiU'd the throne 
Of Tyre, in vice unrivall'd and alone. 



} 
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Quos inter medius vcnit furor, illc Sichaeum 

I^ipius ante aras, atque auri caecus amore. 

Clam ferro incautum fuperat, fecurus amorum 350 

Germanae : fadtumque diu celavit, et aegram, 

Multa malus fimulans, vana fpe lufit amantem. 

Ipfa fed in fomnis inhumati venit imago 

ConjugiSy ora modis adtollens pallida miris : 

Crudelis aras, trajeSaque peftora ferro 355 

Nudavit J caecumque domus fcelus omne retexit. 

Tum celerare fugam patriaque excedere fuadet, 

Auxiliumque viae veteres tellure recludit 

Thefauros, ignotum argenti pondus et auri. 

His conmota fugam Dido fociofque parabat. 360 

Conveniunt, quibus aut odium crudele tyranni, 

Aut metus acer erat : navis, quae forte paratae, 

Conripiunt, onerantque auro. portantur avari 

Pygmalionis opes pelago. dux femina fa(Sli. 

Devenere locos, ubi nunc ingentia cernes 365 

Moenia, furgentemque novae Carthaginis arcem : 

Mercatique folum, fadi de nomine Byrfam, 

Taurino quantum poffent circumdare tergo. 

Sed vos qui tandem, quibiis adveniftis ab oris, 

Quove tenetis iter ? quaerenti talibus ilk 3J0 

Sufpirans, imoque trahens a peftore voceixi: 

O dea, fi prima repctens ab origine pergam, 

Et vacet annalis noftrorum audire laborum j 

Ante diem claufo conpohat Vefper Olympo. 



} 
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Ev'n at the facred altar in a ftrife * ^ 

By ftealth the tyrant {hed his brother's life ; 

Blind with the charms of gold, his faulchion drove. 

Stern, and regardlefs of his fitter's love. 

Then, with fond hopes, deceived her for a time. 

And forg'd pretences to conceal the crime. ^yo 

But her unbury'd lord, before her fight, 

Rofe in a frightful vifion of the night : 

Around her bed hfe ftalks ; grim ! ghaftly ! pale ! 

And, flaring wide, unfolds the horrid tale 

Of the dire altars, dalh'd with blood around ; 475 

Then bares his breaft, and points to every wound; 

Warns her to fly the land without delay ; 

And to fupport her thro' the tedious way, 

Shews where, in mafly piles, his bury'd treafure lay. 

Rous'd, and alarm'd, the wife her flight intends, 480 

Obeys the fummons, and convenes her friends : 

They meet, they join, and in her caufe engage. 

All, who deteft, or dread the tyrant's rage. 

Some fhips, already rigg'd, they feiz'd, and ftow'd 

Their fides with gold ; then launch'd into the flood. 485 

They fail; the bold exploit a woman guides: 

Pygmalion's wealth is wafted o'er tlie tides. 

They came, where now you fee new Carthage rife. 

And yon proud citadel invade the fkies. 

The wand'ring exiles bought a fpace of ground 490 

Which one bull-hide inclos'd and compafs'd round ; 

Hence Byrfa nam'd : but now, ye ftrangers, fay. 

Who ? whence you arc ? and whither lies your way ? 

Deep, from his foul, he draws a length of fighs, 
And, with a mournful accent, thus replies, 495 

Should I, O goddefs, from their fourci^ relate. 
Or yea, attend, the annals of our fate. 
The golden fun would fink, and ev'ning clofe. 
Before ray tongue could tell you half our v^^ocs. 
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^os Troja antiqua, vcftras fi forte per auris jjf^ 

Trojae nomcn iit, divcrfa per aequora veftos. 
Forte fua Libycis tempeftas adpulit oris. 
Sum plus Aeneas, raptos. qui ex hofte Penates 
ClaflTe veho mecum, fama fuper aethera notus. 
ItiJiam quaero patriain; et genus ab Jove fummo. .380 
Bis denis Phrygium confcendi navibus aequor, 
Matre dea monftrante viam, data fata fecutus : 
Vix feptem convolfae undis euroque fuperfunt. 
Ipfe ignotus, egons, Libyae deferta peragro, 

TEuropa atque Alia pulfus. Nee plura qucrentem 385 
PaflTa Venus medio fic interfata dolore eft.: 
Quifquis es, baud (credo) iixvifus caeleftibus auras 
Vitalis carpis, Tyriam qui adveneris urbem. 
Perge modo, atque hinc te reginae ad limina perfer* 
Namque tibi reduces focios claftemque rdatam .390 

Nuntio, et in tutum ver{i& aquilonibus a^am : 
Ni fruftra augurium vani docuere parentes. 
Afpice bis fenos laetantis agmine cycnos, 
Aetheria quos labfa plaga Jovis ales aperto 
Turbarat caelo: nunc terras ordine longo 395 

Aut capere, aut captas jam defpeftare videntur. 
Ut reduces illi ludunt flridentibus alis, 
Et coetu cinxere polum, cantufque dedere ; 
Haud aliter puppefque tuae pubefque tuorum 
Aut portum tenet aut pleno fubit oftia velo. . 4CO 

Perge modo, et qua te ducit via, dirige greflum. 



504. The good jEneas am /.] Modern critics may perhaps «bc 
difguited at ^neas's praifing himfelf ; but the ancients enter- 
tained different notions concerning felf-commendation. Ho- 
" mer's UlyfTes calls himfelf the wifeft of the Grecians, as his 
Achilles does not fcrople to reprefent himfelf the befl and jnoft 
valiant of them ; and that too in a council of all the princes : 
Virgil has given us his approbation of both the one and the 
other, in making i£neas talk frequently of his own piety and 
valour. Socrates in Plato, is always brought in to his advan- 
tage ; he himfelf quotes the oracle, which pronounced him to 
be the wifeft of men. Xenophon reprefents Cyrus, upon his 

death>^ 
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By Grecian foes expell'd from Troy we came, 500 

From ancient Troy (if e'er you heard the name) 
Thro* various feas ; when lo ! a tempeft roars. 
And raging drives us on the Libyan fhores. 
The good ^Eneas am I call'd ; my fame. 
And brave exploits, have reach'd the ftarry frame : 505 
I From Grecian flames I bear my refcu'd gods. 
Safe in my velTcls, o*er the ftormy floods. 
In fearch of ancient Italy I rove, 
And draw my lineage from almighty Jove. 
A goddefs-mother and the fates, my guides, . 510 

With twenty (hips I plough'd the Phrygian tides. 
Scarce fev'n of all my fleet are left behind. 
Rent by the waves, and ihatterM by the wind. 
JMyfelf, from Europe and from Afia caft, 
A helplefs Tiranger rove the Libyan wafte. 515 

No more could Venus hear her fon bewail 
His various woes, but interrupts his tale. 
Whoe'er you are, arriv'd in thefe abodes. 
No wretch I deem abandoned by the gods ; 
Hence then, with hafte, to yon* proud palace bend 520 
Your tourfe, and on the gracious queen attend. 
Your friends are fafe, the winds are chang'd again. 
Or all my (kill in augury is vain ! 
See thofe twelve fwans, a flock triumphant, fly. 
Whom lately (hooting from th' etherial (ky, 525 

Th' imperial bird of Jove difpers'd around. 
Some hov'ring o'er, fome fettling on the ground. 
As thefe returning clap their founding wings. 
Ride round the (kies, and fport in airy rings ; 
So have your friends and (hips poflTefs'd the ftrand, 530 
Or with full-bellying fails approach the land. 
Hafte to the palace then, without delay. 
And, as this path direfts, purfue your way. 

death-bed, as taking notice of the grenteft beauty of his own 

char.adtcr, his humanity ; in a piece which ever/ one knows 

a was 
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Dixit, et avertens rofea cervice refulfit, 

Ambrofiaeque comae divinum vertice odorem 

Spiraverc : pedes veftis defluxit ad imos, 

Et vera inceffu patuit dea. ille, ubi matrem ^05 

Agnovit, tali fugientem eft voce fecutus : 

Quid gnatum toties crudelis tu quoque falfis 

Ludis imaginibus ? cur dextrae junge?e dextram 

Non datur, ac veras audire et reddere voces ? 

Talibus incufat, greffiimque ad moenia tendit, 410 

At Venus obfcuro gradientis acre fepfit ; 

Et multo nebulae circum dea fudit amiftu : 

Cernere ne quis eos, neu quis contingere poflet, 

Molirive moram, aut veniendi pofcere cauflas. 

Ipfa Paphon fublimis abit, fedefque revifit 415 

Laeta fuas : ubi templum illi, centumque Sabaeo 

Ture calent arae, fertifque recentibus halant. 

Conripuere viam interea, qua femita monftrat. 

Jamque adfcendebant collem, qui plurimus urbi 

Inminet, adverfafque adfpeftat defuper arces. 420 

Miratur molem Aeneas, magalia quondam : 

Miratur portas, ftrepitumque, ac ftrata viarum. 

was defigned for the chara^lcr of a perfed prince. Csefar and 
the great Jewi(h writer of his own life frequently commend 
themfelves : the greateft critic, as well as the greateft among 
the Romans, who fo often reckons modclly among the things 
which are mofl neceffary toward rendering a man great in his 
profcffion ; how of3en and frequent is he in praifirtg himfelf, 
and fetting his own merit in a true light ? But what puts this 
beyond difpute (and fliews at the fame time. That a juft com- 
mendation of one's felf may be very confillent with the greateft 
mcdefty) it is to be found in the facred writings, in whicl| 
Mofes fays of himfelf, that he was the meekeft man upon 
earth. Spence on Pope's Odyfley, Part i. 52. 

See Segrais' fentiments on this fubjcu^t. Vol. 2. B. 10. Note, 
ver. 1 175. 

534. She /aid y and turning round, ^ As Phidias is faid to have 
conceived his fublime idea of majelly from Homer's defcription 
of Jupiter, why may we not imagine Raphael Urbin borrowed 
his idea of that grace, for which he is fo famous, from Virgil's 
Venus ? Addifon has obferved, that our poet is never better 

pleafed 
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She faid, and turning round, her neck fhe fhowM, 

That with celeftial charms divinely glowM. 535 

Her waving locks immortal odours fhed. 

And breath 'd ambrofial fcents around her head. 

Her fweeping robe trailM pompous as flie trod, 

And her majeftic port confefs'd the god* 

Soon as he knows her thro' the coy difguife, 540 

lie thus purfues hi& mother as (he flies. 

Muft never, never more our hands be join'd f 
Are you, like heaven, grown cruel and unkind ? 
Why muft thofe borrow'd Ihapes delude your fon ? 
And why, ah ! why thofe accents not your own ? 545 

He faid 5 then fought the town 5 but Venus (hrowds 
And wraps their perfons in a veil of clouds i 
That none may interpofe to caufe delay. 
Nor ibndly curious alk them of their way. 
Thro' air fublime the qu^en of love retreats 550 

To Paphos' ftately tow'rs, and blifeful feats 5 
Where to her name an hundred altars rife. 
And gums, and fiow'ry wreaths, perfume the Ikies. 
Now o'er the lofty hill they bend their way, 
Whence all the rifing town in profpe<3: lay, 555 

And tow'rs and temples ; for the mountain's brow 
Hung bending o'er, and ihadcd all below. 
Where late the cottage ftood, with glad furprize 
The prince beholds the ftately palace rife j 
On the pav'd ftrects, and gates, looks wond'ring down. 
And all thfe crowd and tumult of the town. 561 

pleafed thah when he is defcrlbing what is beautiful ; and I 
think We may apply to. him that moll elegant and polity com- 
pHment of Tibullus to his millrefs. 

Ilium quiiiquid £tgity quoquo *veftigia 'vertit, 
C^pcfiit furtim, ftiffequiturqae de<or, 

TiBULL. iv. II. 

It muft be obfcrved th::t by the word incejfu is meant the pani- 
colar motion of the gods, a kind ^l gliding noifieffing. 

Vol, II. II 
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Inftant ardcntes Tyrii : pars ducere muros, 

Molirique arccm, et manibus fubvolverc faxa: 

Pars optare locum tefto, et concludere fulco, 425 

Jura, magiftratufque legunt, fanftumque fenatum. 

Hie portus alii effodiunt : hie alta theatris 

Fundamenta loeant alii ; inmanifque columnas 

Rupibus cxeidunt, fcaenis deeora alta futuris* 

Qualis apes aeftate nova per florea rura 430 

Exercet fub fole labor j cum gentis adultos 

Educunt foetus, aut eum liquentia mella 

Stipant, et dulci diftendunt nedlare cellas : 

Aut onera aecipiunt venientum, aut agmine fadlo 

Ignavom fueos pecus a praefepibus arcent. 435 

Fervct opus, redolcntque thymo fragrantia mella. 

563. ne/e roll.] Obfcrve the buildings which Virgil hath 

^i:' x\^<' feledled, to make a particular mention of. i. A temple for 

J I public worfhip. 2. A fenate houfe to difpenfe juflice. 3. Walls 

' ' ' ' and a citadel for defence. 4. Houfes of particular inhabitants. 

5. A theatre for public (pedlacles. Paufanias adds, to com- 

pleat the perfedion of a great city, an academy for youth, and 

a refcrvoir of water for the ufe of the public. Catrov. 

574. This iimile is borrowed from one of Homer's on the 
fame fubjedt; and Scaliger, according to his ufual method, 
very much prefers it to that of the Greek poet, and in particu- 
lar extok the harmony and fweetnefs of the verfification above 
that of Homer ; *• againft which cenfurc " (fays Pope) '* we 
need only appeal to the ears of the reader." 

At ^iv t' iv^a. a^K «'«9roTr/aTa», a» ^« re i>9a. 

But Scaliger was unlucky in his choice of this particular com- 
parifon. There is a very fine one in the fixth iEneid, ver. 707, 
that better agrees with Homer's : and nothing is more cvi-^ 
dent, than that the defign of thefe two is very different. Ho- 
mer intended to defcribe the multitude of Greeks pouring out' 
of the (hips ; Virgil, the diligence and labour of the builders 
of Carthage. And Macrobius, who obferves this diiFcrence, 
Sat. 1. V. c. 11. ihould alfo have found, that therefore the 
fi miles ought not to be compared together. The beauty of 

Homer's 
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The Tyrians ply their work; with many a groan 

Thefe roll, or heave fome huge unwieldy ftone; 

Thofe bid the lofty citadel afcend ; 

Some in vaft length th' embattled walls extend ; 565 

Others for future dwellings choofe the ground, 

Mark out the fpot, and draw the furrow round. 

Some, ufeful laws propofe^ and fome the choice 

Of facred fenates^ and eleft by voice. 

Thefe fink a fpacious mole beneath the feaj 570 

l^hofe a huge theatre's foundation lay ; 

Hew mafly columns from the mountain's fide, 

Of future fcenes an ornamental pride. 

Thus to their toils, in early fummer, run 

The cluft'ring bees, and labour in the fun ; 575 

Led forth^ in colonies, their buzzing race. 

Or work the liquid fweets, and thicken to a mafs. 

The bufy nation flies from flowV to flow'r^ 

And hoards, in curious cells, the golden ftore ; 

A chofen troop before the gate attends, 5SQ 

To take the burdens, and relieve their friends ; 

Warm at the fragrant work, in bands, they drive 

The 4rone, a lazy robber, from the hive. 



Homer's is not inferior to Virgil's, if we confider with what 
elca6lnefsit anfwers to its end." Thus far Mr. Pope, Notes, 
Iliftd 2. I will take this opportunity of afTuring the reader, 
that in thefe notes^ I ihall be very cautious of lefTening the 
charai^r of Homer and advancing Virgil's, by any invidious 
comparifons, as fome of Virgil's tranflators and commentators 
have done, for no other reafon but becaufe I am at prefent en- 
gaged in publifhing the JLattcr of thefe writers. It will be 
oom ufelefs and imp<^ble in the courfe of thefe notes to point 
oa( all Virgil's imitations of Homer; This is already done 
with incomparable judgment, in Dr. Claike's edition of the 
JUad^ 

H 2 
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O fortunati, quorum jam moenia furgunt ! 

Aeneas ait, et faftigia fufpicit urbis. 

Infert fe feptus nebula (mirabilc di<ftu) 

Per mcdios, mifcetquc viris j neque cernitur ulfi, 446 

Lucus in urbe fuit media, lacti/fimus umbrae. 

Quo primum jaftati undis et turbine Poeni 

Effodere loco fignum, quod regia Juno 

Monftrarat, caput acris equi. fic nam fore bello 

Egregiam ac facilem vi<Slu per faecula gentem. 445 

Hie tcmplum Junoni ingens Sidonia Dido 

Condebat, donis opulentum et numine divae : 

Aerea quoi gradibus furgebant limina, nexaequc 

Aere trabes : foribus cardo ftridebat aheni§. 

Hoc primum in luco nova res oblata timorem 450 

Leniit. hie primum Aeneas fperare lalutem 

Aufus, et adfliftis melius confidere rebus. 

Namque, fub ingenti luftrat dum fmgula tcmplo 

Reginam opperiens, dum quae fortuna fit urbi, 

Artificumque manus inter fe operumque laborem 455 

Miratur, videt IHacas ex ordine pugnas, 

Bellaque jam fama totum volgata per orbem ; 

Atriden, Priamumque, et faevom ambobiis Achillen. 

585. ^5/(/?, hUft are youy &c.] There is fomething very 
natural and adding in this exclamation of JBneas : it like- 
wife artfully fixes our thoughts on the grand fubje^ of thii 
poem> viz. the founding a colony* 

598. Brafs <were the fteps, &c.] This was not uncommoii 
in the temples of the ancients. The doors to the Rotonda at 
Rome are covered with brafs and turn on brafs-hinges. The 
portico was covered witli the fame formerly ; and it refted on 
brafs beams, fattened on' with brafs nails, or pins of the fame 
metal. There is one of thefe very nails, which I have feen in 
the great dufce's gallery, fo. large that it weighs above forty- 
feven pounds. Spence. 

60S. ji7nid the fiory^d i':M,] The Trojan war was with. 
great propriety reprelen ted in a temple dedicated to Juno; 
for that goddefs excited the wjlt, and was the caufe of the 
, . deftru^iion 



Book 1. The JEkrid of Virgil, ioi 

The prince furveys the lofty tow'rs, and cries, « 
Bleft, bleft are you, whofe walls already rife : 585 

Then, ftrange to tell, he mingled with the crowds. 
And pafs'd, unfeen, involved in mantling clouds. 

Amid the town, a ftately grove difplay'd 
A cooling (helter, and delightful fliade. 
Here, toft by winds and waves, the Tyrians found 590 
A courfer's head within the facred ground ; 
An omen fent by Juno, to declare 
A fruitful foil, and race renown'd in war. 
A temple here Sidonian Dido rais'd 
To heav'n's dread emprefs, that with riches blaz'i 3 595 
Unnumber'd gifts adorn'd the coftly Ihrine, 
By her own prefence hallow'd and divine. 
Brafs were the fteps, the beams with brafs wtrc ftrong. 
The lofty doors, on brazen hinges, rung. 
Here, a ftrange fcene before his eyes appears^ 600 

To raife his courage, and difpel his fears j 
Here firft, he hopes his fortunes to redrefs : 
And finds a glimmering profpe£t of fuccefs. 
While for the queen he waited, and amaz'd, 
9' O'er the proud fhrine and pompous temple gaz'd ; 605 
While he the town admires, and wond'ring ftands 
At the rich labours of the artifts' hands ; 
Amid the ftory'd walls, he faw appear. 
In fpeaking paint, the tedious Trojan war ; 
The war, that fame had blaz'd the world around, 610 
And every battle fought on Phrygian ground. 
There Priam flood, and Agamemnon here. 
And Pcleus' wrathful fon, to both fevere. 

deftraftion of the city. *Tis obfervable that Vitruvius, in his 
architedure, mentions the Trojan war as one of the fineft 
fobje^b painting could afford, for the ornament of a palace or 
magnificent building. Catrou. 

Virgil in a few verfes felefts the moft ftriking and beautiful 
pidores of the Iliad ; he has (hewn his art in felefting thofc 
that arc moft proper for painting, as well as poetic dcfcription. 

H 3 



102 P. ViRGiLii Maronis Aeneis. Lib, I. 

Conftitit, et lacrimans, Qui jam locus, inquit, Achate, 

Quae regio interris noftri non plena laboris ? 46© 

En Priamus. funt hie etiam fua praemia laudi^: 

Sunt lacrimae rerum : et men tern mortalia tangunt. 

Solve metus. feret haec aliquam tibi fama falutem, 

Sic ait, atque animum piftura pafcit inani 

Multa gemens, largoque humeilat flumine vol turn. 465 

Namque videbat, uti bellantes Pergama circum 

Hac fugerent Graii, premeret Trojana juventus : 

Hac Phryges ; inftaret curri; criftatus Achilles. 

Nee procul hinc Rhefi niveis tentoria veils 

Agnofcit lacrimans : primo quae prodita fomno 470 

Tydides multa vaftabat caede cruentus : 

Ardentifque avertit equos in cailra, prius quam 

Pabula guftaffcnt Trojae, Xanthumque bibiffent. 

Parte alia fugiens amiflis Troilus armis, 

Infelix puer, atque inpar congreflus Achilli, . 47 J 

Fertur equis, curruque haeret refupinus inani, 

Lora tenens tamen. huic cervixque comaeque trahuntur 

Per terram, et verfa pulvis infcribitur hafta, 

Interea ad templum non aequae Palladis ibant 

Crinibus Iliades paflis, peplumque ferebant 480 * 

Suppliciter trifles, et tunfae pecSora palmis, . 

628. By plum' d Achilles^ ijoith his dreadful fpearJ] The art 
of Virgil is extremely delicate in this paiTagc ; every epithet 
he ufes is pidlurefque ; and flrongly defcriptive of the manr 
ner in which each particular perfon was painted; Virgil's 
defcription of itfelf would be a fufficient dircdion for any 
painter to work after. Let us particularly review each ex- 
preffion. 

Crijlatus Achilles. Niveis velis. Tydides cruentus, Pul- 
vis infcribitur hafla. Crinibus pajjts, — Diva folo fixos oculos 
averfa tenebat. Tendentemque manus Priamum. Nigri Mem* 
nonis arma. Lunatis peltis. Exertae mammae. Aurea cingula. 

635. Ere the fierce fteedsJ\ The original fays ardentes 
equos : Mr. Upton conjedkures it ihould be wrote candentes 
cquos, in conformity to Homer who calls thefe very horfcs 
^«txoT«^ot xiojro?. Iliad. K. ver. 437. No copy however has 
4ttdentes ; but 'tis obfervable that Servius explains the word by 
Candidas et vcloces. 
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Struck with the view, oh ! friend, the hero cries, 

(Tears, as he fpoke, came ftarting from his eyes) 6i< 

J40 ! the wide world our miferies employ ; 

What realm abounds not with the woes of Troy ? 

See ! where the venerable Priam ftands ! 

See virtue honoured in the Libyan fands ! 

For Troy, the generous tears of Carthage flow j 620 

And Tyrian breads are touch'd with human woe. 

Now banifh fear, for fincc the Trojan name 

Is known, we find our fafety in our fame. 

Thus while his foul the moving pifture fed, 
A Ihow'r of tears the groaning hero (hed. 625 

For here, the fainting Greeks in flight he view'd ; 
And there the Trojans to their walls purfu'd 
By plumM Achilles, with his dreadful fpcar, 
Whirl'd on his kindling chariot thro' the war. 
Not far from thence, proud Rhaefus' tents he knows 630 
By their white veils, that match'd the winter fnows, 
Betray'd and ftretch'd amidft his flaughter'd train, 
And^ while he flept, by fierce Tydides flain ; 
Who drove his courfcrs from the fccne of blood. 
Ere the fierce fleeds had tafted Trojan food, 635 

Or drank divine Scamander's fatal flood. 

There Troilus flies difarm'd (unhappy boy !) 
From ftern Achilles, round the fields of Troy : 
Unequal he ! to fuch an arm in war ! 
Supine, and trailing from his empty car, . 640 

Still, tho' in death, . he grafps the flowing reins. 
His ftartled courfers whirl him o'er the plains j 
The fpear inverted fl:reaks the dufl: around ; 
His fnowy neck and trefl!es fweep the ground. 
Mean time a penfive fupplicsting train 645 

Of Trojan matrons, to Minerva's fane 
In fad proceflion with a robe repair, 
Beat their white breads, and rend their golden hair. 

H4 
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Diva folo fixos oculos averfa tenebat. 
, Tcf circum Iliacos raptaverat Hedtora muros, 
Exanimumque auro corpus vendebat Achilles. 
Turn vero ingentem gemitum dat pcclore ab imo ; 485 
Ut fpolia, ut currus, utque ipfum corpus amici, 
Tendentemque manus Priamum confpexit inermis. 
Se quoque principibus permixtunri agnofcit Achivis, 
Eoafque acies, et nigri Mcmnonis arma. 
Ducit Amazonidum lunatis agmina peltis 45^ 

Penthefilea furens, mediifque in millibus ardet, 
Aurea fubncftens exfertae cingula mammao 
Bellatrix, audetque viris concurrere virgo. 
Haec dum Dardanio Aeneae miranda videntur, 
Dum Itupet, obtutuque haeret defixus in uno ; 495 

Regina ad templum forma pulcherrima Dido 
InceiEt, magna juvenum ftipante cateiVa, 
Qualis in Eurotae ripis aut per juga Cynthi 
Exercet Diana choros j quam mille fecutae 

652. Thrice dragged,] Perhaps no poet before Virgil, evtr 
afTerted, that the dead body of He£lor was dragged three times 
about the walls of Troy. The number of turns remarked by 
Homer, relate only to the fepulturo of Patroclus; and it is very 
probable, that Virgil converted the three circuits about the fc- 
pulture of which Homer had exprefsly made mention, into 
three compaffes round the walls ; I fay that he changed them 
in that manner ; either thro' defcft of memory, or for the 
fake of vtrk. The liberty taken in this alteration has fcarce 
been imitated by any body ; you no more find the three circuits 
round the walls in the authors that lived after Virgil than in 
thofe who went before him. Bayle. 

670. And, fix' d in ivonder.] Segrais obferves, that anob-' 
je6lion has been made to this incident of iEneas's meeting with 
the pictures of the Trojan war. How could the Trojan mftory 
(fay fom^) be in fo fhort a time fo particularly known to the 
Carthaginians ? And if it were, had they no exploits of them- 
fclves oranceftors, to adorn their temples with, but were they 
forced to fetch them from Greece and Troy ? The anfwer is ii| 
fubftance as follows : Seven years had pafled fince the concln- 
fion of that war, according to Virgil's account : nothing in the 
world had been ever fo renowned ; the gods and religion of thefe 
nations were the. fame: there might be, nay Virgil hints that 
there were, other decorations of the temple, befides this: 
though none of them was fo likely* to detain the eye of 
^neas. 
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Unmov'd with pray'rs, difdainfully fhe frown'd, 
And fix'd her eyes, relentlefs on the ground. 650 

Achilles here, his vengeance to enjoy, 
Thrice dragg'd brave HeSor round the walls of Troy : 
Then to the mournful fire, the vifitor fold 
The breathlefs body of bis fon for gold. 
His groans now deepen'd, and new tears he Ihed, 655 
To fee the fpoils and chariot of the dead. 
And Priaai both his trembling hands extend, 
And, gafh'd with wounds, his dear disfigur'd friend. 
Mix'd with the Grecian peers, and hoftile train, 
Himfelf he view'd, confpicuous in the plain : 66o 

And fwarthy Memnon, glorious to behold. 
His eaftern hofts, and arms that flame with gold. 
All furious led Penthefilea there, 
With moony fhields, her Amazons to war; 
Around her breaft her golden belt flie threw j 665 

Then thro' the thick-embattled fquadrons flew; 
Amidft the thGafunds ftood the dire alarms. 
And the fierce maid engag'd the men in arms. 
Thus, while the Trojan hero ftood amaz'd. 
And, nx'd in wonder, on the pifture gaz'd, 670 

With all her guards, fair Dido, from below, 
Afcends the dome, majeftically flow. 
As on Eurotas' banks, or Cynthus' heads, 
A thoufand beauteous nymphs Diana leads, 

671. Fair Dido J] A modern poet would have minutely and 
particularly defcribed, the fliape^ the eyes, the hair, the cheeki, 
&c. of this beautiful queen. But Virgil, by a Angle epithe : 
(ptdcberrima Dido) like a mafterly painter, with one flroke of 
his pencil, gives one a fuller idea of her beauty, than all thr 
florid expreilions which Taflb has beftowed on his Armida. 
Sec the fixteenth book of Godfrey of BuHoign. 

673. As on Eurotas^ banks. 1 '• The height of Diana's ftaturc 
is frequently marked out by the poets; and that generally b/ 
comparing her with her nymphs : I wiih we could now enjoy 
the fight of that famous pidure of this goddefs, by Apelles, i\\ 
which this was {o finely exprefled. Pliny fays that Apelle 
formed his ide4 of it from a celebrated paflage in Homer : 

(Odymv 
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Hinc atque hinc glomerantur Oreades : ilia pharetram' 

Fert humerb, gradienfque deas fupereminet omnis : 501 

Latonae taciturn pertentant gaudia pectus. 

Talis erat Dido : talem fe laeta ferebat 

Per medios, inftans operi regnifque futuris. 

Turn foribus divae, media teftudine templi, 505 

Septa armis, folioque alte fubnixa refcdit. 

Jura dabat Icgefque viris : operumque laborem 

Partibus aequabat juftisj aut forte trahebat : 

Cum fubito Aeneas concurfu accedere magno 

Anthea Sergeftumque videt fortemque Cloanthum 51^ 

Teucrorumque alios : ater quos aequore turbo 

Difpulerat, penitufque alias avcxerat oras, 

Obftupuit fimul ipfe, fimul perculfus Achates 

Laetitiaque tnetuque, avidi conjungere dextras 

Ardebant : fed res animos incognita turbat. 51c 

Diflimulant; et nube cava fpeculantur ami£li. 

Quae fortuna viris; claffem quo litore linquant; 

Quid veniant. cundlis nam le<Si navibus ibant, 

Orantes veniam, et templum clamore petebant. 

Poftquam introgreffi, et coram data copia fandi ; 5W 

Maximus Ilioneus placido lie pe£);ore coepit : 

O regina, novam quoi condere Juppiter urbcm, 

Juftitiaque dedit gentis frenare fuperbas 5 

Troes te miferi, ventis maria omnia ve£lij 

(OdyfTey 108.) and that he even furpafled his original. Vir- 
gil has imitated the very fame defcription in his JEneid. 
What a pleafure might it have been to have compared the co- 
pies of two fuch fcholars as Apelles and Virgil, with the work 
of fo great a mailer as Homer ? at leaft how much more pl'ea« 
fing, than to fall a difputing (as feveral of the critics have 
done) whether Homer or Virgil have given the fined ftroke« on 
this occafion ? This Diana both in the pifturc, and in the de- 
fcriptions, was the Diana Venatrix ; though (he was not repre- 
fented either by Virgil, or Apelles, or Homer, as hunting with 
her nymphs ; but as employed with them in that fort of danccf » 
which of old were regarded as very folemn adb of devotion." 

Polymctis, Dialogue viii, p. 102. 
A reader that is curious in fuch kind of criticifms, may find 
in the ninth book of Gellius's Neacs Atticae, that Valerius 

Probas 
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While round their quivcr'd queen the quires advance, 67 J 

She tow'rs majeftic, as Ihe leads the dance j 

She moves in pomp fuperior to the reft. 

And fecret tranfports touch Latona's brcaft. 

So pafs'd the graceful queen amidft her train. 

To fpeed her labours and her future reign. 680 

Then with her guards furrounded, in the gate. 

Beneath the fpacious dome^^ fublime ihe fate. 

She fliares their labours, or by lots fhe draws; 

^nd to the crowd adminifters the laws. 

When lo ! ^neas brave Cloanthus fpies, 685 

Antheus, and great Sergeftus, with furprize. 

Approach the throne, attended by a throng 

Of Trojan friends, that pour'd in tides along ; 

Whom the wild whiftling winds and tempefts bore. 

And widely fcatter'd on a diftant (hore. 69O 

X^oft in his hopes and fears, amaz'd he ftands. 

And with Achates longs to join their hands : 

But doubtful of th' event, he firft attends. 

Wrapt in the cloud, the fortune of his friends ; 

Anxious, and eager till he knew their ftate, 695 

And where their veffels lay, and what their fate. 

With cries, the royal favour to implore. 

They came, a train felefted, from the fliore : 

Then, leave obtain'd, Ilioneus begun, 

And, With their common fuit, addreft the throne. 70^ 

Oh ! queen, indulg'd by Jove, thefe lofty tow'rs^ 
And this proud town to raife on Libyan fhores. 
With high commands, a favage race to awe. 
And to the barb'rous natives give the law. 
We wretched Trojans, an abandon'd race, 705 

Toft round the feas, implore your royal grace ; 

Probos was of opinion, that Virgil had failed more in this imi- 
tation of Homer, than he had in any other. Scaliger affirms 
quite the contrary with his ufual dogmatical bitternefs. Sec 
the fifth book of his Poetics, Chap. 3. paffim. 

682. BeneatbJ] The antient architeds called the dome or 
cupola of a building, Testudo. 
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Oramus : prohibe infandos a navibus ignis : 52c 

Parcc pio gcneri, ct propius res afpice noftras, 

Non nos aut fcrro Libycos populare Penates 

Venimus, aut raptas ad litora vertere praedas. 

Non ca vis animo, ncc tanta fuperbia viStis. 

Eft locus, Hefperiam Graii cognomine dicunt, 590 

Terra antiqua, potens armis, atque ubere glebae : 

Oenotri coluere viri : nunc £ama, minores 

Italiam dixifle ducis de nomine gentem. 

Hue curfus fuit. 

Cum fubito adfurgens fludhi nimbofus Orion 535^ 

In vada caeca tulit, penitufque procacibus auftris, 

Perque undas, fuperante falo, perque invia faxa 

Difpulit. hue pauci veftris adnavimus oris. [morem 

Quod genus hoc hominum, quaeve hunc tarn barbara 

Pcrmittit patria ? hofpitio prohibemur arenae. 54a 

Sella cient, primaque vetant confiftere terra. 

Si genus humanum et mortalia temnitis arma ; 

At fperate deos memores fandi atque nefandi. 

I^ex erat Aeneas nobis, quo juftior alter 

Nee pietate fuit, nee bello major et armis. 545 

Qi^em fi fata virum fervant, fi vefcitur aura 

Aetheria, neque adbuc crudelibus occubat umbris j 

Non metus officio ne te certaffe priorem 

Poeniteat. funt et Siculis regionibus urbes, 

Armaquc, Trojanoque a fanguine clarus Aceftes. 550 



Bocic X. The ^Eneid of Virgil. xd^ 

Oh ! check your fubjefts, and their rage reclaim, 

Ere their wild fury wrap our fleet in flame. 

Oh ! fave a pious race ; regard our cry ; 

And view our anguifli with a melting eye. yi^ 

We come not, mighty queen, an hoftile band. 

With fword and fire, and, ravaging the land. 

To bear your fpoils triumphant to the (bore : 

No to fuch thoughts the vanquifli'd durft not foar. 

Once by Oenotrians tillM, there lies a place, 715. 

'Twas call'd Hefperia by the Grecian race, 

(For martid deeds and fruits, renown*d by fame) 

But fince Italia, from the leader's name ; 

To that bleft fhore we fleer'd our deftin'd way. 

When fudden, dire Orion rousM the fea; 72^ 

All charg'd with tempefts rofe the baleful ftar. 

And on our navy pour'd his wat'ry war ; 

With fweeping whirlwinds caft our veflTels wide, 

l^afh'd on rough rocks, or driving with the tide : 

The few fad relics of our navy bore 725 

Their courfe to this unhofpitable fhore. 

What are the cuftoms of this barbarous place ? 

What more than favage ^his inhuman race ? 

In arms they rife, and drive us from the ftrand. 

From the laft verge, and limits of the land. 73a 

Know, if divine and human laws you flight. 

The gods, the gods will all our wrongs requite ; 

Vengeance is their's j and their's to guard his right. 

£neas was our king, of high renown ; 

Greats good, and brave j and war was all his own. 735 

If flill he lives, and breathes this vital air. 

Nor we, his friends and fubjefts, fhall defpair ; 

Nor you, great queen, repent, that you employ 

Your- kind compaflion in the caufe of Troy, 

Befides, on high the Trojan enfigns foar, 74^ 

And Trojan cities grace Sicilians fhore 5 

Where great Aceftes, of the Dardan flrain, 

0erivM from ancient Teucer, holds his reign* 
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Oramus : prohibe infandos a navibus ignis : 525 

Parcc pio gcneri, ct propius res afpicc noftras, 

Non nos aut fcrro Libycos populare Penates 

Vcnimus, aut raptas ad litora vcrtere praedas. 

Non ea vis animo^ nee taiita fuperbia viStis. 

Eft locus, Hefperiam Graii cognomine dicunt, 590 

Terra antiqua, potens armis, atque ubere glebae : 

Oenotri coluere viri : nunc fama, minores 

Italiam dixifle ducis de nomine gentem. 

Hue curfus fuit. 

Cum fubito adfurgens fludhi nimbofus Orion 535 

In vada caeca tulit, penitufque procacibus auftris, 

Perque undas, fuperante falo, perque invia faxa 

Difpulit. hue pauci veftris adnavimus oris. [morem 

Quod genus hoc hominum, quaeve hunc tam barbara 

Permittit patria ? hofpitio prohibemur arenae. 540 

Sella cient, primaque vetant coniiftere terra. 

Si genus humanum et mortalia temnitis arma ; 

At fperate deos memores fandi atque nefandi. 

I^ex erat Aeneas nobis, quo juftior alter 

Nee pietate fuit, nee bello major et armis. 545 

Qi^em fi fata virum fervant, fi vefcitur aura 

Aetheria, neque adbuc crudelibus occubat umbris; 

Non metus officio ne te certafTe priorem 

Poeniteat. funt et Siculis regionibus urbes, 

Armaque, Trojanoque a fanguine clarus Aceftes. 550 
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Oh ! check your fubje6ls, and their rage reclaim. 

Ere their wild fury wrap our fleet in flame. 

Oh ! fave a pious race ; regard our cry j 

And view our anguifh with a melting eye. 71^ 

We come not, mighty queen, an hoftile band. 

With fword and fire, and, ravaging the land. 

To bear your fpoils triumphant to the (hore : 

No to fuch thoughts the vanquifh'd durft not foar. 

Once by Oenotrians till'd, there lies a place, 715. 

'Twas caird Hefperia by the Grecian race, 

(For martid deeds and fruits, renown'd by fame) 

But fince Italia, from the leader's name ; 

To that bleft fhore we fteer'd our deftin'd way. 

When fudden, dire Orion rous'd the feaj 72^. 

All charg'd with tempefts rofe the baleful ftar. 

And on our navy pour'd his wat'ry war ; 

With fweeping whirlwinds caft our veflTels wide, 

Dafh'd on rough rocks, or driving with the tide : 

The few fad relics of our navy bore 725 

Their courfe to this unhofpitable (hore. 

What are the cuftoms of this barbarous place ? 

What more than favage \his inhuman race ? 

In arms they rife, and drive us from the ftrand. 

From the laft verge, and limits of the land. 73a 

Know, if divine and human laws you flight. 

The gods, the gods will all our wrongs requite ; 

Vengeance is their'sj and their's to guard his right. 

JEnesLS was our king, of high renown ; 

Great, good, and brav^j and war was all his own. 735 

If fWl he lives, and breathes this vital air. 

Nor we, his friends and fubjcfts, fhall defpair ; 

Nor you, great queen, repent, that you employ 

Your- kind compaffion in the caufe of Troy. 

Befides, on high the Trojan enfigns foar, 74^ 

And Trojan cities grace Sicilians fhore; 

Where great Aceftes, of the Dardan ftrain, 

Derived from ancient Teucer, holds his reign. 



} 



tio P. ViRGiLii Maronis Aenbis* tihk Sd 

Quaffatam vcntis liceat fubducere claflem, 

Et filvis aptare trabes, et ftringere remos. 

Si datur Italiani, foci is et rege recepto^ 

Tendere, ut Italiam laeti Latiumqiie petamus. 

Sin abfumta falus, ct te, pater bptime Teucrum, 55^ 

Pontus habfet Libyae, nee fpes jam reftat luli; 

At freta Sicahiae faltem, fedefquc paratas, 

Unde hue adve<ai, regemque petamus Aceften. 

Talibiis Ilioneus. cun£li fimul ore fremebant 

Dardanidae. ^^ 

Turn breviter Dido, voltum demifla, profatur : 

Solvite corcte metum, Teucri : fecludite curas. 

Res dura, et regni novitas me talia cogunt 

Moliri, et late finis cuftode tueri. 

Quis genus Aeneadum, quis Trojae nefciat urbem, 565 

Virtutefque virofque, et tanti incendia belli ? 

Non obtufa adeo geftamus peftora foeni : 

Nee tarn iverfus equos Tyria Sol jungit ab tirbe. 

Seu vos Hefperiam magnam, Satui*niaque arva, 

Sive Erycis hnes, regemque optatis Aceften j 57^ 

Auxilio tutos dimittam, opibufque juvabo. 

Voltis et his mecum pariter confidere rcgnis ? 

Urbem quam ftatuo, veftra eft. fubducite naves. 

Tros Tyriufque mihi nullo difcrimine agetur. 

Atque utinam rex ipfe noto conpulfus eodem 575 

Adforet Aeneas ! equidem per litora certos 

(561.) Fulfu dmiffo et breuiter fat or Dido. Adde haec ad 
496 fqq. et obferua^ qua arte poeta defGriptionem taciat;- etvide 
quidadhuc defit, vt DiJonem vnice ftudio tuodign am habeas. 
lam in ipfa oration^ pudor cum dign:tate« pradenria ctinf faai-? 
ma humanitate maxima elucefcunt. 

754. He ffoke,'] This harangue of Ilioneus is one of the 
fineft pieces of eloquence in the whole ^neid : it accdrdingly 
produced the defired efFedls in its hearers. Virgil, who con* 
fiantly keeps up to the charadlers of each perfon he introduces vtk. 
his poem, always employs this Ilioneus, being a fine fpeaker, 
iti enbaflies. Segrais informs us, that he omitted traftflating: 
the words 

Nic /pes jam reftat luU 9 ver. 556. 

becaa& 
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Book I. Thi ^neid of Vihgil. lit 

Permit us, from your woods, new planks and oat's 
To feu, and bring our veffels on your Ihores ; 745 

That, if our prince and friends return again, 
^yf^ With joy, from Latium, we may plough the main. 
But if thefe hopes are vanifh'd quite away, 
If loft, and fwallow'd in the Libyan fea. 
You lie, great guardian of the Trojan ftate, 750- 

And young liilus. ihares his father's fate \ 
. Oh ! let us feek Sicilians ihores again. 
And fly from hence to good Aceftes' reign. 
He fpoke ; a loud aflent ran murmuring thro' the train. 

Thus then, in (hort, the gracious queen replies, 755. 
While on the ground fhe fixt her modeft eyes : 
Trojans, heboid; againft my will, my fate, 
A throne unfettled, and an infant ftate. 
Bid me defend my realms with all my pow'rs, 
And guard with thefe feverities my (hores. 760 

Lives there a ftranger to the Trojan name. 
Their valour, arms, and chiefs of mighty fame ? 
We know the war that fet the world on fire; 
Nor are fo void of fenfe the fons of Tyre ; 
For here his beams indulgent Phoebus (beds, 765 

And rolls his flaming chariot o'er our heads. 
Seek you, my friends, the bleft Saturnian plains. 
Or fair Trinacria, where Aceftes reigns ? 
With aids fupply'd, and furnifli'd from my ftores. 
Safe will I fend you from the Libyan fhores. 770 

Or would you ftay to raife this growing town : 
Fix here your feat ; and Carthage is your own. 
Hafte, draw your fhips to fhore ; to me the fame. 
Your Troy and Tyre fliall differ but in name. 
And oh ! that great iEneas had been toft, 77^ 

By the fame ftorm, on the fame friendly coaft ! 

jkecauie it did not appear to him that Dido was oblij^ed to know 
who this liilus was. Perhaps this may be one of thofe little over- 
fights which Virgil would have corredled, had he lived to make 
• • tw poem as pcrfeft as the Georgica. 



1X2 P. ViRGiLix Maronis Aevzi^. Lib. r. 

Dimittam, ct Libyac luftrare extrema jubcbo ; 
Si quibus cjcftus filvis, aut urbibus crrat. 
His animum adredi diiftis, ct fortis Achates, 
Et pater Aeneas, jamdudum cnirrtpere nubem gic 

Ardcbant. prior Aenean gonpellat Achates : 
Gnate dea, quae nunc animo fententia furgit ? 
Omnis^ tuta vidcs : clafTem, Ibcibfque receptos.' 
. Unus abeft, medio in fluftu quern vidimus iplf 
Submcrfum : diftis refpondent cfetcra matris. 5 J5 

Vix ea fatus erat, cum circumfufa repente 
Scindlt fe nubcs, et in actherti piirgat apertum, 
Reftitit Aeneas, claraque in luce refulfit, 
Os humerofque deo fimilis : namqVte jpfa dccoram 
Caefariem gnato genetrix, lumenque juventae 590 

Purpureum, et laetos oculis adilarat honores'. 
Quale manus addunt ebori decus, aut ubi flavo 
-/^rgcntum Pariufve lapis cii'cumdatur auro. 
Tum fic reginam adloquitur, cunfHfqtie rcpente 
Inprovifus ait : Coram, ' quem quaeritis, adfutti 50^ 

Troius Aeneas, Libycis ereptus ab undis. 
O fola infandos Tfojae rtiiferata labores. 
Quae nos, reliquias Danaum, terrae^ue marifiiUe 
Omnibus exhauftos jam cafibus, orAniuTll egeribs, 
Urbe, doifto, focias. grates pcrfolvere dignas' 66& 

Non opis eft noftrae. Dido : nee quidquid ubiqufe eft 
Gentis Dardaniae, magnum quae fparfa per orbem; 
l!)i tibi, ft qua pios refpeftant numina, li quid 

791. Radiant in open 'urenv jEneas fiocd,"] This difclbViSly if* 
extremely ^ beautifol. It equdly furprizes and delighte thei 
reader. I fhall fcarce ever forget the pleafure I felt upon firft- 
reading it. One may affirm that Ariftotle, who appears (o 
fond of furprizes and difcoveries in his Poetics, would havd 
been charmed with it. 

797. Like Parian marble,^ This comparifon contains a beautjF 
which we are by no means fo fennble of as a Roman readeif 
might be ; for the ancient llatues both of marble and ivory 
were poliflied to fach an extreme degree, that there was e^eat 
fometoing Itmiinons and fliining on their furfaces, and which' 
dazzled the eyes' of their beholders. The 'vultus nimium lutri^ 
(uf fi/pici, of Horace, mi^ht probably allode to this appearance 
in ibciies. Spence. 



Book t. TM ^KEiD OF Virgil; ' ii^ 

But I will fend, my borders to explore, 

And trace the windings of the mazy fhore/ 

Perchance^ already thrown on thefe abodes. 

He roams the towns, or wanders thro' the* woods. 780 

Rais'd in their hopes the friend and hero ftood 5 

And long*d to break, tranfported, from the cloud. 

Oh ! goddefs^born ! cryM brave Achates, fay. 

What are your thoughts, and why this long delay ? * ^ 

All fafe you fee; your friends and fleet reftor'd ; 785 

One (whom we faw) the whirling gulf devoury;- 

jLo \ ' with the reft your mother's words agree. 

All but Orontes 'fcap'd the raging fea. 

Swift as he fpoke, the vapours break away, 
Diffolve in «ther, and refine to day. 793 

Radiant in open view, ^neas ftood. 
In form and looks, majeftic as a god. . ' 

Flufh'd with the bloom of youth, hiS features fliine. 
His hair in ringlets waves with grace divine. • 
The Queen of love the glance divine fupplies, 795 

And breathes immortal fpirit in his eyes. 
Like Parian marble beauteous to behold, 
Or filver's^jdillder gleam in burnifliM gold. 
Or polifliM iv'ry, (hone the godlike man : 
All ftood furpriz'd ; and thus the prince began. 8C0 

^neas, whom you feeic, you here furvey j 
Efcap'd the tempeft of the Libyan fea, 
P Dido, gracious queen, who make alone 
The woes, and caufe, of wretched Troy your own 5 
And {belter in your walls, with pious care, 805 

Her fons, the relics of the Gr^ciim war ; 
Who all the forms of mifery have bore, 
Stornis on the fea, and dangers on the Qiore j 
IfJor we, nor all the Dardan nation, hurl'd 
"Vyide o'er the globe, and fcatter'd round the world, 8x0' 
But the good gods, with bleffings, fhall rv^pay ^'^ 
Your bounteous deeds, the gods and only they ; 

Vol. IL I 



1X4 ^* ViRGiLii Mai^onis Aeneis. Lib« I. 

Ufquam juftitiae eft, et mens fibi confcia refti, 

Praemia digna ferant. quae te tarn laeta tulerunt 605 

Saecula ? qui tanti talem genuere parentes ? 

In freta dum fluvii current, dum montibus umbrae 

Luftrabunt convexa, polus dum fidera pafcet ; 

Semper honos, nomenque tuum, laudefque manebunt : 

Quae me cumque vocant terrae. fie fatusy amicum 610 

Ilionea petit dextra, laevaque Sereftv^m : 

Poft alios, fortemque Gyan, fortemque Cloanthum. 

Obfiupuit primo afpe^u Sidonia Dido ; 

Cafu deinde viri tantp. et fie ore locuta eft : 

Quis te, gnate dea, per taata pericula cafus . 615 

Infequitur ? quae vis inmanibus adplieat oris.? 

Xune ille Aeneas, quem Dardanio Anchifae 

Alma Venus Phrygii genuit Simoentis ad undam:? 

Atque equidem Teucrum memini Sidona venire, 

Finibus expulfum patriis, nova regna petentem, 620 

Auxilio Bell, genitor tum Belus opimam 

Vaftabat Cyprum, ct viftor ditione tenebat. 

Tempore jam ex illo cafus mihi eognitus urbis 

Trojanae, nomenque tuum, regefque Pelafgi, 

Ipfe hoftis Teucros infigni laude ferebat, $25 

Seque ortum antiqua Teucrorum ab ftirpe volebat. 



821. Whate'vtr rea/m.] Dido having offered ^neas and his 
Trojans a fettlement at Carthage, he does not bluntly aod 
plainly refufe her generous propofal; but he gives her to un- 
derftand gently and obliquely that he was deilined to fettle in 
another land. So that from the hero's very firll fpcech ihe 
migh^t conceive but little hopes of detaining him at Carthage. 

829. Dido ga%^d blm o*erJ\ Here was the beginning of that 
violent paflion Dido afterwards felc for jEneas. 

835. And nonu I call to jfiind,] It is a very artful ftroke ij^ the 
poet to make Dido know fomethJng of iEneas's family and 
adiions, which renders thi^hofpitablc reception, from a flranger> 
niore natural; and inclined her to a favourable opinion of him. 
at firfl fight. The fentiment with which fhe concludes her 
fpeech, nou ignara malty Uc, is founded on the trueft know- 
ledge of human nature ; for the paffion of pity is ever moft 

ftroDgly 



4; Ttti iEwEiD of VirtGit; ii^ 

(If pious iBiSi if jufticc they regard j) 
And your clear cohfciciice ftands its own reward; 
llow bleft 'this age that has fuch virtue fecn ? 815 

How bleft the jiarertts of fo great a queen ? 
While to the fca the rivers roll, and fhades 
With aweful pomp fUrrourid the mountain heads ; 
While «ther fhines j with golclen planets gracM, 
So long yoiir honour, name^ and praife ihall laft-:- 829 
Whatever realiti rrty fortune has aflign'd^ 
. Still will I bear your image in my mind; 

This faid^ the pSous thief of TrOy extends , 
His hands aroilml, ^and hails his joyful friends :- 
His left Setgeftiis jgra(^*d ^itlt vaA^lelight, ' 8%S 

To great IlioiieUs he gave the right; 
Cloanthus, GpLS^ ^nd< the Dardan trains 
All, in theif ttfrns^ -embraced the prince agaiii. 

Charm'd' with his prefencc^ Dida ga5fc*d him oW^ 
Admif'd bis fortune much, his'pierfon more. - 83^ 

What fete, O goddefs-iborn, fhe faid, has toft 
So brave a hero on this barbarous coaft ? 
Are you ^ilcas^ who in Ida's grove . 
Sprung from. Anchifes an^ .the queen of love 
By Simois' ftreams ? arid now I call to mind^ 83^ 

When Teucer left his ;iative fliores behind ; 
The banifhM prince to Sidon came, to gain 
Great BelUs* aid, to* fix him in his reign j 
Then the rich Cyprian ifle^ my warlike fire 
Subdu'd^ arid ravag'd wide with fword and fire; . 84^ 
From him I learnt the Grecian kings of fame^ 
The fall of I}ion^ and your glorious name : 
He on your valour, tho* a foe^ with joy 
Would dw;^ll, and proudly trace bis birth from Troy; 

ftrdngly felt by tliofc who have been unfortunate. It is in this 
ftrain that Tiiefeas addre/Tes OEdipus, in the OEdipus Colon< 
•f Sophocles^ vcr. 58B, &c. 



1X4 ^' ViRGiLii Mai^onis Aeneis. Lib. I. 

Ufquam juftitiae eft, et mens fibi confcia refii, 

Praemia digna ferant. quae te tarn laeta tulerunt 605 

Saecula ? qui tanti talem genuere parentes ? 

In freta dum fluvii current, dum montibus umbrae 

Luftrabunt convexa, polus dum fidera pafcet ; 

Semper honos, nomenque tuum, laudefque manebunt : 

Quae me cumque vocant terrae. fie fatus^* amicum 610 

Ilionea petit dextra, laevaque Sereftv^m : 

Poft alios, fortemque Gyan, fortemque Cloanthum. 

Obfiupuit primo afpe^u Sidonia Dido ; 

Cafu deinde viri tantp. et fie ore locuta eft : 

Quis te, gnate dea, per taata pericula cafus 615 

Infequitur ? quae vis inmanibus adplicat oris.? 

Tune ille Aeneas, quem Dardanio Anchifae 

Alma Venus Phrygii genuit Simoentis ad undam ? 

Atque equidem Teucrum memini Sidona venire^ 

Finibus expulfum patriis, nova regna petentetn^ 620 

Auxilio Bell, genitor tum Belus opimam 

Vaftabat Cyprum, ct viftor ditione tenebat. 

Tempore jam ex illo cafus mihi cognitus urbis 

Trojanae, nomenque tuum, regefque Pelafgi. 

Ipfe hoftis Teucros infigni laude ferebat, $25 

Seque ortum antiqua Teucrorum ab ftirpe volebat. 



821. Whate'ver realm.l Dido having offered ^neas and his 
Trojans a fettlement at Carthage, he does not bluntly aod 
plainly refufe her generous propofal; but he gives her to un- 
derftand gently and obliquely that he was defined to fettle in 
another land. So that from the hero's very firll fpcech ihe 
might conceive but little hopes of detaining him at Carthage. 

829. Dido ga%^d htm o^er.] Here was the beginning of that 
violent paflion Dido afterwards felc for jEneas. 

835. Jnd nonv I call to 7nind.'\ It is a very artful ftroke i^i the 
poet to make Dido know fomethJng of iEneas's family and 
adiions, which renders thi^hofpitablc reception, from a flrangeri 
niore natural; and inclined her to a favourable opinion of hint 
at firfl fight. The fentiment with which fhe conclodes her 
fpeech, nou ignara malty tfr. is founded on the trueft know- 
ledge of human nature ; for the paffion of pity is ever moft 

ItroDgly 
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(If pious aAs, if jufticc they regard ;) 

And your clear confcieiice ftands its own reward; 

llow bleft this age that has fuch virtue fecn ? 815 

How bleft the parents of fo great a queen ? 

While to the fea the rivers roll, and fliad«s 

With aweful pomp fUrrourid the mountain heads ; 

While «ther ihinesj with golden planets grac'd. 

So long your honour, name^ and praife ihall laft^: 829 

Whatever realm my fortune has aflign'd j 

Still will I bear your image in my mind. 

This faid, the frtous chief of TrOy extends. 
His hands around, ^and hails his joyful friends : 
ttisleft Sergeftusgrafp'd with vaft-delight, - 8»S 

To great Ilioneus he gave the right; 
Cloanthus, Gyas, tod the Dardan trainj; 
All, in their ttfms, embracM the prince agaiii. 

Charm'd- with his prcfenccj Dido ga*M him 0*er, 
Admir'd bis fortune much, his'perfon more. ' 830 

What fete, O goddefs-born, fhe faid, has toft 
So brave a hero on this barbarous coaft ? 
Are you ^ileas^ who in Ida*s grove . 
Sprung from Anchifes and the queen of love 
By Simois' fti^ams ? arid now I call to mind, 83^ 

XVhen Teucer left his ;iative fliores behind ; 
The baniihM prince to Sidon came, to gain 
Great Bclus* aid, to fix him in his reign j 
Then the rich Cyprian ifle, my warlike fire 
Subdu'dj arid ravag'd wide with fword and fire; . 840^ 
From him I learnt the Grecian kings of fame^ 
Xhe fell of liion^ and your glorious name : 
He on your valour, tho* a foe^ with joy 
Would dwdl, and proudly trace his birth from Troy* 

ftrtfngly felt by tliofc who have been unfortunate. It is in this 
Ibain that Thefeas addrefTes 0£dipus« in the OEdipus Colon, 
#f Sophocles^ vcr. 5 88, &c. 

I* 



Ii6 P. ViRGXux Maronis Aekbis. hih.'d/ 

Quare agite 6 tcfli^, juvenes, fucccdite noftris. 

Me quoque per multos flmilis fortuna labores 

Ja6bt^m hac demum voluit confiftere terra. 

Non ignara mali miferis fuccurrere difqo* 630 

Sic memorat. fimul Aenean in regia duqit 

Teda : fimul divom templis indicit honorem. 

Nee minus interea fociis ad litora mittit 

Viginti tauros^ magnorum horrentia centum 

Terga fuum, pinguis centum cum matribus agno^ : 6^$ 

Munera, laetitiamque dei« 

At domus interior regali fplendida luxu 

Inftruitur, mediifque parant convivia te&is. 

Arte laboratae veftei, oftroque fuperbo : 

Ingens argentum mends, caelataque in auro 640* 

Fortia faAa patrum, feries longiffima rerum^^ 

Per tot duda viros antiquae ab origine gentis. 

Aenea3 (neque enim patrius confiftere mentem ' 

PafTus amor) rapidum ad navis praemittit Achaten, 

Afcanio ferjtt haec, ipfumque ad moenia ducat. 645 

(630.) Nobiliflinnis verfiis; muifliina fententiaj cuiusj cum 
T* 628. 629. vi percepta, il adoTefcentem non yoluptate geftire 
yideas, nae ilium a poetae leftione iladm abigas^ fuadeo. 
Turbas Burm. poft Seruium facit. fenfiis : ipfit ^k iwih^tuut^p 
ipfa tot aduerfa ex^erta, anixnum habeo pronum ad fnccurren- 
dum aliis, qui et ipH fortuna aduerfa iadtantur. ifi/cog teneo, 
noui. 

851. She /poke J] Boffu has many excellent renarks on what 
the critics call the intrigue of the epic poem, or in other words, 
the obdacles that are flung In the hero's way to retard him 
from profecuting his main defign. The condodl of Virgil, 
fays he, in the intrigues he forms, has the limplicity of Homer 
in it. Thetempefts are made ufc of in the firft part of the 
^neid juft as in the Odyfley. In this very part ofthe iSneid, 
Virgil fuits himfelf to the humour and charader of his hero, 
jofl as Homer fuits himfelf to the humour of Achilles. For 
as he is paffionate, warm, and eafilv provoked, Agamemnon' 
provokes him and urges him by the moft fenfible affronts, 
^neas was of a foft and mild difpoiition ; therefore with the 
Otmoft propriety the poet makes ufe of good and benevolent 
offices, banquets and entertainments, and the n|oft melting, 
and molt endearing paffionSj to engage him to ftay at Carthage*. 



Book I. Thb ^neid of Virgil. 1x7 

Come tQ my palace then, my royal gueft, 845 

And, with your friends, indulge the genial feaft. 

My wanderings and my fate refembling yours. 

At length I fettled on thefe Libyan (hores ; 

And, touched with miferies myfelf have known, 

I view, with pity, woes fo like my own. 85# 

She fpoke, then leads him to her proud abodes. 
Ordains a feaft, and oiFerings to the gods. 
Tvrice fifty bleating lambs and ewes (he fends. 
And twice ten brawny oxen to his friends : 
A hundred briftly boars, and monftrous fwine ; 8 j;5 

With Bacchus' gifts, a ftore of generous wine. 

?he inner rooms in regal pomp difplay'd, 
he fplendid feafts in ample halls are made ; 
Where, labour'd o'er with art, rich carpets lie. 
That glow i«fulgent with the purple dye. 860 

The boards are pil'd with plate of curious mould ; 
And their forefathers' deeds, in times of old, 
Blaz'd round the bowls, and charg'd the rifing gold. 

No more the prince his eager love fuppreft. 
All the fond parent ftruggled in his breaft. 865 

He fends Achates to inform his fon. 
And guide the young Afcanius to the town ; 

855. Abundnd hoars,'\ A fcaft fuitcd to the fimpUcity of an- ^ i^J./-'^ 
oent times. 

864. £a£er love.] Tendernefs being the charadteriftic of 
^neas, the poet takes all opportunities of difplaying it. 

ft66« Ht finds Acbatei*'\ The character of Achates fuggefls to 
us an obfervation we may often make, on the intimacies of 
^at men^ who frequently chufe their companions, rather for 
the qualities of the heart than thofe of the head ; and prefer 
fidelity in an cafy, inoffenfive, complying temper, to thofe 
endowments which make a much greater figure among man- 
kind. I do not remember that Achates, who is reprefented as 
the firft favourite, either gives his advice, or drikes a blow, 
tiurg' the whole ^neid, Spectator, N° 385. 
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2o8 p. ViR«ixxi Maronis Aeneis. Lib. i. 

Oramus : prohibe infandos a navibus ignis : 52c 

Parcc pio generi, ct propius res afpice noftras. 

Non nos aut fcrro Libycos populare Penates 

Venimus, aut raptas ad litora vertere praedas. 

Non ca vis animo, ncc tanta fuperbia vi£lis« 

Eft locus, Hcfperiam Graii cognominc dicunt, 5 jo 

Terra antiqua, potens armis, atque ubere glebae : 

Oenotri coluere viri : nunc fama, minores 

Italiam dixifie duels de nomine gentem. 

Hue curfus fuit« 

Cum fubito adfurgens RuSta nimbofus Orion 535 

In vada caeca tulit, penitufque procacibus auftris, 

Perquc undas, fuperante falo, perque invia faxa 

Difpulit. hue pauci veftris adnavimus oris. [morem 

Quod genus hoe hominum, quaeve hunc tarn barbara 

Pcrmittit patria ? hofpitio prohibemur arenac. 54a 

Bella cient, primaque vetant eoniiftere terra. 

Si genus humanum et mortalia temnitis arma ; 

At fperate deos memores fandi atque nefandi. 

I^ex erat Aeneas nobis, quo juftior alter 

Nee pietate fuit, nee bello major et armis. 545 

Qyiem fi fata virum fervant, fi vefcitur aura 

Aetheria, neque adhuc crudellbus occubat umbris; 

Non metus officio ne te certafTe priorem 

Poeniteat. funt et Siculis regionibus urbes, 

Armaque, Trojanoque a fanguinc clarus Aceftes* 550 



Bode !• Th£ ^Eneid of Virgil. io^ 

Oh ! check your fubje6ls, and their rage reclaim, 

Ere their wild fury wrap our fleet in flame. 

Oh ! fave a pious race ; regard our cry ; 

And view our anguifh with a melting eye. 71^ 

We come not, mighty queen, an hoftile band. 

With fword and fire, and, ravaging the land. 

To bear your fpoils triumphant to the (hore : 

No to fuch thoughts the vanquifh'd durft not foar. 

Once by Oenotrians till'd, there lies a place, 715. 

'Twas caird Hefperia by the Grecian race, 

(For martid deeds and fruits, renown'd by fame) 

But fince Italia, from the leader's name ; 

To that bleft fhore we fteer'd our deftin'dway. 

When fudden, .dire Orion rous'd the feaj 720^. 

All charg'd with tempefts rofe the baleful ftar. 

And on our navy pourM his wat'ry war ; 

With fweeping whirlwinds caft our veflTels wide, 

DafhM on rough rocks, or driving with the tide : 

The few fad relics of our navy bore 725 

Their courfe to this unhofpitable fliore. 

What are the cuftoms of this barbarous place ? 

What more than favage \his inhuman race ? 

In arms they rife, and drive us from the ftrand. 

From the laft verge, and limits of the land. 73a 

Know, if divine and human laws you flight. 

The gods, the gods will all our wrongs requite ; 

Vengeance is their's j and their's to guard his right. 

JEnesLS was our king, of high renown ; 

Great^ good, and brav« j and war was all his own. 735 

If fl:ill he lives, and breathes this vital air. 

Nor we, his friends and fubjcfts, fhall defpair ; 

Nor you, great queen, repent, that you employ 

Your* kind compafllon in the caufe of Troy. 

Befides, on high the Trojan enfigns foar, 74^ 

And Trojan cities grace Sicilians fhore; 

Where great Aceftes, of the Dardan ftrain. 

Derived from ancient Teucer, holds his reign. 






120 P. ViRGiur Maromis Aeneis. hih* u 

Nota tibi : et iioftro doluifti faepe dolore. 

Nunc PhoenifTa tenet Dido, blandifque moratur 670 

Vocibus : et vcreor, quo fe Junonia vertant 

Hoipitia. baud, tan to cefTabit cardine rerum. 

Quocirca capere ante dolis, ct cingere flamma 

Rcginam meditor; ne quo fe numine mutet : 

Sed magno Aeneae mecum teneatur amere. 675 

Qua facere id poffi^, noftram nunc accipe mentem. 

Regius accitu cari genitoris ad urbeih 

Sidoniam puer ire parat, mea maxin>a cura ; 

Dona ferens pclago, et flammis reftantia Trojae. ^ 

Hunc ego fopitum Xomno, fuper alta Cythera, 6^0 

Aut fuper Idalium facrata fede recondam : 

Ne qua fcire dolos, mediufve occurrcre poffit# 

Tu faciem illius nofiem non amplius uham *;- 

Falle dolo, etnotos pueri puer indue voltut : 

Ut, cum te gremio accipiet laetiffima Dido, 685 

Regalis inter menfas laticemque Lyaeum, 

Cum dabit amplexus atque ofcula dulcia figet, 

Occultum infpires ignem, fallafque veneno. 

Paret Amor didiis carae genetricis, et alas 

Exuit, et greiTu gaudens incedit luli. 690 

At Venus A&anio placidam per membra quietem 

Inrigat, ac fotum gremio dea tollit in altos 

Idaliae lucos: tibi mollis amaracus ilium 

Floribus ac dulci adfplrans conpIe£titur umbra. 

934. Thereonajlo'uj^ry bed.'\ In the original, '* Surrounded 
Mm with fweet marjoram ;'* which would not found gracefully. 
inEnglifh.. Nothing, fays Catron, efcapes the vaft learnings 
of Virgil : On« may think at.firft fight that he ufes fweet mar- 
joram in this paflage, indifferently for any other odoriferous 
herb. 'Tis no fuch thing. It is becaufe the marjoram of 
Cyprus had a power to drive away fcorpions, which were fo 
much to be feared during fle«p. Pliny confirms this — Amara^ 
fum, in Cypro laudatijjimun^ ^ ndGratiJftmum* fcarpionikui adveiC'' 
jatur. Nat.Hift. B. 21..C, 22, 



Bo6k I. Thb ^keid or Vx&oit. lai 

Is but to mention what too well you knoWy 900 

Who flgh'd my fighs, and wept a mother's woe. 

Him, in her town, the Tyrian queen detains. 

With foft feducements, from the Latian plains. 

Bui much I fear that hofpitable place. 

Where Juno reigns the guardian of the race : 905 

And left (his fair occafion ihe improve, 

Know, I defign to fire the queen with love ; 

A love^ beyond the cure of powers divine ; 

A love as ftrong, and violent as mine. 

But how the proud Phoenician to furprize 910 

With fuch a paflEion, hear what I advife. 

The royal youth, Afcanius, from the port, 

Haftes, by his father's fummons, to the court ; 

With coftly prefents charged he takes his way, 

Sav'd from the- Trojan flames, and ftormy fea; 915 

But to prevent fufpicion, will I fteep 

His temples in the dews of balmy fleep. 

Then to Cythera's facred feats remove. 

Or foftly lay him in th* Idalian grove. 

This one revolving night, thyfclf a boy, 9^0 

Wear thou the features of the youth of Troy ; 

And when the queen, tranfported with thy charms, 

Amidft the feaft, fhall ftrain thee in her arms. 

The gentle poifon by degrees infpire 

Thro' all her breaft j then fan the rifing fire, 925 

And kindle all her foul. The mother faid. 

With joy the god her foft commands obey'd. 

Afide his quiver, and his wings he flung, 

Aj>d, like the boy lulus, tript along. 

Mean time the goddefs on Afcanius throws 930 

A balmy flumber and a fweet repofe ; 
IfjulVd in her lap to reft, the queen of love 
Convey'd him to the high Idalian grove. 
There on a flowery bed her charge (he laid. 
And, breathing round him, rofe the fragrant fliade> 935 

6 



izz ?• ViRciLii Marokis Asneis. J(iib. u 

Jamque ibat di<^ parens, ac dona Cupido 695 

Regia portabat Tyriis, duce laetus Achate* 

Cum venit, aulaeis jam fe regina fuperbis 

Aurca conpofuit fponda, mediamqjuc locavit. 

Jam pater Aeneas, et jam Trojana juventus. 

Conveniunt, ftratoque fuper difcumbitur oftro. 700 

Dant manibus famuli lymphas, cereremque caniftris 

Expediunt, tonflfque ferunt mantelia villis. . . 

Quinquaginta intus famulae : quibus ordine longo 

Cura'penum ftruere, et flammis adolere penates. - . 

Centum aliae, totidemque p^es aetata miniftri^. .. . 70$. 

Qui dapibus mentis onerent, ^t pocula ponant. 

Nee non et Tyrii per limina laeta frequentes 

Convene^e, toris juifi difcumbere pi^s. 

Mirantur dona Aeheae ; mirantur lulum, 

Flagrantefque dei voltus, limulataque verba, .. -^716 

Pallamque, et piStum croceo velamen acantho. 

Praecipue infelix pefti devota futurae 

Expleri mentem nequit, ardefcitque tuendo 

Phoeniffa, et puerq pariter donifque movetur. 

Illei, ubi conplexu Aen^ae coUoque pependit, 715 

Et magnum falfi inplevit genitoris amorem ; 

Regin^m petit, haec oculis, haec pe£tore toto 

Haeret : et interdum gremip fovet, infcia Dido 

Infidat quantus miferae deus. at memor ille 

Matris Acidaliae, paullatim abolere Sichaeum 72b 

Incipit, et vivo tentat praevertere amore 

Jam pridem refides animos defuetaque corda. 

■r 

959. ne queen majefticJ] In the arrangement of the g^aeflo^ 
Dido takes place of -^neas (fc mediant locavit) for the middle 
was the moll honourable place among the Africans. Sailaft 
has exj[)refsly marked this ; Ne medius ex triius, fays he, ^u§d 
apud Numidas honnri ducitur, Jugurtha foret. Farther, • the 
queen's couch was of gold, that of ^neas and the Trojans cff 
purple only. Dido being a woman did not give the upper pitcd 
to her gueft. A good poet ihoald obferve even theie tri£iing 
decorums. Catrou* 



S^V^iy. The jEn^id of YiAGiLf laj 

NowCupid, pJ^a^'d his orders tp.obQ]!;, 
Brought the rich gifts; Achates lei}' the w^iy* 
He 4:ame^ an(l fpiind qq coftly carpets fpread 
The queen majpftic. oiidft her golden bed» 
The great ^ixea$ ai^d the Trojans lie. ' ^^ 

Qn pompous qpuches ftain'd with Tyri^ dye : 
Soft towQk for their h^uids tb' attendants bring) 
And limpid water: from the <:ryftal fpring. 
They waflt; the menial train their tables fpread ; 
And heap in glitt'dng canift^rs the breads 94^ 

To drefs the feaft^: fuU fifty bondmaids jioin. 
And burn rich incenfedlo the; pow'rs diyine 5 
A hundred boys and virgins ftoodarquiid. 
The banquet marihaird, and the goblet crown'd. 
To fill th' embroidered beds the Tyrians. come 950 

Rank behind rank ; and crowd the regal i^oom. 
The guefts the gorgeous gifts and boy admire. 
His* voice, and looks, that glow with youthful fire ; . 
The veil and foliage wond'ring they behold. 
And the rich robe that fiam'd witb figured gold : 95 j> 
fiut chief the queen, the boy and prefents move. 
The queen, already doom'd to fatal love, 
infatiate in her joy, ihe fate amaz'^, . 
paz'd on his face, and kindled as- fbe gai^'d. 
Firft, bis difiembled father he careft, 966 

flung round his neck, and play'd upon his breaft ; 
Next to the queen's embraces he withdrew i 
She look'd, and fcnt her foul at ev'ry view : 
Then took him on her lap, devour'd his charms ; 
Nor knew poor Dido, blind to future harms, 965 

How great a god fhe fondled in her arms. 
^jat h^, now mindful of his mother, ftole 
By flow degrees Sichaeus from her foul ; 
Her foulj rekindlmg, in her bufband*s ftead. 
Admits the prince ; the living for the dead. 97O 

. .. 970. Th living for the dead.] Fivo amore (in the original,) 

that 
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124- ^* ViitGiLii Maronis Abnbis. Lilu i« 

Poftquam prima quies epulis, menfaeque remotae ; 
Crateras magnos ftatuunt, et vina coronant* 
Fit ftrepitus teftis, voccmque per ampla volutant 725 
Atria : dependent lychni laquearibus aureis 
Incenfi, et no£tem flammis funalia vincunt. 
Hie regina gravem gemmis auroque popofcit, 
Inplevitque mero, pateram : quam Belus, et omnes 
• A Belo folid. turn fa^fat filentia te£tis : 72a 

Juppiter, (hofpitibus nam te dare jura loquuntur) 
Huiic laetum Tyriifque diem Trojaque profeSis 
EfTe velis, noftrofque hujus meminiiTe minores. 
Adfit laetitiae Bacchus dator, et bbna Juno. 
Et vos 6 coetum Tyrii celebrate faventes. 735 

Dixit, et in menfam laticum libavit honorem, 
Primaque libato fummo tenus adtigit ore. 
Tum Bitiae dedit increpitans. ilfe inpiger haufit 
Spumantem pateram, et pleno fe proluit auro* 
Poft alii proceres. cithara crinitus lopas 740 

that is with the love of a living man in&ead of a dead one at 
Sichaeus was ; not amore 'uehementi, as fome would have it« 
Praevertere, i. e, with refpeft to any defign of Juno's. 

Trapf. 

978.] In the original, A Belo foliti, fumt imfiere is under- 
Hood. 

993. Then fip^d the njuineJ] Virgil often dcfcribcs the inci- 
dents in his poem in alluiion to the Roman cuHoms. The ladiet 
of Rome never drank wine but at religious ceremonies, the 
laws of that city punilhed with death, thofe who drank it any 
other time. Thus Dido does not drink it here but as at a ce- 
remony, and does no more than touch her lips with it. 

Catrou. 

995. SivilPd the 'whole.'] Bitias is perhaps the only charac- 
ter of the comic and ridiculous kind to be found in the whole 
^neid ; and how judicioufly is he placed at this feftival 
fcene ! 

999. With curling trejes grae^ii,'] I cannot but fancy fome 
celebrated mailer complimented under the name of lopas the 
philofophical roufidan at Dido's banquet ; for methinks the 
epithet, Crinitus, is fb wholly foreign to the purpofe, that it 
perfedly points at fome particular perfon ; who perhaps (to pnr^ 
fue a wandering guefs) was one of the Grecian performers then 



Book I* Thb JEvsEiD OF Virgil. 125 

Soon as the banquet paus'd, to raife their fouls 
With fparkling wine they crown the mafTy bowls* 
Thro' the wide hall the rolling echo bounds. 
The palace rings, the vaulted dome refounds. 
The blazing torches, and the lamps difplay, 975 

From golden roofs, an artificial day. 
Now Dido crowns the bowl of ftate with wine. 
The bowl of Belus, and the regal line. , . 

Her hands aloft the fliining goblet hold. 
Ponderous with gems, and rough with fculptur'd gold. 980 
When Clence was proclaimed, the royal fair 
Thus to the gods addreft her fervent pray*r. 

Almighty Jove I who plead'ft the ftranger's caufe -, 
Great guardian god of hofpitable laws ! 
Oh ! grant this day to circle ftill with joy, 985 

Thro' late pofterity, to Tyre and Troy. 
Be thou, O Bacchus ! god of mirth,' a gueft ; 
And thou, Q Juno ! grace the genisd fea£t. 
And you, my lords of Tyre, your, fears iSonove, 
Aiid ihew your guefts benevolence and love. 990 

Sbe faid, and on the board, in open view. 
The firft libation to the gods fhe threw : 
Then fip'd the wine, and gave to Bitias' hand : 
He rofe, obedient to the queen's conunand ; 
At once the thirfty Tro[an fwill'd the whole, 995 

Stink the full, gold, and drain'd the foaming bowl. 
Then thro' the peers, with fparkling ne£tar crown'd, 
The goblet circles, and the health goes round. 
With curling trefles grac'd, and rich attire, 
I<^uu ftands, and fweeps the golden lyre ; 1000 

m Rome ; for beiides that they were the bed muficians and 
pldlofophers, the termination of the name belongs to their Ian-* 
gtfage, and the epithet is the fame (xa^tjxojxe4>»Tfc) that Homer 
gives to his conn try men in general. 

Thus far Addifon.: but Mr. Spence hath given a better in- 
terpretation to this paiTage. 

*/ As the Koonans tttuft have been fo familiarly acquainted 

with 



liS P. Vmcrtn A^arokis At!*itis. lLih;h 

Perfonat aurata, docuit quae maximus Atlas. 

Hie cailit errantem lunam^ folifque labores ; 

Unde hominum genuS, et pecudes 5 iinde imber, et igncsa 

Arfturum, pluviafque Hyadas, geitiinofque Triones^ 

Quid tantum Occafto propererit fc tinguerc folcs 74:5 

Hiberni, vel quae tatdis mora noaibire obftet- 

IngeminaAt plalifu iTyrii, Troefque fequuntur^ 

Nee non et vario ho&em fermone tfahebat 

Infeli:^ Dido, Iwig^rtiqUe bibebat amorem ; * ^ 

Kf tiltra fuper Prirtmb rdgitans, fiiper flcAorc mult^ : '^56 

Nunc, quibus AUrofie v^nlflet filius armis : "• " 

Nunc, qualesf Diomedis eqiii ; nunc,'quantus' Athfllcs.* 

Immo'age, et a priitta, die, holjies^ (irigine nobis " - - 

Infidias, inquit, £))aha6ni, cafufque tuorulll'^ ' ^ 

with the drcfs of 'the Feftal ApoHo, 'his.'iiwig'i^bfe^ which^lfe 
always wore then, and.his full-ditdedihaar; Virgil'si. spplyuii; 
the epithet Crinhus (theknown eplthptio^ ApoU<)) tp lQP<f, V 
this occalion, mijht 'iinply to them, that he was x^reV^i^ out 
like the Feftal Apollo; ih z'.lcmg itia|mficent nylae/'^MkfUk 
his. hair all Howik^dgjyjphis.back; this by the'Viuiy»^^^%QDg 
inftance of the ufe of bein^ acquainted with the andenX .Roman 
Cuftoms, and With the appeSraftfCa their gods uftd tb'iiiafe'; 
on fuch and fuch occafions, towards otidcrflanding itheirpoitk* 
Had the author of a piece publifhed a few; years agq^.^under^ 
name that would make every body fond of reading it,*" beep 
aware of this, me thlnks he never coold'have'calkd-G^iTO 
]^ere, an epithet fo wholly foreign to the 'pai*p6ffe.'* . *.\, 

PoLYMBTis, page 193. .. 

lOQi. Atlas.] *Tis With great propriety Atlas is hfere taen-f 
tioned ; he was a philofopher of Africfa, and king of Mauiiti- 
nia. From his (kill in Aftrology he was faid to fappoft -the' 
ikies. . • - 

1001- ne truths njuhich ancient Atlas taught.] An entertahf- 
iiig and fprightly Frenchman makes the following renuoii 
The banquet which Alcinous gives to UlyiTes in the Odyfley^ 
is well contrived, very proper and gallant- 5 neverthelcfs meji 
only are prefent at it:. The banquet which Dido givis to^ncAJ 
is not conduced with propriety : in the firft, were fang tWf 
gallantries and adventures pf tl^e^ gods>. and other foattert 
agreeable and gay : in the laft, were fung the courfc of thcf 
ftars, the caufes of eclipfes, -andbthV' philofophicsd matters* 
Carry the baoquet of Alcinous t0 thef court of Carthage, andf 

tha^ 
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The truths, which ancient Atlas taught, he fings. 

And nature's fecrets, on the founding ftrings. 

Why Cynthia changes ; why the fun retires. 

Shorn of his radiant beams, and genial firos^ 

Prom wliat originals, and caufes, came 1005 

Mankind and beafts, the rain, and rifing flame ; 

Arfturus, dreadful with his ftormy ftar ; 

The wat'ry Hyads, and the northern car ; 

Why funs in fummer the flow nights detain, 

And rufh fo fwifc in winter to the tmin. loio 

With (houts the Tyrians praife the fong divine. 

And in. the loud applaufe the Trojans join. 

The queen, in various talk, prolongs the hours. 

Drinks deep of love, and ev'ry word devours ; 

This moment longs of Heflor to enquire, 1015 

The next of Priam, his unhappy fire ; 

What arms adorn'd Aurora's glorious fon ; 

How highy above his hofts, Achilles (hone ; 

How brave Xydides thunder'd on his car ; 

How his fierce courfers fwept the ranks of war. 1020 

Nay, but at large, my godlike gueft, relate 

The Grecian wiles, fhe faid, and Hion's fate ^ 

How far your courfe around the globe extends. 

And what the woes and fortunes of your friends : 

that of Dido to the ifland of the Pheacians, and all will be in 
its proper order. 

Melanges de Vigneul Marville, Tom. iii. 

117. ^hat arms adorn* d,\ 'Tis worth obferving how natural 
and proper for a woman thefe queftions of Dido are. !^wbus 
arms! ^antus AcbilUs ! ^ahs Diomedis equi ! Thefe are fuch 
ftrokes of nature as efcape common readers^ but are infinitely 
beaatiful. Our Shakeipcar abounds in them beyond any other 
author whatever. 

1021. Nay, hut at large t my godlike guefl, relate. "l The fudden 
change of perfons from the poet to the queen ; the natural 
Hiding in of that immo age &:c. and flealing the inquit, into the 
fecond line, as it were out of the way, and in a place where 
we can fcarce obferve it ; the pafling from thofe fcatter'd par- 
dcular queftions, to the general requeft in form and folemnity, 
preparatory to the noble narrative which follows upon it ; the 
art of the poet being like that of muiicians, who fport them- 
7 fcVves. 
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Errorefque tuos. nam te jam feptima portat 755 

Omnibus errantem et terris et fludlibus aeftas. 



fehres with little warbling eflays and Houridies while they are 
preparing to begin a grand and full concert ; and lafUy the 
eoncludiDg the Mok with that reqneft, and fo leavbgthe mind 

of 



Book I. The ^neid of Virgil. 129 

•For, fince you wander'd every fliore and fea, ^025 

Have fev'n revolving fummers roil'd away. 



of the reader in the moft earned expedlation ; are all of thenx 
circamftances marvellouily beautiful ; and the more they are 
^nfidered^ the more beautiful they will appear. 

Trapf. 
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The A R G U M E N T. 

JEiieas nlates how the city of Troy was taken j after a ten 
years ftege^ by the treachery of Sinon, and the Jtratagem 
of a wooden horfe. He declares the Jixt refolution he had 
taken not to furvive the ruins of his country^ and the vj- 
rious adventures he met with in the defence of it : at lafiy 
having been before advifed by Hedlor's ghoji^ and now by 
the appearance of his mother Venus, he is prevailed upon 
to leave the town^ and fettle his houjhold gods in another 
iountry. In order to this he carries off his father on his 
Jboulders^ and leads his little f on by the hand^ his wife follow^ 
ing him behind. When he comes to the place appointed for 
the general rendezvous y he finds a great confluence of peo^ 
ple^ but miffes his wife^ whofe ghojl afterwards appears 
to himy and fells him the land which was defigned for 

. binif 
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p. VIRGILH MARONIS 

A E N E I P O § 

X. I B E R 11. 



COiiticucre omnes, intcntique ora tenebant : , 
Indc tord pater Aeneas fic orfus ab alto ; 
Infandum, regina, jubes renovare dolorem ; 
Trojanas ut opes, et lamentabile regnum 
Eruerint Danai : quaeque ipfe miferrima vidi, c 

£t quorum pars magna fui. quis talia fando 

The deftruAion of an ancient, populous cit)% with all thofc 
fcenes of devaftatiap, forrow, and mifery that muft attend it, 
is one of the molt ftriking objefts in the world. Virgil ac- 
cordingly chofe it, as the propereft fubjedl imaginable to move 
the paffions of pity and terror, and furely he hath fucceeded to 
his wifh. One cannot but think, that he was particularly 
pleafed with this fubje£l, as it happened to be left untouched 
by Homer. Our poet however hath borrowed many fine hints 
and affedling circumftances from two tragedies of Euripides, 
the Troades, and the Hecuba. Virgil, in general, feemeth 
to have been a great reader and lover of the works of this 
noble tragedian. And indeed thefe two writers feem to have 
nearly resembled each other in their genius and manner: 
Both were remarkable for brevity, and an elegant fimplicity of 
ftyle ; both were of a tender temper, and particularly ikilled 
in moving the paffions. 

I muft not negleft to obferve, that Virgil recited this fecond 

book to the emperor Auguftus, in order to give his great pa* 

tron a tafte of the reft of his JEneid. The verfification of this 

9 ^ book 
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VIRGIL'S ^NEID. 

THE 

. SECOND BOOK. 



AL L gaz'd in fiience^ with an eager look ; 
Then from the golden couch the hero fpoke* 
Ah mighty queen ! you urge me to difclofe. 
Arid feel, once more, unutterable woes ; 
How vengeful Greece with vi£lory was crown'd, ^ 

And Troy's fair empire humbled to the ground ; 
Thofe direful fcenes I faw on Phrygians fhore, 
Thofe wars in which fo large a part I bore, 

book is extremely beautiful, and it is in general perhaps the 
taoft correft piece of the whole poem, 

Ver. i. jfligax'd.] An ingenious critic hath lately made 
fome juft obfervations on this fecond book : Let us conceive' 
an objedor to put the following query : ** Suppoiing the au- 
thor of the JEne'iB to have related, in the natural order^ the 
'dtftrttdion of Troy ; would not the fubjed have been, to all 
intents and purpofes, as much one> as it is, under its prefent 
form ; in, which that event is told, in the fecond book, by way 
pf cpifodeT* I anfwer, by no means. The reafon is takea 
fo>m the nature of the work, and from the ftate and expeda- 
UOta of the reader. 

*• 1. The nature of an epic or narrative poem is this, that it 
hiys the anthor under an obligation of fliewing any events 
which he formally undertakes in his own perfon, at full length, 
and with all its material circumftances. Every figure mnft be 
drawn in fujl proportion, and exhibited in ibong, glowing 

K 3 colours. 
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MyrmidonUmy Dolopumve, aut duri miles Ulixl 
Temperet a tacrimis ! et jam nox humida caelo 
Praecipitat, fuadentque cadentia fidera fomnos. 
Sed, fi tantus amor cafus cognofcere noftros, ' to 

Et brevltcr Trojac fupremum audire laborem ; 
Quamquam animus meminifTe borret, lu£fcuque refugit; 
Incipiam.^ FraSi bello, fatifque repulii 
DiiAores Danaum, tot jam labentibus annis, 
Inftar montis equum divina Pailadis arte 15 

Aediiicant, fe£):aque intexunt abiete coftas. 

eoloar^. Now had the fubjeSt of the fecond book of the 
^neis been related, in this extent, it mud not only have 
taken up one, bat many books. By this faithful and animated 
drawing, and from the time it muft neceiTarily have to plar 
upon the imagination, the event would have grown into foca 
importance, that the remainder could only have pa^ed for a 
kind of appendix to it. 

'* 2. The fame concluiion is drawtt from confidering the 
ftate of the reader. For hurried away by an inftindive im- 
patience, he i^orfiies the propofed event with eagernefs and ra- 
bidity. So arcumftantial a detail, as was fuppofed, of an 
intermediate adion not neceiTarily connected with it, breaks 
the coarfe of his expectations, and throws back the point of 
view to an immoderate diflance. In the mean time the adUon, 
thus interpofed.and prefented to his thoughts, acquires by de- 
grees, and at length inerofles his whole attention. It becomes 
the important theme of the piece ; or, at leaft, what follows 
iets out with the difadvantage of appearing to him, as a new 
and diilia^ fubjeCt. 

" Biit now being related by way of e|Mfode, that is, as a 
fuctindt, fummary narration, not made by the poet himfelf^ 
but coming from the mouth of a perfon, neceiTarily engaged 
in the progrefs of the adlion, it ferves for a ihort time to in- 
terrupt, ^nd, by that interruption, to fharpen the eager ex- 
pedation of the reader. It holds the attention, for a while 
from the point of view ; yet not long enough to deflroy that 
impatient curidity, which looks forward to it. And that 
it contributes to the fame end, as a piece of minia^re, pro- 
perly introduced into a large pidure. It amufes the eye with 
femething relative to the painter's defign, yet not fo, as to 
withhold its principal obfervation from tailing on the greater 
£ubje£l. The parallel will not hold very exadly, becaufe the 

S' Iter is, of neceffity, confined to the fame infiant of time i 
it may ferve for an illultration of my meaning. Suppol^ 

the 
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The fierccft Argive would with tears bewail^ 
And ftcrn Ulyfles tremble at the tale : 10 

And lo ! the night precipitates away ; 
The ftars, grown dim before the daWning dayi 
Call to repofe ; but fince yoii long to know^ 
And curious liften to the ftory'd woe ; 
Tho' my fliock'd foul tecoils, my tdngue (h^ ttlP, t^ 
But with a bleeding heart, how Ilioh fell. 
. The Grecian kings, (for many a tolHhg yeari 
Repeird by fate, and harrafs'd by the war ;) 
By Pallis' iid, of feafon'd fir compofe 
A fteed^^ that towering like a mountain rofe : ib 

ihc painter to take, for his fubjeft, thai part of -^Eneas's ftory, 
Where, with his Penates, his father, and his fon, he is pre^ 
paring to fet fail for Italy. To draw Troy in flames, as a 
cpnftitaent part of this pi^ure, would be manifeftly abfurd. 
It would be painting two fubje^s, indeadl of one: And per* 
haps Tro/a incenfa might fcize the attention before 
Afcanium Anchi/enque pturem Teucro/que Penatesi 
But a diftanc perfpcdive of burning Troy, might be thrown 
into a corner of the piece, that is epifodicdlly, .with good ad- 
Vantage ; where inftead of diftraftirig the attention, and break- 
ing the unity of the fubjed, it would concenter, as it were, 
with the great deiign, and have ah effect in augmenting thd 
diilrefs of it." Hurd's NoWpn Horace's art of poetry; 
.11. And to! ibe night precipitatts away,] Notu ithfUnding 
theie words contain a good re^fon to excufe ^ueas from the 
tafk defired of him ; yet I much mijftake, if that was the only 
reafon.why the poet inferted them : the idea of the hight-fcene 
adds very much to the folemnity and aweiiijiiefs of the rela* 
tion. Indeed the whole difpofition of the fcene and th^ con- 
comitant circulhllances is admirable in every reipect. A great 
prince, driven by a florm to a flrahge coafl, entertained bV a 
grtat queen, iii a riumerous aflenibly of princes and nobility 
and guards, atid attendants fuppofed co be liftening at a dif» 
tance, atter a magnificent banquet, in the large hall of a 
fbitely palace, hung round with tapers and flambeaus,- in the 
dead of night, relates to her, at her fequeft, fuch a fu prifing 
hiftory of wars, diflrefles; and travels j ai was never before 
heard of. Trapp. 

ao. A fteed^ that towering, ^c] Serviu^ obferves. hat 
when Virgil fpeaks Of the building this horfe, he ndkes ufe' 
if the teriiis which belong to the fhipwright's -trade. Paufa- 

X 4 nias 
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Votum pro reditu fimulant. ea fama vagatur. 

Hue deleAa virum fortiti corpora furtim . 

Includunt caeco lateri, penitufque cavernas 

Ingentis uterumque armato milite conplent. 29 

Eft in confpe<au Tenedos, notilEma fama 

Infula, dives opum^ Priami dum regna manebant^ 

Kunc tff^t^gl finus, et ftatio male Ada carinis : 

Hue fe provefti deferto in litore condunt. 

Nos abiifle rati, et vento petiiiTe Mycenas. 25 

Ergo omnis longo folvit fe Teueria lu£tu : 

Panduntur portae. juvat ire, et Dorica eaftra^ 

Dcfertofque videre loeos, litufque reli£him. 

Hie Dolopum manus, hie faevus tendebat Aehilles : 

Biat fays^ that every one muft either allow that this horfe wa^ 
an engine made to batter the walls of Troy, or that the Tro- 
jans were moft ftrangely infatuated. Tubero and Hyginus, 
according to Servins on this paflage^ were likewife of opinion, 
that it was fuch an engine as the ram or the teftudo, invented 
for the pnrpofe mentioned by Paufanias, which Properties 
(fays Mr. Merric) feems to allude to when he fays, 

ji«t juis ijtto futfas ahiegno nofceret ar<es ? 

But that it was exprefsly the fame as the battering ram is af-> 
ferted only by the authority of Pliny, whofe words are as fol* 
lows : Equum, qui nunc ArU^s apfellatur^ in muraJibus macbims^ 
Epeum ad Trojaw^ in<venijfe dimnt. Lib. vii. c. 56. But no 
hiilorical authorKy can be produced that is reconcileable with 
Pliny's ailcrtion. 

Though the original of this ftory of the Trojan horfe be 
thus uncertain, yet it can fcarce be imagined that the fidion 
could have been raifed fo early, and fpread fo unlverfally, 
without fome foundation in hillory. Several therefore have 
been inclined to believe the account which is given of it by 
Palaephatus, whofe teftimony carries with it the greater weight' 
on account of his antiquity, as he is thought to have lived' 
before Homer. It is reported, fays this author, that the 
Greeks took Troy, by endofing themfelves in a wooden horfeir 
But the truth of the ftory ii, that they built a horfe of fo large 
a fiace, that it could not be drawn within the city walls. lit 
the mean while the chief of them lay concealed in a hollow 
place near the city, which is to this day called K^yi^a^ ?^o>jflc, 
the Grecian ambufcade. SJnon upon this deferted to the Tro* ' 
janft, and perfaaded Uiem to admit the horie . within the dtyjr 
" " .. . afluMBj 
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This they pretend their common vow, to gaia 

A fafe return, and meafure back the main : 

Such the report } but guileful Argos hides 

Her braveft her,ocs in the monfter's fides j 

Deep, deep within, they throng'd the dreadful glooflp, 25 

And half a hoft lay ambufli'd in the womb. 

An ifle, in ancient times renown'd by fame. 
Lies full in view, and Tenedos the name j 
Once bleft with wealth, while Prjam held the fway. 
But now a broken, rough, and dang'rous bay : jtj 

Thither their unfufpefted courfe they bore. 
And hid their hofts within the winding fhore. 
We deem'd them fail'd for Greece ; tranfportjed Troy 
Forgot her woes, and gave a loofe to joy j 
Threw wide her gates, and pour'd forth all her train, 35 
To view th' abandoned camp, and empty plain. 
Here the Dolopian troops their (lation held ; 
There proud Achilles' tent o'erlook'd the field ; 



afluring them that the Greeks would not return to moleft them 
any more. The Trojans believing him, make a breach in 
their walls to let in the horfc, thro' which the enemy entered 
at night, while the inhabitants were feafting, and facked the 
town. Palaephattis, de Incredibilibus. 

It is obfervable, that this relation agrees in many particu« 
lars with that which the poets have given usj and as to that 
remarkable circumftance of the Grecian ambufcade, it feenw 
to be obfcurely hinted at, in a tradition mentioned by Ser- 
vius ; namely, that the Greeks lay in ambuih behind a hill 
called Hippus, and from thence furprized the Trojans. Bo^ 
nifacio, an Italian, joins with Aldus in fuppofing, that thij 
hill not only took its name from the Greek word for a horfe^ 
but was likewife in the figure of one ; the fame author ob- 
ferves, that the Italians to this day make ufe of a rampart 
which they call Cavaliiero. 

31. Thither their unfujpeded courfe they hore,] Mr, Merric, 
in his learned Notes on Tryphiodorus, has obferved, that the 
Menapii,.a people bordering on the Rhine, were furprized 
by the fame ftratagem, which the Greeks are here defcribed 
making ufe of to circumvent the Trojans. The ftory is re- 
lated by Csefar, in his hillory of the Gallic war. Lib, iv. 
cap. 4. 
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ClaiEbus hie locus : hie acie certare folcbant. 36 

I^ars ftupet iniiuptae dbhuqfi exitiale Minervae, 

Et molem mirantur equi : primufque Thymoetcs 

Duci intra muros hortatur j et arce loeari ^ 

Sive dolo, feu jam Trojae fie fata ferebanit. 

At Capys, et quorum melior fententia mehti, j^ 

Aut pelago Danafim infidias fufpedaque dona 

Fraeeipitare jubent) fubje^ifque urere flammis: 

Aut terebrare eavas uteri et tentare latebras. 

Seinditur inCertum ftudia in contraria volgiis. 

Primus ibi ante omnis, magna comitante (ratenra,- 4^ 

Laocoon ardens fumma deturrit ab arce : 

Et pfroctil, O mifcr?, qiiae tanta infania, cives ? 

Creditis aveftos hoftis ? aut uUa putatis 

Dona carere dolis Danaum ? fie notus Uliices ? 

Aut hoc ineluii ligno occult antur Achivi, 4^ 

Aut haec in noftros fabricata eft machina muros $ 

Infpeftura domos^ venturaque defuper urbi ; 

Aut aliquis latet error, equo ne creditej Tcucrii 

Quicquid id eft^ timeo Danaos et dona ferentis* * 

Sic fatus, validis ingentem viribus haftam jfcs 

In latuS) inque feri curvam compagibus alvom 

Contorfit. ftetit ilia tremens, uteroque recufib 

Infonuere cavae gemitumque dedere cavernac* 



61 • Deep tn] Modern hiftory fumilhes us with an ex^ 
ample of ft flratagem that may ferve to leffen the improbability 
of the ambu(h in the Trojan horfe. Thuanus relates, that thd 
Dutch recovered the city of Breda^ from their cruel enemies th^ 
Spaniards, by the means of feventy foldiers who had concealed 
themfelves in a boat, which, to all appearance^ was ladtn wltlv 
tarf ; and having pafs'd undifcover'd, furpriz'd the caftle.. 
One of the foldiers being in danger of betraying the fb-acagem 
by coughing, bravely defired hit next companion to hill htm* 
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Here rang'd the thoufand veflels ftood, and thwc 

In conflifts join'd the furious fons of war* 49 

Some view the gift of Pallas with furprize. 

The fatal monfter, and its wondrous fize. 

And firft Thymoetcs mov'd the crowd to lead 

And lodge within tli0 tower the lofty fteed ^ 

Or, with deiign, his country to defiroy, 45 

Or fate determin'd now the fall of Troy. 

But hoary Capys, and the wife, require 

To plunge the treacherous gift of Greece in fire. 

Or whelm the mighty monfter in the tides. 

Or bore the ribs, and fearch the cavern'd fides. 5Q 

Their own wild will the noify crowds obey. 

And vote, as partial fancy points the way 5 

Till bold Laocoon, with a mighty train. 

From the high tower ruih'd furious to the plain ; 

And fent his voice from far, with rage infpir'd— — • 55 

What madnefs, Trojans, has your bofoms fir'd i 

Think you the Greeks are fail'd before the wind ? 

Think you thefe prefents fafe, they leave behind ? 

And is Ulyffes banilh'd from your mind ? 

Or this prodigious fabric muft inclofe, ^ 

Deep in its darkfom womb, our ambufh'd foes : 

Or *tis fome engine, rais'd to batter down 

The tow'rs of Ilion, or command the town ; 

Ah ! truft not Greece, nor touch her gifts abhorr'd ; 

Her gifts are more deftruftive than her fword, 65 

Swift as the word, his pond'rous lance he threw j 
Againfl; the fides the furious javelin flew. 
Thro* the wide womb a fpacious paflage found. 
And fhook with long vibrations in the wound. 
The monfter groans, and (hakes the diftant fhore j 73 
And, round his caverns roU'd, the deep'ning^ thunders roar* 



} 
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Ety fi fisitd dedm, fl mens non laeva fuiflet, 

Inpulerat ferro Argolicas foedare latcbras : 5^ 

TrojaqUe nunc ftarcs, Priatnique arx alta maricres. 

Ecce, manus juvenem interca poft tcrga revin^lum 

Paftores magno ad regem clamore trahebant 

Dardanidae : qui fe ignotum venieiAibus ultro^ 

Hoc ipfum ut ftrueret, Trojamque aperiret AchiviSj; SS 

Obtulerat, iiden^ animi, atque in litrumque paratus^ 

Seu verfare dolos^ feu certae occumbere morti; 

UndiquQ vifendi ftudio Trojana juventus 

Circumfufa ruit, certantque inludere capto; 

Accipe nunc Danaum infidias, et crimine ab un6 6j 

Difce omnis.. 

Namqiie, ut confpe£lu in medio turbatus inermis 

Conftitit, atque. oculis Phrygia agmina circumfpexit : 

Heu, quae me tellus, inquit, quae me aequora poflTunt 

Accipere ? aut quid jam mifero mihi denique reftat ? yd 

Quoi neque apud Danaos ufquam locus : et fuper ipfi 

Dardanidae infenA poenas cum fanguine pofcunt. 

Quo gemitu converfi animi, conpreffus et omnis 

Impetus, hortamur fari, quo fanguine cretus, 

Qwidve ferat^ memoret^ quae lit fiducia capto; 75 

[Ille haec, depofita tandem formidincj fatur.J 

Cun£ta equidem tibi, Rex, (fucrit quodcumqUe) fatebor' 

Vera, inquit : neque me Argolica de gente negabo; 

Hoc primum« nec^ fi miferum Fortuna Sinonem 

Finxit^ vanum etiam mendaCemque inproba iinget; 8^ 

Fando aliquod fi forte tuas pervenit ad ^uris 

Belidae homen Palamedis, et incluta fama 

Gloria : qiiem falfa fub proditione Pelafgi 

Infontem, infando indicio, quia bella vetabatj 

102. yef SinoH can defy,'] Hefychius fpeaks of a tragedy of 
Sophocles by the name of Sinon, and Ariftotle feems to allade 
to it in his Poetics. Were this performance Hill extant, v/i 
fhould very probably find Virgil indebted to it for feveral par-^ 
ticulars ia the management of this incident* 



ftfck %• The £nsid of Virgil. * 141^ 

Then, had not partial Fate confpir'd t^ blind. 

With more than madnefs, ev'ry Trojan mind. 

The crowd the treacherous ambu/h had explored. 

And not a Greek had 'fcap'd the vengeful fwordj yj 

pld Priam ftill his empire would enjoy. 

And ftill thy tow'rs had flood, majeftic Troy ! 

Mean time, before the king, the Dardan fwains. 
With ihouts triumphant, brought a youth in chains, 
A willing captive to the Trojan hands, 89 

To open Ilion to the Grecian bands ; 
Bold and determin'd either fate to try ; 
Refolv'd to circumvent, or fix'd to die. 
The troops tumultuous gather round the foe. 
To fee the captive, and infult his woe. $tf 

Now hear the falfboods of the Grecian train j 
All, all in one ; a nation in a man. 
For while confoun4ed and difarm'd he ftands, 
And trembling views around the Phrygian bands, 
Alas ! what hofpitable land, (he cry'd) g^. 

Dr oh ! what feas a wand'ring wretch will hide f 
Not only baniih'd from the Grecian ftate ; 
put Troy, avenging Troy, demands my fatc^ 

jFIis melting tears, and moving fighs controuf 
Our rifing rage, and foften ev'ry foul. gj 

We bid him tell his race, and long to ki^ow 
The fate and tidings of a captive foe. 
At length, encourag'd thus, the youth reply*d. 
And laid hfs well-diflembled fears afide. 

All, all, with truth, great monarch, I confels^ i^ 
And firft I own my birth deriv'd from Greece j 
^retch as he is, yet Sinon can defy 
The frowns of fortune, and difdains a lye. 
You know, perchance, great Palan^edes* name, 
• Thro' many a diftant realnj renown'd by fame ; lojf 

Condemned, tho* guiltlefs, when he mov'd for peacei^ 
IppndcimnM for treafon by the voice of Greece^ 
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Demifere neci: : none cafTum luminc Ixigent, 85 

Illi me comitem, et confanguinitat^ propinquuniy 

Pauper in arma pater primis hue miiit ab annis* 

^^ im ftabat regno incolumis, regnumque vigebat 

Confiliis ', et nos aliquod nomenque decufque 

Geffimus. tnvldia poftquam pellacis UlJxi ^ 

(Hand ignota loquor) fuperis conceflit ab oris ; 

Adfli&us vitam in tenebris lu£tuque trahebam, 

£t cafiim infontis qiecum indignabar amrci. 

Nee tacut demens : et me, fors fi qua tulifTet, 

Si patrios umquam remeafiem vu^or ad Argos, 95 

Promifi ultorem, et verbis odia afpera rnovi* 

-Hinc adfcita mihi labes ; hine femper Ulixes 

Criminibus terrere novis : hine fpargere voces 

In volgum ambiguas, et quaerere confcius arma* 

Kec requievit enim, donee Calehante miniftro— IC9 

Sed quid ego haec autem nequidquam ingrata revolve i 

Quidve iporor ? fi omnis uno ordine habctis Achivos, 

Idque audire fat eft ^ jamdudum fumite poenast 

Hoc Ithacus velit, et magno mercentur Atridae. 

Turn vero ardemus fcitari et quaerere cauffas^ 105 

Ignari fcelerum tantorum artifque Pelafgae. 

Profcquitiif pavitans, et |ifto peftore fatur ; 

117. Ulyjes^ ^^f'] Some manufcripts rtzd/allacis inftead bP 
pellacis UlyiTei ; but the latter epithet feems the ilronger of 
the two, and more applicable to the feducing Uly ITes. Lucre* 
ttus ufes the fubftantive, pXsicidi fellacia ponti fubdola. 

1 30. jft length luitb C ale has he concerts the fi heme J] '* Have 
you not obferved a larger fort of break, which is ufed am- 
fitiKliy in a poem to incite the attention of the reader ? I mean, 
when the narration is dropt in the moft engaeing parts of it, or 
jail before ibme very material incident : thii adds, a double 
deiire of hearing : the audience generally make it their re- . 
queft, that the ^eaker would go on, and inform them of the 
fequel. Thus it is in the eleventh OdyfTey. UlyiTes, in the 
midft of his account of the infernal regions, makes a feint of • 
concluding : we are immediately told, mat the Phaeacians were 
eager^tQ hear him on ; and 'tis obfervable, that the wtxy iame 
j^reakj and the very fam^ f^ntimeiit after ^t, is i|r|itatedby Virgil, 
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Tho' felfe the cRaYge, the glorious heroe bled, 

But now the Greeks deplore the warrior dead. 

Jficj yet a youth, my father fent to fhare iiO 

With him, my kinfman, in the toils of war. 

Long as that heroe ftood fecure from fate. 

Long as his counfels prop'd the Grecian itate, 

£v'n I could boaft an honourable name. 

And claim fome title to a fhare of fame ; 115 

But when the prince, (a well-known truth I tell,) 

By dire Ulyffes' arts and envy fell ; 

Soon as he ceas'd to breathe this vital air, 

I drag'd my days in darknefs and defpair. 

And, if kind Heav'n (bouM give me back once more I2Q 

Safe and triumphant to my native (hore. 

For innocence condemned, revenge I vow'd, 

Mad as I was, and fpoke my rage aloud. 

This mov'd Ulyffes* hate, and hence arofe 

My paft misfortunes, and my prefent woes. 125 

Eager he fought the means, and watch'd the time 

To charge me too with fome pretended crime. 

For confcious pf bis guilt, my death he vow'd. 

And with 4^k hints amus'd the lift'ning crowd. 

At length with Calchas he concerts the fcheme-— 130 

But why, why dwell I on this hateful theme i 

Or why detain you with a tale of woe ? 

Since you determine ev'ry Greek, a foe, 

Strike, ftrike ; th' Atrides will my death enjoy. 

And dire Ulyffes thank the fword of Troy. 135 

Now blind to Grecian frauds, we burn to know 
With fond fkfire the caufes of his woe ; 
Who thus, ftill trembling as he ftood, and pale, 
Purfu'd the moving melancholy tale^ 

DoMic Cakbantt miniftro 
Turn *uero ardtmus fcitari. 

n'is indeed improved in the latter ; he has all the ufe of 
^lomer's fdpenfe without the tedioufnefs of it." 

Eflay on Pope's Odyffey> Part. ii. ^3* 
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Saepe fugam Danai Troja cupiere reliStz 'l ' 

Moliri^ et longo feiE difcedere bello. 
FecifTentque utinam ! (aepe illos afpera ponti iif 

Interclufit hiems, et terruit aufter euntis. 
J'raecipue, cum jam hie trabibus contextus acernU 
Staret equus^ toto'fonuerunt aethere nimbi. 
Sufpenfi Eurypyli^n fcitatum oractila Phoebi 
Mittimus, ifque adytis haec triftia diStz reportat. 115 
Sanguine pUcaftis yentos, et virgine caefa^ 
Cum primum Iliacas Danai veniftis ad oras : 
Sanguine quaerendi reditus, animaque litandun\ 
Argolica, yolgi quae vox ut vcnit ad auris, 
Obftupuere animi, gelidufque per ima cucurrit tie 

Offa tremor ; cui fata parent, quern pofcat Apollo. 
Hie Ithacus vatem magno Calchanta tumultu 
Protrahit in mcdios : quae fint ea numina divom 
Flagitat. et mihi jam multi crudele canebant 
Artiiicis fcelus^ et taciti ventura videbant. iat 

Bis quinos filet ille dies, tedufque recufat 
Prodere voce fua quemquam, aut opponere morti. 
Vix tandem magnis Ithaci clamoribus aftus, 
Conpofito rumpit vooem, et me deftinat arae. 
Adfcnfere omnes : et, quae fibi qiiifque timebat, 139 
Unius in miferi exitium converfa tulere. 
Jamque dies infanda aderat : mihi facra parari, 
Et falfae fruges, et circum tempora vittae. 

150. — Kf rtf/j«V/^/«uw/f 

With Udodf ye Grecians, and a irirgin JIaiu,'\ 

This virgin was Iphigenia the daughter of AgattemAon f 
whom the oracle declared muft be facrificed, before the Gre* 
clan fleet which lay at Aulis^ could obtain a favourabie Win4 
to carry it to the fiege of Troy. One of Euripidcs's fineft 
tragedies is on this interefling fubjefl ; and it has been imi- 
tated^ and its principal beauties tranilated^ in one of Racinc'9 
fn the fame fubjedt. 
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Oft* had our hofts detcrmin'd to employ 140 

Their fails for Greece, and leave untaken Troy^ 
tJrg'd to a (hameful flighty from deep defpair^ 
And the long labours of a ten years war« 
And oh ] that they had fail'd !— as oft* the force 
Of fouthem winds, and tempefts ftop'd their courfe* 14^ 
But fince this fteed was rais'd ; ftrait, bellowing loud. 
Deep thunders roar'd, and burft from ev'ry cloud* 
We fent Eurypilus to Phoebus* ilhrine, 
Who brought this fentence from the voice divine ; 
When firft ye fail'd for Troy, ye calm'd the main 156 
With blood, ye Grecians, and a virgin flain ; 
And ere you.meafure back the foamy floods 
Know, you muft buy a fafe return with blood# 
Thefe aweful words to ev'ry Greek impart 
Surprize and dread, and chill the braveft heart | 155 

To the dire ftroke each thought himfelf decreed, 
Himfelf the viftim that for Greece fliould bleed. 
UlyiTes then, importunate and loud, 
Produc*d fage Calchas to the trembling crowd. 
Bade him the fecret will of Heav*n relate— x6o 

And now my friends could prophefy my fate i 
And bafe Ulyfles' wicked arts, they faid. 
Were levell'd all at my devoted head. 
Ten days the prophet from the crowd retir'd. 
Nor mark'd the vi£lim that the gods requir'd. 165 

So long befieg'd by Ithacus he flood. 
And feem'd reluftant to the voice of blood ; 
At length he fpoke, and, as the fcheme was laid, 
Doom'd to the (laughter my predeftin'd head. 
All pKais'd the fentence, and were pleas'd to fee 170 

The fate that threaten'd all, ccnfin'd to me. 
And now the dire tremendous day was come. 
When all prepar'd to folemnize my doom ; 
The falted barley on my front was fpread. 
The facred fillets bound my defiin'd head : 1 75 

Vol. II. L 
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Eripui (fateor) Icto me, et vincula rupi : 

Limofoque lacu per no£lem obfcurus in ulva 13^^ 

Delitui, dum vela darent, fi forte dediflfent. 

Nee mihi jam patriam antiquam fpes ulla videndi. 

Nee dulcis gnatos, exoptatumque parentem : 

Quos illi fors ad poenas ob noftra repofcent 

Effugia, et culpam banc mifcrorum morte piabunt. 140 

Quod te, per fuperos, et confcia numina veri. 

Per, fi qua eft, quae reftet adhuc mortalibus ufquam 

Intemerata fides, oro, miferere laborum 

Tantorum : miferere animi non digna ferentis. 

His lacrimis vitam damus, et miferefcimus ultro. 14^ 

Ipfe viro primus manicas atque arta levari 

Vincla jubet Priamus 5 difiifque ita fatur amicis : 

Quifquis es, amiflbs hinc jam oblivifcere Graios j 

Nofter eris : mihique haec ediflere vera roganti. 

Quo molem banc inmanis equi ftatuere? quis au£tor ? 150 

Quidve petunt f quae religio ? aut quae machina belli i 

Dixerat, ille dolis inftru£lus et arte Pelafga» 

Suftulit exutas vinclis ad fidera palmas : 

Vos, aeterni ignes, et non violabile veftrum 

Teftor numen, ait : vos arae, enfefque nefandi, X55 

Quos fugi, vittaeque, deum quas hoftia gefii ; 

Fas mihi Graiorum facrata refolvere jura, 

iSi, My dear^ dear children.] No wonder the Trojans, 
y/hq were ignorant of Sinon's deiign, were moved at thefe 
verfes, when *ti« (barcc poffible even for us, who know thef 
villainy of them^ to read them without tears : At leaft I fpeak 
for one ; I have cry'd over them many a time when I was a 
fchool-boy, and am not aihamed to own that 1 am ftill exceed- 
ingly affe6led by them ; I take it to be one of the mod moving 
paiTages I ever met with. Virgil, to (hew the criumph of his^ 
art, will fofcen us with the tendered compaillon by the mouth 
of one whom we know to be a perjur'd villain. It is not in* 
deed upon the account of bim» but of human nature in ge- 
neral : But iliil the perfou thro' whom it was ccnve^'d would 
have prejudic'd us againil it ; had not the force of it been ir< 
refiitible. No hope of ever more feeing his beloved native 
country, children^ father ! that was diftrefsful enough ; but 
little in compariibn of what follows : there was danger that 
thofe dear lives would be facrliiced in his abfence^ and for hit 
fake. Trapp. 
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I ied th' appointed (laughter, I confefs. 

And, till our troops fhould hoifr their fails for Greece, 

Swift to a (limy lake I took my (light, 

Lay wrapt in flags, and cover'd by the night* 

And now thefc eyes fhall view my native (hore, 180 

My dear, dear children, and my fire no more ; 

Whom haply Greece to (laughter has decreed. 

And for my fatal (light condemned to bleed. 

fiut thee, O gracious monarch, I implore 

By cv'ry god, by ev'ry facred pow'r, 185 

Who contcious of A^ fa6b my lips relate. 

With truth infpire me to declare my fate ; 

By all the folemn (andions that can bind 

In holy ties the faith of human kind ; 

Have mercy, mercy, on a guiltlefs foe, 19a 

O'erwhelm'd and funk with fuch a weight of woe ! 

His life we gave him, and difpell'd his fears. 
Touched with his moving eloquence of tears ; 
And, melting firfl, the good old king commands. 
To free the captive, and to loofe his hands. 1 95 

Then with foft accents, and a pleafing look. 
Mild and benevolent the monarch fpoke. 

Henceforth let Greece no more thy thoughts employ^ 
But live a fubjeft and a fon of Troy 5 
With truth and-ftria fmcerity proceed, 200 

Say, to what end they fram'd this monftrous fteed ; 
Who was its audior, what his aim, declare ; 
Soma folemn vow ? or engine of the war ? 
: SkiU'd in the frauds of Greece, the captive rears 
His hands unfhackled to the golden ftars -, 205 

You, ye eternal fplendors I he exclaims. 
And you divine inviolable flames. 
Ye fatal fwords and altars, which I (led, 
Ye wreaths that circled this devoted head ; . 
All, all, atteft ! that juftly I releafe 21a 

My fworn allegiance to the laws of Greece, 

L 2 
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Fas odifle viros, atque omnia ferrc fub auras. 

Si qua tegunt : teneor patriae nee legibus ullis. 

Tu modo promiflis maneas, fervataque ferves i6a. 

Troja fidem ; fi vera feram, fi magna rependam. 

Omnis fpes Danaum, et coepti fiducia belli 

Palladis auxiliis Temper ftetit : inpius ex quo 

Tydides fed enim,. fcelerumque inventor Ulixes, 

Fatale adgrefli facrato avellere templo 165 

Palladium, caefis fummae cuftodibus arcis, 

Conripucre facram effigiem, manibufque cruentis 

Virgineas aufi divae contingere vittas : 

Ex illo fluere ac retro fublabfa referri 

Spes Danaum : fra<£lae vires, averfa dcae mens. 17a 

Nee dubiis ca figna dedit Tritonia monftris. 

Vix pofitum caftris fimulacrum ; arfere corufcae 

Luminibus flammae adreftis, falfufque per artus 

Sudor iit : terque ipfa folo (mirabile di(Su) 

Emicuit, parmamque ferens haftamque trementem, 175 

Extemplo tcntanda fuga canit aequora Calchas : 

Nee poffe Argolicis exfcindi Pergama telis, 

Omina ni repetant Argis, numenque reducant, 

Qjod pelago et curvis fecum avexcre carinis. 

Et nunc, quod patrias vento pctiere Mycenas, i^o 

Arma deofque parant comites, pclagoque remenfo 

Inprovifi aderunt. ita digerit omina Calchas. 

Hanc pro Palladio moniti, pro numine laefo 

Effigiem ftatuere ; nefas quae trifle piaret. 



240. ^itb more aufpicious Jtgns,"] It is certain that Virgil 
often attributes to the Greeks the cuftoms of the Romans. 
Perhaps indeed they were the fame in Greece that they after- 
wards were in Rome. At leaft it appears to be certain, that 
the Roman generals always returned to Rome after an unfoptu* 
nate expedition, and never returned to the fame enterprize till 
they had taken new aufpices. Livy aflures us of this, Hift. 
1. 16. and 1. 23. They called this ceremony Redaufficari^ 
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Renounce my country, hate her fons, and lay 
Their inmoft counfels open to the day. 
.And thou, O Troy, by Sinon fnatch'd from fate. 
Spare, fpare the Wretch, who faves the Phrygian ftate. 
Greece on Minerva's aid rely'd alone, 216 

Siilce firft the labours of the war begun. 
But from that execrable point of time. 
When Ithacus, the firft in ev'ry crime, 
With Tideus* impious fon, the guards had flain, 220 
And brought her image from the Phrygian fane, 
Diftain'd her facred wreaths with murderous hands, 
Still red and reeking from the flaughter'd bands ; 
Then ceas'd the triumphs of the Grecian train. 
And their full tide of conqueft funk again ; 225 

Their ftrength decay 'd, and many a dreadful fign. 
To trembling Greece proclaimed the wrath divine. 
Scarce to the camp the facred image came. 
When from her eyes flie flafli'd a living flame j 
A briny fwcat^bedew'd her limbs around, 230 

And thrice fhe fprung indignant from the ground ; 
Thrice was fhe feen with martial rage to wield 
Her ponderous fpear, and fhake her blazing fhield. 
With that, fage Calchas mov'd the trembling train 
To fly, and meafure back the deeps again ; 235 

That 'twas not giv'n our armies to deftroy 
The Phrygian empire, and the tow'rs of Troy, 
Till they fhould bring from Greece thofe favouring gods. 
Who fmil'd indulgent, when they plough'd the floods ; 
With more aufpicious figns repafs the main, 240 

And with new omens take the field again. 
Now to their native country they repair. 
With gather'd forces to renew the war ; 
The fcheme of Calchas 1 but their vanifh'd hoft 
Will foon return to wafte the Phrygian coaft, 245 

All Greece, atoning dire Ulyfles' deed. 
To Pallas' honour rais'd this wond'rous fteed 5 

L3 
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Hanc adeo inmenfam Calchas adtollere molem 185 

Roboribus tcxtis, cacloque educere juflit : 

Ne recipi portis, aut duci in moenia poflit; 

Neu populum antiqua fub rcligionc tueri. 

JNfam fi veftra manus violaflfet dona Minervae, 

Turn magnum exjtium (quod di prius omen in ipfum 190 

Convertant) Priami imperio Phrygibufque futurum. 

Sin manibus veftris vcftram adfccndiflet in urbem; 

Ultro Aikm magno Pelopea ad moenia bello 

Venturam, et noftros ea fata mancre nepotcs. 

Talibus infidiis perjurique arte Sinonis . jq j 

Crcdita res, captique dolis lacrimifque coaAis^ 

Quos neque Tydides, nee Lariflaeus Achilles, 

Non anni domuere decern, non mille carinae. 

Hie aliud majus miferis multoque tremendum 

Objicitur magis, atque inprovida peAora turbat. 200 

Laoeoon du<f);us Neptuno forte faeerdos 

£ollemnis taurum ingenteip madabat ad aras. 

Ecce autem gemini a TenedQ ^r^nquilia per alta, 

(Horrefco referens) inmenfis orbibus angues 

Incumbunt p^lago, pari terque ad litora tend unt: %o^ 

Peftora quorum inter fluftus adrefla jubaeq^je 

Sanguine^e exfupcrant undas ; pars petera pontum 
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But Calchas order'd this enormous fize. 

This monftrous bulk, that heaves into the ikies, 

Left Troy ihould lead it thrdugh her opening gate, 250 

And by this new palladium guard her ftate. 

For oh ! ye Phrygians, had your rage profan'd 

This gift of Pallas with an impious hand. 

Some fate (which all ye pow'rs immortal Ihed 

With all your vengeance on its author'a head ! } 255 

In one prodigious ruin would deftroy 

Thy empire, Priam, and the fons of Troy. 

But would you join within your walls to lead 

This pledge of heaven, this tutelary fteed } 

Then, with hex: hofts, all Afia (hall repair, 260 

And pour on Pelops' walls a ftorm of war j 

Then Greece (hall bleed^ and periih in her turn ; 

Her future fons ; her nations yet unborn. 

Thus did the perjur'd Sinon*s art prevail ; 
Too fondly we believ'd the ftudy'd tale ; 265 

And thus was Troy, who bravely could fuftain 
Adiilles' fury, when he fwept the plain, 
A thoufand vefTels, and a ten 'years war. 
Won by a figh, and vanquiih'd by a tear. . 

Here a more dreadful objeft rofe to fight, 27O 

And ilhook our fouls with horror and affright. 
Unbleft Laocoon, whom the lots defign 
Prieft of the year, at Neptune's holy (hrine 
Slew on the fands, befide the rolling flood, 
A ftately ftcer, in honour of the god. 275 

When, horrid to relate ! two ferpents glide 
And roll incumbent on the glafly tide. 
Advancing to the ihore ; their fpires they raife 
Fold above fold, in many a tow'ring maze. 
Beneath their burnifh'd breafts the waters glow, aSt- 

Their crimfon crefts inflame the deeps below ; 
O'er the vaft flood extended long and wide. 
Their curling backs lay floating on the tide j 
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Pone legit, finuantque inmenfa volumine terga. 

Fit fonitus^ fpumante falo: jamque arva tenebant, 

Ardendfque oculos fufFefti fanguine et igni, 910 

Sibila lambebant linguis vibrantibus ora. 

DifFugimus vifu exfangues. illi agminc certo 

Laocoonta petunt : et primum parva duorum 

Corpora gnatorum Terpens am plexus uterque 

Implicat, et miferos morfu depafcitur artus. ^15 

Poft ipfum auxilio fubeuntem ac tela ferentem 

Conripiunt, fpirifque ligant ingentibus : etjam • 

3is medium amplexi, bis collo fquamea circum 

Terga dati fupcrant capite et cervicibus altis, 

Ille fimul manibus tendit divellere nodos, 920 

Perfufus fahie vittas atroque veneno j 

Clamores ilmul horrendos ad fidera tollit* 

Quales mugitus, fugit cum faucius aram 

Taurus, et incertam excui&t cervice fecurim, 

At gemini labfu delubra ad fumma dracones 225 

Effugiunt, faevaeque petunt Tritonidos arcem : 

Sub pedibufque deae, clipeique fub orbe teguntur, •- 

Turn vero tremcfa6la novus per pecSora cunftis 

Infinuat paver ; et fcelus expendifle merentera 

Laocoonta ferunt : facrum qui cufpide robur 230 

Laeferit, ct tergo fceleratam intorferit haftam. 

Ducendum ad fedes fimulacrum, orandaque divae 

Numina conclamant. 



290. And fir ft in curling fiery 'volumes,^ There is now in Rome 
a very ancient ftatue entangled in a couple of marble ferpents^ 
which admirable gfoupe of figures is faid to be the work of 
Phidias. Pliny the elder tells us he had feen it in the palace 
of Titus. But the poet has the advantage of the jftatuary. 

The ftatuary can take but one point of time ; the^poet can 
defcribe any aAion fucceflively. Here you have the whole 
fdite. You firft fee the Terpen ts on the fea ; then on the (horCj 
then killing the two Tons of Laocoon ; and laftly killing Lao- 
coon himfelf. This may make almofl: every particular in this 
defcription of Laocoon's death, different from the famous 
groupe of it in the Vatican, except his own attitude, and the 
air of his head; which are like enough to be copied, the one 
from the other, Sp£nc£» 
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LafliM to a foam the boiling l>illow8 roar. 

And now the dreadful ononfters reach'd the ihore; 285 

Their hiffing tongues they darted, as they came. 

And their red eye-balls ihot a fanguine flame. 

Pale at the fight, we fled in dire difmay ; 

Strait to Laocoon they direft their way i 

And firft in curling fiery volumes bound 290 

His two young ions, and wrapt them round and rounds * 

Devour*d the children in the father's view -, 

Then on the miferable father flew. 

While to their aid he runs with fruitlefs haftei 

And all the man in horrid folds ^mbrac'd : 295 

Twice round his waift, and round his neck they rear - 

Their winding heads, and hife aloft in air* 

His facred wreaths the livid poifons fliun. 

And, while he labours at the knots in vain, 

Stung to the foul, he bellows with the pain. 300 

jSo, when the ax has glanc'd upon his ficull. 

Breaks from the (hrine, and roars the wounded buIL 

But each huge ferpent now retires again. 

And flies for ihelter to Minerva's fene ; 

JHer buckler's orb the goddefs wide difplay*d, 305 

And fcreen'd her monfters in the dreadful fhade. 
Then, a new fear the trembling crowd pofleft, 

A holy horror pants in every breaft ; 

All judge Laocoon juftly doom'd to bleed, 

Whofe guilty fpear profan'd the facred fteed. 310 

We vote to lead him to Minerva's tow'r. 

And fupplicate, with vows, th' offended pow*r : 



398. Sacred 'wreaths, \ It heightens the pathetic to (zyuittas 
and not only tempora : as it alfo does to reprefent Laocoon 
feized by the ferpents while he was endeavouring to affii^ his 
diildrjMi. 



} 



pTg^, P» ViRGiui Marokis Asians. LSb.j^ 

Dividimus muros^ et moenia pandimus urbir* 
/^ccingunt omnes operi) pedibufque rotarum 135 

Subjiciunt labfus^ et ftupea vincula collo 
Intendunt. . fcandit fatalis machina muros^ 
Foeta anxus. qircum p^eri innuptaeque puellae 
Sacra canunt^ funemque manu contingere gaudent. 
'^lla fubit, mediaeque minans inlabitur urbi. 240 

Q patriat 6 dlvom domus Ilion, incluu bello 
Moenia Dardanidum I quater ipfo in limine portae 
Subftitity atque atero fonitum quater arma dedere. 
Inftamus tamen inmemores caecique furore, 
£t inonftrum infelix facrata fiftimus arce. 24i 

Tunc etiam fatis aperit Caflandria futuris 
Ora, Dei juflu non umquam credita Teucris. 
Nos delubra Peunyniferi, quibus ultimus eflet 
Ille dies, fef^ velamus fronde per urbem. . 
Vertitur int^rea caelum, et ruit Oceano nox, 350 

Invoivens umbra magna terramque polumque, 
Myr;nidonumque dolos : fufi per moenia Teucri 
Conticuere : fopor feflbs conple&itur artus. 
£t jam Argiva phalanx inftru&is navibus ibat 
ATenedo, tacitae per arnica iilentia lunae, 255 

Iritora npta petens : flammas cum regia puppis. 
Extulerat : fatifque Deum defenfus iniquis, 
Jnclufos utero Danaos et pinea furtim 

331. Cajftu^dra tooy in/pir*d,^ Virgil does bat jufl mentioxi 
Caflandra on this occafion^ withoat giving us the particalart of 
her prophecy. All he fays of her is included in two lines ; 

Tunc etiam fatis aperit Cajfandr a futuris 
Ora, Diijujfu non umquam tredita Teucris. 

It had been very injudicious in Virgil to have put a long ha« 
rangue into her mouth, iince whatever ihe could have faid^ 
would have been little elfe but a repetition of what Laocoon 
had faid at the beginning of the book. The death of Lao« 
coon, which immediately follows his fpeech (verfe 41.} toge* 
ther with the amazing circnmftances attending it, were admi* 
rably contrived by Virgil, (or perhaps Sophocles, who is (aid 

to 
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All to the fatal labour bend their care, 

Level the walls^ and lay the bulwarks bare ; 

Some round the lofty tieck the cables tye, 315 

Some to the feet the rolling wheels apply ; 

The tow'ring monfter, big with Ilion'^s doom. 

Mounts o'er the wall i an army in the womb : 

Around the moving pile the children join 

In iOiouts of tranfport, and in fongs divine { 320 

They run^ they pull the ftretching cords with joy. 

And lend their little hands to ruin Troy ! . 

In one loud peal th* enormous horfe rolls down. 

And thundering gains the center of the town. 

Oh Troy, rchown'd in war ! Oh bright abodes ! 325 

Oh glorious Troy 1 the labour of the gods ! 

Thrice ftop'd unmov'd the monfter in the gate. 

And ciafiiing arms thrice warn'd us of our fates 

fiut we, by madnefs blinded and overcome. 

Lodge the dire monfter in the facred dome. 330 

CafTandra too, infpir'd, our fate declares 

(So Phoebus doom*d) to unregarding ears ; 

We, thoughtlefs wretches ! deck the fhrines, and wafte 

In fports the day, which Heav'n decreed our laft. 

Now had the fun roll'd down the beamy light, 335 
And from the caves of Ocean rufli'd the night ; 
With one black veil her fpreading fhades fupprefs 
The face of nature, and the frauds of Greece. 
The Trojans round their walls in filence lay. 
And loft in fleep the labours of the day. 340 

When lo ! their courfe the Grecian navy bore. 
New rigg'd and arm'd, and reached the well-known fhore. 
By filent Cynthia's friendly beams convey'd i 
And the proud admiral a flame difplay'd. 
Then Sinon, favoured by the partial gods, 34^ 

Unlocks the mighty monfter's dark abodes ; 

to have written a tragedy on that fubjefi) and were fufficient to 
(onfinn the Trojans in their belief of Sinon's flory. 

Merric's notes on Tryphiodorus, pag. 71. 
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Lax at clauftra Sinon : illos patefa^flus ad auras 

Rcddit cquus : la^tique cavo fe robore promunt 260 

Theffandrus Sthenelufque duces, et dirus Ulixes, 

Demiffum labfi per funem, Acamafque, Thoafque, 

Pelidefque Neoptolcmus, prtmufque Machaon, 

Et Menelaus, et.ipfe doli fabricator Epeos, 

Invadunt urbem fomno vinoque fepultam. 265 

Caeduntur v^les, portifque patentibus omnis 

Accipiunt focios, atquc agmina confcia jungunt. 

Tempus erat, quo prima quies mortalibus acgris 

Inciplt, et dono Divom gratiiEma ferpit. 

In fomnis, ecce, ante oculos maeftiffitnus Hedor 270 

Vifus adpffe mihi, largofquc efFundere flatus ; 

Raptatus bigis, ut quondam, aterque cruento 

Pulvcre, perque pedes trajeftus lora tumentis. 

Hei mihi^ qualis erat ! quantum mutatus ab illo 

He£lore, qui redit. exuvias indutus Achilli, 275 

Vel Danaum Phrygios jaculatus puppibus ignis ! 

Squalentem barbam, et concretos fanguine crinis, 

Volneraque ilia gerens, quae muros plurima circum 

Accepif patrios* ultro flens ipfe videbar 

Conpellare virum, et mapftas expromere voces : 280 

O lux Dardaniae, fpes 6 fidifluma Teucrum, 

Qiiae tantae tenuere morae ? quibus HecSlor ab oris 

Exfpe£late. venis i ut te poft multa tuorum 



363. Such he appear^ dJ\ There is a fra£;ment of EnniUs in liis 
^damoriy which fccnis to referable thefe lines, 

Jiiccine Telamon tile efl, mo Jo quern gloria ad calum exiulity 
Siuem adfpeciabanti cujus cb cs Graji ab'vertebant Jua? 

The dramatic Li'vy introduces the father of Horatius break- 
ing out into an exclamation of this kind, " Hunccine (aiebat) 
quern modo decoratum, cvantemque njiilorid incedentem *vidiftis, 
Quirites^ eiim ftib furcd 'vinSlum, inter verbera iff cruciatus <vider$ 
foteftis? B. I. c. 26. 

376. What cau/eJ] The confufion and obfcure ideas of a man 
in a dream, are reprefented by thcfe queilions of ^^ncas, who 

otherw^c 
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His peopled caves pour forth in open air 

The heroes, and the whole imprifon'd war. 

Led by the guiding cord, alight with joy 

Th* impatient princes, in the midft of Troy ; 350 

Machaon firft, then great Achilles' heir, 

UlyiTes, Thoas, Acamas, appear; 

A crowd of chiefs with Menelaus fuccced ; 

Epeus laft, who framM the fraudful fteed. 

Strait they invade the city, bury'd deep 355. 

In fumes of wine,, and all diflblv'd in flcep ; 

They flay the guards, they burft the gates, and join 

Their fellows, confcious to the bold defign. 

'Twas now the time when firft kind Heav'n bcftows 
On wretched man the blelEngs of repofe; 36a 

When, in my fiumbers, Hedlor feem*d to rife^ 
A mournful vifion ! to my clofing eyes. 
Such he appearM, as when Achilles' car 
And fiery courfers whirl'd him thro' the war ; 
Drawn thro* his fwelling feet the thongs I view'd, 365 
His beauteous body black with duft and blood. 
Ye gods ! how chang'd from Heftor ! who with joy 
Return'd in proud Achilles' fpoils to Troy j 
Flung at the fhips, like Heav'n's almighty fire. 
Flames after flames, and wrapt a fleet in fire. 370 

Now gaftiM with wounds that for his Troy he bore. 
His beard and locks ftood ftifFen'd with his gore. 
With tears and mournful accents I began. 
And thus befpoke the vifionary man ! 

Say, glorious prince, thy country's hope and joy, 375 
What caufe fo long detains thee from thy Troy ? / 
Say, from what realms, fo long defir'd in vain, 
Her Hedor comes, to blefs her eyes again ? 



otherwife knew the death and deftiny of Hedlor. Such drokes, 
not attended to by common readers, fhew a perfedt infight into 
human nature. The poet himfelf has pointed out this beauty 
by the ufc of the word vana. 

3 
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Funera, poft varies hominumque urbifque labores 

Defeffi afpicimus ! quae cauiTa indigna ferenos 285* 

Foedavit voltus ? aut cur hacc volnera cemo ? 

Ule nihil : nee me quaerentem vana moratur : 

Sed graviter gemitus imo de pediore ducens, 

Heu fuge, nate dea,' teque his, ait, eripe flammis. 

Hoftis habet muros : ruit alto a culmine Troja. 29a. 

Sat patriae Priamoque datum, fi Pergama dextra 

Defendi pofient, etiam hac defenfa fuiflent* 

Sacra fuofque tibi commeodat Troja Penates : 

Hos cape fatorum comites. his moenia quaere. 

Magna pererrato ftatues quae denique ponto. 295' 

Sic ait» et manibus vittas, Veftamque potentem, 

Aeternumque adytis effert penetralibus ignem. 

Diverfo int^rea mifcentur moenia \\x&u : 

£t magis atque magis, quamquam fecreta parentis 

Anchifae domus, arboribufque obte<5ta recefilt, 300 

Clarefcunt fonitus ^ armorumque ingruit horror. 

£xcutior fomno, et fummi faftigia tefti 

Adfcenfu fupero, atque adredlis auribus adfto. 

In fegetcm veluti cum flamma furentibus auftris 

Incidit, aut rapidus montano flumine torrens^ 305 

397. Round the *walls an/e.] This puts me in iriind of a line 
in Lucretius that is marvellouily iine, where that poet, who had 
the warmeft imagination of all the Roman writers, unites too- 
ther in one verfe all the dreadful images of war, which he »y» 
as carried on, 

Vulneribus^ clamore^fuga, ttrrort, tumultu. 

Lib. V. 1535. 
.405. Thus tPer tht ranr.] Upon the occafion of \£neas's 
making this fimile, 1 cannot forbear hazarding an obfervation,- 
for which perhaps fome critics may fevcrely cenfure me. How- 
ever that may be, it appears to me that Virgil is injudicious in 
putting theie companions into the mouth of ^neas. The;' 
hero, in this and fome other paiTa^es, is by far too great a poet 
Virgil feems to forget that ^neas is fpeaking, and not hiniielf* 
What can be more unnatural and ofienfive to propriety, than for ^ 
^neas to (lop in a narration, where he is defcribing the de(b» . 
lation of his own ctty^ in order to make a laboured comparifon 
7 of. 
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After fuch immbers flain^ fuch labours paft. 
Thus is our prince ! ah ! thus retum'd at laft? 380 

Why ftream thefe wounds ? or who could thus difgrace 
The manly charms of that majeftic face ? 

Nought to thefe queftions vain the fhade replies. 
But from his bofom draws a length of fighs ; 
Fly, fly, oh! fly the gathering flames ; the walls 385 
Are won by Greece, and glorious II ion falls } 
Enough to Priam and to Troy before 
Was paid; then ftrive with deftiny no more; 
Could any mortal hand prevent our fate. 
This. hand, and this alone, had fav'd the ftate. 30^ 

Troy to thy care commends her wand 'ring gods; 
With thefe purfue thy fortunes o'er the floods 
To that proud city, thou flialt raife at laft, 
Return'd from wand'ring wide the watry wafte. 
This faid, he brought from Vefta*s hallow'd quire 395 
The facred wreaths, and everlafting fire. 

Meantime tumultuous round the walls arife 
Shrieks, clamours, fhouts, and mingle in the fkies4 
And (tho* remote my father's palace ftood. 
With (hades furrounded, and a gloomy wood) j^ 

Near, and more, near, approach the dire alarms : 
The voice of woe; the dreadful din of arms. 
Jlous'd at the deaf 'ning peal that roars around, 
I mount the dome, and liflien to the found. • 
Thus o'er the corn, while furious winds confpire, 405 
Rolls on a wide-devouring blaze of fire j 
Or fome big torrent, from a mountain's brow, 
Burfts, pours, and thunders down the vale below, 

of five or ^x lines about a fire feizing a £eld of corn> or a fliep- 
herd lifiening to the roarines of a torrent f In fhort, I think all 
the fimiles Mntzs ufes in this fecond and the third book^ dur- 
ing the time he is relating his ftory and adventures to Dido» are 
ks injudicious and asill placed as thofe laboured comparifons are 
with which the ads of feveral celebrated modern tragedies are 
concluded. 
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Sternit agrqs, fternit fata laeta, boumque labores; 

Praecipitefque trahit fylvas ; ihipet infcius altb 

Accipiens fonitum faxi de vertice paftor. 

Turn vero manifiefta fides, Danailmque patefcuat 

Infidiae. jam Deiphobi dedit ampla ruinam^ 3x0 

Volcano fuperante, domus ; jam proxumus ardet 

Ucalegon ; Sigea igni freta lata relucent. 

Exoritur cls^orque virum clangorque tubanim. 

Arma amens capio ; nee fat rationis in armis : 

Sed glomerare manum bcllo, et concurrere in arcem 315 

Cum fociis ardent animi. furor iraque mentem 

Praecipitant ; pulchrumque tnori fuccurrit in armis. 

Ecce autem telis Panthus elabfus Achiv6m» 

Panthus Othryades, arcis Phoebique facerdos. 

Sacra manu, yiStofqut deos, parvomque nepotem 329 

Ipfe trahit, curfuque amcns ad limina tendit. 

Quo res fumms^ loco, Panthu ? quam prendimus arcem 7 

Vix ea fatus eram, gemitu cum talia reddit : 

Venit fumma dies, et ineludlabile tempus 

Dardaqiae. fuimus Troes : fuit Ilium, ct ingens 325 

Gloria Teucrorum. ferus omnia Juppiter Argos 

Tranflulit. incenfa Danai dominantur in urbe. 

421. Thenjhouts and trumpets.'] It is the obfervation ofMonfr 
Dacier, that Virgil hath been guilty of a miftake in this parti- 
cular, of defcribing the trumpet as ufed in the facking of Troy. 

Exoritur clofkorque *virum clangerque tubarum^ 

And he likewife celebrates Mifenus as the trumpeter of ^neas : 
but as Virgil wrote at a time very remote from thofe heroic 
ages, perhaps this liberty may be excufed. However, a poet 
had better confine himfelf to cuftoms and manners like a good 
painter ; and it is equally a fault in either of them, to afcribe 
to times and nations any thing with which they were unac- 
quainted. 

This hath been a rock on which many a poet hath ftruck, 
ajQd made himfelf highly ridiculous to the judicious and dif- 
cernbg ; prepofteroufly, and unnaturally mixing modern with 
ancient manners and cufloms. A pradice as abfurd> to u(i 
Voltaire's allufion, . as it was for certain Italian and Flemi& 
painters to reprefent the virgin Mary with a chaplet of beads 
hanging at her girdle^ to place Swiis guards at the door of the 

apart^ 
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0*erwhclms the fields, lays waftc the golden grainy 
And headlong fweeps the forefts to the main ; 41 d 

Stun'd at the din, the fwain with lift'ning ears 
From fome ftcep rock the founding ruin hears. 

Now HeSor's warning prov'd too dlezlr and true^ 
The wiles of Greece appear'd in open view; 
The roaring flames in volumes huge afpire, 415 

And wrap thy dome, Deiphobus, in fire j 

Thine, fage Ucalegon, next firow'd the ground. 

And ftretch'd a vafi unmcafur'd ruin round. 

Wide o*cr the waves the bright refledlion plays; 

The furges redden with the diftant blaze; 42^ 

Then {houts.and trumpets fwell the dire alarms ; 

And, tho* 'twas vain, I madly flew to arms : 

Eager to raife a band of friends, and pour 

In one firth bodyj to defend the tow'r; 

Rage and revenge my kindling bofom fircj 4I5 

Warm, and in arms, to Conquer or expire; 

But Id ! poor Pantheus, Phcrbus' prieft appears^ 

Juft fcap^d the foe, diftraftcd with his fears. 

The fage his vanquifti'd gods and reliques bore, 

And w*ith his trembling grandfon fought the fiiore. 433 
Say, Pantheus, how the fate of Ilion ftands ? 

Say, if a tow'r remains in Trojan hands ? 

He thus with groans ; — Oiir laft fad hour is cbme^ 

Our ceftaiii, fixt, inevitable doom* 

Troy once vras great, Jsut oli ! the fcene is o'er, 43^ 

Her glory vanifh'd, and her name no more !. 

For partial Jove transfers her paft renown 

To Greece^ who triumphs in her burning town ; 

apartment of Pharaoli ; and to mix CanftoriS and carabines with 
the ancient arrows in the battles of Jofhua. 

435. Troy once ivas gnat.] Virgil had his eye undoubtedly 
on a paflage in the Troades of Euripides, where Andromache 
and Hecuba fpeak, as fallows 3 

ANAP.— npiy 'BTOT* vifji.iy, 
*EKAB.-^B«^ay.i> o>^^oq, /os^&xi T^oia* 

Vot.IL U 
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Arduus armatos mediis in moenibus adftans 

Fundit equus, vi<£torque Sinon incendia mifcet 

Infultaiis. portis alii bipatentibus adfunt, ^jo. 

Millia quot magnis umquam venere Mycenis : 

Obfedere alii telis angufta viarum 

Oppofiti, flat ferri acies mucronc conifco 

Striflia, parata neci : vix primi proelia tentant 

Portarum vigiles, et caeco marte refiftunt. 335, 

Talibus Othryadae diftis et numine divom 

In flammas et in arma feror : quo triftis Erinnys, 

Quo fremitus vocat, et fublatus ad aethcra clamor. 

Addunt fe focios Ripheus, et maxumus armis 

Acpytus (oblati per lunam) Hypanifque Dymafque : 340 

Et lateri adglomerant noftro ; juvenifque Coroebus 

Mygdonides. ' illis ad Trojam forte diebus 

Venerat, infano Caflandrae incenfus amore : 

Et gener auxilium Priamo Phrygibufque fcrebat. 

Infelix, qui non fponfac praecepta furentis 345 

Audierit. 

Quos ubi confertos audcre in proelia vidi ; 

Incipio fuper his : Juvenes, fortiilima fruftra 

Peftora, fi vobis audentcm extrema cupido 

Certa fequi ; (quae fit rebus fortuna videtis. 350 

Exceflere omnes adytis arifque relidtis 

Di, quibus imperium hoc fteterat) fuccurritis urbi 

Incenfae. moriamur, et in media arma ruamus. 

Una falus viftis, nullam fperare falutem. 

449. While Pantheus^ jwords.] There is a very majelHc and 
folemn air of lamentation in this fpeech of Pantheus ; and its 
being put into the mouth of the prieft of Phoebus, adds a dig- 
nity and importance to it. 
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And the Buge monfter from his op'ning fide 

Pours forth her warriors in an endlefs tide ; 44.^ 

With joy proud Sinoh fees the flames afpire. 

Heaps blaze oh blaze, and mingles fire with fire j 

Here thoufands pouring through the gates appear. 

Far more than proud Mycenae fent to war. 

Some feize th6 pafles, groves of fpears arife, 445 

That thirft for blood, and flafh againft the (kies. 

The guards but juft maintain a feeble fight 

With their fierce foes, amidft the gloomy night. 

While Pantheus' words, while evVy god infpires, 
I flew to arms, and rlifti'd amidft the fires', 450 

Where the loud furies call, where (houts and cries 
Ring round the walls, and th-under in the (kies. 
Now faithful Ripheus on my fide appears. 
With hoary Iphitus, advanc'd in years ; 
And valiant Hypazis and Dymas, known 455 

By the pale fplendors of the glimm'ring moon ; 
With thefe Chorcebus, Mygdon's generous boy. 
Who came, ill-fated, to the wars of Troy ; 
Fif'd with the fair CaflTandra's blooming charms. 
To aid her fire with unavailing arms ; 46d 

Ah brave unhappy youth ! — he would not hear 
His bride infpir'd, who v/arn'd him from the war ! 

Thefe when I faw, with fierce colledled might. 
Breathing revenge, and crowding to the fight ; 
With warmth I thus addrefs'd the gen'rous train : 46^! 
Ye bold, brave youths, but bold and brave in vain 1 
If by your dauntlefs fouls impell'd, you dare 
With me to try th' extremities of war; ' 
You fee our hopelefs ftate ; how every god. 
Who guarded Troy, has left his old abode i 470I 

You aid a town already funk in fire ; 
Fly, fly to arms, and glorioufly expire ; 
Let all rufh on, and, vainquifh'd as we are. 
Catch one laft beam of fafety from defpair. 
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Sic animis juvenutn furor additus. inde, lupi ecu 355 . 

JLaptores atra in nebula, quos inproba veutris 

Exegit cuecos rabies, catulique reli<Sli 

Faucibus exfpeftant ficcis ; per tela, per hoftis 

Vadimus baud dubiam in mortem : mediaeque tenemus 

Urbis iter, nox atra cava circumvolat umbra. 360 

Quis cladem illius noclis, quis funera fando 

Explicct, aut poflit lacrimis aequare laborcs ? 

Urbs antiqua ruit, muhos dominata per annos : 

Plurima pcrque vias fternuntur inertia paffim 

Corpora, perquc domos, et religiofa deorum 365 

Limina. nee foli poenas dant fanguine Teucri : 

Quondam etiam viftis redit in praecordia virtus ; 

Viclcrefque cadunt Danai. crudclis ubique 

Ludtus, ubique pavor, et plurima mortis imago. 

Primus fe, Danaum magna comitante caterva, 37O 

Androgcus oftert nobis, focia agmina credens 

Infcius 5 atque ultro verbis conpellat amicis : 

Fcftinatc viri. nam quae tam fera moratur 

Scgnitics ? alii rapiunt inccnfa feruntque 

Pergama : vos celfis nunc primum a navibus itis? 375 

I>ixit, et extemplo (neque enim refponfa dabantur 

Fida fatis) fenlit medios delabfus in hoftis : 

Obftupuit, rctroqlie pedem cum voce rcprcflit. 

Inprovifum afpris. veluti qui fentibus anguem 

488. Majefiic Troy lay le^jelPd.^ This defcription is fublime 
and pathetic ; but how infinitely is it excelled by a paflage in 
th* prophet Ifaiah, where be is fpeaking of the dellrudtion of 
Babylon ? ** And Babylon, the glory of kingdoms, the beauty 
of the Chaldees excellency, Ihall be as when God overthrew 
Sodom and Gonjorrah. It fhall never be inhabited, neither 
fhall it be dwelt in from generation to generation : neither (ball 
the Arabian pitch tent there, neither fhall the Ihepherds make 
their fold there. But wild beails of the defart ihall lie there, 
and cheir houfes fnall be full of dolefuj creatures ; and the ' 
wild beaft« of the iilands fhall cry in their defoJate houfes, and" 
dragons in their pleafant palaces." Chap. xiii. 

505. So the pale f^vjain.^ This fine fimile, remarkable for it» 

juftnefs and propriety, is copied and imitated from one of Ho- 

xner, in the third book, of his Iliad. Pope makes this remark oa 

it. '* It may be faid to the praifc of Virgil, that he has applied 

la ' if 
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Thus while my words inflame the lift'ning crew, 475 

With rage redoubled to the fight they flew 

As hungry wolves, while clouds involve the day, 

Rufh from their dens ; and, prowling wide for prey. 

Howl to the tempefl:, while the favage brood, 

Stretch'd in the cavern, pant and thirft for blood j 480 

So thro' the town, determined to expire. 

Through the thick ftorm of darts, and fmoke and fire. 

Wrapt and furrounded with the (hades of night, 

We rulh'd to certain death, and mingled in the fight. 

What tongue the dreadful flaughter could difclofe ? 485 
Or oh ! what tears could anfwer half our woes ? . 
The glorious emprefs of the nations round, 
Majeftic Troy, lay levell'd with the ground ; 

Her murder'd natives crowded her abodes. 

Her ftreets, her domes, the temples of her gods. 490 

Nor Ilion bled alone : her turn fucceeds ; 

And then fhe conquers, and proud Argos bleeds ; 

Death in a thoufand forms deflrucftive frown'd. 

And woe, defpair, and horror, rag'd around. 

And firft Androgeos, whom a train attends, 495 

With ftile familiar hail'd us as his friends ; 

Hafle, brave aflbciates, hafle ; what dull delay 

Detains you- nere, while others feize the prey ? 

In flames your friends have laid all Ilion wafte. 

And you come lagging from your fhips the lafl. 500 

Thus he ; but foon from our reply he knows 

His fatal error, compafs'd round with foes; 

Reftrains his tongue, and, meditating flight. 

Stops fhort;— and flartles at the dreadful fight. 

So the pale fwain, who treads upon a fnake, 505 

Unfeen, and lurking in the gloomy brake, 

it upon an occafion where it has an additional beauty. Paris, 
upon the fight of Mcnelaus's approach, is compared to a travel- 
ler who fees a fnake (hoot on a fudden towards him : but the 
fvr^nzcand danger of Androgens is more lively, being juft in 
M^ the 
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Preffit humi nitens, trepidufquc repente refugit ' 380 
Adtollentem iras, et caerula colla tumentem, 
Haud fecus Androgeus vifu tremefacSius abibat'. 
Inruimus, denfis et circumfundimur armis; 
Ignarofque loci paffim, et formidine captos 
Sternimus. adfpirat primo fortuna labori. ^8,5 

Atque hie fucceffu exfultans ^nimifque Coroebus, 
O focii, quae prima, inquit, fortuna falutis 
Monftrat iter, quaque oftendit fe dextra, fequamur. 
Mutemus clipeos, Danaumque infignia nobis 
Aptemus. dolus, an virtus, quis in hofte requirat ? 390 
Arma dabunt ipfi. fic fatus, deinde comantenfi 
Androgei galeam, clipeique infigne decorum 
Induitur, laterique Argivom ad.commodat enfem. 
Hoc Ripheus, hoc ipfe Dymas, omnifque juvcntus 
Laeta facit : fpoliis fe quifque recentibus armat. 395 
Vadimus inmixti Danais baud numine noftro ; 
Multaque per caecam congrefli proelia nodem 
Conferimus : multos Danaum demittimus Oreo.. 
Diffugiunt alii ad navis, et Utora curfu 
Fida petunt ; pars ingentem formidine turpi 400 

Scandunt rurfus equum, et nota conduntur in alvo. 
Heu nihil invitis fas quemquani fidere divis !, 
Ecce trahebatur pafiis Priame'ia virgo 
Crinibus a templo Caflandra adytifque Minervae, 

the reach of his enemies before he perceived it: and the 
circumilanc6 of the ferpent roufing his creft, 

( Attollentem irasy l£ caerula colla tumentem) 
which brightens with anger, finely images the Ihining of their 
arms in the night-time, as they were juft lifted up to deftroy 
him. Scaliger criticifes on the needlefs repetition of the 
words in Homer, -EraAtvo^^ro?, and oLvix<^^'^<f^y9 which is avoided ia 
the franflation.* But it muft be obferved in general, that little 
exadlneiTes are what we fliould not look for in Homer; the gc- . 
nius of his age was too incorreft, and his own too fiery to regard 
them. Notes on the third book of the Iliad, v. 47, ' 

"537. Forlo! Cajandra, lo! the royal fair. '\ This is a beaa- 
tiful and moving pidlure of the lovely prophetefs in diilrfefs. 
9 A reader 
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Soon as his fwelling fpires in circles play. 
Starts back) and (hoots precipitate away. 
Fierce we rufli in, the heedlefs foes furround. 
And lay the wretches breathlefs on the ground : 510 

New to the place, with fudden terror wild ; 
And thus at firft our flatt'ring fortune fmilM. 
Then, by his courage and fuccefs infpir'd. 
His warlike train the brave Choroebus fir'dj 
Lo ! friends, the road of fafety you furvey ; 515 

Come, follow fortune, where {he points the way ; 
Let each in Argive arms his limbs difguife. 
And wield the bucklers j that the foe fupplies 5 
For if fuccefs an enemy attends, 

Who afks, if fraud or valour gain'd his ends ? 520 

This faid, Androgeos' crefted helm he wore ; 
Then, on his arm, the ponderous buckler bore 
With beauteous figures grac'd, and warlike pride ; 
The ftarry fword hung glitt'ring at his fide. 
Like him, bold Ripheus, Dymas, and the reft, 525 

. Their manly limbs in hoftile armour dreft. 
With gods averfe, we follow to the fight. 
And, undiftinguifh'd in the {hades of night. 
Mix with the foes, employ the murdering fteel. 
And plunge whole fquadrons to the depths of hell. 530 
Some, wild with fear, precipitate retreat, 
ply to the {hore, and ihelter in the fleet; 
Some climb the monftrous horfe, a frighted train. 
And there lie trembling in the fides again. 
^ut, He^iv'n againft us, all attempts muft fail, 355 

All hopes are vain, nor courage can prevail ^ 
For lo ! CafTandra, lo ! the royal fair 
From Pallas' {hrine with loofe dilhevel'd hair 

A reader of tafte will not be difpleafed to fee her flory in the 
v^ords of Mr. Thomfon, taken from his noble tragedy of Aga- 
memnon^ a play written in the true tafle of the ancients, and 
^riched with many excellent imitations and tranflations from 
t(ie Or^ek tragedies, 

" . M4 Thi3 
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Ad caelum tendens ardentia lumina fruftra : * 405 

Lumina : nam teneras arcebant yincula palmas, 

Non tulit banc fpeciem furiata mente Coroebus^ 

Et fefe medium injccit periturus in agmen. 

Confequjmur cunfti, et denfis incurrimus armis. 

Hie primum ex alto delubri culmine talis 410 

Noftror^m pbruimur, oriturque miferrima cacdes, 

Armorum facie et Graiarum errore jubarum. 

Turn Danai gemitvi atque ereptae virginis ira 

Undique conledti invaduht; acerrimus Ajax, 

Et gcmin; Atridae, Dolopumque exercitus omi^is. 415 

Adverfi rupto quondam ceu turbine venti 

Confligunt, Zephyrufque Notufque, et laetus Eois 

Eurus cquis : ftridunt filVae, faevitque tridenti 

Spumcus, atque imo Nereus ciet aequora furido, 

Illi etiam, fi qups obfcura nofte per umbram 4^0 

Fudimus infidiis, totaque agitavimus urbe, 

Adparent : primi clipeos mentitaque tela 

Agnofcunt, atque ora fono difcordia fignant. 

Ilicct obru?mur numero. primufque Coroebus 

fenele'i dextra, divae armipotentis ad aram, 425 

Procumbit : cadit et Ripheus, juftiilimus unus 

Qui fuit in Teucris, et fervantiffimus aequi. 

This Priam's faireft daughter 
Is a young princefs of engaging beauty 
Rais'd by diftrefs ; of noble fenfe and fpirit. 
But by poetic vifions led aftray. 
She dreamt Apollo lov'd her, and the gift 
Of prophecy bellow'd to gain her promife : 
The gift once hers, the chafily-faithlefs maid 
Deceiv'd the god ; who therefore in revenge. 
Since he could not recall it, made it ufelefi, 
!For ever doom'd to meet with difregard. 

Aft iv. fcene 1. 
Thomfon, among pther qualifications, was an excellent 
preek fcholar, as appears not only by his Liberty y a, poem, but 
alfo by the many pafTages he has interwoven in his plays fiovi 
iSophocles and Euripides ; particularly, from the Philocetes in 
his Agamemnon, and the Akcfte in his Edward and Elcondra". 

541 . Her eyes—Jhe could no more — ] The only gefture defcribed 
by Homer, as ufed by the ancients in the invQcation of thq 

gods. 
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Dragg'd by the fliouting vidlors ; — to the fkies 

She rais'd, but rais'd in vain, her glowing eyes ; 540 

jHer eyes — (he could no more— the Grecian bands 

Had rudely manacled her tender hands; 

Chorcebus could not bear that fcene of woes i 

But, fir'd with fury, flew amidft the foes ; 

As fwift we follow to redeem the fair, 545 

Rufh to his aid, and thicken to the war. 

Here from the temple on our troop defcends 

A ftorm of javelins from our Trojan friends. 

Who from our arms and helmets deem'd us foes ; 

And hence a dreadful fcene of flaughter rofe. 550 

Then all the Greeks our flender bands invade^ 

^nd pour enrag'd to feize the refcu'd maid ; 

Ajax with all the bold Dolopians came. 

And both the kings of Atreus* royal name. 

/So when the winds in airy conflid rife, 555 

pere fouth and weft charge dreadful in the ikies ; 

There louder Eurus, to the battle borne. 

Mounts the fwift courfers of the purple morn ; 

Beneath the whirlwind roar the bending woods ; 

With his huge trident Neptune ftrikes the floods : 56^ 

Foams, ftorms, and tempefting the deeps around, 

3ares the broad bofom of the dark profound, 

Thofe too, we chas'd by night, a fcatter'd train. 

Now boldly rally, and appear again. 

To them our Argive helms and arms are known, 565 

Dur voice and language difF'ring from their own. 

We yield to numbers. By PeneleusVfteel 

Firft at Minerva's fhrine Chorcebus fell. 

Next Ripheus bled, the jufteft far of all 

The fons of Troy -, yet Heav'n permits his fall, 570 

gods, is, the lifting up tl^eir hands to heaven. Virgil frequent- 
ly alludes to this pafTage ; particularly in the fecond book there 
is a paffage, the beauty of which is much raifed by this con* 
£deration. Pope's Notes, Iliad vi. 

There is a fine CafTandra in the Florentine colle£Uon, in this 
very attitude of diftrefs. 



ijo P- ViRGiLii Maronis Aeneis* ^ib. %»[ 

Dis aliter vifiim. pereunt Hypanifque Dymafquc 

Confixi a fociis : nee te tua plurima, Panthu, 

Labentem pietas, neque Apolllnis infula texit. 430 

Iliaci cineres, et flamma extrema meorum, 

Teftor, in occafu veftro, nee tela, nee ullas 

Vitaviffe viees Danaiim j et, fi feta fuiffent, 

Ut caderem, meruiffe, manu. divellimur inde: 

Iphitus et Pelias mecum : quorum Iphitus aevo 43^ 

Jam gravior, Pelias et volnere tardus Ulixi, 

Protinus ad fedes Priami clamore vocati. 

Hie vero ingentem pugnam, ceu caetera nufquam 

Bcjla forent, nuUi tota morerentur in urbe : 

Sic Martem indomitum, Danaofque ad te£ta ruentis 44Q - 

Cernimus, obfefHimque aSa teftudine limen. 

Haerent parietibus fcalae, poftefqufe Tub ipfos 

Nituntur gradibus, clipepfque ad tela finiftris 

Protefti objiciunt : prenfant faftigia dextris. 

Dardanidae contra turris ac tefta domorum 445 

Culmina convellunt (his fe, quando ultima cernunt, 

Extrema jam in mortp parant defendere telis) 

Auratafque trabes, veterum decora alta parentum^ 

Devolvont. alii ftriftis mucronibus imas 

Obfcdere fores : has fcrvant agmine denfo. 45Q1 

Inftaurati animi, regis fuccurrere tedis, 

Auxilioque Icvare viros, vipfique addere vi£lis. 



589. SbieU lock*4i»'\ The tejfudo was properly a figure whicl| 
the foldiers caft themfelves into ; To that their targets fhotild 
clofe all together above their heads, and defend them from the 
miflive weapons of the enemy ; as if we fuppofe, the firil rank 
to have flood upright on their feet, and the reft to have ftoop*d 
lower and lower by degrees, till the laft rank kneel'd down 
upon their knees : fo that every rank covering with their tar- 
get, the heads of all in the rank before them, they refemble4 
a tortoife's (hell, or a fort^of penthoufe. 

Kennett's Antiq. B. iv. 
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The like fad fate brave Hypanis attends, 

^nd haplefs Dymas, flaughter'd by their friends. 

Nor thee, fage Pantheus ! Phoebus' wreaths could favc. 

Nor all thy fhining virtues from the grave. 

Ye dear, dear ruins ! and thou, Troy ! declare 575 

|f once I trembled or declined the war : 

Midft flames and foes a glorious death I fought, 

J^nd well defcrv'd the death for which 1 fought. 

Thence we retreat, our br^ve aflbciates gone, 

J^elias and Iphitus were left alone 5 580 

Thi$ flow with age and bending to the ground. 

And that more tardy from Ulyfles' wound. 

Now from the palace-walls tumultuous ring 

The (bouts, and call us to defend the king ; 

There we beheld the rage of fight, and there 585 

The throne of death, and center of the war. 

As Troy, all Troy befide had flept in peace. 

Nor ItainM by flaughter, nor alarm'd by Greece. 

Shiel(i lock'd in (hield, advance the Grecian pow'rs. 

To burft the gates, and ftorm the regal tow'rs j 590 

Fly up the fteep afcent where danger calls. 

And fix their fcaling engines in the wallSf 

High in the left they grafp'd the fenceful {hield. 

Pierce in the right the rocky ramparts held ; 

Jloofs, tow'rs, and battlements the Trojans throw, 595 

A pile of ruins ! on the Greeks below ; 

Catch for defence the weapons of defpair. 

In thefe the dire extremes of death and war. 

Now on their heads the ponderous beams are roll'd. 

By Troy's firft monarchs cr^ifted round with gold. 6co 

Here thronging troops with glitt'ring faulchions {land. 

To guard the portals, and the door command. 

Strait to the palace, fir'd with hopes, I go 

To aid the vanqulfh'd, and repel the foe. 
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Limen erat, caecaeque fores, ct pervius ufus 

Te<3:orum inter fe Priami, poftefque reli£li 

A tcrgo : infelix qua fe, dum regna manebant, ' 455 

Sacpius Andromache ferre incomitata folebat 

Ad foceros, et avo puerum Aftyanafta trahebat, 

Evado ad fummi faftigia cul minis, unde 

Tela manu miferi jaftabant inrita Teucri. 

Turrim in praecipiti ftantem, fummifque fub aftra 460 , 

Eduftam tedlis, unde omnis Troja videri, 

Et Danaum folitae naves, et Achaica caftra, 

Adgreffi ferro circum, qua fumma labantis 

Junfturas tabulata dabant ; convellimus altis 

Sedibus, inpulimufque. ea labfa repente ruinam 465 

Cum fonitu trahit, et Danaum fuper agmina late 

Incidit. aft alii fubeunt : nee faxa, nee ullum 

Telorum interea ceffat genus. 

605. A fecret portico J\ The palace of Priam being ftrongly 
beleagure'd and invcfled, before -^neas can enter to its relief, 
he is driven to a neceffity of flealing in with his party at a 
poftern, either defertcd, or undifcovered : thro' which they 
afcend to an old tower, and pufli the battlements of it down 
upon the enemy. Thefe are circumllances, of fo low a nature 
in themfelves, as not to admit of being embellifhed, or wrought 
up to the dignity of heroic poetry. Virgil was confcious of 
this objeftion ; and happily found the means of heightening, 
afid enlivening, both circumftances by the help of fidion. 
To elevate the aiFair of the blind poftern, he feigns, that thro* 
this gate and pafTage, in the times of her profperity, Andro- 
mache was ufed to lead her young Aftyanax to.vifit his old 
grandfire Priam ; by this image, noble and elevated in itfelf, 
and full of tendemefs, the lownefs of the circumllance, with 
regard to the poftern, is avoided and loft. To elevate the 
aifair of the old mouldering tower being pulhcd down, which 
conveys but a mean idea, he as h^pily feigns, that from thence 
they could take a profpeft of all Troy, difcover the camp and 
motions of the enemy, and furvey the extent of their whole 
fleet. This, again, is giving the old turret a fignificance 
which makes its demolition be confidered with regret and 
pity ; and quite turns off every thought of ridicule, arifing 
from the manner of its tumbling. Segrais. 

613. From hence.'\ This landfcape, which lay in profpe^v* 
from the tower, diverfifies the fcene of fire and farnage he is. 
liefcribing. 



Bfo^a. Thj? JEutiD of ViRcit, 17^ 

A fecret portico contriv'd behind, 605 

Great Hedlor's manfion to the palace join'd. 

By which his haplefs princefs oft would bring 

Her royal infant to the good old king. 

This way the topmoft battlements I gain. 

Whence the tir'd Trojans threw their darts in vain, 619 

Rais'd on a lofty point, a turret rears 

Her ftately head unrival'd to the ftars } 

From hence we wont all Ilion to furvey. 

The fields, the camp, the fleets, and rolling fca. 

With fteel the yielding timbers we aflaird, 615 

Where loofe the huge disjointed ftrudlure fail'd j 

Then, tugg'd convulfive from the fhatter'd walls. 

We pufli the pile : the pond'rous ruin falls 

Tumbling in many a whirl, with thund'ring found, 

Down headlong on the foes, and fmokes along the ground. 

But crowds on crowds the bury'd troops fupply ; 621 

And in a ftorm the beams and rocky fragments fly. 



618. fTe fujh thtpiUJ] This is a fine inftance of the tranf- 
lator's making the found of the verfes an echo to the fenfe. 
The paufeis likewife very judicious^ and clofely imitates the 
original^ 

con'VilUmus alt is 
Sedibus inpuUmufque* 
I fhall add a paflage in Leonidas, where the Greeks gather to^* 
gether flones of the greateft bulk apd bodies of vaft trees, and 
pafh them down from Mount CEta upon the heads of the Per-* 
£aas who fought beneath. 

—Downward finks 
The nodding pile, ftupendous heap of death ! 
Trees roll'd on trees with mingled rock defcend 
Unintermitted ruin. Loud refound 
The hollow trunks againft the mountain's fide. 
Swift bounds each craggy mafs. — 

The poet then adds a circumflance, which is entirely new and! 
his own, and Urongly conceived. 

The foes beneath 

Look up aghaft, with horror flirink, and die. 

Leonidat, Book v* 736. 



#74 ^* ViRGiiii Maronis Aeneis. Lib; i; 

Veftibulum ante ipfum primoque in limine PyrrKtl§ 
Exfultat telis^ et luce corufcus atieha. 476 

Qualis ubi ift liicem coluber malii gramina paftusi 
Frigida fub terra tumidum quern briinia tegebat^ . 
Nunc pofitis novus exuviis nitidufquc juventa^ 
Lubrica convolvit fubla'to peftore terga 
Arduus ad folem, et Unguis mic^at ore trifulci$\ ^75 

Una ingens Periphas, et equorum agitator Achillis 
Armiger Automedon; una omnis Scyria pubes 
Succedunt tefto, et fl^mmas ad culmina ja6tant. 
Ipfe inter primos conrepta dura bipenni 
Limina perrumpit, poftefque a cardine vellit 48^ 

Aeratos : jamque excifa trabe firma cavavit 
Robora, et ingentem lato dedit ore fcneftram; 
Adparet domus intus, et atria longa patefcunt : 
Adparent Priami et veterum penetralia regum : 
Armatofque vident ftantis in limine primo. 485 

At domus interior gemitu miferoque tumultu 
Mifcetur j penitufquc cavae plangoribus aedes 
Femineis ululant. ferit aurca fidcra clamon 

625. So from his denJ\ This • companfon is copied froril 
Homer, II. X. v. 93. " Virgil (fays Dr. Theobald) fpcaks 
of the ferpent, mala gramina pajlusy as if poifonous herbs were 
his ordinary and con flan t diet : Homer, I think with more 
propriety, and a more intimate knowledge of nature, mentidns 
the ferpent as having eat poifon, jufl when he meant to lie in 
wait, and was prepared for mifchicf. A»^^a fxsvYio-i, fitQ^uxaq 
xana. foc^fjLuiccci JElhn (Lib. vi. c. 4.) in his hiliory of aiii-> 
BVals, mentions this cuilom of the ferpent, and fays it is al- 
luded to by Homer." 

645. No^ far 'within.'] The women in Greece, and all over 
the eafl (as the cuftom holds to this day) had their apartments . 
quite diilind from thofe of men, in the inner and moil retired 
part of the houfe. For their chambers to be broken open and 
violated was the moil dreadful of calamities. Servius tells us^ 
that all this fine pafTage is taken from Ennius's defcription of " 
the fiege of Alba ; which Livy has fo nobly painted in the firft 
book of his hiflory. The cuftom of kiiling beds, columns, and 
doors, before they were oblig'd to quit them^ is meiitioned 
frequently by Sophocles and Euripides* 
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Full in the portal rag'd with loud alarms 
Brave Pyrrhus, glitt'ring in his brazen arms. 
So from his den, the winter flept away, 625 

Shoots forth the burnilh'd fnake in open day j 
Who, fed with ev'ry poifon of the plain, 
Sheds his old fpoils, and (bines in youth again ; 
Proud of his golden fcales rolls tow'ring on, 
And darts his forky fting, and glitters on the fun. 63O 

To him the mighty Periphas fucceeds. 
And the bold * chief who drove his father's fteeds ; 
With thefe the Scyrian bands advance, and aim 
Full at the battlements the miffive flame. 

Fierce Pyrrhus in the front with forceful fway 635 

Ply'd the huge ax, and hewM the beams away j 

The folid timbers from the portal tore, 

And rent from ev'ry hinge the brazen doon 

At laft the chief a mighty op'ning made. 

And, all th' imperial dome, in all her length difplay*d : 

The facred rooms of Troy's firft monarchs lie, 64I 

With Priam's pomp, profan'd by every eye i 

In arms the centries to the breach repair. 

And ftand embody'd, to repel the war. 
Now far within, the regal rooms difclofe, 645 

Loud and more loud, a direful fcene of woes ; 

The roof refounds with female flirieks and cries. 

And the {hrill echo ftrikes the diftant Ikies. 

647. T'&e roof refounds J\ Ariofto has e^cadlly and minutely 
imitated this fine defcription in his Orlando Furiofo. 
Sonar per gli alti e fpatiofi tetti 

5' odono gridi, e feminil lament t : 
V afflitti donne, percotendo i petti, 

Corron per cafa pallide, e dolenti : 
E abbracian gli ufci e i geni'ali letti, 
Che tcjio hanno a lafciare ajirane genti* 

Cant. xvii. Stan. 13. 
'Tis remarkable that Sir J. Harrington has totally omitted 
this fine pafTage (as indeed he has many others) in his tranfla- 
tion of this celebrated Italian poet. There are a great many 
pafiages in Ariofto copied frcm this fecond book of Virgil. 
• Automedon. 
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Turn pavidae teftis matres ingentlbus errant, 

Amplexaeque tenant poftes, atque ofcula figunt* 490 

Inftat vi patria Pyrrhus : nee clauftra, neque ipfi 

Cuftodes fufFerre valent. labat ariete crebro 

Janua, et emoti procumbunt cardine poftes. 

Fit via vi : rumpunt aditus, primofque trucidant 

Inmifli Danai, et late loca milite conplei>t* 495 

Non fie, aggeribus ruptis cum fpumeus amnis 

Exiit, oppofitafque evicit gurgite mole$, 

Fertur iii arv^ furens cumulo, campofque per omnis 

Cum ftabulis armenta trahit. vidi ipfe furentem 

Caede Neoptolemum, geminofque in limine Atridas : 500 

Vidi Hecubam, centumque nurus, Priamumque per aras 

S anguine foedantem, quos ipfe facraverat, ignis. 

Quinguaginta illi thalami, fpes tanta nepotum, 

Barbarico poftcg aura fpoliifque fuperbi 

Procubuere. tenent Danai, qua deficit ignis* 505 

Forfitan et, Priami fuerint quae fata, requiras. 

Urbis uti captae cafum, convolfaque vidit 

Limina te£lorum, et medium in penetralibus holtem ; 

664. And furious Pyrrhus.'] The character of tkis fon of 
Achilles is all along fupported with great fpifit. There i^ a 
fine paflfage in the eleventh book of the O Jyfley, which from 
the relation it bears to this fecond book of the iEneid I fhall 
quote at length. Achilles enquires of UlyiTes the behaviour 
of his fori, fin ce he hiinfelf died ; and Ulyfles, to give him thtf 
highell idea of Pyrrhus his courage, anfwers him in the fWv 
lowing lines : 

When Ilion in the horfe recelv'd her dooln. 
And unfeen armies ambulh'd in its womb, 
Greece gave her latent warriors to my care, 
'Twas mine on Troy to pour th' imprilbn'd war \ 
Then when the boldcft bofom beat for fear. 
When the ftem eyes of heroes drop'd a tear j 
Fierce in his look his arderft valour glow'd / 
Flufh'd in his cheek or fally'd in his blood j 
Indignant in the dark reccfs he ftands. 
Pants for the battle, and the war demanids ; 
His voice breath'd death ; and with a martial airy 
He grafp'd his fword, and fhook his glittering fpeai^/ 

Pope has animated and added fire to the original lines/ 
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The trembling matrons fly from place to places 

And kifs the pillars with a laft embrace ; 650 

Bold Pyrrhus ftorms with all his father's fire ; 

The barriers burft j the vaiiquifh'd guards retire ; 

The fhatter'd doors the thund'ring engines ply ; 

The bolts leap back j the founding hinges fly ; 

The war breaks in ; loud fhout the hoftile train ; 65 j 

The gates are ftorm'd ; the foremoft foldiers flain : 

Through the wide courts the crowding Argives roam. 

And fwarm triumphant round the regal dome; 

Not half (o fierce the foamy deluge bounds^ 

And burfts refiftlefs o'er the levcl'd mounds ; 660 

Pours down the vale, and roaring o'er the plainj 

Sweeps herds^ and hinds, and houfes to the main. 

Thefe eyes within the gate th' Atrides view'd, 
And furious Pyrrhus cover 'd o'er with blood j 
Sad they beheld, amid the mournful feene^ 665 

The hundred daughters with the mother queen^ 
And Priam's felf polluting with his gore 
Thofe flames, he hallow'd at the fhrines before. 
The fifty bridal rooms, a work divine ! 
(Such were his hopes of a long regal line) 670* 

Rich in Barbaric gold, with trophies crov/nM, 
Sunk with their proud fupport of pillars round j 
And j where the flames retire, the foes poflefs the ground. 

And now^ great queen^ you haply long to know. 
The fate of Priam in this general woe. 67^ 

When with fad eyes the venerable fire 
beheld his Ilion funk in hoftile fire ; 
His palace ftorm'd, the lofty gates laid low^ 
His rich pavillions crowded with the foe 5 



674. Jftd «flw.] This is the only line, 'throughout all 
^neas'snarration^ in which he takes notice of his audience. 
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Artna diu fcnior defucta trementibus aevo 

Circumdat nequidquam humeris, et inutile ferrum 510 

Cingitur, ac denfos fertur moriturus in hoftis. 

Aedibus in mediis nudoquc fub aetheris axe 

Ingens ar^ fuit j juxtaque veterrima laurus 

Incumbens arae, atque umbra conplexa Penates. 

Hie Hecuba et gnatae nequidquam altaria circum, 515 

Praecipites atra ceu tempeftate columbae, 

Condenfae, et divom amplexae fimulacra fedcbant, 

Ipfum autem fumtis Priamum juvenalibus armis 

Ut vidit; Qu^e mens tarn dira, miferrime conjux, 

Inpulit his cingi telis ? aut quo ruis ? inquit^. 520 

Non tali auxilio, non defenforibus iftis 

Tempus-eget: non, fi ipfe meus nunc adforet Heflor; 

Hue tandem concede : haec ara tuebitur omnis : 

Aut moriere fimul. Sic ore effata, recepit 

Ad fefe, et facra longaevom in fede locavit. 525 

Ecee autem elabfus Pyrrhi de caede Polites, 

Unus gnatorum Priami, per tela, per hoftis. 

Porticibus. longis fugit, et vacua atria luftrat 

Saucius. ilium ardens infefto volncre Pyrrhus 

Jnfequitur, jam jamqu^ manu tenet, et premit hafta. 530 

Ut tandem ante oculos evafit et ora parentum, 

Concidit, ac multo vitam cum fanguine fudit : 

Hie Priamus, quamquam in media jam morte tcjietur, 

Non tamen abftinuit, nee voci iraeque pepcrcit. 



699. My ouun dear He£lor,'\ Dc la Cerda imagines there U 
fome hidden meaning in her faying My Hedkor, rather than 
Year's or Ours ; as if he were the Ion of feme god : Which 
conjefture is groundlefs and very far fetch'd. ' Tis certainly, 
as Trapp obferves, only a fond, motherly expreffion, and 
nothing more. 

7 
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Itvarms, loftg fince difusM, the hoary fage 689 

Loads each ftiff languid limb^ that ihook with age^ 
Girds on an iinperforming fword in vain. 
And runs on death amidft the hoftile train. 
Within the courts, beneath the naked fky, 
An sdtar rofe ; an aged laurel by ; 685 

'f hs^t o'er the hearth and houfliold-gods difplay'd 
A foiemn gloom, a deep majeftic (hade : 
Hither^ like doves, who clofe-embody*d fly 
From fome dark tempeft black'ning in the (ky. 
The queen for refuge with her daughters ran, 694 

Clung and embrac'd their images in vain. 
But when in cumbrous arms the king flie fpy*d, . 
Alas ! my poor unhappy lord ! (he cry'd. 
What more than madnefs, 'midft thefe dire alarms^ 
Mov'd thee to load thy helplefs age with arms i 695 

No aid like thine this dreadful hour demands. 
But alks far other' ftrength, far other hands. 
No ! could my own dear He£lor arm ^gain. 
My own dear Heftor now would arm in vairi; 
Come to thefe altars ; here we all ihall have 709 

One common refuge^ or one common grave. 
This faid, her aged lord the queen embrac'dj 
And on the facred feat the monarch plac'd. 
• When lo ! Polites, one bf Priam's fonsj 704, 

Through darts and foes, from flaught'ring Pyrrhus runs; 
Wounded he traverfes the cloyfter'd dome^ 
Darts through the courts, and flioots from room to ro6m: 
Clofe, clofe behind, purfu'd the furious foe, 
Juft grafp'd the youth, and aim'd the fatal bloW j 
Soon as within his parents fight he paftj 710 

Picrc'd by the pointed death, he breath'd his laft : 
He fell J a purple ftream the^pavement dy'd. 
The foul comes gufliing in the dfimfon tide* 
The king, thatfcene impatient to furvey, 
Thg' death furrourids him, gives his fury w^i 7^$ 

N z 
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At tibi pro fcelere, cxclamat, pro talibus aufis, 535 

DI, fi qua eft caelo pietas, quae talia curet, 

Perfolvant grates dignas, ct praemia reddant 

Deblta : qui gnati coram me cernere letum 

Fecifti, et patrios foedafti funere voltus. 

At non ille, fatum quo te mentiris, Achilles 540 

Talis in hofte fuit'Priamo : fed jura fidemque 

Supplicis erubuit, corpufque exfangue fepulcro 

Reddidit HecEloreuixi, meque in mea regna remifit. 

Sic fatus fenior, telumque inbellc fine i6lu 

Conjecit : rauco quod protinus acre repulfum, 545 . 

Et fummo clipei nequidquam umbone pependit^ 

Quoi Pyrrhus : Referes ergo haec, et nuntius ibis 

Pelidae genitori. illi mea iriftia fafta, 

722, Unlike thy Jin.'] Achilles, in the twenty-fourth book 
cf the lliad^ receives old Priam with tendemefs and compaf- 
Aon, and reftores to him the body of his fon Hedor. 

I fancy' this interview between Priam and Achilles would 
fumifh an admirable fubjed for a painter, in the furprize of 
Achilles and the other fpedators, and the attitude of Priara» 
and the forrowsin the countenance of this unfortunate king* 
That circumftance of Priam's kifling the hands of Achilles 
«8 inimitably fine ; ** He kifsM, fays Homer, the hands of 
Achilles, thofe terrible, murderous hands, that had robb'd 
him of fo many fons." By thefe two words the poet re- 
calls to our minds, all the noble aflions performed by Achilles 
in the whole Iliad : and at the fame time ftrikes us with the 
utmofl companion for this unhappy king, who is reduced fo 
low as to be obliged to kifs thofe hands that had flain his fub* 
jedts, and ruined his kingdom and family. 

Pope's Iliad, xxiv, 586. 

730. Tbe 'weapon languijhingly.'\ The tranilator has ex- 
prelfed the weaknefs of Priam's effort by the flow of his verle ; 
and by a happy alliteration that marks debility, and an inef^ 
fcftual attempt. 

732. Thou then be firft.'\ Virgil was too judicious, fays 
Pope, to imitate Homer in fome of his cruel and inhuman 
fpeeches, made over the dying and the dead ; and is much 
more referved in his farcafms, and infults. There are not 
above four or fivz in the whole ^neid. That of Pyrrhus tp 
Priam in the fecond book, though barbarous in itfelf, may be 
accounted for, as intended to raife a charadler oi Jiorror, and 
j^nder the adion of Pyrrhus odious; whereas Homer ilaing 

hif 
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And oh ! may ev'ry violated god. 

Barbarian ! thank thee for this deed of blood ; 

(If gods there are, fuch aftions to regard,) 

Oh ! may they give thy guilt the full reward j . 

Guilt, that a father's facred eyes defil'd 7241 

With blood, the blood of his dear murder'd child ! 

Unlike thy fire, Achilles the divine ! 

(But fure Achilles was no fire of thine !) 

Foe as I was, the heroe deign'd to hear 

The gueft's, the fuppliant*s, king's, and father's prayer; 

To funeral rites reftor'd my Heitor flain, 726 

And fafe difmifs'd me to my realm again. 

This faid, his trembling arm eflay'd to throw 

The dull dead javelin, that fcarce reached the foe ; 

The weapon languifhingly lagg'd along, 730 

And, guiltlefs; on the buckler faintly rung. 

Thou then be firft, relies the chief, to go 

With thefe fad tidings to his ghoft below ; 

his moft favourite charaflers with thefe barbarities. That of 
Afcanius over Numanus in the ninth, was a fair opportunity 
where Virgil might have indulged the humour of a cruel 
raillery, and have been excufed by the youth and gaiety of 
' the fpeaker ; yet it is no more than a very moderate anfwer to 
the infolencies with which he had juft been provoked by his 
enemy, only retorting two of his own words upon him. 

— /, tverhis 'virtutem illude fuperbis / 

Bis capti Phryges baec Rutulis refponfa remittunt. 

He never fufFers his iEneas to fall into this praftice, but while 
he is on £re with indignation after the death of his friend 
Pallas : That (hort one is the beft that could be faid to fuch a 
tyrant : 

■ Ubi nunc Mezentius acer, et ilia 

Effera *vis animi ? 

The worft-natured one I remember (which yet is more excu- 
fable than Homer's,) is that of Turnus to Eumedes in the 
twelfth book, 

£«, agros ei quam bello, Trojane^ p^tifiif 
He/periam tnetirejacens : haec praemia, qui me 
Firro auji tentare^ ferunt : Jic moenia condunt. 
This note is fo full of ju ft criticifm on fo many pafTagcs of our 
aathor^ that its length docs not want any excufe. 

^ N 3 , . ,,^.^ 
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Degeneremque Neoptolemum narrare memento. 

Nunc morerei Hoc dicens, altaria ad ipfa trementem 559 

Traxit, et in multo labfantem fanguine gnati, 

Inplicuitque comam laeva ; dextraque corufcum 

Extulit, ac lateri capulo tenus abdidit enfem. 

Haec finis Priami fatorum, hie cxitus ilium 

jSorte tulit, Trojam incenfam, et prolabfa videntcm 555 

Pergama ^ tot quondam populis terrifque fuperbum 

Regnatorcm Afiae. jacet ingens litore truncus, 

Avolfumque humeris caput, et fine nomine corpus. 

At me turn primum faevus circumftetit horror : 

Obftupui : fubiit cari genitoris imago, 569 

Ut regem aequaevom crudeli volnere vidi 

Vitam exhalantem. fubiit deferta Crcufa, 

Et direpta domus, et parvi cafus luli. 

Refpicio, et quae fit circum me copia luftro, 

Deferuere omnes defeffi, et corpora faltu 565 

Ad terram mi fere, aut ignibus aegra dedere. 

Jamque adeo fuper unus eram : cum limina'Veftac 

Servantem, et tacitam fccreta in fede latentem 

744. Sucl^ 'was the fate,^ There is a paflage in Trapp*$ 
poetical leftures, where that critic compares the challe manner 
of Virgil's writing with the falfe and f|-ivolous conceits and 
' witticifms of Seneca and Ovid ; and he produces thefe verfea^ 
of Virgil as an inftancc. " In Troade Senecae, Hecuba do^ 
lens quod Trojae excidio, Priami jaceret inhumatum cada*ver^ 
lu£ium fuum Jic exfrimit : 

Ilk tot regum parens 
Caret fepulchro Priamus, et fiammd indiget, 
Ardente Trojd — — 
Et eodem modo alius ; 

— — Priamumque in littore truncum^ 
Cut non Troja rogus, 

^id frigidius in materia tarn grandi et fuhUmi? ^am le*ve 
ifiud diSium fiammd funebri caruijfe Priamum, cum Troja flam^ 
mis n'mium abundaret ? ^anto melius de re eddem Virgilius ! 
Haec finis Priami — Grandia fuut omnia ; majeftatis plena et 
argumento congruentia 5 noluit poeta in re tam ferid et magnified 
exiguis facetiis ludereJ* * Praelect. 

!1SI* Old compeer. '\ This circumftance of his being put in- 
mina of his father and family by feeing the lamentable death 
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Begone — acquaint him with my crimes in Troy, 

And tell my fire of his degenerate boy. 735 

Die then, he faid, and dragg'd the monarch on. 

Thro' the warm blood that iifu'd from his fon, 

Stagg'ring and Aiding in the flipp'ry gore, • 

And to the fhrinc the royal vi<9:im bore ; 

Lock'd in the left he grafps the filver hairs, 74a 

High in the right the flaming blade he rears. 

Then to the hilt with all his force apply'd. 

He plung'd the ruthlefs fau'chion in his fide. 

Such was the fate unhappy Priam found. 

Who faw his Troy lie levell'd with the ground ; 745 

He, who round Afia fent his high commands. 

And ftretch'd his empire o'er a hundred lands. 

Now lies a headlefs carcafs on the fhore. 

The man, the monarch, and the name no more ! 

Then, nor till then, I fear-d the furious foe, 750 

Struck with that fcene of unexampled woe; 

Scon as I faw the murder'd king expire : 

His old compeer, my venerable fire. 

My palace, fon, and confort left behind. 

All, all, at once came rufliing on my mind, 755 

I gaz'd around, but not a friend was there ; 

My haplefs friends, abandoned to defpair. 

Had leap'd down headlong from the lofty fpires, 

Tir'd with their toils ; or plung'd amidft the iires. 

Thus left alone, and wand'ring, I furvey 760 

Where trembling Helen clofe and filent lay 

of old Priam, is very natural and moving. The diflrcfs is 
J30W work'd up to the height, ^neas is left alone amid all 
the dangers that lurround him. 

760. T/pus left alone,'] Varius and Tucca, who were ap- 
pointed to reviie the .^neid, are laid to have ftruck out the 
twenty-two following verfes in the original, as containing 
fome inconfiftencies relating to Helen's flight, and feme ex- 
preflions not agreeable to the purity of Virgil's flyle. Ca- 
trou and Addifon arc for retrenching them, but Dr. Trapp ha«^ 
defended them at large, and thinks they deferve to Hand in 
their place. See Addison's Travels, p. /^2^-6, 
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Tyndarlda adfpicio : dant clara incendia lucem 

Erranti, paffimque oculos per cunda fcrenti. 570 

Ilia fibi infeftos evcrfa ob Pergama Teucros, 

Et poenas Danaum, et deferti conjugis iras 

Permetiiens, Trojae et patriae communis Erinnys, 

Abdiderat fefe, atque aris invifa fedebat. 

Exarfere ignes animo : fubit ira cadentetn 575 

Ulcifci patriam, et fceleratas fumere poenas. 

Scilicet haec Spartam incolumis patriafque Myccnas 

Afpiciet, partoque ibit regina triumpho ? 

Conjugiumque, domumque, patres, gnatofquc vidcbit, 

Iliadum turba et Phrygiis comitata miniftris ? 580 

Occident ferro Priamus ? Troja arferit igni ? 

Dardanium toties fudarit fanguine litus ? 

Non ita. namque etfi nullum memorabile nomen 

Feminca in poena eft, nee habet viftoria laudem ; 

Extinxifle nefas tamen, et fumfiffe merentis 585 

Laudabor poenas 5 animumque expleffe juvabit 

Ultricis flammae, et cineres fatiafle meorum. 

Talia jaftabam, et furiata mente ferebar ; 

Cum mihi fe, non ante oculis tarn clara, videndam 

Obtulit,/et pura per nodtem in luce^efulfit 590 

Alma parens, confefla deam ; qualifque videri 

Caelicolis, et quanta folet : dextraque prehenfum 

Continuit, rofeoque haec infuper addidit ore : 

Gnate, quis indomitas tantus dolor excitat iras ? 

Quid furis ? aut quonam noftri tibi cura receflit i 595 

777. Drench the DarJan Jlsore ] In the original, fudarit 
fanguine tellus^ is very ftrong, and is cenfured by fome critics ; 
but Virgil had Ennius's authority for it, from whom he has 
borrow'd many expreffions of great force and energy : 

^s/onatt 

Franguntur haflae, terra fudat fanguine. 

785. Ifaiv my mother rife.] With what pomp and majefly 
has the poet introduced this piece of machinery ! at the fame 
time, bow great is his art and judgment in bringing in Venus 
to make ^neas defiil from any farther attempts in endeavour- 
ing; 



} 
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Jn Vefta*s porch ; and by the difmal glare 

Of rolling flames difcern the fatal fair ; 

The common plague ! by Troy and Greece abhorM ! 

She fear'd alike the vengeful Trojan fword, 765 

Her injur'd country, and abandoned lord^ 

Faft by the Ihrine I fpy'd the lurking dame, 

And. all my foul was kindled into flame : 

My ruin'd country to revenge, I ftood 

In wrath refolv*d to fhed her impious blood. yj9 

Shall fhe, this guilty fair, return in peace, 

A queen, triumphant, through the realms of Greece, 

And fee, attended by her Phrygian train. 

Her home, her parents, fpoufe, and fans again ? 

For her curfl: caufe fhall raging flames deftroy 775 

The ftately ftruSures of imperial Troy ? 

So many flaughters drench the Dardan fhore ? 

And Priam's felf lie welt'ring in his gore ? 

No ! — fhe fhall die — for tho' the vidlor gain 

Mo fame, no triumph for a woman flain ; 780 

Yet if by jufl revenge the traitrefs bleed. 

The world confenting will applaud the deed : 

To my own vengeance I devote her head. 

And the great fpirits of our heroes dead. 

Thus while I rav-d, I faw my mother rife, 785 

Confefs'd a goddefs, to my wond'ring eyes. 
In pomp unufual, and divinely bright ; 
Her beamy glories pierc'd the fhades of night j 
Such fhe appear'd, as when in heav'n's abodes 
She fhines in all her glories to the gods. 79O 

Juft rais'd to flrike, my hand fhe gently took. 
Then from her rofy lips the goddefs fpoke. 

What wrath fo fierce to vengeance drives thee on ? 
Are we no objeiSs of thy care, my fon ? 

ing to fave the city ! nothing but the appearance of this god- 
defs, who plainly Ihews him the deities that are engaged in 
deftroying Troy, could make i£neas forfake the fight. 
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Non prius afpicies, ubi feiTum aetate parentem 
Liqueris Anchifen ? fupcret conjuxne Creiifa, 
Afcaniufque puer ? quos omnis undique Graiae ^ 
Circum errant acies : et, ni mea cura refiftat. 
Jam flammae tulerint, inimicus ct hauferit enfis. 6o(l 
Non tibi Tyndaridis facies invifa Lacaenae, 
Culpatufve Paris, divom inclementia, divom 
Has evertit opes, fternitque a culmine Trojam. 
(Afpice : namque oninem, quae nunc obduiSa tuenti 
Mortalis hebetat vifus tibi, et humida circum 605 

Caligat, nubem eripiam : tu ne qua parentis 
Juffa tii?ie, neu praeceptis parere recufa) 
Hie, ubi disjeflas moles, avolfaque faxis 
Saxa vides, mixtoque undantem pulvere fumum, 
Neptunus muros, magnoque emota tridenti 61 

Fundamcnta quatit ; totamque a fedibus urbem 
Eruit. hie Juno Scaeas faeviffima portas 

814. There Neptunus trident. '\ This imagery is magnificent 
and fublime ; ^ the thought of Venus's clearing his- eye, and 
fhewing him the Gods at work in deftroying the city, is nobly 
conceived. I apprehend this to be one of the fublixnefl pai- 
fages in Virgil's writings, and indeed it is comparable to any 
thing in Homer, the greateil commendation that cr.n be given 
it. 

The hint feems to have been given by Homer, Iliad V. 127. 
And this pafTage has been imitated by Milton, Book xi. 411. 
and by Taflb, Canto xviii. Stanza 93. But the following 
paflage in the Old Teftament, greatly exceeds all the before- 
mentioned ones : *' And Eliiha prayed and faid. Lord, I pray 
thee open his eyes that he may fee. And the Lord opened 
the eyes of the young man, and he faw; and behold, the 
mountain was full of horfes, and chariots of fire, round about 
Elifha." Book of Kings, 2. C. 6. 17. 

816. Hea'v^n^s awoeful queen, tsff.] In the ancient gems 
and marbles the Juno Matrona is always reprefented in a mo- 
deft and decent drefs ; as the Juno Regina, and the Juno 
Moneta, are always in a fine and more magnificent one : Yet 
when one has formed an idea of Juno, either from the iimpli- 
city of the one, or the magnificence of the others, one is ftill at a 
lois what to make of Virgil's account of her arms and military 
chariot in the firft ^neid (ver. 17.) or of that angry and war- 
like figure- he has given of her in this pafTage. 

" At 
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Think of Anchifes^ and his helplefs age, ygj 

Thy hoary fire expos'd to hoftile rage ; 

Think if thy dear Creiifa yet furvive. 

Think if thy child, the young liilus live ; 

Whom, ever hov*ring round, the Greeks inclofe. 

From every fide endanger'd by the foes ; 8o^ 

And, but nay care withflood, the ruthlefs jEword 

Long fince had flaughter*d^ or the flames devoured* 

Nor beauteous Helen now^ nor Paris blame,. 

Her guilty charms, or his unhappy flame ; 

The gods, my fon, th' immortal gods deftroy goj 

This glorious empire, and the tow'rs of Troy. 

Hence then retire, retire without delay. 

Attend tTiy mother, and her words obey ; 

Look lip, for lo ! I clear thy clouded eye 

From the thick mift of dim mortality ; 8x# 

Where yon' rude piles of (hatter'd ramparts rife, 

5tone rent from ftone, in dreadful ruin lies. 

And black with rolling fmoke the dufty whirlwind flies: 

There Neptune's trident breaks the bulwarks down. 

There, from her bafis heaves the trembling town j 815 

Hcav'n's aweful queen, to urge the Trojan fate. 

Here ftorms tremendous at the Scaean gate ; 

** At my firft confidering thefe warlike defcriptions of Juno 
in Virgil, I faw they did not agree with the moft eflabliflied 
charadlers of that gcddefs among the Romans: I therefore 
thought, for feme time, that VirgU took a good deal of liberty 
in cafes of this nature, and that thefe were to be reckoned 
among his, negligences. But, on a more careful review, I found 
the fault was in myfelf ; and that Virgil in both thofe places 
intended to fpeak of Juno, not according to the appearances 
(he ofed to make among the Romans, but according to the 
reprefentations of Ker in other countries. In the firft he cer- 
tainly fpeaks of the Carthaginian Juno; and in the fecond, of 
the Jnno Argiva ; or, at leaft, fome particular Juno of the 
Greeks. 

** It fliould, by the rules of propriety, be fome Grecian 
Juno, or other ; becaufe (he is affifting the Greeks, to overturn 
the empire of the Afiatics. One of the molt celebrated among 
the Grecian Juno's was the Juno Argiva. She was worihipped 

under 
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Prima tenet, fociumque furens a navibus agmen 

Ferro adcinfta vocat. 

Jam Aimmas arcis Tritonia (refpice) Pallas 615 

Infedit, nimbo efFulgens et Gorgone faeva. 

Ipfe pater Danais animos virefque fecundas 

SuiHcit : ipfe deos in Dardana fufcitat arma. 

Eripe, gnate, fugam 5 finemque inpone labori. 

Nufquam abero, et tutum patrio te limine fiftam. 62a 

Dixerat : ct fpiffis noftis fe condidit umbris. 

Adparcnt dirac facies, inimicaquc Trojae 

Numina magna deum. 

Tum vero omne mihi vifum confidere in ignis 

Ilium, et ex imo verti Neptunia Troja. 625 

Ac veluti fummis antiquam in montibus ornum, 

under that name even in Italy ; and Ovid has a long defcrm* 
tion of a proceflion to her at Falifci, Lib. iii. £1. 13. 

" Helenvs had ordered the Romans, by ^neas, to worfhip 
Juno moft particolarly, to get her over to ihiir party, Virgil, 
^n. iii. ver, 433— 4S9» They did fi>, and thought that, in 
time, ihe came to prefer them to all her moil favourite nations, 
Ovid's Faft. Lib. 6. ver. 45 — 48." Polymetis, p. 56. 

.Sj4. Sfi fwhen an aged aft>.'\ This fimile is copied from Ho- 
mer, whofe great advx)cate Macrobius gives the preference in 
this inftance to Viigil. The tranflator has done it juftice, and 
we venture to affirm it has loft no one beauty under his hands. 
The laft line, is an eminent example of the found's being aa 
echo to the fenfe : as is the fourth line 

The tall tree trembling— 

of a beauty in flyle much admired, called, the alliteration » 
or beginning many words that are placed together with the 
fame letter : Waller thought this a beauty, and Dryden was 
wonderfully fond of it. Some late writers under the notion of 
imitating thefe two great verfi£ers in this point, run into 
downright affedlation, and are euilty of the mod improper and 
ridiculous exprefiions, provided there be but an alliteration. 
'Tis obfervable, that there are many inflances of this beauty 
of %le in Lucretius ; fuch are, 

Virhera *ventorum vitar e 

Et murmura magna minarum : 

but a mod charming inflance of it appears in another pafTage of 

this 
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Radiant in arms the furious goddefs ftands. 

And from the navy calls her Argive bands. 

On yon' high tow'r the martial maid behold, $29 

With her dread Gorgon blaze in clouds of gold. 

Great Jove himfelf thfe fons of Greece infpires. 

Each arm he ftrengthens, and each foul he fires. 

Againft the Trojans, from the bright abodes. 

See ! where the thund'rer calls th* embattled gods. 825 

Strive then no more with Heav'n ; — but oh ! retreat. 

Ourfelf will guide thee to thy father's feat ; 

Ourfelf will cover and befriend thy flight. 

She faid, and funk within the fhades of night ; 

And lo ! the gods with dreadful faces frown'd, 830 

And lower'd, majeftically ftern, around. 

Then fell proud Ilion's bulwarks, tow'rs and fpires ; 

Then Troy, tho' rais'd by Neptune, funk in fires. 

So when an aged alh, whofe honours rife 

From fome fteep mountain tow'ring to the flcies, 835 

tills fine old poet : in a line the moft foft and fmooth imagin- 
able, where fpcaking of fwans, he fays, 

Et liquidam tollunt lugubri voce querelam. 

Lib. iv. 552. 

A reader of a muiical car will cafily perceive the beauty of fo 
maay of the letter L concurring. 

" 'Tis very remarkable, that the afFeftation of this beauty 
is ridiculed by Shakefpear, in his Love's Labour Loft, aft ii. 
where the pedant Holofernes fays, I will fomething ajfeft the 
letter, for it argues facility. 

The praifefal princefs pierc'd and prickt— 

*Tis ridiculed too in Chaucer, in a pafTage which I believe 
not every reader underftands. 

The Pltywman^s tale is written, in fome meafure, in imita* 
tion of Piers Plowman's vilion, and runs chiefly upon fome. 
oae letter, or at leaft many ftanzas have this afFedted iteration, 

A full ftern e ftreif is ftirred no w 
For fome be grete grown on grounde. 

When the parfon therefore in his order comes to tell his talc, 
Hibich rcflefted on the clergy, he fays, 

—lam 
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Cum ferro accifam crcbrifque bipcnnibus inftanik 

Eruere agricolae certatim ; ilia ufquc minatur, 

Et treitiefafta comam concuflb vertice nutat j 

Volneribus donee paullatim evifta fupremum 63^ 

Congemuit, traxitque jugls avolfa niinam. 

Defcendo, ac ducente deo flammam inter et hoftis 

Expedior. dant tela locum, flammaeque recedunt* 

At<}ue ubi jam patriae perventum ad limina fedis, 

Antrquafque demos j genitor, quern tollere in altos 6j% 

Optabam primum mentis, primumque petebam, 

Abnegat excifa vitam prbducere Troja, 

Exfiliumque pari. Vos 6, quibus integer aevi 

Sanguis, ait, folidaeque fuo ftant robore vires, 

Vos agitate fugam. 64^ 

Me fi caelicolae voluiffent ducere vitam. 

Has mihi fervaflent fedes, fatis una fuperque 

Vidimus excidia, et captae fuperavimus urbi. 

Sic 6, fic pofitum adfati difcedite corpus. 

Ipfe manu mortem inveniam. miferebitur hoftis, 645 

Exuviafque petet. facilis ja£lura fepulcri. 

Jam pridem invifus divis, et inutilis annos 

Demoror : ex quo me divom pater atque hominum rex 

Fulminis adflavit ventis, et contigit igni, 

Talia perftabat memorans, iixufque rhanebat^ 650 

I am a fouthern man, 
I cannot jeft, rum, ram, ruf, by letter. 
And God wote rime, hold 1 but little better." 

Upton's letter concerning Spenfer, p. 2f» 

871. ne mournful family ,'\ The pathetic was fcarce ever per- 
haps carried farther than in this moving paflage. Old An^ 
chifes, in the utmoft defpair, refolving to die on the fpot, and 
thinking it impoffible to try to efcape, Creufa and lulusy and 
-fineas, all ilanding about him, and perfuading him to fly, to 
whofe advice he continues inflexible, are mod flriking circum- 
ftancesfc This would have been a finer fubje^ for Le Bxun, 
than Darius's tent. 
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With many an ax by fhouting fwains is ply*d. 

Fierce they repeat the ftrokes from every fide ; 

The tall tree trembling, as the blows go round, 

Bows the high head, and nods to every wound : 

At laft quite vanquifh'd, with a dreadful peal, 840 

In one- loud groan rolls crafhing down the vale. 

Headlong with half the fliatter'd mountain flies. 

And ftretch*d out huge in length th' unmeafur'd ruin lies. 

Now, by the goddefs led, I bend my way, 
Tho* javelins hifs, and flames around me play ; 845 

With flopping fpires the flames obliquely fly. 
The glancing darts turn innocently by. 
Soon as, thefe various dangers paft, I come 
Within my rev'rend father's ancient dome. 
Whom firft I fought, to bear his helplefs age 850 

Safe o'er the mountains, far from hoftile rage ; * 
An exil'd life difdaining to enjoy. 
He ftands determin'd to expire with Troy : 
Fly you, who health, and youth, and flirength maintain. 
You, whofe warm blood beats high in every vein ; 855 
For me had Heav'n decreed a longer date, 
Heav'n had preferv'd for me the Dardan ftatc ; 
Too much of life already have I known. 
To fee my country's fall prevent my own ; 
Think then, this aged corfe with Ilion fell, 860 

And take, oh ! take your folemn laft farewell : 
For death— thefe hands that ofiice yet can do -, 
If not — I'll beg it from the pitying foe. 
At leaft the foldier for my fpoils will comej 
Nor heed I now the honours of a tomb. 865 

Grown to my friends an ufelefs heavy load. 
Long have Ivliv'd, abhorr'd by every god. 
Since, in his wrath, high Heaven's almighty fire 
Blafted thefe limbs with his avenging fire. 

Thus he ; and obftinately bent appears : 87Q 

The mournful family ftand round in tears. 
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Nos contra efFufi lacrimis, conjuxque Creiifa, 
Afcaniufque, omnifque domus, ne vertere fecum 
Cunfta pater, fatoque urguenti incumbere vellet. 
Abnegat, inceptoque ct fedibus haeret in ifdem. 
Rurfus in arma feror, mortemque miferrimus opto. 655 
Nam quod confiliiun, aut quae jam fortuna datatur ? 
Mene efFerre pedem, genitor, te pofle reliflio 
Sperafti ? tantumque nefas patrio excidit ore ? 
Si nihil ex tanta fuperis placet urbe relinqui 5 
Et fedet hoc animo, perituraeque addere Trojae 666 

Teque tuofque juvat : patet ifti janua letho. 
Jamque aderit multo Priami de fanguine Pyrrhus, 
Gnatum ante ora patris, patrem qui obtruncat ad araSi* 
Hoc erat, alma parens, quod me per tela, per ignis 
Eripis, ut mediis'hoftem in penetralibus, utque 665 

Afcaniumj patremque meum, juxtaque Creilfam, 
Alterum in alterius madlatos fanguine cernam ? 
Arma, viri, ferte arma : vocat lux ultima vi6ios« 
Reddite me Danais : finite inftaurata revifam 
Proelia. numquam omncs hodie moriemur inulti. 67O 
Hie ferro adcingor rurfus, clipeumque finiftrae 
Infertabam aptans, meque extra tefta ferebam. 

goi. My arms,] Whoever attentively confiders this animated 
paflage, cannot furely think, that cither ^neas or Virgil 
wants ipirit and £re. 



} 
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Myfelf, my fhrieking wife, my weeping fon. 
Friends, fervants, all, intreat him to be gone. 
Nor to the general ruin add his own ; 
Bid him be reconcird to life once more, 875 

Nor urge a fateL that flew too fwift before. 
tlitmov'd, he 1ml determines to maintain 
His cruel purpdfe^ and we plead in vain. 
Once more I huriy to the dire alarms^ 
To end a miferable life in arms ; 880 

For oh I what meafures could I now purfue, 
\Vheri death, and only death, was left in view: 
To fly the foe, and leave your age alone^ 
Gould fuch a fire propofe to fuch a fon ? 
If *tis by your's and Heav'n*s high will decreed, 885 
That you, and all^ with haplefs Troy, mufl: bleed j 
If not her leaft remains you deign to fave ; 
fiehold ! the door lies open to the grave. 
Pyrrhus will foon be here, all cover'd o'er 
And red from venerable Priam's gore ; 896 

Who ftab'd the fon before the father's view, 
Then at the Ihrine the royal father flew. 
Why^ heavenly mother ! did thy guardian care 
Snatch me from fires, and fhield me in the war ? 
Within thefe walls to fee the Grecians roamj 895 

And purple flaughter ftride around the dome ; 
To fee my murder'd confort, fon, and fire. 
Steep in each other's blood, on heaps expire ! 
Arm^ ! arms ! my friends, with fpeed my arms fupply^ 
'Tis our laft hour, and fummons us to die ; 900 

My arrtis ! — In vain you hold nie, — let me go— 
Qive, give me back this moment to the foe^ 
^Tis well— we will not tamely perifh all, 
!but die reveng'd, and triumph in oiir falh 

Now rufliing forth, in radiant arms, I wield 90^ 

iThc fword once more, and gripe the pond'rous fliield^ 

Vox., it o 
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Ecce autem conplexa pedes in limine conjux 

Haerebat, parvomque patri tendebat lulum : 

Si periturus abis, et nos rape in omnia tecum : 675 

Sin aliquam expertus fumtis fpem ponis in armis, 

Hanc primum tutare domum. quoi parvus lulus, 

Quoi pater, et conjux quondam tua di(5la relinquor ? 

Talia vociferans gemitu tetSum omne rcplebat : 

Cum fubitum, diduque oritur mirabile monftrum. 680 

Namque manus inter, maeftorumque ora parentum, 

Ecce levis fummo de vcrtice vifus luli 

Fundere lumen apex, taftuque innoxia molli 

Lambere flamma comas, et pafci tempora circiim. 

Nos pavidi trepidarc metu, crinemque flagrantem 685 

Excutere, et fanftos reftinguere fontlbus ignis. 

At pater Anchifes oculos ad fidera laetus 

Extulit, et caelo palmas cum voce tetendit : 

Juppiter omnipotens, precibus fi flecteris ullis, 

Afpice nos ^ hoc tantum : et, fi pictatc meremur, 6^ 

Da deinde auxilium, pater ; atque haec omina firma. 

Vix ea fatus erat fenior : fubitoque fragorc 

Intonuit laevom, et dq caelo labfa per umbras 

Stella facem ducens multa cum luce cucurrit. 

9IO« Reached to my arms my dear, unhappy child. 
And oh! Jhe cries ■ - ] 

This fliort fpeech of Creiifa is moving, and her holding out 
the little liilus to his father, is a molL tender circumftance. 
None of the poets (fays Addifon) have touched this pafCon of 
grief like Virgil : the generality of other writers, when they 
attempt to move their readers, offend in this point, that they 
are too prolix in fpinhing oat their complaints, and think their 
flood of tears inexhauftible ; or clfe, while they labour to cx- 
prefs the greatnefs of their genius, in the profufenefs of their 
verfe, rather raife our admiration at the flowing of their n am- 
bers, than excite our pity at the catallrophe of their dory. 
Virgil has carefully avoided both thefe extremes, and drefle* 
his images of forrow in their native fimplicity ; and wherevef 
he touches upon the pathetic, he does it, with a maftcrly 
quicknefs. 

The declamatory writers of long fpeeches in tragedy, ut- 
tered by perfons in deep diflrcfs, (hould confider a little this 
practice of our judicious poet. 
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When, at th'e door, my weeping fpoufe I mecty 

The fair Creiifa, who embrac'd my feet. 

And clinging round them^ with diftraftion wildy 

Reach'd to my arms my dear Unhappy child : 91a 

And oh ! (be cries, if bent on death thou run. 

Take, take with thee, thy wretched wife and fon y 

Or^ if one glimmering hope from arms appear^ 

Defend thefe walls, and try thy valour here ; 

Ah ! who fliall guard thy fire, wlien thou artflain, 915 

Thy child, or me, thy confort 6nce in vain ? 

Thus while (he raves, the vaulted dome replies 

To her loud Ihrieks, and agonizing cries. 

When lo I 2l wond'rous prodigy appears^ 
For while each parent kifs'd the boy with tears, i^o 

Sudden a circling flame was ftcii to fpread 
With beams refulgent round lulus' head ; 
Then oh his locks the lambent glory preys,- 
And barmlefs fires around his temples blaze." 
Trembling and pale we quench with bufy care ^5 

The facred fires, and fhake his flaming hair. 
But bold Anchifes lifts his joyful eyes, 
.His ha^ds and voice, in tranfport, to the (kies; 

AlmJghty Jove ! in glory thron'd on high. 

This once regard us with a gracious eye ; ^30 

If e'er otir voijvs deferv'd thy aid divine, 

Vouchfefe thy fVccour,- and confirm thy fign. 

Scarce had he fpoke^ wh«n fudden from the pole^ 

Full on the leftj the happy thunders roll ; 

A ftar fliot fweeping through the fhades of night,- 935 

And drew behind a radiant trail of lighty 

^. 
919. It is certain (fays Catrou) that "\?irgil borrowed tliii 
tvent from the Roman hiftory ; for a flame appeared upon the 
Ilead of Semus Tullius, according to the relations of Pliny 
and Plutarch^ whilft he was* yet an infant. It was conjedlnred 
by that incident^ that he would be a king. Anchifes, (killed 
in auguries, judged, by the fame prognoiUc, that a kingdom 
Iras promifed to his grandfon. 

02^ 
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Illam, fumma fuper labentem culmina tefti, 695 

Ccrnimus Idaea claram fe conderc filva, 

Signantemque vias : longa twm limite fulcus 

Dat lucem, et late circum loca fulfure fumant* 

Hie vero viftus genitor fe tollit ad auras, 

Adfaturque deos, et fanclum fidus adorat. 7CO 

Jam jam nulla mora eft. fequor, et, qua ducitis, adfum* 

DI patrii, fervate domum, fen^ate nepotem : 

Veftrum hoc augurium, veftroque in numine Troja eft. 

Cedo equidem, nee, gnate, tibi eomes ire recufo. 

Dixerat ille : et jam per moenia clarior ignis 705 

Auditur, proptufque aeftus inccndia volvont. 

Ergo age, care pater, ccrvici inponere noftrae • 

Jpfe fubibo humeris, nee me labor ifte gravabit : 

Quo res cumque cadant, unum ct commune periclum, 

Una falus ambobus crit. mihi folus lulus 7x0 

Sit comes, et longe fervet veftigia conjux. 

Vos famuli, quae dicam, animis advertite veftris. 

Eft urbe egreffis tumulus templumque vetuftum 

Defertae Cereris, juxtaque antiqua cupreffus ; 

Religione patrum multos fcrvata per annos. ~ 715 

Hanc e diverfo fedem veniemus in unam. 

Tu, genitor, cape facra manu, patriofque Penates. 

Me, bello e tanto digreflum et caede rcceuti, 

967. Thcuy thouy myjircy our gods and relics bear — ] 

As the not taking the true fcope of the -^neid has occafioned 

miftaked, to Virgil's difadvantagc, concerning the plan and 

CGndudl of the poem ; fo hath it likewife concerning the cha- 

raifters. The piety of iEneas, and his high veneration for the 

tods, fo much offends a celebrated French writer, (Monfieur de 
t. Evremont) that he fays, •' the hero was fitter to found a 
•* religion than a monarchy." But he did not know, that the 
image of a perfedi lawgiver is held out to us in i£neas ; and 
had he known that he had perhaps been ignorant, that it was 
the office of fuch, to found religions and colleges of priefts« as 
well as ilates and corporations. And that Virgil tells us this 
was his, 

' Bum conderet urhem 
Inferretque Deos Latio. ■ 
Warburton's Divine Legation, Book ii. feft. 4. 

The 
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That o'er the palace, gliding from above. 
To point our way, defcends in Ida's grove ; 
Then left a long continu'd ftream in view. 
The track flill glittering where the glory flew. 940 

The flame paft gleaming with a bluifti glare. 
And fmokes of fulphur fill the tainted air. 
• At this convinc'd, arofe my reverend fire, 
Addrefs'd the gods, and hail'd the facred fire^ 
Proceed, my friends, no longer I delay, 9^5 

But inftant follow where you lead the way. 
Ye gods, by thefe your omens, you ordain 
That from the womb of fate fliall rife again. 
To light and life, a glorious fecond Troy ; 
Then fave this houfe, and this aufpicious boy j 950 

Convinc'd by omens fo divinely bright, 
I go, my fon, companion of thy flight. 
Thiis he — and nearer now in curling fpires 
Through the long walls roll'd on the roaring fires. 
Hafte then, my fire, I cry'd, my neck afcend, 955 

With joy beneath your facred load I bend ; 
Together will we fhare, wherc-e'er I go. 
One common welfare, or one common woe. 
Ourfelf with care will young lulus lead ; 
At fafer diftance you my fpoufe fucceed : • 960 

Heed too thefe orders, ye attendant train ; 
Without the wall Hands Ceres' vacant fane, 
|lais'd on a mount ; an aged cyprefs near, 
Preferv'd for ages with religious fear ; 
'JP^ither^ fjrom different roads aflembling, come, . 965 
Aj)d meet embodied at the facred dome : 
Thou, thou, my fire, our gods and relics bear ; 
Thefe hands, yet horrid with the fl:ains of war. 

The reader is defired to bear this obfervation in his mind, 
which will ferve to clear up a variety of paffages and incidents 
throughout the poem ; and for want of attending to which, 
yirgii's aim and meaning have been frequently miiinterpreted 
and mifunderftood. 

03 



198 P- ViRGILII MaRONIS A£K£IS. Lib. 2* 

Adtra£lare nefas -, donee me flumine vivo 

Abluero. ^20 

Haec fatusy latos humeros fubjediiaque colla 

Vefte fuper, fulvique infternor pelle Iconis ; 

S.uccedoque oneri. dextrae fe parvus lulus 

luplicuit, fequiturqu^ patrem non pafHbus acquis ; 

Pone fubit conjux. ferimur per op^ca locorum. 725 

JEt me, qucm dudum non ulla injefta movebant 

Tela, neque adverfo glomerati ex agmine Graii, 

Nunc omnes terrent aurae : fonus excitat omnis 

jSufpenfum, et pariter comitique onerique timentem. 

Jajnque propinquabam portis, omnemque videbar 73Q 

Evafiffe viam 5 fubitp cum creber ad auris 

Vifus adeffe pedum ibnitus : gepitorque per umbram 

Profpiciens, Gnate, exclamat, fuge, gnate 5 propinquantf 

Ardentis clipeos, atque aera micantia cerno. 

Hie mihi nefcio quod trepido male numen amicum 735 

Confufam eripuit mentem. namque avia curfu 

Dum fequor, et nota excedo regione viarum j 

Heu mifero conjux fatone ercpta Creiifa 

980. Jt e'very freeze,] Fijlvius Urfinus has obferved that 
Virgil had in his eye this verfe of Sophocles, 

*A7ra,vTa. ya.^ rot ru (poQufjuivu -jj/o^e*. 

There is likewife a fine fragment of Turpilius in a play called 
Leucadia to this purpofe : 

Miferam terrent me omnia, maris fonitus, fcopuli^ 
Et JolitudOi et fanSiitudo Apollinis, 

After Macbeth has murdered the king he exclaims. 

How is't with me, when ev'ry noife appalls me ! 

986. And, fly, my fon, they come.'\ This fudden fear and ex- 
clamation of his fatiier puts -/£neas into a hurry and agitation, 
and therefore makes his efcape thro* devious paths very natural 5 
fl^id, for the fame re:*fon, the lofing Creiifa very probable. - 

993. / loft my dsar Creii/a.] The add re fs of Virgil in the con- 
trivance in this incident is admirable. For had not iEneas 
been fuppofed to traverfe back through the ruins of Troy in 
queft of his wife, we mull neceffarily have loft the narrative 
of many things, that happened in that dreadful night, whick 

he 
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Refrain their touch unhallow'd till the day. 

When the pure ftream fcall wafh the guilt away. . 970 

Now, with a lion's fpoils befpread, I take 
My fire, a pleafing burthen, on my back ; 
Clofe clinging to my hand, and preffing nigh, 
With ftcps unequal trip'd liilus by ; 
Behind, my lov'd Creiifa took her way ; 975 

Through every lonely dark recefs we ftray : 
And I, who late th' embattled Greeks could dare. 
Their flying darts, and whole embody'd war. 
Now take alarm, while horrors reign around, 
At every breeze, and ftart at every found. 980 

With fancy'd fears my bufy thoughts were wild 
For my dear father, and endangered child. 

Now, to the city gates approaching near, 
I feem the found of trampling feet to hear. 
Alaim'd my fire look'd forward thro' the fhade, 985 

And, Fly my fon, they come, they come, he faid 5 
LfO ! from their fhields I fee the fplcndors ftream ; 
And ken diftinft the helmet's fiery gleam. 
And here, fome envious god, in this difmay. 
This fudden terror, fnatch'd my fenfe away, 990 

For while o'er devious paths I wildly trod. 
Studious to wander from the beaten road j 
I loft my dear Creiifa, nor can tell 
From that fad moment, if by fate flie fell ; 

he neither could have feen, nor had any knowledge of; as, 
the pillaging of the palaces and temples, the number of 
Trojans that were made captives, and the very burning of his 
own houfe. Segrais. 

993. ///7/?,] Some have imputed it as a fault, it feems, to 
iBneas, that he took no more care of his wife: But iEneas 
charges himfelf with the care of his old father, and infant 
fon, as the moil we^k and helplefs perfons ; and he cautions 
his. wife to follow him, fo as neither to be at his heels, nor yet 
to quit fight of him ; that their flight may. be the more eafily 
difguifed, and that he might the more eafily fuccour her upon 
occafion : She is loft, becaufe he could not forefee the misfor- 
tune, nor look behind him, incumbered as he was with his 

O 4 father 
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Subftitit, crravitne via, feu lafla rcfedit, 

incertum : nee poft oculis eft reddita noftris : 7^ 

Nee prius amiffam refpexi, animumque reflexi, 

Quam tumulum antiquae Cercris fedemquc facratam 

Venimus. hie demuin»eonle(ftis omnibus una 

Defuit J et comites, gnatumque, virumque, fefellit, 

X!^em non incufavi amens hominumque deorumque ? y^j 

Aut quid in cverfa vidi crudelius urbe ? 

Afcanium, Anchifenque patrem, Teucrofquc Penates 

Commendo fociis, et curva valle reconddi 

Ipfe urbem repeto, et cingor fulgentibus armis. 

€tat cafus revocare omnis, omnemque reverti 759 

Per Trojam ; et rurfus caput objeSarc periclis. 

Principio muros obfcuraque limina portae. 

Qua greffum extuleram, repeto j et veftigia retrp 

Obfervata fequor per nodem, et lumine luftro. 

Horror ubique animos, fimul ipfa filentia terrent. 75J 

Inde domum, fi forte pedem, fi forte tuliflet. 

Me refero. inruerant Danai, et teSum omne tenebant. 

Ilicet ignis edax fumma ad faftigia vento 

Volvitur : exfuperant flammae : furit aeftus ad auras. 

Procedo, et Priami fedes arcemque revifo. y^Q 

Et jam porticihus vaeuis Junonis afylo 

Cuftodes le<Si Phoenix et dirus Ulixes 

Praedam adfervabant. hue undone Troi'a gaza 

father on his Ihoulders. Virgil has taken care to prevent the 
objedion, by that great judgment, which he fhews upon every 
(emergency. It cannot be inferred, that -^neas preferred hi£| 
father to his wife, through a want of afFedlion to her: That it 
anfwcr'd by the great care which he takes to recover her ; and 
the great dangers, which he runs through to that end. It is^ 
befides, a fine ilroke of art in the poet, to make her fay, that 
her lofs, or death, is not without the appointment of the 
Gods. It was deftin'd to .^neas, to go to Italy, and there to 
marry Lavinia: (for by this alliance the Romans were to 
^cfcend from the Trojans : ) and therefore if Creiifa had nqt 
^en properly difpofed of, fhe mull of coufequcnce have bccii 
a bar to that match. S£gs.ax8* 

1017. If there, if,] 

Si forte fedem, Jtfarte tulijet. 
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Or funk fatigu'd; or ftraggled from the train ; 99 J 

But ah ! fhe never bleft thefe eyes again I 

Nor, till to Ceres' ancient wall we came. 

Did I fufpeft her loft, nor mifs the dame. 

There ail the train affembled, all but ihe. 

Loft to her friends, her father, fon, and me, lOOO 

What men, what gods did my wild fury fpare ? 

At both I rav'd, and madden'd with defpain 

In Troy's laft ruins did I ever know 

A fcene fo cruel ! fuch tranfcendent woe ! 

Our gods, my fon, and father to the train yooj 

I next commend, and hide them.in the pjain ; 

Then fly for Troy, and Ihine in arms again. 

Refolv'd the b^rning town to wander o'er. 

And tempt the dangers that I fcap'd before. 

Now to the gate I run with furious hafte, JOXO 

Whence firft from Ilion to the plain I paft : 

Dart round my eyes in every place in vain, 

And tread my former footfteps o'er again. 

Surrounding horrors all my foul affright ; 

And more, the dreadful filence of the night. J015 

Next to my houfe I flew without delay. 

If there, if haply there fhe bent her way. 

In vain — the conquering foes were enter'd there 5 

Jligh, o'er the dome, the flames emblaze the air j 

Fierce fo devour, the fiery tempeft flies, I0t# 

Swells in the wind, and thunders to the ikies. 

Back to th' embattled citadel I ran. 

And fearch'd her father's regal walls in vain. 

Ulyffes now and Phcenix I fiiryey. 

Who guard, in Juno's fane, the gather'd prey ; 1025 

In one huge heap the Trojan wealth was roU'd, 

Kefulgent robes, and bowls of mafly gold ; 

That repetition^ exprcffive of doubt and uncertainty^ is vera 
elegant, fays Trapp. fiit has endeavoured to prefcrvc thu 
beaaty. 



JC2 P. ViRGiui Maronis Aeveis. Lib. tm 

Inceniis erepta adytis, menfaeque deorum, 

Craterefque auro folidi, captivaque veftis ^65 

Congeritur. pueri et pavidae longo ordine matres 

Stant circum. 

Aufus quinetiam voces ja«9:arc per umbram, 

Inplevi clamore vias, maeftufque Crciifam 

Nequidquam ingeminans iterumque iterumque vocavi* 

Quaerenti, et teftis urbis fine fine furenti, 774 

Infelix fimulacrum atque ipfius umbra Creiifae 

Vifa mihi ante oculos, et nota major imago. 

Obftupui, fteteruntque comae, et vox faucibus haefit. 

Turn fie adfari, et curas his demere diftis : 775 

Quid tantum infano juvat indulgere labor!, 

O dulcis conjux ? non haec fine numlne divom 

Eveniunt. nee te comitem hinc afportare Creiifam 

Fas, aut ille finit fiiperi regnator Olympi. 

Longa tibi exfilia, et vaftum maris aequor arandum. 780 

Et tcrram Hcfperiam venies : ubi Lydius, arva 

Inter opima virum, leni fluit agmine Thybris* 

Illic res laetae, regnumque, et regia conjux 

Parta tibi, lacrimas dileftac pelle Creiifae. 

Non ego Myrmidonum fedes, Dolopumve fuperbas 785 

Afpiciam, aut Graiis fervitum matribus ibo. 



1033. jfnd in the Jbade on dear Creu/a cryJ] The grief and 
diflrefs with which i£neas fays he was o'erwhelm'd, at the loft 
of his wife, his care and diligence in fearching for her, and 
bis venturing back again, alone and unaflifled, into the thickeft 
of the enemy, to find her; were all a plain indication of his 
great tend ernefs, fenfibility, and conjugal aiTedion ; and, as fuch» 
muft needs make a very deep impreffion on Dido's heart. Pro^ 
feSo, me horror capit atque etiam quatit, ubi videre, atque audirt 
nfideor, in node, inter bofies, fortem fimul atque pium virum^ 
etiam €lamore carijjimam uxor em quarere, Scalicer.« 

Si Jic^'-^^omnia dixijfet ! 
1037. / /iw her Jhade ari/e,"] This machine of Creufa'a 
ghoft IS judicioufly introduced. There was jsl dignus *vindier 
0§dm. No other expedient could be found t^ ftop the further 

(earck 
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/i pile of tables on the pavement nods, 

^natch'd from t^t blazing temples of the gods, 

A mighty traii^ of fhrieking mothers bound, lo^ 

jStood with their captive children trembling iQund. 

Yet more — I boldly raife my voice on high. 

And in the (hade on dear Creiifa cry ; 

Call on her name a thoufand times in vain. 

But ftill repeat the darling n;wne again. 1035 

Thus while I rave and roll my fearching eyes. 

Solemn and flow I faw her fhade arife, 

The form enlarged majeftic mov'd along ; 

Fear rals'd my hair, and horror chained my tongue; 

Thus as I flood amaz'd, the heav'nly fair IQ40 

With thefe mild accents footh'd my fierce defpair. 

Why with excefs of forrow raves in vain 
My deareft Lord, at what the Gods ordain ? 
Oh could I fhare thy toils ! — but fate denies ; 
. And Jove, dread Jove, the fovereign of the fktes* IO45 
In long, long exile, art thou doom'd to fweep 
Seas after feas, and plow the watry deep. 
Hefperia ^all be thine, where Tyber glides 
Thro' fruitful realms, and rolls in eafy tides. 
There fliall thy fates a happier lot provide, I05# 

A glorious empire, and a royal bride. 
Then let your forrows for Creiifa ceafe ; 
For know, I never fliall be led to Greece ; 
Nor feel the yiftor's chain, nor captive's fliame, 
A flave to fome imperious Argive dame. ^^SS 

fearch of ^neas for hi» wife, and let him return again to rgoiir 
Ills friends in their expedition. 

I0(;i. Jfii^ a royal Sride,] JEneas relating this prophecy of 
his wife to Dido> thereby informs her, that he was rcferved by 
defliny for the bed of Lavinia : and fo inforces the reafons of 
his obligation to quit Carthage. Dido therefore betrays herfelf 
hy an indifcreet paffion, and is not bctray'd by any perfidy of 
^neas. Segrais.- 

1054. Capti've^s Jhame.'\ Slavery was deemed the greateft of 
odferies by the ancients. Andromache, to perfuade He&or 

from 
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Dardanis, et divae Veneris nurus : 

Sed me magna deAm genetrix his detinet oris. 

Jamque vale, et gnati ferva communis amorem. 

Haec ubi difta dedit, lacrimantem et multa volentem 790 

Dicere, deferuit, tenuifque receflit in auras. 

Ter conatus ibi collo dare brachia ciicum j 

Tcr fruftra conprenfa manus effugit imago. 

Par levibus ventis, volucrique fimillima fomnio. 

Sic demum focios confumta no£le revifo. 795 

Atque hie ingentem comitum adfluxiffe novorum 

Invenio admirans numerum ; matrefqu n virofquc, 

Conle£bim exAlio pubem, miferabile volgiis - 

Uhdique convenere, animis opibufque parati. 

In cjuafcumque velim pelago deducere terrr.s. 80Q 

Jamque jugis fummae furgebat Lucifer Id?.c, 

Ducebatque diem ; Danaique obfefla tenebant 

Limina portarum : nee fpes opis ulla dabatur, 

Ceffi, et fublato montis genitore petivi, 

from going to the field of battle !in the Iliad, tells him that 
if 'he ihould be flain, ihe ihould be made a captive by thQ 
Grecians ; as the moft powerful motive ihe could think of» to 
detain him in the city, 

' 1061. Our /on,] Thus Alcefles iq £uripi4es> jufl i;pon th^ 
point of death, v. 375. 

1072. ji haft of willing exiles,'] The poet by this circumilance 
fignifies how greatly ^neas was beloved by the Trojans, and 
the weight and importance of his character. 

1076. Arm^d.] Opibus (in the original) may mean arms, or 
convcniencics, or neceflaries for their intended expedition. 
Catron fays that by 'velim deducere (v. 800 in the original) is 
implied that they eledled ^neas their king and leader, after 
the manner of ancient times. 

1083. And bear the 'venerable load aivaj.'] This inftance of 
filial piety, a great pipince and hero's bearing his old feeble 
father on his fhoulders, is highly pleafing. A modem leader 
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No ! — bom a princefs, fprung from heaven above, 

AUyM to Venus, and deriv'd from Jove, 

Sacred from Greece, 'tis mine, in thefe abodes. 

To ferve the glorious mother of the gods. 

Farewell 5 and to our fon thy care approve, 1060 

Our fon, the -pledge of our commutual love. 

Thus ihe ; and, as I wept, and wifh'd to f^y 
Ten thoufand things, diflblv*d in air away- 
Thrice round her neck my eager arms I threw ; 
Thrice from my empty arms the phantom flew, 1065 

Swift as the wind, with momentary flight, 
Swift as a fleeting villon of the night. 
Now, day approaching, to my longing train. 
From ruin'd Ilion I return again 5 

To whom, with wonder and furprize, I find 107^ 

A mighty crowd of new companions jointt ; 
A faoft of willing exiles round me ftand. 
Matrons, and men, a miferable band ^ 
Eager the wretches pour from every fide. 
To (hare my fortunes on the foamy tide ; 1075 

Valiant, and arm'd, my conduft they implore. 
To lead and fix them on fome foreign fhore : 
And now, o'er Ida with an early ray 
Flames the bright ftar, that leads the golden day. 
No hopes of aid in view, and every gate io8# 

Poffefl: by Greece, at length I yield to fate. 
Safe o'er the hill my father I convey. 
And bear the venerable load away. 

or general would never fubmit to Co laborious a ta(k> but would 
order their fervants or foldiers to undertake it. I' queiUon 
whether Addifon in his Campaign could have ventured to 
defcribe fuch a circumflance : So improper are modem manners 
for defcriphon in epic poetry^ 
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EXCVRSVS I. 
AD AEN- II. PRINC. 

POST fermonis poetici elegantiam po'€t2£ doStrinini 
declarare nobis inprimis efle propafitimr, ab Initia' 
fumus profeffi. Cum itaque in libro altero excidii'Tro- 
iani cafus mira rerum varietate et iucunditate exponaty 
multaque, quae in Homero non occurruRt, commemo-' 
ret, quandoquidcm in inuenicndis rebus aut in alh^rumr 
inuentis fapienter retinendis, variandis, ornandisy difpo- 
nendis, eloquendis vel maxime poetac ingenium cognof- 
citur, vt intelligatur, quaenara ille ab antiquioribus poe-^ 
tis iam ante expofita ad proprii carminis naturam, ra- 
tionem ac confilium attemperauerit, non intempeftiuumf 
fore arbitramur, fi, qui ante Virgilium praeter Home- 
rum res Troianas, excidii inprimis, de quo nunc po^ 
tiffimum agitur, expofuerint, quofque ex lis potifliftium' 
Virgilio ante oculos fuifle probabilc fit, paullo accu- 
ratius indagemus; etfi in nonnullis nos doftioris dif- 
putationis tantum lineas ducere, in alHs nonnulla, quae 
copiofius iam ab aliis di£ta funt, fummatim coHigere 
non ignoremus. 

Res igitur Troiani belli omnino poft Homerum pri- 
«nim fuerunt traSatae a poetis cyclicis, hoc eft, ab ii* 
poetis, qui, Homeri exemplo, non modo rerum bcHo* 
Troiano geftarum, quae Iliadem fiue antecefferunt fiuc 
funt fequutae, verum adeo, Proclo apud Photium tefte,,- 
totius mythologiae a Coeli et Terrae inde nuptiis ad- 
finem erromm Vlyffis, modo fmgula capita modo plu« 
nam capitum complexum carmine epico^ hoc eft, ad 

Homed 
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Homerici carminis numeros, tradandique et eloquendi 
moidum, compofito, expofuerant, et ex quibus certa dif- 
pofitione a nefcio quo colleftis et ordinatis fyntagma 
epicum exftabat concinnatum. Accurate de iis poft 
Salmaf. in Solin. p. 597. et Cafaub. ad Athen, VIL 4. 
Dodwell. de Cych p. 802. qui foil con fuli merentur, 
cgit Schwarzius Altdorf. in Diff. de poctis cyclicis. 
Adde Fabric. B. Gr. T. I. p. '281. etfi admpdum pauca 
in hoc argumento ad liquidum funt perduda. 

Quorum autem poetarum nomina et opera hoc cyclo 
comprehenfa fuerint, res eft partim obfcuft, partim con- 
trouerfa, etiam inter veteres. Quo ipfo cohftare piito, 
intra priuatam nonnullorum doftorum Grammaticorum 
opinionem totam banc de cyclo epico praeceptionem 
fubftitifTe. Neque vnquam tale corpus plurium poeta- 
rum aliter confc<Stum effe arbitror, quam vt grammati- 
cus aliquis eorum recenfum feu indicem faceret, et fin- 
gulari forte libello aut in opere grammatico ederct. 
Nee facile omnes, "quorum magnus fuit numerus, qui 
Genealogias deorum, Titanomachias, Gigantomachias, 
Argonautica, Thebaica, Amazonica, Heracleas, Orcho- 
^nenica^ ct fie porro, turn in rebus Iliacis qui Nor^? fcrip- 
femnt, tali indice enumerati fuerunt. Ar^inum Mile^ 
fium<i Lefchen et Eumelum eo comprehenfum fuifle pleri- 
que tradunt : fed Antimachum^ Stefichorum^ Cypria cat'- 
mina inferunt alii, fide non fatis explorata. 

Nee tamen horum poetarum opera, quae, vt ex non- 
nullis fjjagmentis colligere licet, tota ad Homeri non 
tarn artem quam fermonem potius ac colorem et epicam 
didionem fuit compofita, aliorum ftudia et conatus in> 
fregit ac retardauit. Nam cum pedeftris orationis vfus 
ct cultus increbrefcere inter Graecos coepiffet, multi- 
quc eflent, qui antiquiffimos mythos hiftoriafque Grae- 
ciae, partim fingularum vrbium fabulis, religionibus ac 
facrisy^ feftis ac ritibus, locorum etiam monumentis, tem- 
pl43irumque donariis conieeratas^ partim ex prifcis car- 
minibus. 
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minibus, quae fupererant, colleaas Uteris mandareftt ^ 
inter quos Acuftlaui Argiuus et Pherecydes Athenunjis^ eC 
fi vera cdidit Clemens Alex, ctiam Eumelus Corintbius^ 
ct poft hos alii ^%9yonuv audlores, genealc^iis deoruxn 
ac cofmogoniis condendis inprimis indaruerant ^ fuc- 
ceflerunt alii> qui Qraecorum poft mythicum tempus 
hiftorias, adeoque etiam bellum Troianum perfcribereirt, 
inter quos nefcio an prima loco Hec&taeum Milefitmi 
ponam. Sed Hcllanici Lejbii . in Troicis rebus (ides im- 
primis fuit probata,! vt etiam DionyAus Halic. lib. I. 
c» 46. 47. in Troiae exeidio Aeneaeque fuga narraa* 
da eum potiffimum fequendum exiftimet; et ex Ck- 
mente Alex. I. Strom, p. 139, fatis conftat, eum Troiae 
captae epocham inter ceteros aec urate definiifle. Laii->> 
dantur eodem loco dlii, fed nominibus tantum noti* C^-^ 
lebrius nomen eft Dionyjii Milefii^ qui Herodoto paallo 
antiquior circa Olymp- LXV^ vixiflb traditur, et a 
Dodwello et aliis, etiam Schwarzio, cyeli epici au£lor 
exiftimatur y quod tamen totum ex nomine xvx^oy^^^^ 
quo Suidae audit, du£lum efTe video. Enimuero nomea 
illud habuiiTe videtur propter opera fua, quae cyclum' 
mythicum et hiftoricum efficiebant, eaque in hunc mo- 
dum ordinanda, vt fcripferit Mt;9»xa, T^v'Uu^ ^*€aU y, tuni 

K^xAoy iroptxojr ly /StCxioK ^9 fcqucbantur T«. nep<r»xft. Ct tan-v 

dem ra, yi.iT» Aa^im ; in quo ipfo habemus hiftoriae car-' 
tholicae fcriptorem antiquiorem illis, qui vulgo haben-*^ 
lur ; et nefcio annon Polemonls Pericgetae libri funili 
modo di6li fmt xt/xA^xo^ apud Schol. II. yy 242* nam e6 
is Iliaca libris tribus et Argonautica, turn alias veteres 
hiftorias etiam ex titulis monumentifque colle£tas, fcrip- 
ferat. 

£tii autem cum temporum decurfu ab antiquis illisp 
epochis longius lohgiufque hifto^r^^^ procedercnt, tamen- 
ct fequiores fcriptores ab antiquioribus Graecwum rc-^ 
bus orfi bellum fere Troianum, quonlam ab eo* inde 
tempore ciuitates ^c regna Graeciae fiue ad certam for-; 

main 
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jhftm fuerant defcriptsl, fiue futurartim cpum prima initia 
ceperant, in prihcipio operum fuorum modo breuius 
tnodo copiofius repetebant; quod nee Thucydides facere 
recufauit. Et in banc, puto, cenfum veniunt tot fcrip- 
tOres inter eos laudati, qui Troianas res perfcripferint^ 
quos in tranfcurfu modo eas leuiter attigiiTe exiitimao* 
dum eft. Ita ap. Dionyf. Halic. I. 48. MinecraUs Xan^ 
tkius hiftoriam ab Achillis funere aufpicatus narratur, 
exordio quoque libri fubieSo ; quo tamen fummatim 
tantum, cum ad Lyciae res (r« Avxnuca) exponendas ille 
properarety Troianas res perftriftas fuiffc crede.re. licet* • 
Etiam CalliJlheneSy cujus Graecae Hijioriae olim Celebratae 
fuerunt, cum dc Troia capta egifle memoratur (v, jSchoL 
Euripid. Vet. ap. Vrfin. ad Virg. II. Aen. 255.) prim^ 
faltem Graecarum Hiftoriarum libro Troianas res.fum* 
matim narraiTe videtur, etfi hoc ita fa£lum, vt feparanifliL 
aliquod opus particula ilia haberi pofTet, fufpicari pof« 
fis ex Cicer. V. ad Diu. 12. 

Cum ab his fcriptoribus, qui res yel vniuerfae Qrae« 
ciae vel fingularum ciuitafum certique temporis expone«* 
ient» tamen Troianum bellum non plane praetermitte* 
retur, fieri id multo magis debuit ab iis^ qui Hiftoria^ 
rum fyftemata condercnt, vt res Troianas omninoque 
totum cyclum mythicum operibus fuis intexerent aut 
praefigerent* Et hoc failum vides a Diodoro Siculo in 
libris quinque prioribus, qui exftant, in quibus eum 
Dionyfium maxime Milefium fupra memoratum exfcrip» 
fiffe fufpicor. cf. lib. HI. 52. vbi v. Weffel. Idem ante 
eum ab Anaximem Lampfaum faftum, qui Alexandri 
tempore vixit et ab antiquiffizAis Graeciae rebus orfus 
(tA^ m^urd^ tropiof vel rif 'Gr^uTn* rSp '£AXi}rixw») hiftoria^m > 
vfque ad pugnam Mantineenfem pertexuerat. v« Diodor. 
XV, 89. et Voir* de Hift. Gr. I, 10. item a Ceph'alaeone 
Gergethio, qui in primis Hiftoriarum variarum, quas 
Mufas infcripferat, libris res Troianas attigerat, vt ex 

Vol. XL P Dionyf, 
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Dionyf. Halic« lib. I. c. 49. tt 58. patct j Kec non P^ 
Atidri oiJ>us infra laifdandum. 

Ai!huc res Troianae commuhi aliqtio inter ibripiores 
tonftnfa erant traditae^ prout.ab Homero et pd^is cy« 
clicis, e^ nniorum famsi ac narratione, ant]<|uo fermo- 
tie^ hoc eft, poetico, fuerailt expofitae. Sed com pocM 
ttees lionbs inter Grae<^os frequentari coepiflet, eflbiit^ 
•^ue pri^Ulii, <}ui figillatim particukm^aliquam ex toto 
jllo cycle liijrthico et epico decerptam carmine trada- 
ivnt, orfiarint et dele^tionis caufia variaiTettl, tuin alii, 
fiiprimis lyriciy qui carmina fua fuauibus epifodiis or* 
'Mtt vellent, ex eo tempore res Troianae quafi mate- 
fiae poSticle loco efle coeperunt, qua ingeniofi hbmincfi 
ifi qoamcunque formam diffingenda vterentur, vnum- 
ijafc id propt>fitum faaberent, vt cum probabilitaiCe ali* 
^ua dele^arent. 

*■ Ab hlftoriae fide multo magis receflum eft, cum Tra« 
gici poetae fabularum fuarum ^^odeViK et argUmentar etc 
"cyclo fflo petierent, et pro^confilio fuo tragoediaeque 
hatura varie ea tradarent, ornarent, inf!e£l:erent, noua 
affingerent^et (eepe in diu^rfiilimas partes traherent. Qutfe 
'^idern * re& cum vel ex Sophocle et multo magis ^ 
Eurfptde'hotiffima fit, 6aei>^re in ilia noltimus. 
^ Iain Hiftoricis et tragicis fucceffit nouum hominum 
genus, quod omnia mifcuit ac turbauit, Interpretes po- 
'etaruih dico et Grammatic<te, maxime ab Ptolemaeorum 
-fiklefecttlo, vt aliquaiido accuratius in libello fingulari He 
^SecuH PiokmaiQrum genio 3. nobis exponetur. Horum 
alii Cycles illos in epitomen redigebant ; qualem habc"- 
mu^ adhuc Apollodori Bibliothecamy quam cycli epici 
Compendium efle lam Salmaf. ad Solin. p. 847. vidit, 
fed patticuTam tdnt^m aut medium faltem opus, quo 
mythictim tempus comprehendcrat, inter XXIV eiui^ . 
dem libros 9»|gi iwt et rcl ^ontii, quaie hiftOricum, vt ilti 
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5Mo».t5mpus, ex Galei mente compleftebantur. AHi 
feparatim hanc.vel illam particulam ex toto orbe ex« 
pofuerunt. Ita Lyfimachus Alexandrinus t« Qyi^aXxot, et 
T^f fiSr^u de quibus inf. Excurf. V. Similiter alii Gram- 
matici r» r^ayy^/xir« fcriptis pcculiaribus explicuerunt, 
, quibus tragoediarum argumenta ac fabulas exponebant, 
interdum et commentabantur. Ex hoc genere n^ultis 
miffis, nonnuMa fupcreffc videntur in Hygini fabulisy ex 
.veteribus tragoediis excerpta ; nam maior operi$,pars ex 
prbe Graecpruin mythico eft confarcinata, vt infpicicnti 
facile apparet ; nam izSto a genealogiis deorum initio per 
Cadmeas ac* Theb^as fabulas ad Argonautica^ Iiera.cleam 
et Troica ex more procedit. 

Qui poft omnes illos fcriptores jterum veteres mythos, 

adepque etiam Troianum bellum n.ouis libellis repete- 

bant, cum antiquiifimos fcriptbjres fequi, aut tragicorum 

,.ac lyricorum ceterorumque poetarum commenta ac lufus 

. ibllerter ab illis difcernere deberent, omnia inter fe mif- 

' cueVunt, totamque adeo yeterum mythorum , latiohem 

turbarunt, vt in plerifque difficile fit perfpicere, quid 

ac quantum veteris vel philofophiae Vel religjonis vel 

. Jhiftoriae vel prifci fermonis iis fubefle credendum fit. 

Cuius corruptelae au£tores habendi inprimis Grammatici, 

qui commentarios in veteres poetas fcripferuAt. Dum 

enim illi ad illuftrandam aliquam fabulam, omnia quae 

vfquam legerant, nuUo iudicio collegerunt et ex vno 

loco in centum alios, modo additis nonnullis modo re-> 

cifis, tranftulerunt ; perditis nunc antiquis fcriptoribus^ 

vxide hauferant, ipfi ab eo inde tempore fabularum auc- 

torcs^ indofti pariter et leuiffimi, fadli fu«t. 

Etiam Philofophorum, Sophiftarum ac khetorum opera 
aliqua fuit in corrumpendis mythis et hiftoriis antiquiifi- 
mis ; illorum quidem in theogdNtis maxime, horum au- 
tem in lieroum rebus et Troiano inprimis bello, dum 
declamationum argumenta inde caperent et laudem ex eo 
captarent vani homines, fi haberent, quae contra res 

P Z vetuftiflimac 
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vctuftiflimac fidci probabilitci* dici vidercntur. Habemti* 
adeo Dionis Pruf- oratiunculam dc Troianunquam capta, 
qua mireris multos ad cleuandam veteris hiftoriae fidem, 
inprimis in Troianis rebus, vtr. 

Aufi ctiam ipfi hiftorici, qui vcterum fcilicet* hifforia- 
rum fidem fuis tcmporibus et folito rerum gercndarum 
mori ac confuetudini accommodare volebant, res Troia- 
nas in «^yfA«Ti»«? formam redigerc, aut diuerfarum naf"- 
rationum naturas ita mifcere, vt maior pro6abilitas nouaa 
narrationis exfifteret, v. c. vt Romani populi orrginibos 
a Troianis A\x&,\s confulerent. Demetrius autem Scepfi* 

us, Tor T^wVxer ^lianovfAov l^niyiiO'afjLUOi, Yt Strabo •XIII. p. 

609, Gramm^ticus Crateti et Ariftarcho aequalis, in 
Scepfiorum gratiam multa in rebus Troianis aliter ac 
cetcri tradidcrat. v. Strabo 1. c. Librum XVL et XXIV* 
laudari videas ap. Athen. IV. p. 173. F. 175. A. 

Cum iam Graecia a Romanis in feruitutem redafta 
cum. ceteris libertatis bonis etiam accuratae do6lrinac 
omnem habitum, tandem etiam fenfum, amififTct, dfeper- 
ditis iam turn aut delitefcentibus plerifquc ex praeclaris 
illis antiquioribus poetis ac fcriptoribus, ecce tibi provc- 
nerunt multi non poetae, fed verfificatores, qui ex non- 
nullis, qui fupererant, poetis cyclicis antiquis noua car- 
mina .confcriberent, aut etiam ex grammaticorum vcl 
hiftoricorum doftioribus libris breuiores cpitomas confi- 
cerent, cenfendas iftas ct diiudicandais fere non modo ex 
propria doilrina, fedL etiam ex eorum, quos exfcripferunt, 
iide ac iudicio. %j(,\priore genere poetam Habemus non 
infimoloco habertdui-h, ^ufitum CaLibrum^ in quo ema- 
culando Laur. Rhodomannus, Ilfeldenfis olim fub Mich. 
Neandro difciplinae acternuni decus, tale ingenii acu- 
men exhibuit, vt ex furamir. recent iorum temporum cri- 
ticis paucos habeam, quos cum ipfo comparandosf putem. 
Sed Qiiintus ille baud dubie ante oculos habuit aliquem 
aut plures ex veteribus poetis cyclicis, inprimis Lefchcn, 
vt mihi qiiidcm vifum cfl-, comparandis cum co fragmen- 

tis 
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ti& Lefchae et iis, ^uae aliunde de parua Iliade cognofcere 
licuit. Sunt in co loca egregia ct quae praeftantiore 
qAioque poeta non indigna fint. Alter eft TrypbUdorus^ 
c^ius 'iXi» oXw^ty habemus, fed multo indodtior et faepe 
ineptus homo, et cum eo Coluthusy in *^\m^ a^vayn* in 
vtroque tamen facile melioris venae veftigia pafSm de- 
prehendas, tanto gratiora ilia et iucundiora, quo aridius 
et fterilius folum eft, jn quo flores illi enafcuntur. 

Videntur aliquo tempore et tales poetae cyclici effe ap- 
pellati, qui intra belli Troiani hiflorias k continebant. 
faflum id feriore aetate, quum antiquioris doftrinae my- 
thicae ac poeticae audores vix amplius in manibus eiTent 
vlli praeter Homerum et vnum forte vel alterum ex prif- 
cis cyclicis- Qui homines fe veteres meliores ita imitari 
putabant, ft exfcriberent ; et Homericos fe iadlabant, ft 
Homericis verbis ac formulis verfus ftolide compingerent. 
Certe in hoc genus fcriptum eft Epigramma in poetas 
xvxAixvf Anthol. Ill, 40, 3. 

£x hoc genere infima iam aetate, infimo loco, fuit 
Tziftza^ qui Antehomerica, Homer ica et Pofthomerica 
YcHibus fcripftt parum dodis, quorum fragmentum e 
Cod* Auguftano defcriptum a Tryllitfchio iam dudum 
apud me eft notis et emcndationibus inftrudtum ac typis 
paratum; fepofitum tamen a me ea de caufta, quod 
Mortonum, V. CI. editionem eorum e pleniore codice 
Lrondinenfi parare nuntiatum erat. Sed is Tzetza fto- 
lidae iadlantiae homo, non tarn, quod Dodwellus augu- 
rabatur, veteres cycljcos, quam mifellos potius Gram- 
snaticos et compjlatores, qui eum antecefferant, exfcrip- 
fit, nee fic tamien negligendus, quippe ex quo, in tanta 
meliorym fcriptorum iadlura, multa, quomodo a fupe- 
rioribus tradita fuerint, intelligi pofTint, modo qui$ fatis 
magna doArina inftru£tus ftt. 

Inter eos, qui profaico fermone bellum Trolanum 
feriore aetate condiderunt, is qui Dilfyis CreUnfts nomen 
jncntitus eft, quem adhuc latinum habemiis, pon in- 
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doatii^fuit homo, ct qui, fi non veterc$ paffim cyclicoff, 
Iiiterdum et tragicos poetas, tamen eo^, a quibus iftt' 
fiierant cxfcripti, ante oculos vidctur habuiffe. Hinc 
(jt^eti fere reccntiores cxfcripfcnint, vt loannes Malalii^ 
Cedrenus, Tzetza et Cbnftantinus ManafTes p. 44 fq^v 
in Syhopfi hiftorica a MeurfiO edita. Praeter ilium tamen 
aliiini adhuc Troianarum rerum interpolatorem inter 
feriores Graecos exftitifTe neceffe eft fub Sifyphi Cot no* 
mine ; ex qUd multa exhibere videtur lo. Malala. At 
DareitfPbrygii de cxcidio Troiano libellus baud dubie 
iheptum aliqiiem Sophiftam habet au'dlorem et ^ecla-* 
ifiatiohis potius genus conftituit, quo poctarum fabulae* 
in hlfforiae pragmaticae formam defleftere propofitunr 
eft. . ' 

Fuefe etiam olim T^mtM Palaephato tributa, fed iunio'* 
ris Grammatici, eiufdem forte nominisj foetus, v. Suida$^ 
h. V. Ex iis depromptum effe videtur, quod Sefuiunr 
laudare video ad lib. Ill, 8. " quamuis Palaephatus tra-' 
" iztj capto Ilio Aeneam poft triennium nauigaffe." 
Idem dc Anio rege et facerdote egerat. v. eundem ad- 
III, 80. fcilicet fecundum antiquiorcs, quos exfcrip- 
ferat. Ad euni loan.' Malalae quoque locum referd 
Chronogr. p. loi. Ex his ac fimilibus, qui veteres,' 
quas narraT)ant, hiftorias fimul interpretabantur, iluxifift 
videntur abfurda commcnta, quibus contaminata eft etiani 
Troiani excidii Hiftoria in loanne Antioch, Malala^ Ce^ 
dretKiy forte et aliis Gra^culis, qui ex telefmatica adeo et 
aftrologia multa intexere aufi funt v. c. de Palladio etc. 
alia auteih allegorice expohere, vt ipfius Tzetzae aHego*^ 
riae Homericae in bibliothecis feruantur; quarum fimiliii 
multa in Chiliadibus appofuit. Non eb vfque audacia^ 
funt jirogrefli, fed intra Diftyis fere et Daretis comment^ 
fubftiterunt fcriptores deterioris aeui latini, vt felinanduy^ 
et qui eum excerpfif, Vfrtcerit. Bellov. Specul. Hiftor. 
lib. Ill, 62. item Giiid'o de Columns in Hiftoria Trb- 
iana circa 1287 fcriptact 1477 cdita; quam fi quis non 
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meminorit, vndic duda fit^ non parum haetoat^ fi M 
inauditas res narrari videat. 

Rpmanos poeUs antiquiffimos qtiidem nihil aliud ftff 
egiiie, qu^m vt Graeca latine conuerterent, ab his autem 
a^tate prpxixnos, ^ omnino pracftantiiBinum quemqu^ 
poetam, Graeca latino eicpreffiile, Graeciae flores in vi^i 
ridarla Romana tran^uliffe et omnino* ex Graecis pr9« 
feci^Ic vnice, ad eorumqiie exemplum poeticiun aliquent 
fermonenci, qui a p^^eftn oratione plane difcre- 
pat, conformafie, in confellb eft. Ennius, qui Iliadis 
riups ia Annates fuos traduxerat, Tragoedias plures 
latine conuerterat ; et fie Tragici ac Comici vetere# 
fers ; omncs faciendum fibi putauerant. Sed de hoc 
nunc non agitur; verum Iliadem Homeri traiiftulerat 
C^« MiitUuf,^ et Cypria carmna infra videbimus a Naeuio 
k^jne fa^a, et^ fl alii inter Romanes memorantur, qui 
argumentu^^ belli Troiani tradhurunt, vt Macer Ante« 
l^omerjcja, v. Quid. II« Am, i8. et Pofthoraeriqa IL ex 
^onto lO) 13, item Camerinus, IV. ex Ponto i6» 6«. 
vbi V, not* -9^ Graecis fere eos fua effinxifle, exemplum 
Qorum^ qt^i fuperftites fuat, credere iubet« 

Munitaiam et patefadla eft via, vtaccedere poffimus 
ad id, cui^s eauda totam hanC difputationem fufcepimus, 
vt fcilicet quaeramus, quern potiffimum ex veteribus pot^^ 
tis Virgilius in excidio Troiano enarrando fequutus fit. 
'E.Sk hunc inter eos, qui interierint, faeile intelligitur, 
quandoquidem nee cyclicorum poetarum aliquis, nee 
i^oruni qiiifquam, qui proximi fuere, omninoque qui 
ante Virgilium vixere, ad noftra tempora peruenit. Sc- 
^ula tamen • multarum rerum, et eorum inprimis, qui, 
(eriores quidem, veteres tamen exfcripferunt, et Tabulae 
],liatae a Fabretto vulgatae, in qua audores adfcripti 
^nt, vna ci|m Polygnoti tabula apud Paufaniam, com* 
paratione, coniedtare licet, Virgilium potiffimum Iliadem 
ffiruam expreffifie multa tamen, vt infra in finguUs vide- 
i{iam$a paSinnheipc Graecis tragoediis, inpdmis Euripidis, 
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hfMifta interifexuiflc, quod tot loca ex Hecuba ct Troa- 
dibus tvzdu&z docent ; et omnino Euripidem plurimum 
videtur probafle VifgiliifS. Qiiod autcm poetac animum 
inprimis ad tragoedias fruAumque inde ad ornandum 
epicum carmen vberrimum petendum potuit coouertere et 
adducerc, hoc fuiflc arbitror, quod magna fabularumGrae- 
carum pars ab Ennio, Accio, Liuio Andronico, Naeuio, 
Pacuuio, Varrone, forfan et aliis, latine erat conuerfa. 
Proficere ex his poeta non parum debuit non modo ad 
narrationis varietatem, verum multo magis ad orationis 
poeticae, cui elaborandae inprimis ftudebat, dignitatem 
et ornatum. Etfi enim diuerfiflima fit tragioae epicaeque 
orationis indoles, tamen tragica iUa oratio Virgiliatiae 
ii&ionl grauitatem illam, quam tantopere miramufy 
et maieftatem, interdum hivomrae, aliquam rhetoricam, dd« 
quentiaeque modo copiam modo acumen, comparafle 
videtur. Quam procliue autem Virgilio fuerit, in bello 
et extidio Troiano, de quo nunc potifiimum quaerimuSy 
tra£fcando et omando Tragicbrum inuentis vti, ex eo ap« 
.parebit, fi tragoediarum huius argumenti coptam, inter 
Romanos faltem, ante oculos pofitam habeas. Ita Liiiiu$ 
Andronicus Jchillem^ Helenam, Laodamtaniy Protejilaum^ 
(nifi eadem cum ilia fuit fabula) Aiacem^ — Equum Troia" 
nnm^—OdyJfeam^ Aegijlhuniy Hermionem in fcenam p^-o- 
duxerat. At Naeuii fuere tragoedi^e Iphigenia^ Protefi- 
lausy Telsphus, HeSfor^ Equus TroianuSy AegiJ}hus\ Pa- 
cuuii Chryfesy Armorum iudicium^ Teucer^ Iliona^ Anchifes^ 
Hermiona^ Duhreflcs \ Accii Achilles ^ Telephus^ Diomedes^ 
NySfegreJia^ Epnauftmache^ Myrmidones^ Armorum iudi'- 
cium^ Euryfaces^ Neoptolemus^ Phllo£ietc5y — Troades^ An^- 
dromache^ Aj}yanax^ Hecuba^ lUena^ Deiphobusy — Clytaem" 
nejlra^ Aegijihm^ Agamemnonidae^ Aeneadae^ Animortdqe ; 
Ennii Iphlgema^ Achilles^ Telephus^ Phoenix^ Aiaxj--^ 
HeSforis Lytra^ — Andromqche^ Hecuba y Alexander — Dulo-- 
fejiesy Eumenides', (Quae Ehnio vulgo tribuitgr, Ilionay 
Pacuuii fuiflb videtur) Varronis tandem Cycnusy AiitXy 

Armorum 
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Armmtm iiidictumy Euminides. Harum partim fragment 
ta, aliarum nomina tantum ad nos peruenerunt; iic 
Atilii Ek^ray L. Pomponii Secundi Arm$rum iudiciumi 
€t quot non cum ipfis nbminibus intercidiile putabimus ! 

Quae igitur poeta in fua narratione a vulgari ratione 
habet recedentia, aut in quibus auflorem, qui ei prad-* 
verity defideres, ea ex tragicis fuis in epos futtm ibra^xiQe 
nobis videtur; in vulgari autem narratione Iliadem 
paruam diximus ipfi potiffimum fuifTe propofitam | quae 
quali^ ^uerit, paucis eft exponendum-. 
' Was faru0y ''ixta^ fiix^y non tarn totum bellum Troia- 
num, qiiod tradunt, quam res Iliacas poft Homericam 
Iliadem comprefaendifle debet, (i ea reputes, quae, tam«^ 
quam eius argumentum, Ariftot. de Poet. v. 23. memo- 
rat, plus quam ofio tragoediis fufficere, -cum Iliadis 
Homericae argumentum tantum vnani, ad (ummum duas, 
iuppeditet. Nam "Owx^nr x^mtk, ♦iXoKrvm^y NioWI^ftocy ^v^ 

mvhiu nTftr;^iUy Aaicat»dii» 'IXW v^^^ luti * Awiif%»^^' neti T/wmt 

Kt^ T^aiiu haec omnia, inquam, ad res poft He^oris at- 
q^e adeo poft Achillis caedem geftas fpedant. Dici vix 
poteft, quantopere viri do£ti, inprimis Salmaf. ad Solin. 
p. 800 fq. in iis turbent, quae fuper hoc difputant. £x 
particula *iAti* wi'^ctk verfusexcerptus effe videtur Scholiaftae 
veteri Euripidls ap. Scalig. de Emend. Temp. lib. V. ct 
Tzetzae ad Lycophr. v* ^44* laudatus : N^ ft,tt U* fU^a^p 
TMfAV^ 1* iiriTixxi trtxipfif qui et in Tzctzae MifioftnjiieoK repe- 
titus eft ap. Dodwell. de Cyclis p. 803. cf. Exc. ad 
Aen. II, 340. Ex 'Aflrowxi* carmine puto effe vndedm 
illos verfus de Aenea ap. Tzetz. ad Lycophr. 126^ 
Hunc fc. a Neoptolemo captiuUm dedudtum effe in iis 
tradttur. cf. eund. ad 1232. vbi additur, eum poft Neop- 
tolemi apud Delphos caedem liberatum fuiffe. Etiam in- 
ter audores tabulae Iliacae adfcripta : *ix*<i^ /!*nr^« ytyofMm 
fe»r» Ai^nt UvpfetTov. Habitus et huius paruae Iliadis 
au^or qlim a nonnullis Homerus, vt ex au£h>re de vita 
Homeri, qui vulgo Herodotus fertur, patet, c. i6. vbi et 
. . primj 
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primi duo Ytrfe ocouirunt* Amr^* ^ ^r^. V<Nf«c% 
9ott7*ihiai^nm.i9mr<r¥i, (itit hio. appell«Cur, neo attdiesicfut 
SalmaC Pcrfyhv p% 598 fq. qui Cjrpria canniiu et ^v^ihg, 
iAt^nw vjitrni: eflet ntdlo argumcntQ contendit,) St » 4i^t 

'l^iM tUiiti icm AMcWt«t i(/^flfAof«/Hf uri^ 1V«M«» «4»d«i A^^ 

^a^gjijwrk''Ari»f Fabricius^ qui I, I- bpc i4eni jnupjHiit^ 
t^DMn. lAPl^ iottium pQ^mati$ I^iefchei n^rrat qwA Ho-^ 
mitUi^ perftfiaxerit v^ i^fh l^^rtunam Prmm mtt^ ^ 

is verfus a Salmafip cei|fi£biA ^t pro paru^ lliA(H& Lef^ 
cbfftc pri^K^' yerifq vendiniis eft.K c p. 6oi« iW faUicct ia 
XtUKlem iWc^4iuerfam ab IJi^fi parua^ c$: e^od^aoi oum 
Cyprii^ <;wninibus eile volabat;^ vt modo di€biiiii« Sin^ 
auidoris nooiioe.eam.Iaud^ot Clemena Alex* et Vet<i Scheie 
H^ripidW ap. FabFic. B. Gr. T. L p. 279* 23o% et Paju- 
fan. Ill,, 4;Ar»' At cooiinujq^ior fententia ad I^crcl^.:^n eaxi^ 
retulit. v.. ^abrici* ibid^ p« iSq. Ryck* p. 444. qui p. 4461^ 
COOtraefiaai fententiam difputat,. fi^d cupide magis quam 
grauiter ac verob hrfches kief. Lefchiusj Avr^tui* Lefbius,^ 
Pyrrha diuitate oripnduS) ad Eufeb. Hieron. a4 01ymp«i 
XXXIII. memiaratiir : Lifches Lejbius^ qui fitfi^ pftruam. 
iSadimyVt inilttr ahtiquiffimos adeo habendus flt. 
r- lam Cypria^turmina^ modo niomorata, T<»Kviii^t« fvn, ve) 
rv VUrir^okx apud Ariftot. de Pgm^C. c. 23. videas vna cum 
pafua Iltade laudata^ quo ipfo manifeftutn fit, diuerfa; ea 
catena fuiife; vti ex Pauf. X^ 26. faltem hoc patet^ 
1^ Lefchei *I^*« vi^a^u diucrfum ppiw fuiffe. Vidcntur ea 
compKchendifTe amerioira Iliadisu Certe ab Herod. Ii» 
^i.^. fuper Helenae raptu laudantur, et verfus ex librp 
Xli ab Athen. XY. p. 682. £. F. exfcript<$s ad.iiidiciuiii 
Raiidis pertinuiiT^, fiacile aliquis fufpicetur^ (ed> fi libra 
demum vndeiime^ e^ids re fuit adum, re^qu^ ijt9r(ipripti|ri| 
•ft, quam copiofb in autecedeiuibus. libris tota^df . Hfileps^ 
et Diofcuri^ narratse dsbuit ttk tra£);ata ! vt foite bic 
ftriptor eiun^ Salmaiio.pto 599. in Sblin* cenfeindla £t is^ 
qui gimma bdliim TroiuivOKL .$rdihir at ^itt* • y^UqttOC 

verfiis 
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v«rfiira^'» Schok II. as 5* rechaixtor^ qmnovhnggn^ 
ptimlfio Vibrl loftuMT h^bttifft:;lridento^: er qaod tridu^. 
Pofiif Sps^^ Trbiam • redierit^ e3&. Cypms ca imiiril n m ;* 
dbM^ Eufbth. p. 663^ A«. laiUdeiafabkila^e Aaii &ift«^ 
1>ii«'€rat narratft, tefte Tz€t»a ad' Lyoophr; vi 5^^. 
at^ttiet ea in' belli Troiani initial inoidebat; vtaW 
xiUUftifeftum' fit, Cypriohim Carminttoi aegiuneiitum ^vixr 
aIi<|U>ul habere, quod ijn'VirgiiJttiium cnumeni t»u»tew 
pDtudtit. Audbr variea^variiis eft traditus. FutttioUai 
qmHomerum proderenrt; fcd^ diuerfa i|^ Cypriie'ct-dit^ 
fohaabits, quae Homerus deBctenae ra^tu tnulidcrat^ 
occurrere, iam Herodot. II, 117. monuit. Alii-alioflp 
^tftdterunt au^rem. v; AtheA. VHL p* 334. XV. p« 692# 
Rrbdu^api Phot. Ged; 239. Sakwaf. ad S^n. p. 59^ 
«t^, qili adaerfus eum di^utat, Rycle. dt pr* Itaiv inic;- 
^i 446; f'abrett. 2A Tab.clliac. p^. 374^ Hemfterh.ad'Pol^ 
iiic.X. 95. Perison. ad- Aelian. V. H. IX> 15.eC quo» 
laud&t* ihterpres Hej^odefti doaiff. ad h c. Sed Siafiimnt 
Cyprium fuifle audorem, probabilior et comiminier ^ 
ibntentia. Latine Gyp/t-ia carmina reddiderat Naeuiks, 
<!aiu8 Cypria Ilias jaudatur Cartfio ;- quo ipfo probabikt . 
fit, earn Virgil io faltem ledam Mfk. Ex eadem fbrt» 
fynty quae Seru* ad Aen. I, 273. Ill, lO. recitac. 

Sed excidium Troiae, de quo nobis nunc, inter, cetA- 
ras Troianas res, potiffimum quaeritur, quam diuerfia 
sflodis traAatum olim efle debuerit, vel inde colligasv- 
^uod caitnina tarn mUlta ab antiquis memorantnr 'iTUt 
'T^e^K*- h. e. Hit vafliitia vel excidium infcripta. In libris 
fere ■» 'i^i» ^^^i^ infleaitur, quod tanlen praeter rationem 
Iteri videtur, vt iam Scaliger ad Eufeb. Chronw p. 72. a. 
Maufikcus ad Harpocraf. in vtKr. vneOt^, et Salmaf. ad 
SoIIn. p. 800. monuerunt ; nam h ^is vifcu dicenduito^ 
nee *iAi^^o*f irffe a-ttonnullis fcrrbi vHbtur; nam fledi 

debeiRet 'I^warc^trMt. 

Siefiebcri 'iki»9riftn< feepius trieteribnas laiidaliur, r. bi 
Paufan. X, 26. pr. ci 2/. p. 865. *' AB icodcm Paufanii 
p. '864. m verbis : x»r» r^y *I/ac^«i« ^'}iiy hoc idem carmen 

defignatur. 
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deiignatur^ qiiod lyricum fuifle vi4etur9 fub Hinuraii 
nonimei erat autem Stefichori patria Himera Siciliae; 
adeoque male inde nouum aufiorem nonnulli effinxerunt. 
Etiiun in Iltaca Tabula inter audiores^ e quibus artifex 
Iliaflem fuppleuit, *ix«« vsi^^K lutTa £ni0'»x«^» legitur. Alia 
iKitf wiftfH inter veteres le^ fuit, a Stefichori cannine 
diiierfa, quod vel ex Paufania X, 25. 26. patet^ <^\ii 
vtramque feorfum memorat. fed is vt alteram Stefichoro 
relihquit, ita alteram p. 861. Lefcheo tribuit, cui vi- 
ciffim Uiadem paruam. detrahere vldetur ; vt adeo, quo^ 
ties Pauianias Lefchcum laudat, de 'uUf ^rsfau intelligent 
dum fit« 

...Cum apud Ariftot.. de Poet* c. 23* *i^»tf v/^^k inter par^- 
tes Uiadis paruae memoretur, fufpicor fiue partem hanq 
fporfum habitam, tanquam fingularem libellum^ cuius 
auftor nc^ omnibus eflet notus, fine nomine deceptum 
fuifle Paiifiiniam, qui vnam tan turn 'ix»« irf^o-m vrderatj^ 
tt ad Lefcheum alterum etiam carmen hoc titulo vul- 
gatun^ referret. 

Apud Eufeb. Hi^ronymi MCCLIV. jfr^ino MiUfio^ 
praeter Aethioftidaj de x^ua v. Excurf. ^d I, 489. tribuitur 
Iltaca va/latio- {'^kia vi^iTii). Cum nemo alius huius car- 
minis meminerit, leuis interpolati Hieronymi audoritas 
efle poffit, nam fiue ex margine, quo quis fimilis car* 
minis erat recordatus, fiue ex interpretatione Aethiopidis, 
irrepfiiTe videri poteft. Enimuero ea, quae ex Ar£iin9 
Dionyf. Halic* lib. I, c. 68. et 69. de Palladio narrat, 
' vix aliunde^ quam ex hoc carmine, petit^ cfTe poflTunt. 

Sacadae^ non, vt vulgo legitur, Acatiy Argiui, 'ixiv 
»i>cr»f.ex Athenaeo XIJL p. 610. C. (cf. Mauflac. ad 
Harpocrat. in aahihuif) laudanint iam alii, etiam Vrfinus 
ad Virgil. 

Sed excidium Ilii non minus perfequuti videntur, qui 
T» TfirfVxi condidifie narrantur, inter quos Syagrusj qui 
p/xmium primus iam ante Homerum argumentum hoc 
tradaflci ferebatur, fee, Aelian. V* H. XIV, 21. turn 
,, . Metro4orui 
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Mttrodorus Chius apud Athenaeum p. i84. A. tandem 
Hegiftanax Alexandrinus apud cund. IX. p. 393; E. 
% tA Ki^fltXivwf Imy^apSiAira t^vXhm o^^'OfJft quod ita inter- 
pretandum arbitror, vt ex maiore Cephalidnis opere, 
Mufarum nomine infcripto, res Troianas excerptas aut 
in cpitomen redegerit aut ampliauerit. Sed horUiti-ope- 
rum omnium ledtio ac fama intra paucos viros dodtos et 
intra breuc tempus fubftitiffe videtur. 

Fuerc ct Tragocdiac Troiae excidium titulo praefereh- 
tcis: vti lophontis ap. Suid. h. v. ex certa virorunidoc- 
torum emendatione, et Sophoclis *ix»« a\uo^f ap. Strab» 
Xlli. p. 608. Neque Nicomachi n(^q Vn»xw{ifii alio 
trahenda effe videtur, vt nee Phormios 'i^W flrffOn^; at 
TittiOthci vi^uin NflH/irXioc leg. w^a-o) vel <ro^<{. Dc So- 
phoclea tamen fabula admodum dubitandum eflfe putamtis^ 
ah vlla exftiterit. Nam primum totus ille locus : Zef«- 

^A#rii»e^of vr^nKfcci ov^i.^oKajt rS aTo^Oirrov lad^Mei mi oUmut^ 
totus igitur ille locus ab kliena manu, margini forte ap- 
pofitus, in contextum veniffe videtur; nam Demetrii 
Scepfii narrationem intempeftiue fatis intemimpit, nee 
cum ceteris cohaeret; etfi res ipfa etiam apud Paufan. X^ 
17. in Polygnoti tabula occurrit. Sed ct dubitari poteft, 
an is ipfe, qui verba adfcripfit, nouam aliquam fabulam 
Sophoclis hoc nomine declarare voluerit. Narrare enim 
vol uifie videtur rem, quae capta Troia inter ceteros cafus 
contigerit ; multoque magis ea expoflta q& debuk in fa- 
bula Sophoclea 'Amjvo^^^aiy paffim a veteribus laudata, 
quae ad earn narrationem inftituta fuifle videtur, qvam 
Didys ex tragico aliquo, forte ex ipfo Sophocle, expofuit 
lib. V. extr. cum Antenori regnum Troianum ex paAo 
cum Graecis reliflum ab Aenea fruftra tentatur. 

Sed iam dudum pofTum videri fi non inani, aliena^- 
men a poeta, opera defundius effe, fiquidem luculen* 
tiflimo Macrobit Sat. V, a. loco fatis iam expofitum e&y 
quern Virgilius in hoc libro fibi propofitum habuerit i*^ 

" vel 
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^^ vd qttodeuerfionmn Trcdaecum. Sinooe fuo,et »eqiio> 
'^< Itgneo^eteriifque omnibus, quaeiibruniAfecuodumxii-^ 
*^ oiunt, a Pi£uidn>,paene ad verbum tranfcripferit I qui 
<^ inter, Graseos'poeUs cminet opere^- quod a- nuptiis 
^^ lottis €t lononis incipiens, vniuerfas biftorias^i.quae 
^^.^mediis omnibus ieculis vrqucadafiUtem ipfius Pifsmdri 
^^.aootjgecunty in vpam.feriemxoa£ka$ redege^it.et vAum 
^^ ex dluerfls hiatibyus (b. e. . intef uallis ^ noli .tc^tare/ 
^^-pra&Ums) tsmporiun corpus eiFeeerit. tin quo.^pere 
f,^'.inteC'hffl;o»as.ceteras mteritus quoque Troiae inbuoc 
^^. modum relatus ed. Quae fideliter.MarointerpjieUiido 
^^ fabricatus.eA libi^ Iliacae- vrbis ruinam. Sed et baec 
5^. jet talia (nempe omnmo quod Vlrgiliu-s Graecos poctas 
^\ imitatus fit) vt poetis.decantata praetereo." Piaec^ant 
narratlo, et in'quarveUem acquiefcere pofTe. S.ed difpi- 
damuscam.accuratius. Pifandri epus, de quo Macxo- 
bius loquitur, tSt debct^ quod rwy *H^a\'Ku» ^toy'aiJt,iSr titulo 
.■$Midas, 'H^aiiKiip diayo'iAti/v Zofimus Hift. V, 29* Iaudi|:» 
r^uorum alterutnimtex altcro emeudandum. Kuftenis^^ 

• Sufdam Zo&ni le^ioiiem pracferebat, fed melius vti<|tte 
,Fabric^ Bibl. Gr«^'Tom. VI. p. 6o6. alteram' ledlioa^m 
deleadit, quain. vel Macrobius tuetur : a nupiiis louis^it 
lunmh incipiens> 'iro^Ur 'vonLiK-nv ^C iirvv, quod idem .Ma-, 
ctob. interprctatur, bene appellat Suidas, f> /3»C^o»(.f|» 

^at'duo MSS. ey ^x«oK !'• et fane plus quam fex libi:oft 
Jaudari vfque ad XXVI. infra videbimus, quo H. Val^i 
> ad Euagr. I, 20. emendatio cpncidit, qui fedeeimlih^QS 
'^iflc:' ftatuebat. Zofuno I. c. dicitur Pifandcr. in' ^hoc, 
-fjpere w«w^ai» »f ttirm «ro^Ur 'an^i^ha&iav. Itaque et res T«o- 
•jiume in iAo opere locum fuum habuerunt; et indefua 

• rfttmiit VirgiliUs, ex Macrobii.quidem fide. 

EnimueroPi/ander ille, quod^i^m a dpc^is yltls oieni- 
. r-fum, et ^ Suida 'conftat, Alex^dro Mammatiae impe-^ 
-niante floruit, HiPftoris Larandenfis^ quem 'IA»«( Xu^^y^^ 
,<'|UEr»f Seuiero Imp. clarumxeddidit^fUius^ Larahda I^rpt^ 
— oniat ctipfeoiiuiitdust ... ^ 

Suidas 
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Sui'dtt JCfiiSleiii in his, quae iradit, emure yix |>otuit ; 
iUtttt et ttcottrote de Pifandro agit, et ab altero eiufd^tn 
iMMftinis bene cum difcemit, nee facik exemplum fimife 
idBmiri ^>ottft» Vt aitfiquioris poetoe opus- recentiori tri^ 
4Mttfm fuerit* Contra innumerafaiitMemplaeitisei'r^ 
Ifs, qW rttentioruin fcri^rtrm opera jhb veterum i^t 
dthrotum ^amitDriim niWhibiM, inprimis ii fimilia inter fe 
^^hm^ fciirunt vtnditalBu Fuit porro hoc feridris Ghw- 
eke ^genmm, n febularum^t hifloriaram tanquamcor- 
fbm ft pwtiiis ttphomasy etquidem verfibus, conderent^ 
iioeqtte eoddii more m cyclicorum poetarum yeterum 
!«iptilare6^'«tfeJgraflatos, fupra vidimus. 

^PeccftTunt igttur Grammatici, quos MatrDbiusdiTpU- 
"HUfCes inducit, et grauiter ^ique, temporum rationef; 
iftod autem in fraudem inducere potuit, fuifie videtur 
hoc, quod antiquior poeta 60 nomine floruit, cui recen- 
ticiris poetae opus illud vulgo turn tribuerent ) et inter- 
ocflefant iam inter Larandenfis iftivs etMacrobii tempbfa 
^Iktenti amii. 

' «Fult fcilicet antdqiius pbCta Pifeiidir circa XXXIH. 
Olymp. quamquam<alii Heilodo antiquibrem et Eumolpb 
4tequ2dem tradiderunt, Camiro Rhodi or iundus, Heradedi 
^mudor, h. e* carminis de rebus ab Hercule geftis, cuius 
-non infrequcns inter Grammaticos mentic* Diferte de 
•«o«git Sufdasi cf. Kufter. ad e. 1. Meurf. in Rhodo II, 
II. Stauer. et Muncker. ad Hygin. Aftron. 24. Bur- 
■maiin* V. CI. ad Valef. Emend. IV, 14. qui Pifandri 
Mmen praeolare aduerfus fubftitutum Terpandri tuetiir. 
•Tittium quidcm aliquem Pifandrum pdetam facit Va- 
'llf«;*ad Hefych. in N5? um^^ifiirrui^iq^ et cum eo alii» 
"S^ 4n Schol. Ariftoph. Auib. /555. ««;jEA*>l^fACK)( aUquls 
PiftudM* memcratur, cuius faepe "apud SchoL mentio fit, 
^^«i '€Ciani Pktoi^is ^ooioediam eo nomine iniigni!>&ih 
UtiM. Adde Suidam in "Bi ti li«wi»^tf . Etiam Pifdri^ 
^)A^lfllif i^fl|je^ I, 14. vtfvtia 

^GnoanfAMa^ ilk in fCl^pt^ruiti ^hOfnihibus omninty eft 
'• * J contaminatiffimus. 
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contaminatiffimus. Sed antiquior ille Pifander iater 
principes poStasepicos poft Homeruniy Hefiodum, Pany- 
afin et Antimachum fuit habitus^ a.Tzetsa certe et Pro- 
.€lo» locis a Burmanno laudatis, p. 117. adde fragm. 
.Cenforini c» 9. et idem hma^fUrtLr*^ wonrrv; apud Stephan* 
In iUifftt<eM( ^ Quindilianus veto X, i, 56. ^idf Her- 
jsufis a£ia non bine Pifandir f Hidbemus quoque in eius 
Jaudem Epigramma inter Tbeocritea XX. . Etiam Strabo 
.XIV. p. 655. D* inter celebres Rhodios> mu Uttaa»l^ i\ 
a rnt -Hf^K^iuetf y^^au 'Poj^of • Quamquaoi idem lib. XV. 
p. 688. C. vbi de Bacchi et Herculis in Indiam expedi- 
tionibus agit, dum refellit fabulam, haec fubiicit : ** quod 
Hercules leonis fpoliis amidus, et clauam geftans exhi- 
.betur, Troianarum rerum memoria pofterius eft, vKot^^ rSw 

•^TM/i 'H^n}iiut» vrovvr^truv^ gin TltWait^^^ ivf 6»t* aAX«j( r»f. IgitUT 

. communis quidem opinio Heracleae auSorem Pifandrum 

.-vulgauerat, fuere tamen, qui pro re incerta haberent. 

. Quod eo forte referendum eft, quod Pifino Lindio Pifan- 
drum fublegifle Heracleam fama olim fuit, vt ex Cle- 

^mente Alex, intelligitur Strom. VI. p. 266. f. loco, quo 
de fcriptorum plagiis agit. Fuit quidem et alia 'H^axAifs, 

. quae Panyaiin HalicainafT. au£torem habuit, quam Era- 
tofth. in Catafterifm. c. 11. laudat. Creophyli 0»xaAi«« 
aXuaiv in ea fuiffe exfcriptam, Clemens Alex. Strom. VI. 
p. 266. f. prodere videtur. Sed ad banc alteram Strabonis 
dubitatio fpeftare vix potuit. 

lam a ferioribus circa duo hos Pifandros efle erratum^ 
tributumque antiquiori, quod iuniori eftet proprium> 
nemo mirabitur, qui innumeros tales errores in fcripto- 

.rum nominibus cogimifTos apud animum cogitet. 'Quid ? 
quod apud Suidam legimus Pifandro Camireo multa cum 
ab aliis, tum ab Arifteo poeta compofita, fuifle fuppofita, 
tanquam ipfum audtorem haberent. Arijiius hie videtMiT 

. efie Proconnefiujs ille Arifteus vel Arifteas fabulofia carmir 
nibus inter veteres notiffimus; cuius tamen ipfius nomiie 
infcripti libri incerta fide olim circumferebanjtur: quifV^ 

iam 
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lam ftto tempore Dianyf. Halic. vera ct gchuina Arifteae 
fcripta non amplius habcri affirmauit. Etiam Stephanufi 
Bj^Kant. qui in JC«a»^««^ antiquum iHum Pifandrum tari- 
quatn celeberrimum podtam (^entnafMrarop ts-oturiv) laudaue* 
rat, in ceteris locis, quotas Pifandrum excitat^ aut 
*l^aXmaf df«9«/A4iK aut aliud liippofititilini opus refpicere 
videtur. I^«ccant fimili moAo et alii. Sed cum femel in 
huAC locum inciderimils, videamus paiiciffimisj quae ad 
ak^utrum fragmcnta vel loca vcterum referenda effe vi- 
deantur. 

' Ad Caminnfem f-efpicerc arbitror loca feqtientia : Apol- 
lodor. Biblioth. I, 8, 5; vbij ^uofn alii Hipponoi fJiam 
fmrr^tj etc qua Oenes Tydeus natus Jitj Gorges filiaht Pi- 
fander tradit : TUWot^^l^o^ — x^ysi* Fuit autem inter Herculis 
oequales et focibs Tydeus* — Eratofthenes in Catafterifmis 
C» 12. Pifandri auftoritate firrtiat, Hfradem leonis Nhnaei 
afi eteifi i^-uuias gifla£i : a^" ^^ vi^ avrS Tli%ca9^^o^ 'Po^o<, 
An nokl rn9 ^o^«v olvim t<rx'^** *^^ *i>^o^oy 'artfmixr.vi' vltima ilC IVt-* 
terpnstanda: ieontm eti re (adeoque virtutem fuarh in 
leone cnecando) clarum reddens, Schol. Germanic! Ara-*- 
teor. Phaenomi p. 114. Pericndrus (emendaruntiamVV** 
DD. Pifandrus) Rhsdlus refert^ eum (leoncm) ob primus 
laboris Herculis mtmcriae catiffa honorifice ajiris ilhtum: 
fic Eratofth. pauUo ante : Ti?e? h ^ccjiy, oV* 'H^axx/e^ 'arqutoq 
ui^Xoi i» ili TO /iAw/Aoy£vGw». — Hyginus Aftroni II, 24.. de 
Leone — De hoc et Pifandrus et cbmplures alii jcripferunf. 
(cf. Munck. adeund. f» 30.) Paufan. II, 37. inter eos, 
qui Hydrae Lernaeae plura capita affinxere : Ut^trav^^o^ o 
YMiAi^%v<if et VIII, 22. Stymphalidds crotalorum ope fugatas 
at Mercnle idem Pifander Camireus prodidijfe narratur^-^ 
Athenaeus XL p. 469. D. vbi de cratere Herculis^ Utiaa^^^oq 
h hvti^M 'H^xXiiai; — Schol. Pindari Pyth* $, 185. p. 294. 
Antaei, ab Hercule is eft caefus, filfam 'AxA^j/^a didtam, 

ii ffiai Utiu'af^^o^ K»fAVi^tvi (lege Ka^ei^sv^) — Apud Schol. 

Apollonii fuht fane loca, quae ad Kerculem fpcftant, 

l^ifandri teftimonio firmata* I, ii96« de claua Herculis 

VoL-IL (^ (ad 
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(ad qucm loc. cf. SuiJ. in UticraD^^o^) IV, 1396. dc La- 
done, dracone j at res non aequc manifeftaeft in IV, 58. 
de Endymione, lib. I, 151. de Idae ct Lyncei Argonau- 
tarum matre, Polydora, I, 471. de Arene, Peloponnefi 
vrbe, nunc Hierana. II, 98. de Amyco. II, 1090* dcHar- 
pyis. Potuerunt enim ilia forte in carmine de Hercule 
occurrere; fed nee eum fatis refellas, qui ad alterum 
Pifandrum omnia haec traxerit. Nam Argonautica apud 
hunc fatis copiofe fuiffe traftata, ex Zofimo V, 29. ap- 
paret, qui ex eo Argonautarum iter ex Iftro in mare 
Adriaticum, condita vrbe Emona in Pannonia, (nunc 
Laubach Carniolaeefle creditur) narrat ; et, quod dolen^ 
dum eft, Grammaticorum manibus recentiora ilia opera 
cyclica multo diligentius verfari folebant ; vt etiam turn, . 
cum vetuftiores auSores laudant, eorum fere, quos ex- 
fcribunt, fide id faciant. Ita nee aufim pronuntiare d© 
Schol. Eurip. Phoeniff. v. 1748. fupcr Sphinge ex Aetbi- 
opia arceflita, et de loco Etymologici M. in xt^awwj, vbi 
omnino non apparet, quorfum ad firmandum vulgariffimum 
vfum tS M^aaai, male ibi a cornu repetitum, pro infun- 
dere, ad Pifandrum prouocetur, E toto Pifandro verfum 
vnum integrum feruauit lo. Stobaeus Serm. XII. de 

Mendacio p. 140. Oy vg/xiat? aou -^kv^oi ^wt^-vj/t;;^?? uyo^ivuf. 

Ad Pifandrum vero Larandenfem loca primum Stephani 
Byzantini fpe^Stare videntur omnia, in quibus Pifandri tef- 
timonio vtitur ; nihil enim ea habcnt, quod ad Heracleam 
vllo modo trahi poflit, aut fi habent, vti locus m voc. 
*Aya0t;^iro», Boai^Aeta et in 'Araxo?, nam Hcrculis fane res 
geftae etiam ad Scythiam et Bithyniam fpeSant, tamen 
Hbrorum numerus adiedlus cuincit, ad Larandenfem ea 
loca efTe referenda non minus ac rcliqua in Oij-wr^U, *Aw«- 
v\ov, At;Ko^e»a, NKZiarr/?, Kt^fcA£*a. Nam HcracUa duobus 
libris conftabat ; at Stephanas Pifandrum laudat libro VII. 
X. XIII. XIV. XXVI. Porro ex hoc altero petitum 
efle debet, quod Euagrius H. E. I, 20. Antiochiam. 
Syriae iam olim Graccorum coloniam fuiffe firmat, quae. 
8 narratio 
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narratio qualis fuerit, ex loanne Malala difci potefl 
Chronogn p. 32. fq. et Cedreni.Compend. Hift. p. 134. 
fq. • Edam is, qui inter Epigrammatum auftores recen- 
fetur, lunior hie Pifander cum Fabricio videtur effe ha- 
bendus. Latere etiam ille videtur fub Thejfandri nomine 
ap. Seru. ad II, 211. cf. inf. Excurf. ad II, 199. 

Sed vt ad Macrobium redeamus, quod ille quidem a 
Pifandro Virgilium pleraque libri fecundi petiiffe narrat, 
id eum temere, et *HgaVx2r \itiytt,^uii opere nee vifonec lefto, 
proDuntiafle admodum probabile fit. Nam fi opus ipfum 
infpexiiTet poetae tam ferioris aetatis, quomodo illud vnt" 
uerfas hijioriasj quae mediis omnibus feculis ad aetatem ipfius 
Pifandrif^«//^^r«»/, eo comprehenfas effe profiteri potuiflet, 
vt tamen nee animaduerteret ad multo Teriora poll Virgi- 
lium tempora opus procedere ? Illud faltem cohftat, opus 
recentioris poetae eum communi aliorum errore poetae 
antiquiffimo Pifandro tribuiffe. Quod fi qua in Virgillo 
deprehenfa fuere, quae fimili modo a Pifandro, multo 
illi pofteriore, narrata erant, ea fiue ad communem fabu- 
lae narrandae moren> fiue ad communes fontes referenda 
funt, quos vterque libauerat. De Sinone et equo Tro- 
iano, quae exempli loco a Macrobio memorantur, fuo 
loco videbimus. 
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The ARGUMENT. 

JEaeas proceeds in his relation : be gives an account of the 
fleet in which he failed^ and the fuccefs ofhisfirjl vofage t§ 
Thrace : from thence hedireSfs his courfe to Delos, and 
ajks the oracle what place the gods had appointed for his ha^^ 
bitation ? By a nujlake of the oracles anfwer^ he fettles in 
Crete ; his houjhold gods give him thi truefenfe of the ora-^ 
tie in a dream. He follows their advice^ and makes the 
hejiofhis way for ItzXyx he is cajl on feveral JhoreSy and 
meets with very furprizing adventures^ till at length h$ 
lands on Sicily 5 where his father Anchifes dies. This 
is the place which he was failing from^ when the tempejl 
tofi^ and threw him upon the Carthagii^ian coajl* 



Q3 



[ ^30 ] 



P. VIRGILII MARONIS 

AENEIDOS 

LIBER III. 



POftquam res Afiae, Priamique cvcrtcrc gentem 
Inmeritam vifum Superis, ceciditque fuperbum 
Ilium, et omnis humo fumat Neptunia Troja j 
Diverfa exfilia, et dcfertas quaerere terras 
Auguriis agimur divom, claflemque fub ipfa 
Antandro et Phrygiae molimur montibus Idae ; 



It is the opinion of the judicious M. de Segrais^ that this 
book is the fulled of matter of any in the whole ^neid, and 
that it contains the fubllance of almoft the whole Odyfley. 
What ^neas here relates, contains the fpace of feven years : 
whereas (except the fourth book which defcribes all that pafled 
after ^neas arrived at Carthage, till he left that city) each 
of all the other books contain but a few days. This book is 
very learned for its geography, and for the defcription of the 
manners of the people, in which Virgil fhews his ufual know- 
ledge and exadlnefs. Thofe different nations where he makes 
his hero land, the adventure of the Harpies, copied from 
Apollonius Rhodius, lib. 2. v. 187. the adventure of the Cy- 
clops, which is an image of men whom cruelty, gluttony, and 
drunkennefs, have brutalized ; all thefe ferve excellently to 
teach us how a wife man ought to condudl himfelf in the dan- 
gers and perils to which human life is expofed. This abun* 
dance of matter is adorned and fet off" with great eloquence^ 
and there are as many fine paffages as in any other book where 
the poet is fo much extolled : neverthelefs, this book is one of 
thofe, and I believe the very one of the whole ^neid which is 
leail read and admired. This negled^ I believe^ is as much 

owing 
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VIRGIL'S ^NEID. 

THE 

THIRD BOOK. 



WHEN Heav*n deftroy'd, by too fevere a fate, 
The throne of Priam, and the Phrygian ftate. 
When Troy, tho' Neptune rais'd her bulwarks round, 
The pride of Afia, fmok'd upon the ground j 
We fought in vacant regions new abodes, 5 

Call'd by the guiding omens of the gods. 
Secret, a fudden navy we provide. 
Beneath Antandros, and the hills of Ide, 



owing to the difadvantage of its fituation as to any other reafon ; 
for the fecond book, which immediately precedes ir, containing 
tke dcftruAion and burning of Troy, prefents fo great an objeS 
to the reader, that he difdains the third : and the fourth is fo 
charming and intereHing by the tendernefs and paiHon which 
It contains, that one has naturally an impatience to read it. 
Thus, as it is enough to know, that after the taking of Troy, 
^neas arrived at Carthage ; this third book is often pafTed over 
intirely, or if the reader runs over its argument and contents 
curforily, yet he difdains to ftudy it fo attentively as the others ; 
neverthelefs, it is in this book (next to the fixth) that there is 
more to be learnt than in the whole iEneid, as well from this 
ancient geographical chart, which is very exad, as from the 
different pidures of civil life, and from thofe fine monuments 
of the ancient religious cufloms, which are not to be found elfe* 
where. What therefore appears to be admirable in this great 
work^ is, that ev^ry thing in it is beautiful, but nothing alike^ 

0.4 
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Incerti quo fata fcrant, ubi fiftcre detur ; 

Contrahimufque viros. vix prima inceperat aefias ; 

Et pater Anchifes dare fatis vela jubebat : 

I/itora cuni patriae I^crimans portufque relinquo, la- 

Et campos ubi Troja fuit. feror cxul in altum 

Cum fqciis^ gnatpque, Penatibus, et magnis dis. 

Terra procul vaftis colitvr Mavortia campis, 

(Thraces arant) acri quondam regnata Lycurgo j 

Hofpitium antiquum Trojae, fociique Penates, 15 

Pum fortuna fuit. feror hue, et litore curvo 

Moenia prima loco, fatis ingrcfTus iniquis ; 

Aeneadafquc meo nomcn de nomine fingo. 

Sacra Dionaeae matri, divifque ferebam 

Aufpicibus coeptorum operum : fuperoquc nitentcm IQ 

Caelicolum regi maftabam in litore taurum.- 

Forte fuit juxta tumulus,, quo cornea fummo 

Vifgulta, et denfis haftilibus horrida myrtus. 

Acceffi, yiridemque ab humo convellcre filvam 

Conatus, ramis tegerem ut frondentibus aras : 2w£ 

Horrendum, et diftu video mirabile monftrum. 

Nam, quae prima folo ruptis radicibus arbos 

34. When lo ! a horrid prodigy,] If there be any inftance 
(fays Mr. Addifon) in the iEpeid, liable to exception, it ia in 
the beginning of tne third book, where ^neas is reprefented 
as tearing up the myrtle that dropped blood. This circnm- 
ftancc fecms to have the marvel Ions without the probable, be- 
caufp it is reprefented as proceeding from natural caufes, with* 
out the intcrpofition of any god, or rather fupernatural power, 
capableof producing it. Dr. Warburton*s anfwer to this ob- 
jc«ion is fenfiblc : ^hen this amiable writer, fays he, made 
this remark, he appears not to have recollefted what ^neajf 
fays on the occaiion : 

Nymphas 'uenerahar agreftis, 

Gradi'vtmque patrem. Get ids qui pro'Jidet ar*vis. 

Rite fecundarent 'vi/us, omenque hvarent. 

Now tbefc kind of omensy for there were two forts, were air 
ways fuppofcd to-be produced by the intervention of a fuperr 
natural power; as was the raining of blood fo frequently related, 
by the Roman annalifts. And the poet was certainly witEiQ. 
the bounds of the probable, while he told no more than What 
the graveil hiflorians recorded in ever)' page of their annals* 

BMt 
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Doubtful, where Heav'n would fix our wftnd'rmg tri{li» 
- Our gathpr'd pow'rs prepare to plow the oudfi, x# 

Scarce had the fummer fhot a genial ray; 
My' fire commands the canvas to difplay^ 
And fteer wherever Fate ihould point the way* 
With tears I leave the port, my native {hore^ 
And tbofe dear fields, where }lian roTe before* t$ 

An exil'd wretch, I lead into the floods 
}Ay fon, my friends, and all my vanquifli^d gods* 

The warlike Thracians till a boundlefs jdaint 
Sacred to Mars, Lycurgus* ancient reign j 
Ally*d to Troy, while fortune own'd her taufe ; M> 

The fame their gods and hofpitable laws i 
Thither, with fetes averfe, my courfe I bore. 
And rais'd a town amid the winding fl|ore« 
T'hen from my name the rifing city call. 
And ftretch along the ftrand th' embattled wall. aj 

IBbre to my mother, and jthe favouring gods, 
I offer'd viAims by the rolling floods : 
But flew a ftately bull to mighty Jove, 
Who reigns the fovcreign of the pow'rs above. 

Rais'd on a mount, a cornel grove was nigh, ^ 

And with thick branches flood a myrtle by. 
With verdant boughs to fhade my altars rounds 
r Carney and try'd to rend them from the ground. 
When lo ! a horrid prodigy I fee j 
For fcarce my hands had wrench'd the rooted tree, 35 

B^t this was not done to make us flare. He is, as we obferve, 
ia a legiflative capacity, and writes to poflefs the people of ths 
.iatefpmxtion of the gods, in omens and prodigies ; which was 
in the method of the old lawgivers. So Plutarch tells us, that 
With divinations and omens, Lycurgus fan6lified die Laoede*> 
monians, Numa the Romans, Ion the Athenians, and Deuca- 
fioto all the Greeks in general ; and by hopes and fears kept up 
lA them the awe and reverence of religion. The fceae of this 
idventare is laid, with the utmoft propriety, on the uncivilized 
IhKofpitable Azores of Thrace, to infpirc horror for barbarous 
manners, and an inclination and appetite for civil policy.^' 

Divine Legation, book ii. fed. iv«t 
^ This 
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Vellitur, huic atro liquuntur fanguine guttac, 
£t terram tabo maculant. mihi frigidus horror 
Membra quatit, gelidufque coit formidine fanguis. t9 
RurAis et altcrius lentum convellere vitnen 
Infequor, et cauflas penitus tentare latentis : 
Ater et alterius fequitur de cortice fanguis. 
Multa movens animo Nymphas venerabar agreftis, 
Gradivomque patrem, Geticis qui praefidet arvis, 35 

Rite fecuhdarent vifus, omenque levarent. 
Tertia fed poftquam majore haftilia nifu 
Adgredior, genibufque adverfae obluftor arenac ; 
(Eloquar, an fileam ?) gemitus lacrimabilis imo 
Auditur tumulo, et vox reddita fertur ad auris : ^ 

Quid miferum, Aenea, laceras ? jam parce fepulto : 
, Parce pias fcelerare manus. non me tibi Troja 
Externum tulit : aut cruor hie de ftipite manat. 
Heu fuge crudelis terras, fuge litus avarum. 
Nam Polydorus ego.* hie confixum ferrea texit 45 

Telorum feges, et jaculis increvit acutis. 
Tum vero ancipiti mentem formidine preffua 
Obftupui, fteteruntque comae, et vox faucibus haeflt. 

This marvellous flory was particularly pleafing to the fine 
imaginations of the Italian poets : TafTo has clofely imitated it^ 
Book xiii. flanza 41. &c. and Ariofto> in the transformation rf 
Aftolfo ; from whom their excellent difciple Spenfer hath co- 
pied it, B. 2. canto ii. ftanza 30, of the Fairy Queen. 

51. A hoUoiAJ groan,'] The only way to judge truly of the 
ancients, in points that are purely ancient ; is to imagine onr- 
fclves in their places, with the fame fort of ideas they had, 
and the fame circumflances of things about us. As we can 
yery feldom do this, we are very often miilaken about them. 

I cannot fay that I approve this paffage ; but is not the fault 
in myfelf ? Would it have fhock'd me, had I been born a Ro- 
man, in the time of Auguftus, and had read it foon after the 
^ncid was publifh'd ? 

They ftock'd every thing with divinities and intelligences : 
there was not a river, a lake, a grot, or a grove without thenu 
Thefe were not poetical ornaments, but the real objedb of the 
belief and religion of the common people^ and the profefs'd 
religion of the great. 

When 
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When, from the fibres, drops of crimfon gore 

Ran trickling down, and ftainM the fable fhore, 

AmazM, I Ihook with horror and affright. 

My blood all curdled at the dreadful fight j 

Curious the latent caufes to explore, j^q 

With trembling hands a fecond plant I tore ; 

That fecond wounded plant diftill'd around 

Red drops of blood, and fprinkled all the ground. 

Racked with a thoufand fears, devout I bow'd 

To every nymph, and Thracia's guardian god, 45 

Thefe omens to avert by pow'r divine. 

And kindly grant a more aufpicious iign. 

But when once more we tugg'd with toiling hands. 

And eager bent my knees againfl: the fands ; 

Live I to fpeak it ?-^from the tomb I hear 50 

A hollow groan, that Ihock'd my trembling ear. 

How can thy pious hands, ^neas, rend 

The bury'd body of thy haplefs friend ?. 

This ftream that trickles from the wounded tree 

Is Trojan blood, and once allyM to thee. 55 

Ah ! fly this barbarous land, this guilty fbore. 

Fly, fly the fate of murder'd Polydore, 

This grove of lances, from my body flain. 

Now blooms with vegetable life again. 

Then, as amaz'd in deep fufpence I hung, 69 

Fear rais'd my hair, and horror chain'd my tongue* 

When they believed every grove, and every tuft of trees, to 
have fome particular divinities belonging to it ; it was but one 
ftep fart&er to entertain the notion of intelligences vitally an- 
nexed to a tree, which was their received notion of the Hama- 
dryades. See Bayle, Did. Art. Hamad. 

Thefe ftories of Daphne, Phaeton's fillers, &c. were known 
ftories to, and tolerably well believ'd by the moil believing part 
of mankind, the vulgar. 

There is even an ambafTador in Livy, that treats a confe- 
crated tree in general as an intelligent being, and as a deity. 
Turn ex legatis unus ahiens, " Et hac (inquit) facrata quer» 
** cus, et quicquid deorum efi^ audiant foedus a njobis ruptum*** 
Lib. iii. 25. Spence. 
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Hunc Polydorom t^u magna cum pondere quondam 

Infelix Prmrnns iixrtim mandar^t abnduni 5^ 

Threicio regi ; c«m jam diffidcret armis 

Dardaniae, cingique urbem obfididne videret. 

Ilk, ut opes Teucrum fraftat, et Fortuna rcccffit. 

Res Agamemnonias vi^iciaque arma fecutus. 

Fas om'ne abnimpit : Polydorum obtruncat, et auro *5| 

Vi potituk'. qtrid non mortalia pe^ora cogis, 

Auri facra fames ? poftquam pstVor oiTa reliquit, 

DeleAos populi ad proceres, primumque parehtem, 

Monftra deum refero \ et, quae fit fententia, pofco. 

Omnibus idem animus fcelerata excedere terra ; 60 

Linqui ^Uutum hofpidum, et dare claffibus auftros* 

Ergo inftauramus Folydoro funus, et ingcns 

Adgeritur tumulo tellus : ftant manibus arae, 

Caeruleis maeftae vittis atraque cuprefTu \ 

Et circum Iliades crinem de more folutae. 6^ 

Inferimus tepido fpumantia cymbia la£te. 

Sanguinis et facri pateras : animamque fepulcro 

^ 72. Curs^JgoU.'] This fcntentious exclamation is very iudi- 
cioufly placed by the poet, and may exemplify that j aft and ele- 
gant rule of Petronius : Curandum efi, ne/entgntia imineatU ixtra 
€orfus orationis exprej/ie, fe4 intexto nfijiibus colore niteant : Home* 
rus teftis, et Lyrici, Romanu/que Virgitius, This poet is indeed 
admirable in the art and propriety of in&oducing what the 
critics call fentences, or moral refledions on life and manners 1 
They (hould be but Sparingly introduced in an epic poem ; and 
require great delicacy and judgment in the management of them. 
The abfurdities of Lucan in his Pbarfalia, and of Seneca.in hb 
tragedies, are innumerable in this particular; they are perpetu- 
ally declaiming ; and drag in philofophical refle&ons-, withoQt 
any proprietyj decorum, or regard to the charader of the per- 
fon ipeaking. Hecuba, overwhelmed with various misfortunes; 
utters a great many grave and calm fentences, and £ne moral 
refie£lions on the inftability of all human grandeur and honours, 
whom the poet had juH before reprefented as utterly diftraded 
with grief, and as almofl having loft her reafon and underftand- 
ing. See the Troas of Seneca, A£t I. I cannot forbear adding 
a rule of BoiTu. The beft remedy to cure thefe indiectncies and 
Improprieties is, to imagine we hear the true perfons talking 
naturally together ; and to foppofe ourfelves in their places^ 

and 
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lU-fatcd Priam, when the Grecian pow'rs 

With a clofc fiogc begirt the Dardan towVs, 

Vo mere confiding in the ftrcngth of Troy, 

Sent to the Thracian prince the haplcfs boy, 65 

With mighty treafurcs, to fupport him there. 

Removed from all the dangers of the war. 

This wretch, when Ilion's better fortunes ceafc, 

Ctos'd with the proud vi&orious arms of Greece ; 

Broke thro' all facred laws, and uncontroli'd 70 

Deftroy'd his royal charge, to feize the gold. 

CursM gold I— how high will daring mortals rife 

In ev'ry guik, to reach the glittering prize? 

toonifls my foul recovered from her fears. 

Before my father, and the gathered peers, 75 

I lay the dreadful omens of the gods ; 

All vote at once to fly the dire' abodes 1 

To leave th' unhofpitable redm behind, 

find fpread our op'ning canvas to the wind. 

But fit& we paid the rites to PolydoK, 80 

And raisM a mighty tomb amid the fiiore. 

Next, to his ghoft, adornM with cyprefs boughs^ 

And.lable wreaths, two folemn altars rofe ; 

With lamentable cries, and hair unbound, 

3%e Trojan dames in order movM around. €5 

Warm niilk and facred blood in bowjs w« broujhtj 

Tokw th^ fpirit with the mingled draught ; 



and (ee what we oarfelves would fay on fuch and fuch an occafion. 
By this means a man will learn to ufe fentences feldomer, and to 
yetrench thofe that being not necefTary to raife the idea of what 
li€ would reprefent, are only drefs'd up for a ihow. He will 
likewife learn to (hip a great many thoughts of that pompous 
air, wl^ich forms a general precept out of a trifle. And he will 
fay upon thefe occafions ; I command you to fpeak ; do you 
obey : and not, like Seneca, He who does not fpeak when 
commanded, does not do as we commanded him. Some mo- 
dern writers chat may be named, might profit if they confidered 
this R<;marK, eipcci^iy the generality of our tragedy writers. 

See vol. 4. Postscript. 
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Condimus, et.magna fupremum voce ciemus. 

Inde, ubi prima fides pelago,' placataque vcnti 

Dant maria, ct Icne crepitans vocat aufter in altum 5 7© 

Deducunt focii navis, ct litora conplent. 

Provehimur portu : terraeque urbefque reccdunt. 

Sacra mari colitur medio gratiflima tellus 

Nereid um matri, et Neptuno Aegeo : 

Quam pius Arcitenens, oras et litora circum 75 

Errantem, Gyaro celfa Myconoque revinxit, 

Inmotamque coli dedit, et contemnere ventos. 

Hue feror : haec feflbs tuto placidiifima porta 

Accipit. egreffi veneramur Apollinis urbem. 

Rex Anius, rex idem hominum Phoebique facerdos^ 80 

Vittis et facra redimitus tempora lauro, 

Occurrit : veterem Anchifen agnofcit amicum. 

Jungimus hofpitio dextras, et te£la fubimus. 

Templa dei faxo venerabar ftru<^a vetufto. 

Da propriam, Thymbraee, domum : da moenia feffis, 85 

Et genus, et manfuram urbem, ferva altera Trojae 

Pergama, reliquias Danaum atque inmitis Achilli. 

Quern fequimur ? quove ire jubes ? ubi ponere fedes I 

Da, pater, augurium^ atque animis inlabere noftris. . 

11^. Grant, O Thymhraan God,] The poet makes here no 
mention of facrifice or immolations. The reafon is, becanfe 
they never killed any animals on the altars of Delos. Py. 
thagoras^ who held the Metempfychofis, made his vow only, 
fays Tully, at the altars of Delos^ as thefe were never Gjdn-d 
with blood. CAtrou. 
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Compos'd the foul ; and, with a difmal knell. 
Took thrice the melancholy laft farewell. 

Soon as our fleet could truft the fmiling fea, go 

And the foft breeze had fmooth'd the watry way ; 
Call'd by the whifp'ring gales, we rig the fhips. 
Crowd round the Ihores, and launch into the deeps* 
Swift from the port our eager courfe w^ ply. 
And lands and towns roll backward as we fly. 95 

By Doris lov'd, and Ocean's azure god. 
Lies a fair ifle amid th' iEgean flood ; 
Which Phcebus fix'd ; for once (he wandered round 
The (hores, and floated on the vaft profound. 
But now unmov'd, the peopled region braves loO 

The roaring whirlwinds, and the furious waves* 
Safe in her open ports the facred ifle 
Receiv'd us, harrafs'd with the naval toil. 
Our rev'rence due to Phoebus' town we pay. 
And holy Anius meets us on the way ; 105 

Anius, whofe brows the wreaths and laurels grace, 
Priefl of the god, and fovereign of the place. 
WcU-pleasM to fee our train the fliore afcend. 
He flew to meet my fire, his ancient friend : 
In hofpitable guife our hands he preft, no 

Then to the palace led each honoured guefl:. 
To Phoebu$' aged temple I repair. 
And fuppliant to the god prefer my pr?.y'r : 
To wand'ring wretches, who in exile roam. 
Grant, O Thymbraean god, a fettled home ; 115 

Oh ! grant thy fuppliants, their long labours pafl:, 
A race to flourifli, and a town to laft ; 
Preferye this little rccond Troy In peace, 
Snatch'd from Achilles and the fword of Greece j 
Vouchfafe, great father, fome auipicious fign ; 120 

And oh ! inform us with thy light divine, 
Where lies our way ? and what aufpicious guide 
To foreign realms fhall lead us o'er the ride ? 
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Vix ea fatus enUn : tremere omnia vifa repente^ 9QI 

Liminaque, laurufque Dri ; totufqiie moveri 
Mons circuili, et mugire adytis cortina reclufis. 
SubmiA petimus terrain , ct vox fertur ad auris : 
Dardanidae duri, quae vot a ftirpe parentum 
Prima tulit telltis, cadem vos ubcre laeto 55 

' Accipiet reduces, antiquam exqiiirite mattein. 
Hie domus Aeneac cundis dominabitur oris, 
£t gnati gnatorum, et qui naftentur ab illik. 
Haec Phoebus : mixtoque ingens exorta ttrniultil 
Laetitia : et cun£li, quae fint ea moenia^ quaernnt ; 100 
Quo Phoebus Yofcet errantis, jubeatque revcrtii 
Tum genitor, vetemm volvens monumenta Tirorum, 
Audite, 6 proceres, ait, et fpes difcite veftras. 
Creta Jovis magni medio jacet infula ponto $ 
Mons Idaeus ubi, et gentis cunabula noftrae« YOj 

Centum urbes habitant magnas, uberrima regna s 
Maximus unde pater, fi rite audita recordor, 
Teucrus Rhoeteas primum eft adveAus in oras, 
Optavitque locum regno, nondum Ilium, et aites 
Pergameae fteterant : habitabant vallibus imts. iid 



^ 134, There the njoide nvorU,} Thefe two lines in the ort ^ 
ginal are tranflated literally from Homer, II. xx. 307. exce^* 
that Virgil fays cunais oris, and Homer Tfvga-atn apo^u 
Hence it i3 conje6lured that iBneas did in reality never coae 
into Italy. The learned Bochart has fupported this opinicui 
in a curious diifcrtation, added to M. Segrais' tranflation 0/ 
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Sudden, the dife ^larm the temple took ; 
The laurels, gates, and lofty mountains (hook. 125 

Burft with a dreadful roar, the veils difplay 
The hallow'd tripods in the face of day. 
Humbled we fell ; then, proftrate on the ground. 
We hear thefe accents in an aweful found : 
Ye valiant fons of Troy, the land that hott 130 

Your mighty anceftors to light before. 
Once more their great defcendahts fliall embrace ; 
Go — feek the ancient mother bf your race. 
There the wide world, iEneas* houfe fliall fway. 
And down from fon to fon, th' imperial power convey. 

Thus Phcebus fpoke ; and joy tumultuous fir'd 136 
The thronging crowds j and eager all enquired. 
What realm, what town, his oracles ordain^ 
Where the kind god would fix the wand'rihg train ? 
Then in his mind my'fire revolving o'er 140 

The long, long records of the times before ; 
Learn, ye affembled peers, he cries, ffoiti nie, 
The happy realm the laws of fate decree ; 
t*air Crete fiiblimely tow'rs amid the floods. 
Proud niirfe of Jove, the fovereign of the gods. 145 

There ancient Ida ftands, and thence we trace 
The firft memorials of the Trojan race; 
A hundred cities the bleft ifle contains, 
And boafts a vaft extent of fruitful plains. 
Hence our fam'd andeftor old Teucer bore 150 

His courfe, and gain'd the fair Rhaetean fliore. 
There the great chief the feat of empire chofe. 
Before proud Troy's majeftic ftruftures rofe j 
Till then, if rightly I record the tale. 
Our old forefathers till'd the lowly vale, 155 

Vol. II. R 
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Hinc mater cultrix Cybcli, Corybantiaque aera^ 
Idaeumque nemus : hinc fida filentia facris, 
Et junfli currum dominae fubiere leones. 
Ergo agite, ct, divom ducunt qua jufla, fequamur: 
Placemus ventos, et Gnofia regna petamus. ixj 

Nee longo diftant curfu : modo Juppiter adfit| 
Tertia lux claflem Cretaeis fiftet in oris. 
Sic fatus, meritos aris maSavit bonores, 
Taurum Neptuno, taurum tibi, pulcher Apollo ; 
Nigratn Hiemi pecudem, Zephyris felicibus albam. 120 
Fama volat, pulfum regnis ceffiffe paternis 
Idomenea ducem, defertaque litora Cretae : 
Hofte vacare domo^ fedefque adftare relidas. 
Linquimus Ortygiae portus, pelagoque volamus, 
Bacchatamque jugis Naxon, viridemque Donufanj, 1^5 
Oliaron, niveamque Paron, fparfafque per aequor 
Cycladas, et crebris legimus freta confita terrts. 
Nauticus exoritur vario certamine clamor. 
Hortantur focii, Cretam proavofque petamus. 

157. Hence htr loud cymials,} There is a fine pafTage ill 
Lucretius^ in which he accounts for the fable of Cybele, and 
defcribes her worihip at the fame time* 

Hanc 'osteres Graium doSi cecinere poeta 
Sublimem in curru hijugos agitare leones ; 
Aeris in fp at to magnam pendere docenies 
Tellurem ; neque pojfe in terra Jifiere terram : 
Adjunxere feras ; quia^ quam'vis effera^ proles 
Ojficiis debet molliri <vi^a parentum : 
Muralique caput fummttm cinxere corona , 
Eximiis munita locis quod fuftinet urhes : 
. ^0 nunc injigni per magnas pradita terras 
Horrijice feriur divina mairis imago. Lib. II. goO. 

I cannot forbear adding, that the poem of Catullus, in which 
he introduces A.tys a pried of Cybele ilruck with madnefs fay 
this goddefs, abounds with fome of the flrongefl ftrokes of 
paflion, and true poetic enthufiafm, of any thing the Roman 
poefy has left us. ' 

175. IVhere to the Bacchanals the hills reply,"] The tranflator 

in 
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From hence arrivM the mother of the gods. 

Hence her loud cymbals and her facred woods i 

l^ence, at her rites religious filence reigns. 

And lions whirl her chariot o'er the plains. 

^hen fly we fpeedy where the gods command, l6p 

Appeafe the windsj and feek the Cretan land : 

Nor diftaht is the fliore ; if Jove but fmile. 

Three days fhall waft us to the blifsful ifle. 

This faid ; he flays the viftims diie, and loads 
In hafte*the {moking altars of the gods. 165 

A l)ull to Phoebus, and a bull was flain 
To thee, great Neptune, monarch of the main : 
A milk-white ewe'to ev'ry weftern breeze, 
A blac^, to ev*ry ftorm that fweeps the feaSi 
Now fame rctports Idomeneus* retreat, I70 

Ejcpeird and banifli'd from the throne of Crete ; 
Free fi-om the foe the vacant region lay : 
We leave the Delian fliore, and plow the watry way. , 
By fruitful Naxos, o'er the flood we fly. 
Where to the Bacchanals the hills reply j tj$ 

By greeii Donyfa next and Paros fteer. 
Where, white in air, her glitt'ring rocks appear* 
Thence through the Cyclades the navy glides^ 
Whofe cluft'ring iflands ftud the filver tidesi 
Loud {hout the failors, and to Crete we fly j I80 

Xo Crete our country, was the general cry* 

in this and the following lines hath enlarged a little^ (tho^ very 
juftifiably) and by adding a few defcriptive epithets (glittering 
irpcks appear, tlufi*ring iflands, &c.) Jiath given us a beautiful 
landfcape of every diiferent ifland and country that the navy 
paflTed by, and hath convey'd as full images of the whole fcene 
as if we had viewed it from one of iEneas's fliips. 

^il* W^hm* ivbite in ain] Lord Sandwich faid to a gen- 
tleman from whom I had it; '^ that when he pafl by the 
•' ifland of Paros, feveral parts of it look'd as white to him, as 
^* the rifing grounds aboup Turin, then covered .with fnow i" 
When he was there, in the year 1740. 

Ra 
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Profequitur furgens a puppi vcntus cuntis, 13O 

Et tandem antiquis Curctum adlabimur oris. 

Ergo avidus murps optatac molior urbis, 

Pergameamque voc©^ et laetam cognomine gentem 

Hortor amare focos, arcemque adtollere te£tis» 

Jamque fere ficco fubduftae litore puppes, 1 35 

Connubiis arvifque novis operata juventus 5 

Jura domofque dabam : fubito cum tabida membris, 

Conrupto caeli traftu, miferandaque venit 

Arboribufque fatifque lues, et lethifer annus. 

Linquebant dulcis animas, aut aegra trahebant 1^6 

Corpora, turn fterilis exurere Sirius agros. 

Arebant herbae, et viftum feges aegra negabat. 

Rurfus ad oraclum Ortygiae Phoebumque remenfo 

Hortatur pater ire mari, veniamque precari : 

Quam feffis finem rebus ferat : unde laborum 145 

Tentare auxilium jubeat : quo vertere curfus. 

Nox erat, et terris animalia fomnus habebat. 

Effigies facrae divom, Phrygiique Penates, 

Quos mecum a Troja, mediifque ex ignibus urbis 

Extuleram, vifi ante oculos adftare jacentis 150 

In fomnis, multo manifefti lumine, qua fc 

Plena per infertas fundebat luna feneftras. 

Turn fie adfari, et curas his demere didtis : 

Quod tibi delato Ortygiam difturus Apollo eft. 

Hie canit ; et tua nos en ultro ad limina mittit. 155 

Nos te, Dardania incenfa, tuaque arma fecuti ; 

Nos tumidum fub te permenfi claffibus aequor: 

196. On corn and trees the dreadful peji hegan*\ The pro- 
greis of this contagion is marked out according to the bell phi- 
u>rophical and phyucal notions. 

211. Andjhote diflinSl, ^c] As to the difficulties, in the ori- 
ginal, of the word infertas applied to feneftras : infertas for 
infer at as according to Servias feems very harfh ; and per infertat 
feneftras, for infertim per feneftras according to La Cerda, is 
more forced and unnatural than the other. And therefore I 
like it, with Turnebus, in its plain literal fenfe ; in which thei« 
is no difficulty at alL For what can be more proper, than fene- 
ftra inferla farieti f ' Trap?. 
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Swift fhoots the fleet before the driving blaft. 
And on th^ Cretan fliore dcfcends at laft. 

With eager fpeed I frame a town, and call 
From ancient Pergamus the rifing wall. 185 

Pleas'd with the name, my Trojans I command 
'To raifc ftrong tow'rs, and fettle in the land. 
Soon as our lufty youth the fleet could moor. 
And draw the yeflels on the fandy fliore, 
Some join the nuptial bands : with bufy toil iqo 

Their fellpws plow the new-difcover*d foil. 
To frame impartial laws I bend my cares. 
Allot the dwellings, and afllgn the fliares. 
^When lo ! from (landing air and poifon'd fkies, 
A fudden plague with dire contagion flies. ig^ 

On corn and trees the dreadful peft began ; 
And laft the fierce infection feiz'd on man. 
.They breathe their fouls in air; or drag with pain 
T'heir lives, now lengthen'd out for woes, in vain ; 
Their wonted food the blafted fields deny, 200 

And the red ({pg-ftar fires the fultry fky. 
My fire advis'd, to meafure back the main, 
Confult, and beg the Delian god again 
To end pur woes, his fuccour to difplay. 
And to our wand'rings point the ce|:tain way. 205 

*Twas night ; foft flumbers had the world poflfeft, 
When, as I lay composed in pleafing reft, 
Thofe gods I bor^ from flaming Troy, arife 
In aweful figures to my wond'ring eyes : 
Clofe at my couch they ftood, divinely bright, 210 

And fliope diftipft by Cynthia's gleaming light. 
Then, to difpel the cares that rack'd my breaft, 
Thefe words the vifionary Pow'rs addreft : 

Thofe truths the god in Delos would repeat, 
By us, his envoys, he unfolds in Crete ; 2 1 

By us, companions of thy arms and thee^ 
frpm^ flaming Ilion o'er the fwelling fea. 

R3 
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Idem ventures tollemus in aftra ncpotes, 

Imperiumque urbi dabimus. tu moenia magni^ 

Magna para, longumque fugae ne linquc laborem. i6f| 

Mutandae fedes. non haec tibi libera fuafit 

Delius, aut Cretae juffit confiderc Apollo. 

Eft locus, Hefperiam Graii cognomint dicunt : 

Terra antiqua, potcns armjs, atque ubere glebae. 

Oenotri coluere viri : nunt fama, minorcs x6^ 

Italiam dixille, ducis de nomine, gentcm. 

Hae nobis propriae fedes ; hinc Dardanus ortus, 

lafxufque pater, genus a quo principc noftrum. 

Surge age, et haec laetus longaevo difta parenti 

Haud dubitanda refer : Corythum, terrafque require 170 

Aufonias. Didaea negat tibi Juppiter arva. 

Talibus adtonitus vifis^ sic voce deorum, 

([Nee fopor illud erat, fed coram agnofcerc voltiis, 

y elatafque comas^ praefentiaque pra yidebar : 

Turn gelidus toto manabat corpore -fudor) . ' j« 

Conripio e ftrati^ corpus, tendoque fupinas 

Ad caelum cum voce manus, et munera liba 

Intemerata focis. perfc6lo laetus hohore 

Anchifen facio certum, remque ordine pando. 

Agnovit prolem ambiguam, geminofque parentes^ 186 

Seque novo veterum deceptum crrore tocorum. 

Tum.memorat : Gnate liiacis exereite fatis, 

Sola mihi talis cafus Caffandra canebat. 

Nunc repeto haec generi portendere debjta noftro 5 

Et faepe Hefperiam, faepe Itala regna vocare. 185 

Sed quis ad Hefperiae venturos litora Teucros 

^rederet ? aut quern turn vatcs Caffandra moveret ? 
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ll»ed by our care, fliall thy defcendants rife. 

The world's majeftic monarchs, to the fkies. 

Then build thy city for imperial fway, 220 

And boldly take the long laborious way. 

Forfake this region ; for the Delian pow*r 

Affign'd not for thy feat the Gnoffian (hore. 

Once by Oenotrians till'd, there lies a place, 

'Twas caird Hefperia by the Grecian race ; 21$ 

For martial deeds and fruits renown *d by fame j 

But fince, Italia, from the leader's name. 

Thefe are the native realms the fates afSgn ; 

Hence rofe the fathers of the Trojan line ; 

The great lafius, fprung from heaven above, 23O 

And ancient Dardanus, derivM from Jove. 

Jlife then, in hafte thefe joyful tidings bear, 

Thefe truths uncjueftion'd to thy father's ear* 

Begone — the fair Aufonian realms explore, 

for Jove himfelf denies the Cretan (ho/e. 235 

Struck with the voice divine, and aweful fight^ 
No common dream, or vifion of the night ; 
I faw the wreaths, their features { and a ftream 
Qf trickling fweat ran down from every limb. 
{ ftarted from my bed, and rais'd on high 24O 

My hands and voice in rapture to the flcy. 
Then (to our gods the due oblations paid) 
The fcene divine before my fire I laid. 
He owns his error of each ancient place. 
Our two great founders, and the double race. 24S 

My fon, he cry'd, whom adverfe fates employ^ - 
ph ! exercis'd in all the woes of Troy ! 
Now I reflect, Caffandra's word divine 
Affign'd thefe regions to the Dardan line. 
But who furmis'd, the fons of Troy fliould come 25P 
To fair Hefperia from thdr diftant home ? 
Or who gave credit to Caffandra's ftrain, 
poom'd by the fates to prophefy in vain ? 

R4 
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Cedamus Phoebo, et moniti meliora fequamur. 
Sic ait : et c^n<^i di&o paremus ovantes. . 
Hanc quoque deferimus fedem, paucifque relidis xg^ 
Vela damus, vaftumque cava trabe currimus aequor. 
Poftquam altum tenucre rs^tes, nee jam amplius ullac 
Adparent tcrrae, caelum undique et updiqvie pontus : 
Turn mihi caeruleus fupra caput adftitit imber, 
Noftem hiememque ferens > et inhorruit unda tenebris. 
Continuo venti volvont mare, magnaque furgunt 196 
Aequora. difperfi jaSamur gurgite vafto. 
Involvere diem nimbi, et nox humida caelum 
Abftulit. ingeminant abruptis nubibus ignes. 
^xcutimur curfu, et caecis erramus in undis. ?oa 

Ipfe diem nofteinque Aegat difcernece caelo, 
Nee meminifTe viae media falinurus in unda^ 
Tris adeo incertps caepa ealigine foles 
Erramus pelago ; totidem fine fidere nofles. 
C^^arto terra die primum fe adtollere tandenv 205 

Vifa, aperire procul mentis, ac volvere fumum. 
Vela cadunt j remis infurgimus ; baud mora, nautae 
Adnixi torquent fpumas, et caqjrula yerri^nt. 
Servatum ex undis Strophadum me litora primum 
Accipiunt. Strophades Graio ftant nomine diftae, 2iq 
Infulae lonio in magno : quas dira Celaeno, 
Harpyiaeque colunt aliae, Phineia poftquam 
Claufa domus, menfafque metu liquere priores. 

(192 — 95.) Homius, Vir. III. P. III. c. 21. in his taut©-^ 
logiam inelTe arbitratur. Videtu'r vir fagaciffimus param pro-^ 
bare, quae pleniore copia a poeta elaborata funt. Sane r«, 01 
inhorruit *vnda tenehris de mari nigrefcente., \^m in illo : No^m 
h. ferens h. e. teriebris coelom obducens, continentur. Sccl 
quis, nifi omni carminis fiiauitatc fablata, poiftac negct hoc, 
vt rem primum fimpliciter exponcrc, mox candem prnatia5|| 
^rauius, copiofius, declarare poiTit. 

' iS^, When, Blackening by degrees."] We have here a defcrip- 
tion of a fecond tempeft. It is obfervcd that it is entirely 
different from that in the firft book. By defcribint the famq 
iubjed with new circumllances, the poet admirably difplay^ 
fhe fruicfulnefs of his invention. Secrais* 
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Purfuc we now a furcr, fafer road, 

Py Phoebus pointed, and obey the god. 3^5 

Glad we comply, and leave a few behind 9 
Then fpread our fails to catch the driving wind ; 
Forfake this realm j the fparkling waves divide. 
And the fwift veffels flioot along the tide. 
' ^ JIow vanilh'd from our eyes the Icflening ground 
And all the wide horizon ftretching round. 
Above was (ky, beneath was fea profound : 
When, black'ning by degrees, a gathering cloud. 
Charged with big ftorms, frown'd dreadful p'er the flood. 
And darkened all the main ; the whirlwinds roar, q.6^ 
And roll the waves in mountains to the ihore. 
Snatch'd ))y the furious guft, the veflels keep 
Their road no more, but fqatter o'er the deep : 
The thunders roll, the forky light'nings fly j 
And in a burft of rain defcends the fky. 270 

Far from our courfe was dafh'd the navy wide, 
,And dark we wander o'er the tofling tide. 
Not fkilful Palinure in fuch a fea. 
So black yyrith ftorm3, <}iftingui{h'd night from day j 
Nor knew to turn the helm, or point the way. 275 
Three nights, without one guiding ftar in view. 
Three days, without the fun, the navy flew j 
The fourth, by dawn, the fwelUng^ores we fpy. 
See the thin fmokes, that melt into the fky, 
Arid blueifh hills juft opening on the eye. 280 

We furl the fails, with bending oars divide 
The flafhing waves, and fweep the foamy tide. 

Safe from the ftorm the Strophades I gain, 
Incircled by the vaft Ionian main. 
Where dwelt Celaejnp wUh her harpy train ; 285 

Since Boreas- fons had chac*d the direful gucfts 
JFrom Phineus* palace, and their wonted feafts. 

387, From Phineus^ palaceJ] Phineus was a king of Thrace; 
^, as foine fay, of Arcadia. He ordered the tyQi of his two 

fon« 



} 
} 
} 



45^ P- VntMLii MaAokm AiNjris. XA. t# 

Triftius baud illis monftftttn^ ilec faevior ulla 

Peftis et ira deum: St^^gHs fefc extulit unih. 21% 

Virginei volucrum vokas, focdiflfena ventris 

Proluyies, uiicacque manuSj^ ct pallida femper 

Ora fame. 

Hue ubi delati pqrtus intravimus ; ecce 

t^aeta bourn paffitn campis artnenta videnius, aao 

Caprigenumqae peCus, nullo cuftode, per herbas* 

Inruimus ferro, et divoi ipfumque vocamus 

In partem pracdamque Jovcm. turn lit€>re cutvo 

Exftruirttufque tdros, dapibufquc epulamur opimis. 

At fubitae horrifico labfu de montibus adfunt aafj| 

Harpyiae, ct magnis quatiunt plangoribus alarf, 

Diripiuntque dapes, contaflaque omnia foedant 

Inmundo : turn .vox taetrum diri inter odorem, 

Rurfum in feceffu longo fub tupe cavata, 

Arboribus claufi circum atquc horrentibits umbrisy zifii 

Inftruimus mertfas, arifque reponimus ignem. 

Rurilim ex diverfo caclt caecifque latebris 

Turba fonans praedam pedibus circumvolat uncis, 

Polluit ote dapes. fociis tunc, arma capeffant^ 

EdiGO, et dira bellum cum gente gereiidum, 235 

fens to be torn out, to fatisfy their mother-in-law. The godj 
puniihed hi^ cruelty ; they ftruck him with blindnefs^ and 
fent the Harpyes to him* which took the meat frpm his month; 
The Argonauts ^ arrived in his country^ and amongll them 
Zetes and Call's, the fons pf Baf0a$, Thefe two wingc^ 
princes delivered Phineus from the Harpyes, who nad almoft 
flarved him ; and purfued them to the Strophades^i where ther 
gate over the purfuit. Apollonius has finely enlarged on thif 
fable in his Argonautics, book ii, Thefc Harpyes were called 
out of hell, and feemed to have been of the number of the 
I^uries : a permiffion was given them to. dweU on earth, tp 
punilh the wicked, CATROtr. 

30 J. ne monfttr J^affjfes.] The greateft part of the events 
included in the iSneid,' are to be found in Dionvfius of Halt** 
carnafTus. He mentions with accuracy the courie of the navi- 
gation of iEneas. He does not omit the fable of the Harpyes, 
the predidions uttered by Cels^nus, the eating np of the cakes, 
kc. As to the metamorphofes of the ihips into nymphs, ir 
Dionyiius does not mention it, Virgil himfelf takes care to 

juiHfy 
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But fiends to fcdurge minkiiid^ (a fierce^ fcf fdl, 
Heav'n never fiiminoiiM from the de{^ths of hell 3 
floated and gc^g'd with ^rey, witH wombs obfoene^ 290 
Foul paunches, and with ordure ftill unclean $ 
A virgin face, with wings and hooky claws 1 
Peath in their eyes, and famine in their jaws^ 

The port w* enter'd, and with joy beheld 
Huge herds of oxen graze the verdant field, j29$ 

And' feeding flocks of gOats,, without a fwain, 
Thiit range at large^ and bound along the plain ^ 
We feize, we flay^ thi to the copious feaft 
Call every god, and JoVe hiinfelf a gueft. 
Then on the winding Ihofe the tables plac'd^ ^0^ 

And fate indulging in the rich repaft ^ 
When from the mountains, terrible to riewj 
On founding wings the monftfer Harpyes flew. 
They taint the biriquet with their touch abhorr'd, 
Or fnatch the fmokihg viands from the board* 30^^ 

' A ftench ofFenfivfe follows where they fly, 
Ahd loud they fciieam j and raife % dreadful cry* 
Thence to a eav6rh'4 rock the train remove^ 
Atid the clofe flieltej Of a ^ady grove* 
Once more prepare the feaft, the tabks raife | 310 

Qnce more with fires the loaded altars bla^e* 
A^in the fiends from their dark covert fly. 
But from a different quarter of the (ky ; 
With loathfome claws they fnatch the food away,' 
Scream o'er our heads, and poifon all the prey. 315 

Enrag'd, I bid my train their arms prepare, . 
And with the direful riionfters wage the war. 

juitify fuch an abfurdity, by telling as, diat it was an ancient 
tradition: 

It feems that Virgil, alhamcd of fuch a fairy tde, ^ath a mihd. 
to 6xctife it by the cbmtaon bdief. 

Many pafla^es in yirgil-confidered ill this view, are entire!]^ 
vii|idicatea againft his 'critics, whofe good fenfe was mifled in 
that particular, by their inattention. 

Voltaire on epic poetry, p. 57* 
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Haud fecUs ac juffi faciunt, te&ofque per herbam 

Difponunt enfis, et fcuta latentia condunt. 

Ergo ubi dilabfae fonitum.per cunra dedere 

Litora ; dat flgnum fpecula Mifentis ab alta 

Aere cavo. invadunt focii, et nova proelia tentant, 04^ 

Obfcaenas pclagi fcrro fbedare volucresi^ 

Sed neque vim plumis ullam^ nee volnera tergo 

Accipiunt ; celerique fuga fub fidera labfae 

Semefam pr^edam et veftigia foeda relinquunt. 

Una in praecelfa confedit rupe Celaeno 245 

Infelix vatcs, rumpitque banc pe£lore yocem : 

Bellum etiam pro caede bourn ftratifque juvencis^ 

Laomedontiadae, beilumne inferre paratis^ ' 

£t p^trio Harpyias infontis pellere regno ? 

Accipite ergo, animis atque haec mea figite dida : 25Q 

Quae Phoebo pater omnipotens, mihj Phoebus Apollo 

Praedixit, vobis Furiaruni ego ma?cima pando. 

Italiam curfu petitis, ventifque vpcafis 

Ibitis Italian), pprtufque intrare licebit : 

Sed non ante datam cingetis moenibus urbem, 255 

Quam vos dira fames noftraeque injiyj^a c^dis 

Ambefas fubigat m^is abfumere menfas^ 

Di^t : et i^ fUvas petinis ab^ata refugit. 

At fociis fubita gelidus formidine fanguis 

Deriguit: cecidere animi : nee jam amplius armis, 26Q 

Sed votis precibufque jujb^t eicpofcere paee^in^ 



3£i. Poured Jbrieking do^n.] It required much art and deli- 
cacy in defcribing the Harpycs, to imprefs horror and not difpifi 
on the minds pf the. readers. Virgil has fuccccdcd according- 
ly. His favourite writer ApoUonii^s Rhpdius furnifhed hm 
with many hints on this* fubjcS. 

345. ^bo/e *vevy boards. 1 It was an hiftorical tradition, re- 
ported by D. of Halicamaflus and Stfabo, that iEneas had 
been warned by the oracle, that they ihould pot^bc eftablilhed 
in Italy till' after having been reduced to eat his own tables. 
Varro relates that ^neas received this pred^ion in the forefl 
of Dodona. Virgil mauages this advent^e ^ke a true pott i 

w4. 
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Clofe in the grafs, obfervant of the word. 

They hide the Oiining (hield, and gleaming fword. 

Then, as the Harpyes from the hills once more 320 

PoiirM Ihrieking down, and crowded round the fhore^ 

On his high ftand Mifenus founds"from far 

The brazen trump, the fignal of the war* 

With unaccuftomM fight we flew, to flay 

The forms obfcene,, dread monfters of the fca, 3^5 

But proof to fteel their hides and plumes remain. 

We ftrike th* impenetrable fiends in vain. 

Who from the fragments wing th' aerial way. 

And leave, involved in ftench, the mangled prey j 

All but Celaeno ; — from a. pointed rock 330 

Where perch'd fhe fate, the boding Fury fpoke : 

Then was it not enough, ye fons of Troy, 

Our flocks to flaughter, and our herds deftroy ? 

But war, fliall impious war your wrongs maintain. 

And drive the Harpyes from their native reign ? 335 

Hear then your dreadful doom with due regard. 

Which mighty Jove to Phcebus has declar'd 5 

Which Phioebus opened to Celaeno's view. 

And I, the Furies queen, unfold to you. 

To promised Italy your courfe you ply, 34^ 

And fafe to Italy at length fliall fly ; 

But never, never raife your city there, 

*Till, in due vengeance for the wrongs we bear. 

Imperious hunger urge you to devour 

Thofe very boards on which you fed before. 345 

She. ceas'd, and fled into the gloomy wood. 
With hearts dejedled my companions ftood. 
And fudden horrors froze their curdling blood: 
Down dtop the fhielcl and fpear; from fight we ceafe. 
And humbly fue by fuppliant vows for peace ; 350 



} 



and he ppts this oracle into the mouth of aH Harpy. It here 
makes a fine epifode. We Ihall fee by and by the completioa 
of this prophecy, which now detains the mind of the reader 
in fufpence. Catjiov* 
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Sive dcac, feu fuit dirac obfcaenacque voJucres; 

£t pater Anchifes, paiSs de litore palmis, 

Numina magna vocat, meritofque indicit honores; 

Dl, prohibete minas : di j talem avertlte cafUm : i6i 

£t placidi fervate piQ|. turn litore {\in,tm 

Deripere, excuflbfque jubet laxare rudentis. 

Tendunt vela Noti : fugimus fpumatitibus undls, 

Qua curfutn yentufque gubernatorque vocabant. 

Jam medio adparet flud^ nemorofa Zacynthos^ 279 

DuHchiumque, Sameque^ et Noritos ardua faxis. 

EfFugimus fcopulos Ithacae, Laertia regna^ 

Et terram altricem faevi exccramur .UUxi. 

Mox et Leucatae nimbofa cacumina mentis^ 

Et formidatus nautis aperitur Apollo.' 27 j 

Hunc petiihus feifi, ct parvae fiiccedimus urbi. 

Anchora de prpra jacitur^ ftant litore puppes. 

Ergo infperata tandem tellure potiti^ 

Luftramurque Jovi, votifque incendimu^ aras j 

AtSliaque Iliacis celebramus litora ludis. 289 

Exercent patrias oleo labente palaeftras 

Nudati focii. Juvat evafiffe tot urbis 

Argolicas, mediofque fugam tenuiffe per hoftis. 

Interea magrium fol circumvolvitur annum, 

£t glacialis hiems aquilonibus s^perat undas. 28^ 



365. Rutgh Ithaca nut Jhufiy a rocky Jh are. '\ To kxprtCs hi9 
•ontempt of the barrennefe of Ithaca, JEnczs calls it Sc9puIos 
Ithacae, the rocks of Ithaca ; and adds Laertia regna, as if 
thofc fruitlcfs rocks were the boundaries of this kingdom. The 
terms execiamvr tX/^e^vi Ulyifei are very properly applied by the 
poet, to intimate his hero's deteHation of fo great an enemy ta 
the Trojans as UlyfTes : and there is a peculiar emphafis in his 
carfing Ithaca merely becaafe it gave birth t^ Ulyfles— terramt 
altricem Uly^i. 

377. On ASlian Jhores,'\ Nobilitamus Adlium promontorium 
tudij, &c. fays Ruaeus; and it may be true, fays Dr. Trappy 
but I rather take it by way of Hyppallage, Celebramus ludos 

littoribfU> 
10 



And whether gpdd^^St or fiends frpn^ heU, 

Proftratc before the monftrous forms we &ll# 

But old Anchifest by the bentbg Aopds^ 

InvokM with facrifice the imipprtal gods ; 

Afid rais'd his hands and vpicp : — Ye ppw'rs diviUiet 555 

Avert thefe woes, and fpare a rightsepus line, ^ 

Then he commands to cut the cords away; 

With fouthern gales we plow the foamy fea. 

And» where the friendly breeze or pilot guides. 

With flying fails we ftem the murmuring tides. 360 

Now, high in view, amid the circling floods 

We ken Z^cynthus crown'd with waving woods. 

Dulichian coafts, and Samian hills we fpy. 

And proud .Neritos tow'ring in the fky* 

Hough Ithaca we ihuH) a rocky fliore, ^ j 

And curfe the ]and tb^ dirtf UJyflTes bore. 

Then dim Leucate fwell'd to fight, who flirouds 

His tall aerial brow in ambient clouds ; 

Laft opens, by degrees, ApoUofs. fane, . 

The dread of failprs on the wintry main. 370 

To this fmall town, fatigu'd with toil, we hafte ; 

The circling anchors from the prows are caft. 

Safe to the land beyond our hopes reftor'd. 

We paid our vows to heaven's almighty lord. 

All bright in fuppling oil, my friends employ 37$ 

Their limbs in wreftling, and revive with joy 

On Aftian Ihores the folemn gapies of Troy. 

•PleasM we reflect: that we had pafs'd in peace 

Through foes unnumber'd, and the towns of Greecje. 

Meantime the fun his annual race performs, 3^ 

And bluft'ring Boreas fills the fea with ftorms; 

littoribus, &c« efpecially fince the cbange is fo eafy and natural. 
Thoagh the literal fenfe is here fufficipnt ; yet dopbtlefs Vir- 

S'l had a farther view to th% fports afterwards inftitated hf 
u^uftus^ in memory of his viftory at Aj^um.- 



} 



2tj;fr P. ViROiLii Maronis AstiEis. XHi. 3^ 

Acre cavo clipeum, magni geftamen Abantis; 
Poftibus adverfis figo, et rem carmine figno : 
Aeneas haec de Danais vlftoribus arma. 
Linquere tum portus jubco, ct confidere tranftris. 
Certatim focii feriunt mare, et aequora verrunt. I99 

Protenus aerias Phaeacum abfcondimus arces, 
Litoraque Epiri legimus, portuque fubimus 
Chaonio, et celfam Buthroti adfcendimus urbem* 
Hie incredibilis rerum fami ockrupat sturis^ 
Priamiden Helenum Graias regriare per urbis,' 2^'i 

Conjugio Aeacidae Pyrrhi fceptrifque potitttm i 
£t patrio Andromachen iterum ceffiiTe marito* 
Obftupui ; miroque incenfum pedus amore, 
Conpellare virum, ct cafus cognofcere tanto^ 
Progredior portu, claffis et litora linquend. 30# 

Sollemnis cum forte dapes, et triftia dona^ 
Ante urbem in luco falfi Simoentis ad undam 
Libabat cineri Andromache, Manifque vocabat 
HeAoreum ad tumulum : viridi quem cefpite inanem, 
Et geminas, caufiam lacrimis, facraverat aras. 305 

Ut me confpexit venientem, et Troia circum 

383. T&e nxjarlike Ahas,"] It is difficult to gucfs who this Abts 
might be. He feems however to have been a Grecian ilain bjr 
^neas in combat, from whom he took his buckler, ^neas 
fix'd it to the gate of Apollo's temple, with an infcription': 
and that even in a Grecian city. This was to let the Gredaas 
onderftand, that there fHll remained revengers of Troy. We 
fliould obferve that this infcription, which is only one line, is 
(after the manner of ancient mfcriptions) the moft fimple and 
fliort imaginable. Euripides makes a fine ufe of this cuftomj 
in the PhaenifTae ; where Jocafta, after having aflced her fon 
Polynices, what trophies he will ereft in memory of having 
conquered his owun country, adds^ 

GuSa; 'mv^uo-aq, TAJAE nOAYNEIKHX ©EOIS 
AXniAAL E0HKE. Ver. 578. 

\oi. Where a neiv Smois,^ Helen us and Andromache coat- 
forted themfclvcs for the k)fs of Troy, in giving to a river of 
Epirus, the name of a Trojan river. Catrov* 
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I hung the brazen buckler on the door. 

Which once in fight the warlike Abas bore 5 

And thus infcribM — Thefe arms with blood diftainM, 

Trom conquering Greece the great iflEneas gain'd 5 385 

Then, rous'd at my command, the failors fweep 

And dafh with bending oars the fparkling deep. 

Soon had we loft Phaeacia's finking tow'rs, 

And fkimm'd along Epirus' flying (hores. 

On the Cjiaonian port at length we fall ; 390 

Thence we afcend to high Buthrotos* wall. 

AftoniOi'd here a ftrange report we found. 

That Trojan Helenus in Greece was crownM. 

The captive prince, (viftorious Pyrrhus dead,) 

At once fucceeded to his throne and bed ; 395 

And fair Andromache, to Troy reftor'd. 

Once more was wedded to a Dardan lord. 

With eager joy I left the fleet, and went 

To hail my royal friends, and learn the ftrange event. 

Before the walls, within a gloomy wood, 40<J 

Where a new Simois rollM his filver flood ; 
By chance, Andromache that moment paid 
The mournful offerings to her Heftor's (hade. 
A tomb, an empty tomb her hands compofe 
Of living turf; and two fair altars rofe. 405 

Sad fcene ! that ftill provok'd the tears flie flied ^ 
And here the queen invok'd the mighty dead. 
When lo ! as I advanc'd, and drew more nigh. 
She faw my Trojan arms and enfigns fly > 

402. By chance^ Andromache.'] This unexpefled meeting with 
Andromache (and at the tomb of He^or,) has an infinite 
beauty, and mufl be very pleafing to the reader : her furprize 
at. the fight of the Trojan arms is naturally painted. 

404. jitt empty tomb*\ The bones of He^or were not depo* 
fitcd in this tomb. It was empty, and therefore Virgil ftylet 
it^ inanem: it was literally what the Latins called moKumenfum, 

CatRov. 

It i« probable Catrou might mean Cetwtathium* 

Vol, II. S 
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Arma amcns vidit'; magnis exterrita monftris 

Derigiiit vifu in medio : calor ofTa reliquit. 

Labitur, et longo vix tandem tempore fatur :. 

Vcranc te fiicies, vcrus mihi nuntius adfers ; 310 

Nate dca? vivifne ? aut fi lux alma receffit, 

Hcdtor ubi eft ? dixit, lacrimafque effudit, et omnem 

Inplcvit clamore locum, vix pauca furenti 

Subjicio, et raris turbatus vocibus hifco. 

Vivo equidem, vitamquc cxtrema per omnia duco. 315 

Ne dubita : nam vera vides. 

Heu, qui te cafus dejedtam conjuge tanto 

Excipit ? aut quae digna fatis fortuna revifit? 

Heftoris Andromache Pyrrhin' connubia fervas? 

Dcjecit voltum,^ et demiffa voce locuta eft : 320 

O felix una ante alias Priameia virgo, 

Hoftilem ad tumulum Trojae fub moenlbus altis 

Jufla mori, quae fortitus lion pertulit ullos. 

Nee vidoris heri tetigit captiva cubile ! 

Nos, patria incenfa, diverfa per aequora ve£lae, 325 

Stirpis Achilleae faftus, juvcnemque fuperbum 

Scrvitlo cnixae tullmus. qui deinde fecutus 

Ledaeam Henmioncn Lacedaemoniofque Hymenaeos, 



- (320 fqq.) Artcm pcetae iam Scaligero III. Poet. 14. aliif- 
que obieruaiam facile agnofcis. Andromache, cafta et pudica 
femina, virique amantilUma, non nifi per ambages refpondet. 
Felicem pracdicat Polyxenam, quae ad Achillis tumulum 
caefa feruitutem morte anteuerterit. 

427. To Pyn-hus' bed.^ Thefe words of iEneas would have 
been a feverc reproach, if Andromache had been miftrefs of 
her own fortune. Her flavery rendered her marriage with 
Pyr^hus excufable ; notwithftanding which fhe is ftill confufed, 
mojeftjy cafts her eyes to the ground, and replies with a low 
voice ; not anfwering his queftion diredlly, but breaking out 
into that paflionate exclamation, O felix una^ He. meaning 
PoJyxena, who was facrificed by the Grecians to appeafe the 
gholl of Achilles. 

430. Thrice bleft Polyxena.] Polyxena, the daughter of Priaoii 
and Hecuba, was beloved by Achilles ; who, when he came 
to marry her in the temple of Apollo, was trcacheron fly mur- 
dered by Paris during the ceremony of the nuptiab. After the 

facJIpng 
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ho ftfajige a figkt aflonifli'd to furvey, 419 

Tfee princefs trembles, falls, and faints away. 
Her beauteous frame the vital warmth forfook. 
And, fcarc<j recover'di thus^at length flie fpoke : 

Ha ! — is it true ? — in perfori ? and alive ? 
Still, doft thou ftiil, oh ! goddefs-born, furvive ? 415 
Or, if no more thou breathe the vital air^ 
Wherp is my lord, my HeSorj tell me where ? 
Then, the big forrow ftreaming from her eyes. 
She fiird the air with agonizing cries. 
Few ny^ord^ to foothe her raging grief I fay, 42^ 

And fcarce thofe few, for fobs, could find their way. 

Ah ! truft yoiir eyes, no phantoms here impofe j 
I live indeed, but drag a life of woes. 
Say then^ oh fay, has fortune yet been juft 
To worth like yours, filice Hedlor funk in duft t 425 
Or oh ! is that great hero's confort led 
(His dear Andromache) to Pyrrhus' bed ? 
To this, with lowly voice, the fair replies. 
While on the ground flie fixt her ftreaming eyes : 

Thrice bjeft Polyxena ! cohdemn'd to fall 430 

By vengeful Greece beneath the Trojan Wall ; 
Stabb'd at Pelides' tomb the viftim bled. 
To death delivered from the vigor's bed. 
Nor lots difgrac'd her with a chain, like me,- 
A wretched captive, drag'd from fea to fea ! 435 

Doom'd to that hero's haughty heir, I gavfe 
A fon to Pyrrhus, more than half a flave; . 
From me, to fair Hcrmione he fled 
Gf licda's race, and fought a Spartan bed y 

facking of Troy, Achilles*s ghoft appeared, and demanded 
that Polyxena fliould be facrificed to him : (he was accordingly 
i[Iain upon his tomb by Pyrrhus the fon of Achilles. The 
Hecuba of Euripides is founded on this fubje6t ; and the de- 
^ription of Polyxena's manner of dying, related by the herald 
Talthybius in the third a£l, is very noble. 

S 2 
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Me famulo famulamque Heleno tranfmiflt habendam. 
Aft ilium ereptae magno inflammatus amore 33^ 

Conjugis, et fcelerum Furiis agitatus Oreftes, 
Excipit incautum, patriafque obtruncat ad aras. 
Morte Neoptolemi regnorum reddita ceffit 
Pars Heleno : qui Chaonios cognomine campos, 
Chaoniamque omnem Trojano a Chaone dixit : 335 . 

Pergamaque, Iliacamque jugis banc addidit arcem. 
S?d tibi qui curfum venti, quae fata dedere ? 
Aut quifnam ignarum noftris deus adpulit oris ? 
Quid pucr Afcanius ? fuperatne, et vefcitur auras ? 
Quern tibi jam Troja « * * ♦ , 3^ 

Ecqua tamen puero eft amifiae cura parentis ? 
Ecquid in antiquana virtutem animofque virilis 
Et pater Aeneas et avonculus excitat Heftor ? 
Talia fundebat lacrimans, longofque ciebat 
Incafium fletus : cum fefe a moenibus hcros 345 

Priamides multis Helenus comitantibus adfert, 
Adgnofcitque fuos, laetufque ad limina ducit, 
Et multum lacrimas verba inter fxngula fundit. 
Procedo, et parvam Trojam, fimulataque magnis 
Pergama, et arentem Xanthi cognomine rivom 350 

445. At JpolloU,"] Upon thefe lines of Virgil, Racme has 
built the ilory of one of his beil tragedies called Andromache ; 
of which we have a tranflation, with the addition of fomc ori- 

final beauties, in x}^t Dift reft Mother % written by Mr. Amb. 
hilHps, a poet by no means fo contemptible as Swift and 
Pope endeavoured to make him. Seneca has a tragedy on the 
death of Aflyanax, fluffed with bombaft^ and unnatural 
thoughts. 

452. Does yet Afcanius Ii*ve»] In the original there is an he- 
miftich follows this line. There are many other breaks or 
half lines in the -^neid; which circumftance of itfelf, exclufive 
of other proofs, is fufficient to evince that Virgil did not give 
the lafl finifhing to this poem. There is not one hemiitich in 
the Georgics or Eclogues which he left complete ; nor in any 
other old Latin poem, that I know of. The fpirit of corred- 
nefs and exa^nefs, fo remarkable in this poet, would certainly 
have fpread itfcif, if his death had not prevented it, thro^all 
his works. 
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' My flighted charms to Helenus refign'd, 440 

And in the bridal band^ his captives join'd. 
But fierce Oreftes, by the Furies toft 
And mad with vengeance for the bride he loft. 
Swift on the monarch from his ambufh flew, 
And at Apollo's hallo w'd altar flew. 445 

On Helenus devolved (the tyrant flain,) 
A portion of the realm, a large domain : 
From Chaon's name the fruitful tra£t he calls. 
And from old Pergamus, his growing walls. 
But oh ! what winds, what fates, what gracious pow'rs. 
Led you, unknowing, to thefe friendly (hores ? 451 

Does yet Afcanius live, the hope of Troy i 
Doeis his fond mother's death zSLiQ. the boy ? 
Or glory's charms his little foul inflame. 
To match my Heftor's or his father's fame ? 455 

So fpoke the queen with mingled fobs and cries. 
And tears in vain ran trickling from her eyes. 
When lo ! in royal pomp the king defcends 
With a long train, and owns his ancient friends. 
Then to the town his welcome guefts he led 5 460 

Tear foUow'd tear, at ev'ry word he faid. 
Here in a foreign region I behold 
A little Troy, an image of the old ; 
Her^ creeps along a poor penurious ftream. 
That fondly bears Scamander's mighty name : 465 . 

4c8. The king de/cends,'] Boflu judicioufly obferves, that the 
reader of a poem is ofFended, when that is related to him which 
he already perfedly knows. . This was not fo great a fault in 
Homer's time. Virgil is more exaft in this particular. Venus 
in the firll book would not hear i£neas make a recital of his 
misfortunes ; flie interrupts it to comfort him. And in the 
third book, when good manners obliged iEneas to relate his 
ftory to Andromache, Helenus comes in very opportunely, and 
fo himders him from going on with his difcourfe. 



S3 



262 p. ViRGiLii Maronis Aen£i«. |!*ib. t. 

Adgnofco, Scaeaeque ampleftor limina portae. 

Nee non et Teucri focia fimul urbe fruuntur. 

Illos porticibus rex accipiebat in amplis. 

Aulai in medio libabant pocula Bacchi, 

Inpofitis auro dapibus ; paterafquc tenebant. 355 

Jamque dies, alterque dies proceffit ; ct aurae 

Vela vocant, tumidoque inflatur carbafus auftrO. 

His vatcm adgredior diftis, ac talia quacfo : 

Trojugena interpres Divom, qui numina Phoebi, 

Qui tripodas, Clarii laurus, qui fidera fentis, ^SlSf 

Et volucrum linguas, et praepetis omina pennae : 

Fare age (namque omnem curfum mihi profperat dixit 

Religio, ct cunfti fuaferunt numine divi 

Italiam petiere, ac terras tcntare repoftas : 

Sola novom diftuque nefas Harpyia Celaeno 365 

Prodigium canit, ac triftis denuntiat iras, 

Obfcaenamque famem) quae prima pericula vito? 

Quidve fequens tantos poffim fupcrare labores ? 

Hie Helcnus, eaefis primum de more juvencis, 

Exorat pacem Div6m, vittafque refolvit 37Q 

Sacrati capitis, meque ad tua limina, Phoebe, 

Ipfe manu multo fufpenfum numine ducit : 

Atque haec deinde canit divino ex ore facerdo^ : 



466. A fecond Scaan gate I clafp luith Joy,] Thofc who 
were going out to banifhment^ &r about to travel into fomo 
diftant country, were wont to embrace the pillars and thrcfholds 
of their ho u fas. This they alfo did at their return. Hence 
V. Flaccus, Arg. b. i. — Patriaeque ampleSi limina port ae. 

This cuftom they praAifed likewife in the colonies dc-f 
pendent upon their refpedive countries. 
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A.ibcond Scxan gate I clafp with joy, 

In dear remembrance of the firft in Troy. 

With me, the monarch bids my friends, and all. 

Indulge the banquet in the regal hall, 

Crown'd with rich wine the foamy goblets hold ; 470 

And the vaft feaft was ferv'd in maffy gold. 

Two days were paft, and now the fouthern gales 
Call us aboard, and ftretch the fwelling fails. 
A thoufand doubts diftraft my anxious breaft, 
And thus the* royal prophet I addrcfs'd: 475 

Oh facred prince of Troy, to whom 'tis giv'n. 
To fpeak events, and fearch the will of Heav'n, 
The fecret mind of Phoebus to declare 
From laurels, tripods, and from every ftar : 
To know the voice of every fowl that flies, 480 

The figns of every wing that beats the fkies ; 
Inftrufit me, facred feer ; fmce every god, 
With each blcft ortien, bids me plow the flood. 
To reach fair Italy, and meafure o'er 
A length of ocean to the deftin'd fhore : 485 

The H^rpy queen, and fhe alone, relates 
A fccne of fad unutterable fates, 
A dreadful famine fent from heaven on high. 
With all the gathered vengeance of the fky : 
Tell me, what dangers I muft firft oppofc, 490 

And how o'ercome the mighty weight of woes. 

Now, the due vidims flain, the ^n'ln^ implores 
The grace and favour of th' immortal pow'rs j 
Unbinds the fillets from his facred head, * 
Then, by the hand, in folemn ftate he led 495 

His trembling gueft tq Phcsbus' fair ^bode. 
Struck with an aweful reverence of the god. 
At length, with all the facred fury fir'd, 
Thus fpoke the prophet, as the god infpir'd : 
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Nate dea, (nam te majoribus ire per altum 
Aufpiciis manifcfta fides : fic fata deum rex 375 

Sortitur, volvitque vicies : is vertitur ordo) 
Tauca tibi e tnultis, q^uo tutior hofpita luftrcs 
Aequora, et Aufonio poifis confidcre portu, 
Expediam diSis. prohibent nam cetera Parcac 
Scire Helenum, farique vetat Saturnia Juno. 380 

Principle Italiam, quam tu jam rere propinquaip, 
Vicinofque ignare paras invadere portus, 
Longa procul longis via dividit invia terris. 
Ante et Trinacria lentandus remus in unda, 
Et falis Aufonii luftrandum navibus aequor, 3S5 

Infernique lacus, Aeaeaeque infula Circes, 
Quam tuta poiUs urbem conponere terra. 
Signa tibi dicam : tu condita mente teneto. 
Cum tibi follicito fecreti ad fluminis undas 
Litoreis ingens inventa fub ilicibus fus 390 

Triginta capitum foetus enixa jacebit. 
Alba, folo recubans, albi circum ubera gnati : 
Is locus urbis erit : requics ea cetta laborum. 
Nee tu menfarum morfus horrefce futures : 
Fata viam invenient, adcritque vocatus Apollo. 395 

Has autem terras, Italique banc litoris orara, 
Proxima quae noftri perfunditur aequoris aeftu, 
. EfFuge : cunfla malis habitantur moenia Graiis. 
Hie et Narycii pofuerunt moenia Locri, 
Et Sallentinos obfedit milite campos 400 

514. Plunging oars »'\ In the original lentandus: i.e. cur- 
vandus et fletlendus: the oar being ienfus, tough> and fo made 
for bending not breaking. 

521. IVhite mother,'] This circumflance of finding a white 
fow and her thirty young ones was founded, according to 
Varro, upon an ancient hiitorical tradition. On their account* 
Alba, which Afcanius built, had its name and origin* There 
is no fiftion either in the geography, or in the antiquities and 
origin of the nations mentioned in this third book. Virgil luul 
fcen with his own eyes, the feas, the iilands, the countries* 
ports, and cities, thro* which his hero pafled. For he himfclf 
made the very fame voyage, that he defcribes iEneas to have 
made, on purpofe that he might be more exad in his account. 

Sec note on ver. 63. B. 8. Catrov. 
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Since, mighty chief, the deities, your guides, 500 

With profperous omens waft you o*er the tides. 
Such is the doom of fate, the will of Jove, 
The firm decree of him who reigns above : 
Hear me, of many things, explain a few. 
Your future courfe with fafety to purfue ; , ^05 

And, all thefe foreign floods and countries pai(. 
To reach the wifh'd Aufonian pprt at lafl. 
The reft the fates from Helenus conceal. 
And heav'n's dread queen forbids me to reveal. 
Firft then, that Italy, that promis'd land, ^i^ 

Tho' thy fond hopes already grafp the ftrand, 
(Tho* now fhe feems fo near,) a mighty tide. 
And long, long regions from your reach divide. 
Sicilian feas muil bend your plunging oars ; 
Your fleet muft coafl the fair Aufonian fhores, .515 

And reach ithe dreadful ifle, the dire abode 
Where Circe reigns ; and item the Stygian flood. 
Before your fated city fhall afcend. 
Hear then, and thefe aufpicious figns attend : 
When, loft in contemplation deep, you find 520 

A large white mother of the briftly kind. 
With her white brood of thirty young, who drain 
Her fwelling dugs, where Tyber bathes the plain : 
There, there, thy town fhall rife, my godlike friend. 
And all thy labours find their deftin'd end. 525 

Fear then Celasno's direful threats no more, 
Thaf your fierce hunger (hall your boards devour. 
Apollo, when invok'd, will teach the way. 
And fate the myftic riddle fhall difplay. 
But thefe next borders of th' Italian fhores, 530 

On whofe rough rocky fides our ocean roars. 
Avoid with caution, for the Grecian train 
Poflefs thofe realms that ftretch along the main. 
Here, the fierce Locrians hold their dreadful feat; 
There, brave Idomeneus, expell'd from Crete, 535 
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Lyftius Idomeneus : hic ilia ducis Meliboei 

Parva Philoftctae fubnixa Petilia muro. 

X^in, ubi tranfmiffae fteterint trans aequora claffes, 

Et pofitis aris jam vota in litore folves, 

Purpureo velare comas adopertus amiftu ; 4J.05 

Nc qua inter fancSos ignis in honore deorum 

Hoftilis facies occurrat, et omina turbet. 

Hunc focii morem facrorum, hunc ipfe teneto : 

Hac cafti maneant in religione nepotes. 

Aft ubi digreffum Siculae te admoverit orae 410 

Ventus, et angufti rarefcent clauftra Pclori j 

Laeva tibi tellus, et longo laeva petantur 

Aequora circuitu : dextrum fuge litus, et undas. 

Haec loca vi quondam, et vafta convolfa ruina 

(Tantum aevi longinqua valet mutare vetuftas) 415 

Diffiluiffe ferunt ; cum protenus utraque tellus 

Una foret : venit medio vi pontus, et undis 

Hefperiuni Siculo latus abfcidit, arvaque et urbis 

Litore didu6las angufto interluit aeftu. 

5 j8. Here PhiloSietesJ] Philo6letes was the fon of Paean, and 
the companion and friend of Hercules, who gave him in his laft 
moments the famous poifoned zxto\^s ; but Philodetes being 
unfortunately bit by a ferpent in his foot, the wound became 
very ofFenfiVe to the camp, and the Grecian army thinking 
the bite was a punifhment from the gods, agreed to fend Phi- 
lo£letes into the folitary ifland of Lemnos. But the oracle 
afterwards declaring that Troy could not be taken without the 
arrows of Hercules, he was brought back again by UlyiTes and 
Neoptolemus ; and hearing, after Troy was taken, of an infur- 
•reftion or rather rebellion of the Meliboei, he came into Italy; 
and either built, or fortified Petilia with walls. There is a 
moll beautiful tragedy of Sophocles on this fimple fubjedt of 
Philodletes's being brought back to. the Grecian army by 
UlyfTes : the fubftance and capital beauties of which l\ave been 
tranflated by Fenelon, and inferted into the fifteenth book of 
his Telemachus : the lamentations of Philodtetes i» the latter 
part of this tragedy, where he takes leave of his cave and fo- 
litary ifland, are extremely poetical ; particularly, where he 
wiflies great birds would come to carry him away ; and where 
he regrets the Ibfs of his beloved bow. See ver. 11 30.- & 
1 161, Sec 
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Has fixt his armies on Salendne ground. 
And awes the wide Calabrian realms around. 
Here Philo6tetes, from Theffalian fhores. 
Rears ftrong Petilia fenc'd with walls and tow*rs. 
Soon as tranfported o'er the rolling floods, 540 

-You pay due vows in honour of the gods j 
When on the fhore the fmoking altars rife, 
A purple veil draw cautious o'er your eyes ; 
Left hoftile faces Ihould appear in fight, 
To blaft and difcompofe the hallow'd rite. 545 

Obferve this form' before the facred fhrine. 
Thou, and thy friends, and all thy future line. 
When near Sicilian coafts thy bellying fails 
At length convey thee with the driving gales j 
Pel or us' ftraits juft opening by degrees ; 550 

Turn from the right j avoid the (hores and feas. 
Far to the left thy courfe in fafety keep. 
And fetch a mighty circle round the deep. 
That realm of old, a ruin huge ! - was rent 
In length of ages from the continent ; 555 

With force convulfive burft the ifle away ; 
Through the dread op'ning broke the thund'ring fea : 
At once the thund'ring fea Sicilia tore. 
And funder'd from the fair Hefperian fhore ; 
And ftill the neighbouring coafts and towns divides 560 
With fcanty channels, and contrafted tides. 

543. ji purple vetlJ] This veil with which the head was to 
be covered during facrifice, was a. piece of hillory of which 
Virgil hath made a poeticaL ufe. Aurelius Vidlor relates, that 
^neas facrificing on ^thc ihore of Italy, fuddenly perceived 
UlyiTes and his fleet approaching ; and for fear of being known, 
covered his face with a purple veil. From this adventure, 
Virgil makes Helenus give iEneas a ceremonial precept, for all 
his pofferity. Such ule does the poet make of the leaft hiilori- 
cal circumftances in the life of his hero. CAtRot;. 
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Dextrum Scylla latus, laevom inplacata Charybdis .420 

Obfidetj atque imo barathri ter gurgite vaftos 

Sorbet in abruptum fludus, rurfumque Tub auras 

Erigit alternos, et fidera verberat unda. 

At Scyllam caccis cohibet fpelunca latebris, 

Ora exfertantera, et navis in faxa trahentem. 425 

Prima hominis facies, ct pulchro pedore virgo 

Pube tenus : poftrcma inmani corpore priftis, 

Delphinum caudas utero contnifTa luporum. 

Praeftat Trinacrii metas luftrare Pachyni 

Ceffantcm, longos et circum flcftere curfus, ^2^ 

Quam femcl informem vafto vidifTe fub antro 

Scyllam, et caeruleis canibus refonantia faxa. 

Praeterea, fi qua eft Heleno prudentia, vati 

Si qua fides, animum fi veris inplet Apollo, 

Unum illud tibi, nate dea, proque omnibus unum 4^5 

Praedicam j ct repetens iterumque iterumquc monebo. 

I 563. Charybdis on the lefty £^f.] Virgil has copied thi« dc- 
Kripcion from the twelfth book of the Ody^ey ; and I think 
equals Homer in it. The connoiiTeurs in painting are curious 
in obferving how different maiters acquit themfelves in working 
upon the fame fubjeds. In imitation of them, let us fee how 
far below Virgil Ovid has fallen, in defcribing Scylla and 
Charybdis ! 

^/V/, quod ne/cio qui mediis concurrere in undis 
Dicuntur monies ; ratibufque inimica Charybdis 
Nunc forbere /return, nunc reddere^ cinSlaque Jaevis 
Scylla rapax canibus Siculo latrare prof undo. 

How flat and puerile is this in comparifon of the majefty and 
energy of, 

Dextrum Scylla latus , laenjom inplacata Charybdis 
Objidety atque imo barathri ter gurgite 'vajios 
Sorbet in abruptutn fluSlus , rurfumque fub auras 
Erigit alternos, et Jidera fverberat unda. 

Mcthinks we have been looking on a piece of Michael An* 
gelo's, and one of Verrio's on the fame fubjedt. I cannot 
forbear tranfcribing Milton's noble and juft defcription of the 
allegorical figure of Sin, as it has a relation to this pafTage of 
Viryil. 
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Fierce to the right tremendous Scylla roars, 
Charybdie on the left the flood devours : 
Thrice fwallow'd in her womb, fubfides the fea, 
Doep, deep as hell ; and thrice (he fpouts away 565 

From her black bellowing gulphs, difgorg'd on high. 
Waves after waves, that daih the diflant (ky. 
Lodg'd in a darkfom cavern's dreadful ihade. 
High o'er the furges Scylla rears her head : 
Grac'd with a virgin's breaft, and female looks, 57a 

She draws the veffels on the pointed rocks- 
Below, (he lengthens in a monftrous whale. 
With dogs furrounded, and a dolphin's tail. 
But oh ! 'tis far, far fafer with delay 
Still round and round to plow the watry way, 575 

And coaft Pachynus, than with curious eyes 
To fee th' enormous den where Scylla lies ; 
The dire tremendous fury to explore. 
Where, round her cavern'd rocks, her watry monfters roar. 
Befides, if Helenus the truth infpires, 5S0 

If Phoebus warms me with prophetic fires ; 
One thing in chief, O prince of Venus' ftrain, 
Tbo' oft repeated, I muft urge agaiq. 

——About her middle roand 
A cry of hell-hounds, never ceafing bark'd. 
With wide Ccrbcrean mouths full loud, and rung 
A hideous peal : yet, when they lift, would creep. 
If bufirht dillurb'd their noife, into her womb 
And kennel there : yet there flill bark'd and howl'd 
Within, unfeen. Far lefs abhorr'd than thefe 
Vex'd Scylla, bathing in the fea that parts 
Calabria from the hoarfe Trinacrian fhore. 

Par. Loft, book ii, 654. 

Milton feems to have taken the hint of this famous allegory 
from thefe words in St. James's epiftle, i. 15. *' When Lusr 
♦' hath conceived, it bringeth forth Sin ; and Sin, when it 
•'.is finifhed, bringeth forth Death:'* Where Lust, and 
Sin, and Death, are plainly perfonify'd. Death alio, 
QecpuTo^, is introduced as a perfon in the Alceftis of EuiIpiJes! 
, Milton, it is well known, was a conftant reader of this tragic 
poet, and I have fometimes thought that he jni^ht burrow hi* 
Thanatus from Euripides* 
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Junonis magnac primum prcce numen adora 2 

Junoni cane vota libens^ dominamque potentem 

Supplicibus fupera donis. fie denique vi<aof. 

Trinacria finis Italos mittere reli£ta« jLp 

Hue ubi delatus Cumaeam aceeficris urbenij 

Divinofque lacus, et Averna fonantia filvis ^ 

Infanam vatetn afpieies : quae rupe Tub ima 

Fata eanit, foliifque notas et nomina mandat. - 

Quaecumque in foliis defi:ripfit carnniina virgo, 445 

Digerit in numerum^ atque antro feelufa reliquTt. 

Ilia manent inmota locis, neque ab ordine cedunt* 

Varum eadem, verfo tenuis cum cardine ventus 

Inpulit et teneras turbavit janua frondi^ } 

Numquam deinde cavo volitantia prendere faxo, 459' 

Nee revocare fitus, aut jungere carmina curat* 

Inconfulti abeunt, fedemque cxlere Sibyllae. 

Hie tibi ne qua mora6 fuerint difpendia tanti : 

Qijamvis increpitent focii, et vi curfii^ in altuoi 

Vela vocet, poflifque finus inplerc fecundog : 455 

Quin adeas vatem^ precibufque oraeula pofcasj 

Ipfa canat, voeemque volens atque ora refolvat. 

Ilia tibi Italiae popi^los, venturaque bella, 

Et quo quemque modo fugiafque ferafque laborem, 

Expediet ; curfufque dabit venerata fecundos. 46® 

Haee funt, quae noftra lieeat te voce moneri. 

Vade age, et ingentem factis fer ad aethera Trojam. 



616. nus far I tell thee.] Virgil reprefents the prophet' 
Helen us, as reftrain'd in his difcovcries of what was to hap][>en 
to iEneas> iti his going from Italy. The great point in which 
he was thus reftrain'd, was iSneas's delay at Carthage ; and 
the danger that arofe from it, of his quite breaidng off hltf 
Voyage, and fettling in that city. Hence he fays afterwards* 
•' If Juno dees not prevent it, you ihall go from Sicily to' 
*' Italy." And 'tis true he did fo; but that was after the 
fecond time of his being at Sicily: and the whole affair of his 
being driven to the coaft of Africa, and his ftaying fo lotfg at 
"Carthage (which happen *d after his firft leaving Sicily) is totally 
6 dropt 
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To Juno firft with gifts and vows repair. 
And vanquilh^heav'n's imperial queen with prayV. 585 
So fhall your fleets infafety waft you o'er. 
From fair Trinacria to th' Hefperian fhore; 
There when arriv'd you vifit Cuma's tow*rs. 
Where dart with ibady woods Avernus roars. 
You fee the Sibyl in her rocky cave, 55^ 

And hear the furious maid divinely rave. ^ 

The dark decrees of fate the virgin fings. 
And writes on leaves, names, chara(flers, and things. 
The myftic numbers, in the cavern laid. 
Are ranged in order by the facrcd maid j 595 

There they lepofe in ranks along the floor j 
At length a cafual wind unfolds the door^ 
The cafual wind diforderis the decrees, 
-And the loofe fates are fcatter'd by the breeze. 
She fcorns to range them, and again unite 600 

The fleeting fcrolls, or flop their airy flight. 
Then back retreat the difappointed train. 
And curfe the Sibyl they confult in vain. 
But thou more wife, thy purposed courfe delay. 
Though thy rafli friends (hould fummon thee away ; 
And wait with patience, though the flattering gales 606 
Sing in thy Ihrowds, and fill thy opening fails. 
With fuppliant pray'rs intreat her to relate. 
In vocal accents all thy various fate. 
Her voice ihp Italian nations fhall declare, $ip 

' And the whole progrefs of thy future war. 
Thy numerous toils the prophetefs fliall fhow, * 
And bow to fliun, or fufi^er every woe. 
With reverence due, her potent aid implore. 
So flialt thou fafely reach 'the diflant fliore : $1^ 

Thus far I tell thee, but muft tell no more. 
Proceed, brave prince, with courage in thy wars. 
And raife the Trojan glory to the ftars. 



} 



dropt by Helenus, All he tells him is, how he may cfcape 



i(^a P. ViR)&icii Marcnis Abnexs. Lib. j* 

Quae poftquam vates fie ore efFatus amico eft. 

Dona dehinc auro gravia, fe&oque elephanto 

Imperat ad navii fcrri, ftipatque carinis 465 

Ingens argentum, Dodonacofque lebetas, 

Loricam confertam hamis aurbquc trilicem, 

Et conum infigpis galeae, criftafquc comantis, 

Arma Neoptolemi. funt et fua dona parenti. 

Addit equos, additque duces : 47^ 

Remigium fupplet : focios fimul inftruit armis. 

Interea claflem velis aptare jubebat 

Anchifes, fieret vento mora ne qua ferenti. 

Quern Phoebi interpres multo conpellat honore : 

Conjugio Anchifa Veneris dignate fuperbo^ 475 

Cura deum, bis Pergameis erep^e ruinis, 

£cce tibi Aufoniae tellus : banc adripe velis. 

Et tamen banc pelago praeterlabare neceffe eft. 

Aufoniae pars ilia procul, quam pandit Apollo. 

Vade, ait, felix gnati pietate. quid ultra 480 

Provehor, ac fando furgentis demoror auftros ? 

Nee minu^ Andromacbe, digrefTu maefta fupremo. 

the other dangers in his voyage ; and what he is to do, and 
where to fix^ when he is got to Italy. Spbmce. 

Prophecies ihould be rarely introduced into a poem, becauie 
they foreftall the events of the aftion ; except tKey are delivered 
with an air of obfcurity, and only hint obliquely at the fu- 
ture. 

635. Whom Venus led."] Among other gallantries of Venus, 
it was faid fhe had an amour with Anchites^ as he was keeping 
his fheep on Mount Ida. This adventure is defcnbed at large^ 
and in the moil glowing colours, in Homer's hymn to Venotf. 
The fable Was probablv invented (fays the Abbe Banier) to 
cloak fome piece of gallantry, and to calm the jealoufy of 
Anchifes's wife, who faw him too often frequent the banks dP 
the river Simois, where he was probably fmitten with the 
charms of fome fhepherdefs, who was perhaps denominated 
Venus on account of her beauty. It would feem that it wa» 
that Venus whom Homer makes to have been the daughter of 
Dione, II. ix. and who is mentioned by Cicero, De Nat. 
Deor. 1. iii. The poets add, that Venus enjoined hergalhun 

not 
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When thus my fates the royal feer foretold, • 
He fent xich gifts of elephant and gold 5 620 

Within my navy's fides large treafures ftow'd. 
And brazen cauldrons that refulgent glow'd. 
To me the monarch gave a fiiining mail. 
With many a golden clafp, and golden fcale ; 
With this, a beauteous radiant helm, that bore 625 

A waving pluma; the helm thatPyrrhus wore. 
My father too with coftly gifts he loads. 
And failors he fupplies to ftem the floods. 
And generous fteeds, and arms to all my train, 
With (kllful guides to lead us o'er the main, 63O 

rAnd now my fire gave orders to unbind 
The gather'd fails, and catch the rifing wind; 
Whom thus, at parting, the prophetic fage 
Addrefs'd vvith all the reverence due to age. 
O favour'd of the fkies ! whom Venus led 635 

To the high honours of her genial bed. 
Her own immortal beauties to enjoy. 
And twice prefer v'd thee from the flames of Troy : 
Lo ! to your eyes Aufonian coafts appear ; 
Go — to that realm your happy voyage freer. 6^0 

But far beyond thofe regions you furvey. 
Your coafting fleet muft cut the lengthen'd way. 
Still, ftiil at diftance lies the fated place, 
Aflign'd by Phoebus to the Trojan race. 
Go then, he faid, with full fuccefs go on, 645 

Oh blefl: ! thrice bleft in fuch a matchlcfs fon. 
Why longer fhould my words your courfe detain. 
When the foft gales invite you to the main ? 

Nor lefs the queen, her love and grief to tell, 
\Yith coftly prefcRts takes her fad farewell. 650 

not to fpeak of this adventure, but that he not being able to 
keep the fecret, was Itruck with thunder, by which Scnius 
fays he loft his fight ; others fay, the wound he received there- 
by, could ne\'er be clofed up. 

Vol. II. T 
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Fert pifluratas auri fubtemine vcftis, 

Et Phrygian! Afcanio chlamidem : nee cedit honori, 

Textilibufque onerat donis, ac talia fatur : 485 

Accipe et haec, manuum tibi quae monumenta mearum 

Sint, puer, et longum Andromachae teftentur amorem^ 

Conjugis Hedloreae. cape dona extrema tuorum^ 

O mihi fola mei fuper Aftyanaftis imago. 

Sic oculos, fic ille manus, Ac ora ferebat^ 490 

Et nunc aequali tecum pubefceret aevo. 

Hos ego digrediens lacrimis adfabar obortis : 

Vivitc fclices, quibus eft fortuna perafta 

Jam fua : nos alia ex aliis in fata vocamur. 

Vobis parta quies : nullum maris aequor arandum : 49) 

Arva neque Aufoniae Temper cedentia retro 

Quaerenda. efRgiem Xanthi Trojamque videtis, 

Quam veftrae fecerc manus, melioribus (opto) 

Aufpiciis i et quae fuerit miilus obvia Graiis. 

Si quando Thybrim, vicinaque Thybridis arva 500 

Intraro, gentique meae data moenia cernam, 

Cognatas urbis olim, populofque propinquos 

659, 660. / /ee My dear Afiyanax re<vi've in thee /] This 
refleftion of Andromache is delicate and moving. 'Tis the 
very voice of nature ; the mother appears in it ; efpecially 
where ihe adds with a figh, 

Et nunc aequali tecum puhefceret aevo! 

It fuggefts to one, the delight (he would have felt to have feen 
liilus and Aftyanax together, engaged in friendfhip, and fond 
of the fame purfuits 1 After the deftrudtion of Troy, the Gre- 
cian prieft Calchas declared that the gods, to fend them a fa- 
vourable wind for their return, demanded that the fon of Hec- 
tor and Andromache muft perifh. His mother concealed Af- 
tyanax, but UlyiTes difcovered him ; and he was thrown from 
the battlements of a high tower. 

Seneca has written a tragedy on this fubjeft ; which, like the 
relt of that unnatural writer's compofitions, is filled with far- 
fetched fentiments, aiFefted conceits, falfe ornaments, and de- 
clamation ; the bane of true tragedy. 

661. Such <wer'e his motions .'] Here we may remark the pro- 
priety of behaviour and the decorum which Virgil obferves, 

9 vith 
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She gavo my fon a robe ; the robe of old 

Her own fair liands embroidex'd o'er with gold : 

With precious, vcfts (he loads the darling boy. 

And a refulgeht mantle wrought in Troy. 

Accept, dear youth ^ (he faid, thefe robes I wove 655 

In happier days, memorial of my love. 

This trifling tbkeii of thy friend receive. 

The laft, laft prefent Heftor's wife can give. 

Ah ! how, methlnks, and only now, I fee 

My dear Aftyanax revive in thee ! 660 

Such were his motions ! fuch a fprightly grace 

Charm'd from his eyes, arid open'd in his face ! 

And had it pleas'd, alas ! the pow'rs divine, 

His blooming years had been the fame as thine. 

Thus then the mournful laft farewell I took, 665 

And, bath'd in tears, the royal pair befpoke : 
Live ybu long happy in a fettled ftate ; 
•Tis our's to wander ftill from fate to fate. 
Safe have you gain'd the peaceful port of eafe. 
Not doom'd to plow th' immeafurable feas j 67O 

Nor feek for Latium, that deludes the view, 

A coaft that flies as faft as we purfue. 
Here you a new Scamander can enjoy ; 

Here your own hands ereft a fecond Troy : 

With happier omens may Ihe rife in peace, 675 

And lefs obnoxious than the firft to Greece ! 

If e'er the long-expecled fhore I gain. 

Where Tyber's ftreams enrich the flow'ry plain j 

Or if I live to raife our fated town ; 

Our Latian Troy and yours fliall join in one ; 680 



with relation to the chara^ers of Helenas and Andromache. 
She is entirely taken up with Afcanius, and the remembrance 
. of her loft Aftyanax. She makes no prefents but to that 
young prince. Thofe which Helenus gives are to Anchifoi 
and ^neas. 

T 2 
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Epiro Hefpeiia, quibus idem Dardanus au6lor, 

Atque idem cafus ; unam faciemus utramque 

Trojam animis. maneat noftros ea cura nepotes. 505 

Provehimur pelago vicina Ceraunia juxta : 

Unde iter Italiam, curlufque breviffimus undis. 

Sol ruit interea, et montes umbrantur opaci. 

Sternimur optatac gremio telluris ad undam 

Sortiti remos, pafTimque in litore ficco 510 

Corpora cuVamus. fcffos fopor inrigat artus. 

Necdum orbem medium nox horis a£la fubibat : 

Haud fegnis ftrato furgit Palinurus, et omnis 

Explorat vcntos, atqiic auribus aera captat : 

Sidera cun<Sla notat taclto labcntia caelo, 515 

Arfturum, pluviafque Hyadas, geminofque Triones, 

Armatumque auro circumfpicit Oriona. 

Poftquam cuncla videt caelo conftare fereno ; 

Dat clarum c puppi fignum : nos caftra movemus, 

Tentamufque viam, et velorum pandimus alas. ^2% 

Jamque rubefcebat ftellis Aurora fugatis. 

Cum procul cbfcuros colics humilemque videmus 

Italiam. Italiavn primus conclamat Achates ; 

Italiam laeto focii clamore falutant. 

Tum pater Anchifes magiium cratcra corona 525 

Induit, inplevitque mero i divofquc vocavit 

Stans celfa in puppi. 

682. The fame their fates, '\ The adventures of iEncas and 
Helen us had a great refemblance. They were both the iflue 
of Dardanus ; both fugitives from Troy;, one had founded a 
colony in Epirus, the other was going to do the fame in Italy. 

684. The f acred frie7iJjhip,'\ De La Cerda from Nennius 
f to both whom 1 refer the reader) is particular in (hewing the 
mendfliip between thefe nations in after times ; by which this 
prophecy (as they call it) was fulfilled : but fure they forgot 
Pyrrhus king of Epirus, who was no great friend to the Ro- 
inans. But hillory is ifot my bufinefs : what ^neas fays may 
be regarded as his own refolution, and as a wifh to pofterity : 
and that is fufficient. Trapp. 

'711. Achates crits,'\ To make Achates a perfon of fome 
weight and coafequence, whofe chara(fler is generally infignifi- 

canc 
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In one fhall center both the kindred ftates. 
The fame their founder, and the fame their fates ! 
And may their fon to future times convey 
, The fecred friendfliip which we fign to-day. 

We take to Italy the fhorteft road, 685 

By fteep Ceraunian mountains, o'er the flood. 
Now the defdending fun roU'd down the light, 

The hills lie cover'd in the fliades of night ; 

When fome by lot attend, and ply the oars, 

Some, worn with toil, lie ftretch'd along the (horcs ; 699 

Thpre, by the murmurs of the heaving deep 

Rock'd to repofe, they funk in pleafnig fleep. 

Scarce h^lf the hours of filent night were fled. 

When careful Palinure forfakes his bed ; 

And every breath explores that ftirs the feas, 695 

And watchful liftens to the pafling breeze 5 

Obfervcs the courfe of ev'ry orb on high, 

That moves in filent pomp along the fky, 

ArSurus dreadful with the ftormy ftar. 

The watry Hyads, and the northern car, 700 

Jn the blue vault his piercing eyes behold. 

And huge Orion flame in arms of gold. 

When all ferene he faw th' etherial plain, • 

He gave the fignal to the flumb'ring train. 

We rouze ; our opening canvas we difplay, 705 

^nd wing with fpreading fails the watry way. 
Now every ftar before Aurora flies, 

Whofe glowing bluflies ftreak the purple fkies : 

When the dim hills of Italy v/e view'd. 

That peep'd by turns, and divM beneath the flood, 710 

Lo ! Italy appears. Achates cries ; 

And Italy, with (bouts, the crowd replies. 

My fire, tranfported, crowns a bowl with wine. 

Stands on the deck, and calls the powVs divine ; 

cant and unimportant, the poet has contrived that he (hould 
^e the perfon who firft difcovers Italy. 
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Di, maris ac terrac tempcftatumque potcntes, 

Fertc viain vento facilem, et fpirate fecundi. 

Crebrefcunt optatae aurae, portufque patefcit 53© 

Jam propior, tempi umque adparet in arce Minervac, 

Vela legunt focii, et proras ad litora tor(iuent. 

Portus ab Eoo fludlu curvatur in arcum 5 

Objeftae falfa fpumant adfpargine cautcs ; 

Ipfe latet. gemino demittunt br^chia muro 531 

Turriti fcopuli, refugitque ab litore templum. 

Quatuor hie, primum omen, equos in gramine vidi 

Tondentis campum late, candore nivali. 

Et pater Anchifes : Bellum, 6 terra hofpita, portas : 

Bello armantur equi : bellum haec armenfa minantiir. 540 

Sed tamen idem plim currum fuccedere fueti 

Quadrupedes, et frena jugo concordia ferre. 

Spes et pacis, ait. tum numin^ fanfta precamur 

Pallados armifonae, quae prima acccpit ovantis ; 

Et capita ante aras Phrygio velamur amiftu : c^j 

Praeceptifque Heleni, dederat quae maxima, rite 

Junoni Argiyae juffos adolemus honores. 

Haud mora : continuo perfe£lis ordine votjs, 

Cornua velatarum obvcrtimus antennarum, 

Grajugenumque domos fufpeftaque linquimus ?irya. 550 

Hinc finus Herculei, fi vera eft fama, Tarenti 

Cernitur. adtollit fe diva Laci^iia contra. 



732. ?P^^r, cry'd my Jire,'] The charadler of Anchifes It 
well fupported to the lall, throughout that fhort part which 
he acls in the poem. Virgil reprelcnts him fkilful in divina- 
tion ; before his departure from Troy, he foretold that Iiilu« 
ftould be a king from the fire which furrounded his hair, 
B. ii. vcr. 944. in this paflage he foretells the arrival of the 
Trojans in Italy, from the fight of thefe white horfes. The 
poet has painted him likewife with the natural infirmities of 
old- age. Hence his weak memory makes him miflake the im- 
port of the Delphi9 oracle : he thought that they were dired- 
cd to fail to Crete, becaufe Teufer, one of the founders of 
Troy, was a Cretan ; and had forgotten that Dardanus, who 
was another founder of Troy, came from Italy. At thie 
fame time, Virgil has given him all the virtues of an old he- 
ro: 



} 
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Ye gods ! who rule the tempefts, earth, and feas, 7x5 
Befriend our courfe, and breathe a profperous breeze 
Up fprung th' expefted breeze ; the port we fpy. 
Near, and more near ; and Pallas' fane on high. 
With the fteep hill, rofe dancing to the eye. 
Our fails are furl'd ; and from the feas profound, 720 
We turn the prows to land, while Ocean foams around. 

Whc/'e from the raging eaft the furges flow. 
The land indented bends an ample bow. 
The port conceal'd within the winding fliore, 
Dafh'd on the fronting cliffs, the billows roar. 7^5 

Two lofty tow'ring rocks extended wide. 
With outftretch'd arms embrace the murmuring tide. 
Within the mighty wall the waters lie. 
And from the coaft the temple feems to fly. 

Here firfl:, a dubious omen I beheld ; 730 

Four milk-white courfers graz'd the verdant field. 
War, cry'd my fire, thefe hoftile realms prepare ; 
Trained to the fight, thefe fteeds denounce thp wari* 
But fince fometimes they bear the guiding rein, 
Yok'd to theNcar; the hopes of peace remain. 735 

Thenj as her temple rais'd our fliouts, .we paid 
Our firfl: devotions to the martial maid. 
Next, as the rules of Helenus enjoin. 
We veil'd our heads at Juno's facred flirinc ; 
And fought heav'n's awcful cjueen with rites divine. 
This done ; — once more with fbifting fails we fly, 741 
And cautious pafs the hofl:ile regions by. 
Hence we renown'd Tarentum's bay behold, 
P.enown'd, 'tis faid, from Hercules of old. 
Oppos'd, Lacinia's temple rofe on high, 745 

And proud Cauloniai; tow'rs falute the iky. 

jo: he is rcfolved to perifh with hi^ country; he makes his 
old-age a reafon for his defpifmg death; nothing hue a 
prodigy could induce him to leaye the city of Troy though 
m flamest Ciltrou. 

T4 
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Caulonifque arces, et navifragum Scykceum. 

Turn procul c fludlu Trinacria cernitur Aetna, 

£t gcmitum ingentem pelagi, pulfataque faxa 555 

Audimus longe, fraftafque ad litora voces : 

Exfultantque vada, atque aeftu mifccntur arenae. 

Et pater Anchifes : Nimirum haec ilia Charybdis : 

Hos Helenus fcopulos, haec faxa horrenda canebat. 

Eripitc, 6 focii : pariterque infurgitc remis. ^6(> 

Haud minus ac juffi faciunt : primufque rudenjem 

Gontcrfit lacvas proram Palinurus ad undas. 

Laevam cundta cohors remis ventifquc petivit. 

Tollimur in caelum curvato gurgite, et idem 

Subdufta ad Manis imos deridimus unda. 565 

Ter fcopuli clamorem inter cava faxa dederc : 

Ter fpumam elifam.et rorantia vidimus aftra. 

Intcrca feflbs ventus cum fple reliquit ; 

Ignariquc viae Cyclopum adlabimur oris. 

Portus ab acccflu ventorum inmotus, et ingens 57(^ 

Ipfe ; fed horrificis juxta tonat Aetna ruinis, 

Interdumque atram prorumpit ad aethera nubcm. 

Turbine fumantem piceo et ccnJente favilla ; 

Adtollitque globo^ fiammarum, et fidera lambit : 

(568) Quam ornate ! vcfperi ventus ceflat. 

771. But JEtna roars ivitb dreadfnL'\ This defcriptijOn 15 
worked up with great fpirit and fublimity. Dr. Pearde, in* 
his learned and judicious notes on Longinus, remark$, that 
the exprcffion o^ Jldcra lambit in the fourth line of it, has the 
fwell in it, which Longinus, Sedl. 3, calls fuper-tragical. It 
is cbfervable that Addilon has taken no notice of thofe words 
in a tranflation he has made of this paffage : Which trainilation* 
of part of this third book of the iEneid is by no means worthy 
that author. 

This defcription of -^tna feems to have been copied from a 
very fublime one of Pindar, which Mr. Weft hath nobly 
tranflated, and illuftratcd with obfervations, not to be omitted, 
in this place. . . 

** Now under fulph'rous Cuma's fea-bound coaft. 
And vaft Sicilia lies his ihaggy breaft ; 
By fnow)' iEtna, nurfe of endlels froft, 
• The pillar'd prop of heav'n, for ever preft : 

Forth 
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Th^n, near the rocky Seylacaean bay 
. For wrecks defam'd, we plow the watry way. 
Ihlow we behold, emerging to our ^yes 
From diftant floods, Sicilian ^tna rife ; 750 

And hear a thund'ring din, and dreadful roar 
Of billows breaking on the rocky ihore. 
The fmoaking waves boil high, on every fide^ 
And fcoop the fands, and blacken all the tide, 
tharybdis' gulph, my father cries, behold ! ^55 

The direful roqks the royal feer foretold 5 
Ply, ply your oars, and ftretch to every ftroke : 
Swift as the word, their ready oars they took j 
Firft fkilful Palinure ; then all the train 
Steer to the left, and plow the liquid plain* y6o 

Now on a tow'ring arch of waves we rife, 
Heav'd on the bounding billows, to the fkies. 
Then, as the roaring furge retreating fell. 
We flioot down headlong to the depths of hell. 
Thrice the rough rocks rebellow in our ears ; 765 

Thrice mount the foamy tides, and daifh the ftars. ' 

The wind now finking 'with the lamp of day. 
Spent v/ith her toils, and dubious of the way ;* 
We reach the dire Cyclopean (hore, that forms 
An ample port, impervious to the ftorms. 770 

But iEtna roars with dreadful ruins nigh, 
Now hurls a burfting cloud of cinders high, 
Involv'd in fmoaky whirlwinds to the fky ; 
yVith loud difpjofion, to the ftarry frame 
Shoots fiery globes, and furious floods of flame ; 775 

Forth from whofe nitrous caverns ifluing rife 
Pure liquid fountains of tempeftuous fire. 

And veil in ruddy mills the noon-day ikies. 

While wrapt in fmoke the eddying flames afpire^ 

Or gleaming thro* the night with hideous roar 
Far o*er the reddening main huge rocky fragments pour. 

Thucydides, at the end of this third book, makes mention 
of three eruptions of Mount .^na, the laft of which» kf^ 

fays^ 
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Interdum fcopulos avolfaque vifcera motitis 575 

Erigit erudtans, liquefa£laque faxa fub auras 
Cum gcmitu glomerat, fundoque exaeftuat imo. 
Fama eft, Enceladi fcmiuftum fulmine corpus 
Urgeri mole hac, ingentemque infuper Aetnam 
Inpofitam, ruptis flampiam exfpirare x»minis j 580 

Et, feffum quoties mutat latus, intrcmere omnem 
Murmure Trinacriam, et caelum fubtexere fumo. 
Noftem illam tedi filvis inmania monftra 
Pcrferimus : nee, quae fonitum det caufla, vidcmus: 
Nam neque erant aftrorum ignes, nee lucidus acthra 58^ 
Siderea polus ; obfcuro fed nubila eaelo : 
£t lunam in nimbo nox intempefta tenebat. 
Poftera jamque dies primo furgebat Eoo, 
Humentemque Aurora polo dimoverat umbram ; 

fays, happened in the third year of the 88th Olymp. the for# 
mer about Afcy years before^ that is, in the lafl year of the 
76th, or the firft year of the 77th Olymp. Of the date of the 
£rft eruption he makes no mention. Probably no more was 
known in his time about it, than that it was the £rft, and the 
only one, befides the two above-mentioned, that had hap- 
pened from the time of the Greeks firft fettling in Sicily, as 
he exprefsly tells us. This ode was compofed in the 78tJ| 
Olymp. about four or five years after the fecond eruption 
mentioned by Thucydides. The city of iEtna founded on 
the ruins of Catana, was built by Hiero in the 76th Qlymp^ 
and flood in the neighbourhood of Mount i^tna, from which 
it derived its name. From all thefe confiderations it appears, 
with how much propriety Pindar has here introduced a dcr 
fcription of the £ery eruptions of that burning mountain ; one 
of which having happened fo Jately as four or ^ve years be- 
fore the writing this ode, could not but be v^/ry frefli in the 
memories of the inhabitants of the city of iEtna, whofe territo* 
xies, and even the town itfelf, were in great; danger of being 
laid wafte and deftroyed by the torrents of fire, which i^ueq 
from the neighbouring mountain, or by the earthquakes, that 
ufually attended thofe eruptions. With the fame propriety* 
therefore he clofes his defcription, with a prayer to Jupiter, 
who had a temple on Mount -^tna, imploring his favour and 
protedUon. The other beauties of this fine paiTage are fo vi- 
fibleand ftriking, that I need not point them out to the judi- 
cious reader. I fhall only obferve, that Pindar is the firil poet, 
^athas given us a defcription of thefe iiery eruptions of Mount. 

W?Etna| . 
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^ow from her bellowing caverns burft away 

Vaft piles of melted rocks, in open day. 

Her fliatter'd entrails wide the mountain throws. 

And deep as hell her burning center glows* 

On vaft Enceladus this pond'rous load ^8o. 

Was thrown in vengeance by the thund'ring god ; 

Who pants beneath the mountains, and expires. 

Through openings huge, the fierce tempeftuous fires ; 

Oft as he (hifts his fide, the caverns roar ; 

With fmoke and flame the fkies are cover'd o'er, 785 

And all Trinacria fhakes from fhore to fbore. 

That night we heard the loud tremendous found. 

The monftrous mingled peal that thunder'd round j 

While in the fhelt'ring wood we fought repofe. 

Nor knew from wheiice the dreadful tumult rofe. 79^ 

For not one ftar difplays his golden light ; 

The fkies lie cover'd in the (hades of night ; 

The filver moon her glimmering fplendor fhrouds 

Jn gathering vapours, and a night of clouds^ 

Now fled the dewy fhades of night away, ^95 

pefore the blufhes of the dawning day ^ 

^tna ; which from Homer's having taken no notice of fo ex- 
traordinary a phzsnomenon^ is fuppofed not to have burxusd 
before his time." i Pyth. Ode, Dec. V. 

787. That night <we heardJ] Nothing can more fbongly 
^ike the imagination, than thefe circumftances of the wan* 
dering Trojans, fheltered in a wood, upon an ttnknownr 
coafl, and hearing ftrange and terrible noifcs, during the 
whole night, which was extremely dark and moonlefs, and 
not knowing from whence thefe dreadful founds came, or by 
what they might be occafioned : and at day-br^ak being fud- 
denly furprized at the ghadly figure of a man, who at firft 
juns towards them with great precipitation, feemingly to beg 
-fome'afli fiance, but fuddenly flops and flarts back at the fight 
of Trojan arms and habits ; at laft recovering himfelf a little, 
refblves to fling himfelf into their hands, let what will be the 
confequence : who, when they have received him into a vef- 
fel, gives them that dreadful narration of Polypheme, and in« 
ibrms them that this was the Cyclops ifland, and begs them 
therefore to leave it inflantly, concluding mofl pathetically, 
' that it would be fome comfort to him, if he mufl die, to periih 
by the hands of men^ and not of monfters* 
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Ciun fubito e filvis, macie confedla fuprema, 590 

Ignott nova forma viri miferandaque cultu 

Procedit, fupplexque manus ad littora tendit. 

Refpicimus. dira illuvies, ininiflaque barba, 

Confertum tegumen fpinis : at cetera Graius, 

£t quoudam patriis ad Trojam miflus in armis. 595 

Ifque ubi Dardanios habitus et Troia vidit 

Arma procul ; paullun> afpedlu conterritus haeiit, 

Continuitque gradi^m : mox fefe ad litora praeceps 

Cum fletu precibufqi^e tuljt. Per fidera teftor. 

Per fuperos, atque hoc caeli fpirabile lumen 5 600 

Tollite me, Teucri : quafcumque abducite terras. 

Hoc fat erit. fcio me Danais e claflibus unum^ 

Et bello Iliacos fateor petiifle Penates. 

[fro quo, fi fceleris tanta eft injuria noftri, 

Spargite me in fluftus, vaftoque inmergite pontq. 605 

Si pereo, hominum manibus periifTe juvabit. 

Dixerat ; et genua amplexus, genibufque volutans 

Haerebat. qui fit, fari^ quo fanguine cretus, 

Bfortamur; quae deinde agitet fortuna, fateri. 

Ipfe pater dextram Anchifes, baud multa mpratus, 6][Q 

Dat juveni ; atque animum praefenti pignore firmat. 

Ilk haec, depofita tandem formidine, fatur ; 

Sum patria ex Ithaca, comes infelicis Ulixi, 
•Nomen Achemenides, Trojam genitore Adamafto 

Paupere (manfiffetque utinam fortuna !) profedlus. 615 
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When, from the wood, fliot fudden forth in view 

A wretch, in rags that fluttered as he fl^. " 

The human form in merger hunger loft 5 

The fuppliant ftranger, more than half a ghoft, So9 

Stretch'd forth his hands, and pointed to the coaft. 

We turn'd to view the fight ; — his veft was torn. 

And all the tatter'd garb was tagg'd with thorn. 

His beard hangs long, and duft the wretch diftains. 

And fcarce the fhadow of a man remains. $05 

In all befides, a Grecian he appears. 

And late a foldier in the Trojan wars. 

Soon as our Dardan drefs and arms he view'd. 

In fear fufpended for a fpace he ftood ; 

Stood, ftop'd, and paus'd 5 then, fprhiging forth, he ffict 

All headlong to the fliore with pray'rs and cries : Six 

Oh ! by this vital air, the ftars on high. 

By every pitying powV who treads the flcy I 

Ye Trojans, take me hence ^ I afk no more ; 

But bear, oh bear me from this dreadful fhore, 815 

I own myfclf a Grecian, and confefs 

I ftorm'd your Ilion with the fons of Greece; 

If that offence muft doom me to the grave. 

Ye Trojans, plunge me in the whelming wave. 

I die contented, if that grace I gain ; 820 

I die with pleafure, if I die by man. 

Then kneel'd the wretch, and fuppliant clung around 
My knees with tears, and grovelM on the ground. 
Mov'd with his cries, we urge him to relate 
His name, his lineage, and his cruel fate : 825 

Then by the hand my good old father took 
The trembling youth, who thus encourag'd fpoke. 

Ulyiibs' friend, your empire to dcftroy, 
I left my native Ithaca for Trpy: 

My fire, poor Adamaftus, fent from far 83O 

His fon, his Achaemenides, to war ; 
Oh ! had we both our humble ftate maintain'd. 
And fafe in peace and poverty remain^ ! 
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Hic me, duih trepidi crujelia limina linquunty 
.Inmemores CoA vafto Cyclopis in antro 
Deferuere. domiiS fanie dapibiffqUe criientis, 
inta^ opaca, ingens. ij^fe ilVdiiiis, altaqiie piilfaf 
Sidera, (Di, tatem terri^ avfeftite peftem) 62^ 

Nee vifa faczlis, rrec dilStn adfabilis ultiy 
Vifceribus miferbrum et fanguine vefcitur atr6* 
Vidi egomet, duo de rmmei'o cum corpora noftro^ 
Prtnfa manu magna, medio refupinu's in antro 
Frangerct ad faxum, fanieqiie exfperfa natarent 625 

Limina ; vidi, atro cum membi'a fiuentia tab© 
Manderet, ac trepidi tremefent fub dentibus artus. 
Haud inpune quidem. nee talia paflus Ulixes^ 
Oblitufve fui eft Ithacus diferimine tanto* 
Nam fimul expletus dapibus, vinoque fepultus:, 6ySf 

C^rvicem inflexam pofuit, jacuitque per antrum 
Inmenfus, faniem eruftans ac frufta cruento 
Per fomnum conmixta mero ; nos, magna precati 
Numina, fortitique vices, una undique circum 
Fundimur, ac telo lumen terebramus acuto ^ 635 

Ingens, quod torva folum fub fronte latebat, 
Argolici clipei aut Phoebeae lampadis inftar ; 
Et tandem laeti fociorum ulcifcimur umbi'aG. 
Sed fugite, 6 miferi, fugite, atque ab litore funera 
Rumpite. 646 

845. Thi bodies be de'VourSy l£c.'\ This epifode of the com- 
panions of Ulyflfes maiTacred and devoured by Polyphenie \3 
drawn from the OdyfTey B. ix. The Roman poet relates the 
ftory in terms more majeftic and heroic than thofe of the Greek. 
Beiides Virgil tells us that only two Grecians were devoured 
by the Cyclops, but Homer fpeaks of four ; fo that the Roman 
poet exaggerates lefs than the Grecian. 

Euripides has likewifc defcribed this favage adion of the Cy- 
clops, together with the manner of Ulyfles making him drimky 
and fcooping out his eye. See Cyclops, ver. 395, &c. I take 
this opportunity of obferving, that in this piece of Euripides 
there are many fine paHoral and romantic circamflances, but 
with a mixture of abominable obfcenity. It is the only piece 
that remainis^of the fatyric drama of the ancients* 
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For me my friends forgetful left behind. 

In the huge Cyclops' ample cave confinM. ^jj 

Floating with human gore, the dreadful dome 

Lies wide and wafte, a folitary gloom! 

With mangled limbs was all the pavement fpread ; 

High as the ftars he heaves his horrid head. 

The tow'ring giant ftalks with matchlefs might ; 840 

A favage fiend ! tremendous to the fight. 

(Far, far from earth, ye heav'nly powVs, repell 

A fiend fo direful to the depths of hell !) 

For flaughter'd mortals are the monfter*s food. 

The bodies he devours, and quafFs the blood. j^^ 

Thefe eyes beheld him, when his ample hand 

Seiz'd two poor wretches of our trembling band. 

Stretch'd o'er the cavern with a dreadful ftroke. 

He fnatch'd, he dafh'd, he brain*d 'em on the rock. 

In one black torrent fwam the fmoking floor; 850 

Fierce he devours the limbs that drop with gore ; 

The limbs yet fprawling, dreadful to furvey ! 

Still heave and quiver while he grinds the prey. 

But mindful of himfelf, that fatal hour. 
Not unreveng'd their death UlyflTes bore. S55 

For while the nodding favage fleeps fupine, 
Gorg'd with his horrid feaft, and drown'd in wine ; 
And ftretch'd o'er half the cave, ejefts the load 
Of human ofFals mixt with human blood : 
Trembling, by lot we took our poffs around, 860 

Th' enormous giant flumb'ring on the ground. 
Then (ev'ry god invok'd who rules the iky) 
Plunge the fliarp weapon in his monftrous eye; 
His eye, that midft his frowning forehead fhone, 
Like fome broad buckler, or the blazing fun. 865 

Thus we reveng'd our dear companions loft : 
But fly, ye Trojans, fly this dreadful coaft. 

867. But fly J ye Trojans.] This break in AGhaemenides't 
fpeech is of an exquifite beauty. Iq the midfl of his narfa- 

tion» 
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Nam quails quantufque cavo Polyphemus in antrb - 

Laliigeras claudit pecudes, atque ubera prefTat, 

fccntum alii curva haec; habitant ad litora vol go 

Infandi Cyclopes, et altis montibos errant. 

Tertia jam lunae fe cornua lumine conplent^ 645 

Cum vitam in filvis, inter dcferta ferarum 

Luftra domofque traho, vaftofque ab rupe Cyclopas 

Profpicio, fonitumque pedum vocemque tremifco. 

Viftum infelicem baccas lapidofaque corna 

Dant rami, et volfis pafcunt radicibus herbae. 656 

Omnia conluftrans, hanc primum ad litora claflcm 

Confpexi venientem. huic me, quaecumque fuiflbtj 

Addixi : fatis eft, gentem effugiffc nefandam. 

Vos animam hanc potius quocumque abfumite leto. 

Vix ea fatus erat : fummo cum monte videmus 655 

Ipfum inter pecudes vafta fe mole moventem 

Paftorem Polyphemum, et litora nota petentem : [tum^ 

Monftrum horrendum, informe, ingens, quoi lumen adera- 

Trunca manu pinus regit, et veftigia firmat : 

Lanigerae comitantur oves : ea fola voluptas, 666 

Solamenque mali. de collo fiftula pendet. 

tion, the fear of the Cyclops and the dangers he had JufteP 
caped, break in upon his mind^ and Stop him for a moment 
from finilhing his account^ to give the Trojans advice to fly 
immediately. The circumftances that follow of his hearing 
the giant's footlleps, and loud voices^ while he lay hid in 
dens and caves, are llrongly imagined. 

895. His flock,'] Some man ufcripts have not the following 
words De collo fiftula pendet. There fliould certainly be no flop- 
after, Solamenque malt, which relates to his pipe. Mr. Upton 
makes the following remark on this palTage. ** De collo fiftu- 
la pendet, comes in here after To dragging and heavy a manner, 
that fome of the beft editions leave it out. But furely the chief, 
if not only pleafure, that Polyphemus, fo famous for his rural 
ditties on Galatea, could now take, was in his oaten pipe ; and 
would the paftoral Virgil forget this ? Let it be coniidered 
like wife that the verfes are a defcription of the monfter, as then 
he appeared to iCneas, with a pine tree in his hand, and his 
flocks following him ; but his folace was his rural pipe, all his 

pleafure 
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V. * 

iFor knovtr, a hundred horrid Cyclops more 

kainge oh th^fe hills, ahd dwell along the fliore. 

As huge as Polyphcme, the giant fwain, 870 

ItVho milk^ like him^ iii caves the woolly train. 

*J^ow thrice the moon, fair emprefs of the night, 

Pas fiird her growing horns with borrowed light. 

Since in thefe woods I pafs'd the hours away. 

In dens of beads, ahd favages of prey, 875 

Saw on the rocks the Cyclops ranging round. 

Heard their loud footfteps thund'ring on the ground. 

With each big bellowing voice, and trembled 

found i 

Here every ftony fruit I pluck for food. 
Herbs, cornels, roots, and berries of the wood. 880 

While round I gaze, your fleet I firft explore^ 
The firft that touch'd on this detefted fhore ; 
To Ycape thefe favages, I flew with joy 
To meet your navy, tho* it fail'd from Troy. 
if I but Ihun the cruel hands of thefe; S85 

l3o you deftroy me by what death you pleafe. 

Scarce had he faid ;^ When lo ! th' enormous fwain. 
Huge Polyphemus, 'niidft his fleecy train, 
A bulk prodigious ! from the mountain's broW 
Defcends terrific to the (hore below : 89O 

A monfter grim, tremendous, vaft, and high ; 
His front deformed, ahd quehch'd his blazing eye ! 
'His huge hand held a pine, tall, large, and ftrong. 
To guide his footfteps as he tower'd along* 
His flock attends, the only joy he knows j ' 895 

His pipe around his neck^ the folace of his woes^ 

pleafdre was in miiflc. See how Virgilian then thefe verfes wiU 
Appear ixrith the leaft alteration. 

•' • ^a fola *voluptas 

Soiamen^ midi, de collo fiftula pendetJ^ 

Letter on bpenfer, to Mr. WejEl> pag. 29. 
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Poftquam altos tetigit flu£lus, et ad aequora ventt, 

Luminis efFofli fluidum lavit inde cruorcm,' 

Dentibus infrendens gemitu: graditurque per aequor , 

Jam medium, necdum fluftus latera ardua tinxlt. 665 

Nos trepidi procul inde fugam celerare, recepto 

Supplice, ficmerito; tacitique inciderc funem ; 

Verrimus et prani certantibus aequofa remis. 

Senfit, et ad fonitum vocis veftigia toriit. 

Verum ubi nulla datur dextram adfedhire poteftas, 670 

Nee potis lonios iludus aequare fequendo; / 

Clamorem inmenfum tollit : quo pontus, et omnes 

Intremuere undae, penitufque exterrita tellus 

Italiae, curvifque inmugiit Aetna cavernis : 

At genus e filvis Cyclopum et montibus altis 675 

Excitum ruit ad portus, et litora conplent. 

Cernimus adftantis itequidquam lumine torvo 

Aetnaeos fratres, caelo capita alta ferentis. 

Concilium horrendum : quales cum vertice celfo 

Aeriae quercus, aut coniferae cypariffi 68t 

Conftiterunt, filva alta Jovis, lucufve Dianae. 

Praecipites mctus acer agit quocurnqtie rudentis 

Excutcre, et ventis intcndere vela fecundis» 

909. Stretched his huge hand.^^ The cxpreffion, dextram of- 
ftQare, in the original, has given the commentators mocli 
fruiclefs trouble to endeavour to make fenfe of; though all tht 
tranllators agree in the meaning of the words, yet there is ape- 
culiarity in the phrafe, which » for want of a parallel expremon 
in any other claiHc author, has never been fufiiciently cleared 
up. The reading propofed by the Cambridge editor of dex^ 
tramadjeSare, if it were fupported by any copies, as it is not, 
would be equally unaccountable. 

912. That Ocean Jhook."] This is a moft noble hyperbole, and 
by no means too bold, as fome will have it ; they forget not 
only the prerogative of poetry, but the real nature of fear; 
which always fwells and heightens its objed. Tkafp* 

922. So on fome mountain J] It is obfervable that this very ihert 
fimile is the only one in the third book. For my own part, I 
could wifh there had been none longer than this, in the lecond. 
It was on the fubjed of long, laboured comparifons, that M« de 
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Soon as the giant reach'd the deeper flood. 
With many a groah he cleans'd the gathered blood 
From his bor'd eye-ball in the briny main. 
And, bellowing, grinds his teeth in agonizing pain. 900 
Then ftalks enormous through the midmoft tides j 
' And fcarce the topmaft Airges reach his fides. 
Aboard, the well-deferving. Greek we took^ 
And, pale with fear, the dreadful coaft forfook ; 
Cut every cord with eager fpeed away, 905 

Bend to the ttroke, and fweep the foamy fea. 
The giant heard ; and, turning to the found. 
At firft purfu'd us through the vaft profound j 
Stretch'd his huge hand to reach the fleet in vain ; 
Kor could he ford the deep Ionian main. 910 

With that, the furious monfter roar'd fo loud. 
That Ocean fliook in ev'ry diftant flood ; 
Tremblpd all Italy from fhore to fliore * 
And Etna's winding caves rebellow to the roar, 

Rouz'd at the peal, the fierce Cyclppian train 915 

Rufh'd from their woods and mountains to the main j 
Around the port the ghaftly brethren lland, 
A dire aflembly ! covering all the ftrand. 
In each grim forehead blaz'd the Cngle eye j 
In vain enfag'd the monftrous face we fpy, 920 * 

A hoft of giants tow'ring in the fky. 
•So on fome mountain tow'rs the lofty grove 
Of beauteous Dian, or imperial Jove ; 
The aerial pines in pointed fpires from far^ 
Or fpreading oaks, majeftic nod in air. 925 

Headlong we fly with horror, where the gales 
And fpeeding winds dire<9: the flutt'ring fails. 

la Motte lifed to fay* that he thought -^neas by faf too great a 
poet 5 and that he could not help feeling that impropriety thro* 
the whole of the fecond and third books of the ^neid ; where 
the hero is often no lefs florid and figurative in his narration^ 
than the po«t himfelf is in the refl. 

U 2 
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Contra juffa monent Helcni, Scyllam atque Charybdin 
Inter utramque viam, leti difcrimine parvo, 685 

Ni teneant curfus : certum eft dare lintea retro. 
Ecce autem Boreas angufta ab fede Pelori 
Miffus adcft. vivo praetcrvchor oftia faxo 
Pantagiae, Megarofque finus, Tapfumque jacentem. 
Talia monftrabat relegens errata retrorfum 6q9 

Litora Achemenides, comes infelicis Ulixi. 
Sicanio praetenta finu jacet infula contra 
Plemmyrium undofum : nomen dixere priores 
Ortygiam. Alpheum fama eft hue Elidis amnem 
Occultas egifle vias fubter mare : qui nunc .695 

Ore, Arethufa, tuo Siculis confunditur undisv 
Juffi numina. magna loci veneramur : et inde 
Exfupero praepingue folum ftagnantis Helori. 
Hinc altas cautes projeftaque faxa Pachyni 
Radimus, ct fatis nunquam concefla moveri 70^ 

Adparet Camerina procul, campique Geloi, 
Inmanifque Gela fluvii cognomine di£ta. 
Arduus inde Acragas oftentat maxima longe 
Moenia, magnanimum quondam generator equorum, 

938. T/je/e coafts hy Achamenides *were Jho^wn,"] What an 
exad obferver of probability is Virgil ! Here is an anfwer 
prepared to any one who might objedl. How fhould ^neas^ a 
j^trftdt ftranger, be fo well acquainted with their coafls, which 
neither he nor any of his fleet had ever before vifited or beheld ? 
Why, fays he, Achxmenides, whom they took up from the Cy- 
clops' iiland, and who had lately pafTed the very fame way, 
pointed the diiFerent countries to them as they pafTed along. 

939. Whofollo'w'dy late.] It was proper enough in a preced- 
ing paflage, ver. 613. of this book for Achxmenides to fpcak 
thus : but is it equally proper for iEneas to ufe the fame words, 
and fpeak thus of Ulyfles? Upton thinks this hcmiflich aa 
addition. 

954. The Camarinian marfiJ\ The oracle forbad the inha- 
bitants to drain this marfh ; they neglefted to obfcrve it, an4 
their enemies entering thro' the part that was drained, com- 
mitted a great (laughter. Servius obferves that this oracif 
was not delivered fo early as the time in which iEneas lived, 
and that it is therefore a chronological error in the poet. 
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But Helenas forbids to plow the waves 
-Where Scylla roars^ and fierce Charybdis raves. 
As death ftands dreadful 'midft the dangerous road, 930 
With backward courfe we plow the foamy flood ; 
!^hen, from Pelorus' point a northern treez.e 
Swells every /ail, and wafts us o'er the /eas ; 
Firft, where Pantagia's mouth appeared i^ view. 
Flank'd by a range of rocks, the navy flew : 035 

Then, Ihooting by the fam'd Megareaii bay. 
And lowly Tapfus cut the watry way^ 
Thefe coafts by Achaemenides were ihown, 
<'\ybo follow'd, late, Laertes' wand'riag foi;i ; 
Familiar with the track he paft before, 940 

He names the landsj and points out ey'ry fhore^ 
An ifie^ once call'd Ortygia, fronts the fides 
Of rough Plemmyrium, and Sicanian tides. 
Hither, 'tis faid, Alpbeus, frpm his fource 
In Elis' reaJms, .directs his watry courfe : 945 

Beneath tlje maijj he takes his fecrct way^ 
And mounts with Arethufa's ftreams to day ; 
•Now a Sicilian flood his cour/e be keeps, 
' And rolls with blended watery to the deeps. 
Admonifii'd, I adore the guardian gods, 950 

Then pafe the bounds of rich Helorus' floods. 
Next' our fleet gallies by Pachyijus glide^ 
'^hofe roqks proiedUng ftretch into the tide. 
The -Camarinian marfh I now furyey^ 
py fsLtc forbijlden to be drain'd away. 955 

Then the Geloan fiields with Gela came 
In view, who borrow'd from the flood their name, 
■With Her huge wall proud Agragas fuccceds ; 
A rf aim, of old renown'^ for generpus fieeds. 

95$. Gula.] ft Js difjicult to fty why Virgil c:ills Gela 
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Teque datis linquo ventis, palmofa Selinus j 705 

Et vada dura lego faxis Lilybeia caecis. 

Hinc Drepani me portus et inlaetabilis era 

Accipit. hie, pelagi tot tempeftatibus aftus, 

Heu genitorem, omnis curae cafufque levamcn, 

Amitto Anchifen. hie me, pater optime, feflum 710 

Deferis, heu, tantis nequidquam erepte pcriclis ! 

Ncc vates Helenas, cum multa horrenda moneret, 

Hos mihi praedixit luftus, non dira Cel^cno. 

Hie labor extremus, longarum haec meta viarum. 

Hinc me digreflum veftris deus adpulit oris, JT^ 

Sic pater Aeneas intentis omnibus unus 

Fata renarrabat divom, curfufque docebat. 

Conticuit tandem, fadloque hie fine quievit, 

96 1 . — JnJ left thy finking palms behind. ] The origin al . &ys, 
paimo/a Selinus ; the tranflator has therefore added a poetical 
circum (lance, of the tops of the palm trees graduall)rfinl^ng 
and difappearing as they failed along. 

965. The fatal port of Drepanum,} This is a city in Sicily 
(fays Segrais) called at prefent Trepano, where they ftill ihew 
the tomb of Anchifes. 

966. Wretch as I 'wa5.'\ Boffa thinks it an inftance of oup 
poet's exquifite judgment, that he doth not minutely and at 
length defcribe the iilnefs and death of Anchifes : which he i^ 
of opinion would have too much retarded the adion of the 
poem, and not have interefted the reader in any extraordinary 
iiianner ; and above all, it afforded no niatter for poetical de- 
fcription. 

968. Father — ] Here Virgil does not follow Dionyiius Hali* 
camaffeus, as ufual, who fays Anchifes arrived in Italy. Bu^ 
what part could Anchifes have adled amid the wars that were 
to follow ? 

975. J nd hence Hea^v^n led me."] The original fays *{fefiriit 
Deus adpulit oris. My good genius, or the kind God led me; 
a compliment by the word Deus is, I think, meant to be paiq 
the queen. — It is remarkable that the poet puts the foft exi 

preffipij 
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From thee, Selinus, fwift before the wind g6o 

We flew, and left thy finking palms behind ; 
By Lilybaeum's fides our courfe purfu^d, 
Whofe rocks infidious hide beneath the flood : 
And reach (thofe dangerous (helves and fhallows paft) 
The fatal port of Drepanum at lafl:. 965 

Wretch as I was, on this detefted coaft. 
The chief fupport of all my woes, I loft ; 
My dear, dear father — fav'd, but fav'd in vain 
From all the tempefts of the raging main. 
Nor did the royal fage this blow foretell ; 970 

Nor did the direful Harpy-queen of hell. 
Among her frightful prodigies, forefhow 
This laft fad ftroke, this unexpected woe. 
Here all my labours, all my toils were o'er. 
And hence Heav'n kd me to your friendly fhore. 975 
Thus, while the room was hufli'd, the prince. relates 
. The wond'rous feries of his various fates ; 
His long, long warid'rings, and unnumbered woes : 
Then ceas'd j and fought the bleflings of repofe. 

preffion Dius into the mouth of u£neas> tho' in reality ic^was a 
tempeft that drove him hicher* 

^nS, The prince relates, '\ Catrou fays, the beA manufcripts 
ttzor^Fataque narrahat inllead oi^^Fata renarrahat^----^, 

979. Then ceas*d,'\ Segrais obferves, that the fifteen hundred 
verfes which are contain^ in the fecond and third book' may be 
repeated in two hours, ^neas's recital did not appear prolix 
to Dido, neither can it to any reader of tafte. After the re- 
pofe at the emd of this book, the opening of the fourth book, 
if we pafs on to it immediately^ has a fine effed ; when we 
place the two lines together thus ; 

Conticuit tandem, faSloque hie fine quie*uit. 
At retina gravi jamdudum /aucia cura.^-^ 



THE END OF THE THIRD BOOK, 



V 



jEQfi EXCVRSUS 



EXCVRSys I. 
DE AENEAE ERRORIBUS. 

CUM errores Acneac magna cum do£lrina perfequutiif 
fit poeta, vt ea penitus infpiciatur, de curfu, quein 
Aeneas tenuit, paullo accuratius videbimus, adhit>itis iis, 
quae ab aliis fcriptoribus eadem de re craht tradita. 

Ex portu Antandri Aeneas in ahum eUeftus primum 
Hellefpontum claffe petiit, ct, vt tuni naiiigantium liios 
crat, ad oftia Hebrfappulit vrbemque Aenum^ i^ix A^neadas^ 
vt poeta appellat, condidit III, 16 — 18. v. ExcurC de 
Annis Errorr. Aen. i. 2. Dubitari cnim non jpoteft, 
cum de hac vrbe cogitafle, quandoquidem ("abulam de 
Polydori vmbra fubiicit, quae a vicina Cherfohefo bene 
CO traduci potuit. v. Not, ad HI, 13. Latius paullo 
Ouid. Met: XIII, 429. £/?, vii Troia fuit^ Phrygiai 
contraria tellus^ Bijionits habit ata vtris etc.- iSed in Gher- 
fonefo Polymneftoris fedem fuifle dubitari neqiiit'. ' v. 
Eurip. Hecuba 569 fqq. nam iifdem locis Hecuba in ca- 
nem fui't mutata. At Cynoflema erat ad Hellefpontum 
apud Seftum. v. Pollux V, 5. Ihtpp. Steph. ByzJant. ad 
h. V. Cellar. Gtogr. ant. Etfi non defuere^ qui et in hoc 
difcreparent, vti Diftys V, 16. fed de Communi fide, 
quam poetae fequiiti funt, nunc quaeritur.' ' 

Habuit autem Virgilius in hoc confentientes plerofquc 
e Romanis fcriptoribus. Mela II, 2. Eximia eft Aenos ah 
Aenea profugQ condita. Plin. IV, 11. Os Hehri — c^pidum 
Aenos liber um cum Polydori iumuloy Ciconum quondam regio\ 
adde Solin. c. 10. et ibi Salmaf. fatis mifcentem ea, quae 
apponit, Etiam Ammian. XXII, %• vbi v. Valef. cf. 

Scru. 
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Jcpji. ad III, I ct 17. Nee tamen poeta huius opinionis 
jLuSor eft piitandus, fed habult veteres auftores, quos fe- 
queretur, inprimifque Q. Lutatium, nam is in Hijtorih 
Jimilia tradiderat: Aeneam primum Thraciam appulfuniy 
Aenum ex fuo nomine condidijfe. dan cognita Polymnejloris 
perfidid ex Pclydori nece^ inde digrejfum* 
' Cur tarrien poeta non Aenum fed Aen^adas vrbis nomeji 
prodidit ? fcilicet Aeneadas rc^Sle dixeris incolas, eoruni- 
que aideo nbmjne vrbem potuit infignire, vt tot aliae yrbes, 
y. c, Gabii^ iTarquinii, incoUrum nomine defignabantur, 
Sed adfcluit nomen hoc poeta, tanquam exquifitius, ex 
ilia narratione, quam et h. 1. fubiicere volumus. 

Scilicet alia, eaque conftantior ac verior, inter Graecos'*. 
ihaxime, famabbtinuit, ad Cherfonefum Pallenen Aenean^ 
appulifle, ibique Aeniam (Amiair) vrbem condidifle. In- 
liabitabaht illam tum Thraces Crufaei vel Crdffaei^ fidif* 
Smi X^oianorum focii. Haec Dionyfius ex Hellanicfo 
clocet lib. i, 47 et 49. cf. Herod. VI|, 123. et ibi VV. 
PD. Chryfics Thracds fcriptum videas ap. Pompon, Sab, 
ad Aen. lit. pr. fed eius tota notaex Dionyfio eft defcrip- 
ta, ex eoque emendanda; vti altera adv. 17. ex Herodoto 
r. c. Si mireris forte, cur inter Troianorum focios ab 
Homero illi Crufaei non memorati flnt, tenendum, eos 
in Paeonum nomine latere videri ab Axio fl. euocatos 
n. &t 848 fq. In Pallene Aeneae appulfum etiam collo- 
cat Lycophron 1236 — 38. -Nam, quam ille habitafle 
dicitur, Rhaecelos ad Ciffum montcm circa Aeniam fita 
ctfed'ebuit. v. Schol. ad e. 1. et VV. DD. ad' Steph. 
li. V. ct mox Almopi am pro Macedonia memorat. Hanc 
Aetihm- Aeneadas quoqucappellatas (Atyiia^aj) ex Theqne, 
vetere Lycophronis Scholiafta, notauit Steph. Byz. in 
Afpiicc, Veribrem hanc de Aenia Pallenes ab Aenea con- 
dita narrationem diximus, propterea quod vetuftiorum 
a!u£lorum fide nititur, et quod, quare in alteram mutata 
fuerit, facile intelligitur, quoniam nimirum Thraces 
etiam Pallenen tenuilTe ignorabatur. Sed etiam altera ilia 

Thraciae 
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Tbraciae Aenus iam ante Aeneam floruit, fiquidem ex ea. 
(Aiwflir) Piros ad Troiam iam ante vrbis cufuiu adfuiflfe 
memoratur II. J, 520. Sunt autem tales circa fimilis 
nominis vrbes errores fatis frequentes, vt in hoc ipfo cx- 
emplo re inuerfa Conon Narr. 46. Pallenes Aeniam 
Aenum appellatam vult ; et Tzetza ad Lycophr. 1. c. 
Ytraraque confundit. Virgilio tamen propter Epiibdium 
dc Polydori vmbramulto opportunior erat altera de Aeno 
Tbraciae narratio, eamque adeo fequutus eft. Quippe 
fuit et ipfa vrbs olim non obfcura, condita raox iterum 
ab Aeolibus, feu Cumis feu Mitylene oriundis. v. Steph. 
Byz. in aTvo?^ Scymnus Chius 695. et Harpocrat. in 
codem voc. ex Ephoro. Seruius autem ad v. 19. h. L 
alios vrbis nomen ab Aeno, VlyiEs focio deduxiffe, ex 
Euphorione et Callimacho commemorat. 

In Thracia, hoc eft, Pallene, Aeneam vitam finiifle^ 
nonnulli olim tradiderant apud Dionyf. Halic. I, 49, et 
inter cos Cephalo (Cephalion) Gergethius (v. Excurf, 
ad lib. II. pr.) et Hegefippus ve^) Uct^xivnij a quo fcrip- 
tore, cum id confilio fufcepiflet, accuratius haec traftata 
fuifle probabile fit ; fed idem vrbi fuae heroem quafi pro-* 
prium confecrare hac morte voluifle vidctur j quod toties 
fa£lum in vetere hiftoria notauit iam Dionyf. Halic. 
cgregio loco lib. I, 54. extr. (p. 43. 44.) Patrem An- 
chifen, ibi fepultum, ex Theone memorat Steph. By:&. 

in A^vtt», 

Conon, cuius operam potiffimumin fabuHsde populorun^ 
ct vrbium originibus (ror*; I^hkoT^) coUigendis pofitam fuifle 
apparet,. Narrat. XLVI. Aeneam narrat traiefto Hellef- 
ponto primum in Sinum Therm um (ThermaicnmMace-. 
doniae) peruenire, vbi patrem Anchifcn vita fun£tum 
humat, oblatumque fibi ab incolis regnum recufat ; hincy 
inquit, in terrain Bruftadem frofeilu^ (ik riv B^«<r»a^a yijr) 
omnibus, quibus vteretur, erat gratus et iucundus x»t« 
;ca§»r t^? ^A^^o^i-nj?. Mugiente ibi, quae ex Ida ipfuto fe- 
quebatur, boue, moniti a Veneris acgepti memor impe- 

rium 
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rium ab incolis in fe delatum fufcipit, boueque Vcncri 
maiftata vrbem condit primum Aeniam (Atmai) appella- 
tam. Bruftadem illam terrain facile aliquis mutandam 
pulet IK Trj* K^tf<r»a^a ex Dionyf. Halic. et Herpdoto 1. c, 

Sed B§5^« jxor^a Maxs^ofU? kvo B^BO'tf, H/xaOmi orftijo^, vt Steph* 

Byz. iam Galeo laudatus, et inter Thracas Bryfae ap, 
Plin. IV, II- f- 18. 

Diuerfam ab omnibus his rationem, quae tameh ad 
ilia ipfa, quae memorata funt, reuocari poteft, ingreffus 
erat is auftor, quern Schol. II. r, 459 exfcripfit, Troia^ 
inquit, capta Aeneas fumto fecum patre Anchife fugit^ nau^ 
^•fragioque circa Atho fa£fo in interiora terrae eji profeSfus 
(itaaccipio, vccvayiu ^ vs^^via-ut wi^i ro9 ABu, atitu avf wxr^U^ 
jinchi/es quidem ad Calaurum montem tuxta Anthemum 
'Jluuium moritur et ab Aenea Pyanae^ vhi etiamnum Ancbifae 
diSium fepulchrum j/?, humatur ; quo faSio Aeneas^ Veneris 
monitUj vrbem condidity Aeneadem ab ipfo appellatam* 
Mortuo vero Aenea natus ex eo filius clam ad nouam patris 
fedem accedii y {videtur auftor fequutus effe eos, qui Af- 
canium in Troade rcliftum* tradiderant) et vrbe euerfa^ 
anumtifque colonis in Itallam concejftt* Anthemuntem 
yrbcm Macedonlae cum agro nouimus; potuit etiam 
fluuius cum monte Calauro eodem loco efle fupra Palleuen. 
In Pyana dubito an Pydna lateat. Sane etiam Strabo 
XIII. p. 608. paullo latius ad Olympum montem habitafle 
Acneam dicit. Ciffum montem fupra e Lycophro.ne vidi- 
pius, et Atho Tzetza ad eundem v. 1263 nominat. 

Ceterum banc in Pallene fedem Aeneae refpicit Liuius 
I, i.'—primQ in Macedoniam venijfcy et XL, 4. traduftis 
jam a Caflandro Aeneatibus Theflalonicam — proficifcuntur 
T'hejfalonica Aeneam ad Jiatum facrificium^ quod conditori 
Aeneae cum magna ceremonia quotannis fqciunt. Portus 
etiam Aeneae in Pallene memoratur ab eodem XLV, 30. 

Ex Thracia in Delum infulam Troiani delati, III, 
69 fqq. Hoc idem Dionyf. Hal. I, 50 habet : Cum e 
Pqlkiie^ incjuit, foluijfenty in infulam Delum venerunty 
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fuum Anius in ea regnaret ; et in hac infula^ dum res eii^s 
florereni et qedificlajlarent^ (mifere autem deuaftata eil in- 
fula ab Archefao, Mithridatisduce. v. Viri dodli Exerc. 
ide Delo in Mifc. Obff. Vol. VII. c. g.) multa indicia 
vijehantuvy quae Aeneae et Troianorum in earn aduentum 
tejlahantur. 

■ ■ Anius hie in veterum poetarum mythis fuit celebratif- 
fimus, etiam filiabus Oenotropis, vt docent, quae apud 
Quid. XIII Met. 640 fqq. Lycophronem Caff. 570 et 
Schol. ad e. 1. et yerfus fqq. Seruium ad III. Aen. 80. 
Didlyn lib. I. fine legi poffunt. Nam nos haec tantum 
attirigimus. Eft tamen haec ex antiquiffimis fabulis, fi 
quidem Pherecydem (modo Syrium intelligere licet) et 
Cypria Epe de iis laudat Tzetza 1. c. ^d eundem Anium 
r^JFer loca Suidae in Tav^oaroXar. Apollinis et Crciifae 
fiiius proditur Anius apud Cononem Narrat. ij.i. eiufque 
f^lius JVndrus, ihfulae ab ipfo appellatae conditor. v. ibid/ 
Ouid. 1, 1. V. 649. 

Anil filiam ab Aenea in matrimonium duftam, fccun- 
duni alios violatam, Anium partu edidiffe, Seruius ad 
III, 80 narrat. Prius illud e Graecis fcriptoribus non- 
nullis etiam Dionyf. Halic. I, 59, commemorat, nomen 
puellae, infuper addit, Launam (nifi Lauiniam vel Laui^ 
niam ipfe Dionyfius fcripferat) fuiffe ; nauigaffe earn cum 
Troianis in Italiam, dante hoc Aeneae precibus Anip 
patre; erat enini fatidicaet fapiens mulier • cumque inter 
nouam vrbem conderidam morbo fuifftt exftinfta, et in eo 
ipfo loco fepulta, in vxoris memoriam iiomen cius vrhi 
indidiffe. Similia Q; Lutatius narrauerat j vnde cxfcripta 
in Orig. Gent. Rom. c. 9. 

Delo digreffos Troianos per medias Cyclades ftatim ad 
Cretam deducit Virgilius. Ad hiftoriae veritatem com- ^ 
paratiim eft, quod vrbs Pergamea vel Pergamum ab iis in 
Creta conditur III, 132. 3, Relicfti in ea nonnulli ex 
fociis ibid y. 190. De yrbe hac cf. Seru. ad e. 1. et 
^leurf. in Creta lib. I. c. 13. Inter oppidd Creiae infignia 

Pergamum 
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Pergtoium enumerat PHn, II, 12. 20* Quod in.Creta 
peftilens annus fuperuenit, ingeniofe poeta ex iis effinxit, 
quae Idomeneo a Troia reduti euenilfe, quaeque Cretanx 
ide priftinis opibus deieciffe memorantur, v. Herodpt. 
'VII, 171. Eodem alludit Diftys VI, 11, cuius figmenta 
raro antiquioris alicuius fabulae vel audloritatis ^undo dc« 
ftituta deprehendas* 

Sedis in Creta tentatae Dionyf. I, 50'. non meminit^ 
fed vbi de Delo memorauerat, Detnde^ inquit, in aliofff 
infulam Cythera^ quae ante Peloponnefum ejifita^ venerunt tem^ 
plumque Veneri condiderunt. Hoc cum ad Aeneae pietatem 
itam adcommodatum eflet, Venerifque omnino opera taoi 
frequens in Aeneide fit, a Virgilio negleftum, mireris 
forte. Nee facile ignorare doftiffimus poeta id pQ.tjuity 
fed dereliftum ab ipfo fufpicor propterea, quoniam, cum 
fimilem fere religionem mox ad Aftium erat enarraturus^ 
taedium eiFugere voluit* 

Quod Cytheris nonnulli tribuerunt, id alii ad conti- 
nentem tranftuliffe videntur. Nam ex aducrfo infulae, afl 
litus Laconicae, in fmu Boeatico, vbi circa M^lea/n 
flexeris, fuerunt aliquando duae vrbes, mox in JBoeas 
colleftae, Etta vel Etias^ et Aphro4iftas ; vtramque ab 
Aenea conditam fama ferebat, cum ille in Italiam fugeret 
it in huncjinum tempeftate fuijfet delatus. Nomen aJteri ^ 
Venere, Aeneae matre, alteri ab Etide vel Etiade Aenetu 
filia. V. Paufan. Ill, 22, extr. 

Ad eadem loca referendum videtjir, g^uod DionyC J, 
50. Troianos a Cytheris foluentes in Peloponnefi pro- 
montorioamififle Cinaethum narrat, a quo illud appella- 
tum Cinaethium, Videtur id effe, quod Paufan. Ill, 22. 
in eodem fmu Boeatico poft Promontorium, Afini maxil- 
1am, tradit Cinadi monumentum j "En^* >;«* |xy?;/A« Kuro^a, uu^ 
Xn<; MevfXatf xa* wto? xv^B^v^Ti/iq ?k. Variauit et in hoc fabula. 

Alia fuit fabula de Aeneae ad Arcadiam acceffu et An- 
cbifae in iis locis fepultura* FuiiTe fcilicet aliquem fuf- 
picor poetam, qui hacc ita tradauerit, aut famam, quae 
9 ^^* 
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ita haec ferret, vt, cum Samothraciae, adeoque et Troia^ 
norum, origines prifca aliqua narratione ad Arcades rer» 
ferrehtur, (v. Dionyf. I, 6i, 68f, 69, vbi de Penatibu^ 
agit, vnde etiam explicanda ilia Arcadum et Troianorunir 
ctfyyinia c. ^o memorata^ quam fenouafte dicuntur turn 
Troiarii.) Aeneam cum Anchile in antiquas Arcadiae 
fedes reduceret, cum fors eiTet data, vt aniiqiiam mairem 
iisquireret. (vt Aen. II, 96. ) Certe ex alio Paufaniaoi 
loco lib. VIII, 12. f. diCcimuSj jfncht/!um montem (i *Ay- 
;g»o-{a o^oi) et Anchifae fepulcrum inter Mantine^.n et Or- 
chomenum Arcadiae monftratum fuifle. Cum enim injinu 
Boeaticoy quern modo nominauimus, efcendiffenty Anchifes 
in ea loca quacunque de caujfa profi£ius diemfuum obiit ibique 
iji fepultus — Adiacent Anchifae fepulcto templij quod Veneri 
dicatum fuit^ ruinae. Confentariea his occurrunt apud 
Dionyf. Halic. I, 49. iiam et ibi pars fcriptorum Aeneani 
in Arcadiam adduxifle memoratur, vt Orchomenum et 
Uefufti inhabitaret et Caphias conderet, a Capy Troiano 
didas (hoe et Strabo habet lib. XIII. p. 608. A. at 
Stephanus Byz. in Ka^«5a» a Capy, Andhife patre,) fed 
alii eum ibi mortuum, alii in Italiam difceffiffe tradide- 
rant, inter illos quidem Araethus (ita enim legend um pro 

*Ag*o^«> 'A^«»6y y^0L'\f»trh ret, 'A^xuhy.otf ex Schol. Apollonil 

Arg. II, 500, etiam apud Hygin, Aftron. II, i. Arte- 
thus Tegeates hijioriarum fcriptor leg. Araethus v. ib. 
Muncker.) inter hos autem Agathyllus Arcas^ cuius elegos 
apponit Dionyf. 1. c. in quibus Aeneas Nefo duas filias 
elocafTe memoratur. Emendandus ex illo loco Pompon* 
Sab. ad III, 276. 

Infula Zacynthus eft ex aduerfo Elidis. Etiam ad banc 
adpuliffe narrat Dionyf. I, 50. et crant Zacynthii quoquc 
cognationis iure iun6li Troianis. Dardanum enim, louis 
et EleSfrae Atlantidis filium duos ex Batea filios fufcepiji 
tradunty Zacynthum et Erichthonium ; quorum alter ex 
Aeneae maioribus eratj Zacynthus vero infulae conditor* 
Omnia haec, etfi fabularum ambagibus tnuoluta, eo 

tamen 
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tamen pertinere videntur, quod Troiani et infulae huius, 
vt cetcronim locorum, incolae haberent aliquam antiqui« 
tus cognationem ; erant fcilicet, nifi fallimur, omnes ex 
Pelafgorum ftirpe orlundi. Sed de his alibi. Commo^ 
raniur hie aliquod iempDris fpatium Troiani, et indigenarum 
TjumanitaU inuiiati et aduerfa nauigatione impediti. Veneri 
in templo, quod ibi exftruxerant, facrificium faciunt, quod 
ad hoc vfque iempus Zacynthii publice faciunt, et cum aim 
turn itiam curfus certamina iunioribus proponunt. ViSiorim 
fraemium vutem accipit isy qui templum primus ingredituTm 
Curfus autem hie Aeneae et Veneris afpellatur; et adJtatA 
timborumjiatuae. 

Faciunt et haec ad poetae noftri artem agnorcendam. 
Zacynthum ille tantum nomine attigit lib. III, 270 5 
narrationis moram vero fecit nullam nifi in Strophadibus 
adiacentibus, quippe quas videbat ornatum ex antiquis d& 
Harpyis fabulis admittere. Porro, quae hilloria de ludis 
in infula Zacyntho ab Aenea celebratis tradiderat, ca 
ad Aftium magna cum laude tranftulit, vt Auguftuia 
Adliacorum ludorum auftorem, hoc tanquam blandimca- 
to -dcmereri videretur. 

A Zacyntho Troiani per ahum nauigantes ad Leucadem 

€idpulerunt^ quem locum Acarnanes adhuc tenebant. Atque hk 

quoque Veneri templum exjiruxerunt^ quod nunc eji in partm 

infula inter foffam (^to^tJxTa) et vrbem. (cF. Strabo X, 

p. 451 D.) Vacatur Veneris Aeneadis templum* DionyL 

!• c. et apud Seru. ad III,. 279 : Varro templum Veneri ai 

Aeneae conditum, vbi nunc Leucate^ (ita lego pro Leucatem) 

dicit'y quamuis Menander et Turpillus coniici a Phaone Lef- 

bio id templum conditum dicant* Poeta tamen et hoc neg- 

Jexit vti, fed Apollinem folum memorauit v. 274. $• 

fcilicet ne toties templa Veneri condita memorando tae- 

dium leflori faceret. Aeniam ad Acheloum (v. Strab. X. 

p. 450. C.) a nemine vidi ad Aeneam vel ad Troianos 

reftrri. 

At 
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At dc Aaio non neglexit poeta.* ^um ad ASfium ap^ 
puliffhitj ddjinui Amhracii prompntoriuk ftattmem habue^ 
runt Trotani. Inde in vrbem Amhraciam venertinty in qua 
regnabat Amhrax^ Dexameni f. Her cults n. (v. Hudf.) gf 
vtroque in loco huius aduentus veftigia remanent: apud 
ASlium quiderti Veneris Aeneadis templum^ et prope hoc dlte^ 
rum Magnoriim Deorum ; quae nunc etiam aetatemea exjianf; 
ait Dionyf. I. c. Ambraciae vero eiufdem deae templum^ 
it Aeneae Jacelluni^ prope paruum theatrunty in quo etiam ejt 
parua operis antiqui Jiatua^ quae dicitur Aeneae^ eamqui 
facrificiis colebant facerdotes^ quas ipji amphipolos vocabant 
{al ita><tifitfai wa^* uvroTq aix^ivoXoi) : Efgo poetae inuento 
hoc loco debeiitur ludi ab Aehea inftituti, et fufpenfus 
clipeus, in cuius tamen confecratione poeta aliquid ha- 
buiffe videtur, qiiod fequutus eft j Nam Seru. ad III, 287.' 
Sciendum tamen^ inquit, hunc clipeum ab Aenea apud Sa^ 
mothraciam in templo confecratum^ quod poeta per tranjituni 
ietigiti 

Quod fequitur de appulfu ad Epiriim, id a poeta diuer- 
fo plane ab aliis modo eft traftatum orriatumque. Nani 
apud Dionyf. Halic. I, 51. ex Amhracia cum hauibus qui^ 
dem Anchifes oram legendo Buthrotum Epiri portufn Jhbii: 
At Aeneas et cum eo leSliJJirni quiqtie toiius exercittis, duoruni 
dierum itinere per terram confeSfo^ Dodonam peruetiiunt; 
deum confulturi. Atque hie in Troianos cum Heleno incidunti 
Accepto deinde de colonia dcducenda refponfo^ deo dona Troiand 
dicaruntj cum alia turn etiam crateres aeneos^ quorum non^ 
nulli adhuc fuperfunt Uteris antiquijjimis infcripti^ quae do^ 
norum dicatorum auSfores tejlantur \ et quatuor ferme dierum 
itinere confe^o ad clajfem apud Buthrotum redierunt. Vides 
hie, quae poeta ex priorum auftorum narratione in fuum 
f fum conuertcrit, et quibus ipfe ea vatiauerit. Heleni 
occurfum eiufque vaticinium v. 374 fqqi a Dodona Bu- 
throtum traduxit, omninoque hie fuauifEmum epifodiuni 
de Andromache intexuiti Donaria templi dona difce- 

dentiuot 
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dentium tarn ornate expofita peperlffe vidcntur v. 464 fqq. 
^uominus autem Dodonaeo oraculo, quo quis non pa- 
Irum fuauitatJs et ornamenti caritiini accedcre potuifie 
cxiftimct, vtcretur, fimile dc Dello oraculo iam ante ac- 
curate traftatutn epifodium reuocafle videtur poctam, 
Tmianos oraculum (ct jquidem id, quod ab Harpyis edi 
maluit Vii-gilius v. 255 lib. III. de ambefis menfis) a 
J)odonaeo hue apud Eplrum accepljfey Varro quoque nar- 
rauerat Rer. Diuinar. IL ap. Seru. ad III, 256. Ad- 
iungendus iis alius locus, qui ex codem libro II. petitus. 
effe debet, apud Seru. ad III, 349 : Midti putant^ ait 
Seruius, Jeneam A^ tz venifle (f. non deueiufle) ad Epi- 
rum^ et ibi haec loca per licentiam poe'eitcatn ejji confMa* 
Varro Epiri fe futjfe dicity et omnia loca hifdem did nomi* 
nibusy quaepoeta commemorate fe vidijfe. Idem etiam Varra 
Troiam Epiri ab Aeneay fine a comitibus eius, Biopatora 
nuncupatam docet^ vbi Troiana clajjis Aeneam (Dodoiia 
reuertentem ) exfpe^fajfe fociofque cojlra in tumulis habuijji 
memoratur^ quae ex illo tempore Troiana appellantur ; vnde 
apparety diulnum po'etam aliud agentem verum femper attin^ 
gere, Egregia grammatici obferuatio. Erat vtique apud 
Buthrotum collls, in quo Aeneas caftra habuerat, Troia 
appellatus, (vt Dionyf. ap. Hudfon. ex Vatic, leftione 
reflituendus p. 40. 1. 32.) et ad mare portus Anchifae 
diftus, (ibid.) vnde, cum templum Veneri et eo loco 
dedicaflent, Ionium mare traiiciunt, habentes fecum 
nauigationis comites ac duces non paucos ex illis oris et 
cum his Patroncm Thurium cum amicis, quorum Patron 
quidem ad Aluntium SIciliae confedit, reliqui, dedu£lis 
in Italiam fociis, domum redierunt. Quae in memoriam 
beneficii huius Romani in Acarnanes contulerint, iam ad 
III, 500. notatum eft. 

Fit tandem traiedus ad Italiae litus. Dicat ^liquis, 
quorfum Aeneas tarn longo errpre per mare Ionium vfquu 
ad finus Adriatic! oras, vnde mox Italiae litus ac tot^ 
Sicilia legenda claffe fuit, fiue ^ Virgilio flue ab antiqui- 
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oribus poetis deduftus eft, cum a Creta breue ac rtStum 
iter verfus Italiam et Latium effet ? Sed et tota antiqui-* 
tas ita tradiderat, et quicunque illo tempore ex Graecia, 
multo magis ex Afia, foluentes Italiam adire di<£li funt, 
Oram eius Oricnti obuerfam accefferunt, quippe quae turn 
Graecis fola erat nota et frequentataj eum^ quae magis 
ad Occidentem fita eiFent, inter terras tantum non in- 
cognitas turn haberentur. Itaque poeta egregie fabulam 
fuam antiquitatis fidei attemperaiTe videri debet, cum, 
audito per fomnum a Penatibus Italiam eiTe petendam, 
(v. Ill, 163 fq.) ad inferioris Italiae partem exteriorem 
Aeneas curfum dirigit, nee niil ab Heleno vate edo3us 
mente tandem aflequitur, ad interiores Italiae oras fe a 
fatis duci. (v. Ill, 381 fqq.) 

Ceterum etiam in hac errorum Aeneae parte multa fa-' 
bulofa a Graecis adfperfa fuifle intelligitur, quippe qui- 
bus hoc erat propofitum, vt fabulam multorum ingenio 
operaque tritam variarent et ornarent ; nee argumentum 
ab eo confilio abhorrens. Et primum quidem narrationes 
fuerunt variae de occurfu modo FfyJ/ts *, modo Diomedis t> 
in hoc Italiae litore ; fed breuitatis ftudio loca tantum 
indicabimus. Ex antiquiflimo autem fcriptore, qui 
G-vvxyuynv T«y U^nuv h "A^ys* fcripferat, Dionyf. I, 72. me- 
morat Aeneam ftatim ex Moloffis cum Vlyffe in Italiam 
traieciflc. Singulare plane eft quod DicSys lib. V. extr. 
Ita coa£fu5y inquit,. cJim omnt patrimonio a Troia nauigat 
Aeneas^ deuenitque ad mare Adriaticum^ multas interim 
gentes harbaricas praeterue^us : vbi aim hisj qui fecum 
nauigauerantj ciuitatem conditj appellatam Corcyram Me- 



• Ex M. Oaauio Vidlor. Orig. G, R. c. 12. Lycophr. 
V. 1242 fq. et al. adde Ryck. de prim. Ital. inc. p. 449. f* 
Schottus ad Proclum p. 22. in cake ObfT. hum. et al. 

t Solin, c. 2. Seru. ad Aen. Ill, 407 et al. Plutarch. Qu. 
Rom. T. II. Opp. p. 266 C. et al. Super Palladio a DiomeSe 
Aeneae red'dito multa fabulaiitur feriores Graeci: Malala 
p. 207. Cedrcn, Comp. H. p. 135. 

6 henam^ 
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ittiHOm. Sed de infula hac iinus Adriatici accuratius 
difpiciemus a4 Apollon. Arg. 571. 

Tiiiic£lu ad Italiae litus circa pro^iontorium Sallenti- 
Oiua vel lapygium hSko fecundum Virgilium III, 530 
fqq. Piftufh Vemris ad Caftrum Mineruae fubeunt 
TTroiani ^.P^lladi lunonique facra faciunt. Similia 
prorfus inuenies ap. Diony/*. HaL I, 51, qui et haec ha* 
^t, in locis his Italiae, quae Apneas praeternauigautt, 
^duentus/ui mult a mm rtliquijfe vf/iigi^ cum alia turn etiam 
pbialam aeream in templo lunonis Uteris antiquis Aeneae 
neminj qui deae dsnarat^ declarantem. Tempi um hoc 
' lunonis Laciniae eft infra Crotonem* Fuit et in his locis 
Siris dim vrbs Troianorum colonia credita, mox Hera- 
cleenfium nauale, in qua Palladium Iliacum dedicatum 
indigenae monftrabant. v. Strabo lib. VI. p. 264 A. 

Tandem in Siciliam perueniunt Troiani et ad Dre- 
pana afcenfum faciunt. 

EXCVRSVS XVI. 

Ill, 623 fqq. Vidi egometj duo de numero cum corpora 
nojlro — Frangeret ad faxum^ fanieque exfperfa natarent 
Limina ; vidi atro cum membra fiuentia tabo Manderet et 
tepidi tremerent fub dentibus artus* 

Haec et quae inf. 632. leguntur, poft alios Homio, 
Viro 111. funt reprehenfione digna vifa, quod non modo 
horrorem, fed et naufeam foeditate fua et auerfationem 
facercnt. Faciunt vtique noftro fenfu j fed faciunt fimul 
horrorem ; et hominum belli caedibus rapinifque adfue- 
torum fenfus potuit effe obtufior, ftomachufquc minus 
faftidicns. Nam quod haec inter conuiuium, coram 
femina regina, narrantur, id poeta nos ab initio ftatim 
animo retinere noluit, fed totam narrationem ad fui car- 
minis leftores magis, quam ad Didonis et Poenorum audi- 
tionem attemperauit. Sed omnino in fabulis antiquis tam 
laute ac fuperbe poetae ncc verfantur ncc vcrfari iis nccefle 

X 2 eft} 
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eft ; ncc nobis legcntjbus magis licet philofophica aliquc 
fubtilitate vti ; alioqui frigeret tota de Polyphemo et 
quot non Homericae Virgilianaeque fabulae ! In Po- 
lyphemi forma ac robore, verbi caufTa, funt multa, quao 
fibi repugnant, multa abfurda, fi fubtilius iudicium ad« 
hibeas; fed phantaiiae fenfufque voluptati ifta fcripta, 
non philofophico acumini. cf. fup. ad v. 250 — 252* 
Homerus multo atrocius fpeftaculum,' et carnificinam 
verius, cxhibuerat; fed alios homines, aliud feculum, 
quod refpiceret, habebat. Ouidius ab omni atrocitatei 
alieniiHmus non tamen horrendum hoc Polyphemi fpec- 
taculum Metamorphofe*fr lib. XIV, iterum exhibere duf 
bitauit. Euripides autem in Cyclope Satyrici dramatis 
natura tueri fe poteft. Vide v. 380 fqq. Sane The* 
ocriteus Cyclops p^llo humaniore cultu exhibetur 
IdjILXL 
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The ARGUMENT. 

Dido di/covirs to her fijier her pajpon for ^neas, mti 
her thoughts of marrying htm. Shi prepares a hunting 
match for his entertainment. Juno, with the confent 
if Venus, raifes a Jiorm^ which feparates the hunters^ 
and drives iEneas and Dido into the fame cave^ 
where their marriage is fuppofed to be compleated. 
Jupiter difpatches Mercury to ^neas, to warn him 
from Carthage, ^neas fecretlj prepares for his voyagtm 
Dido fnds out his defgn^ and^ to put a flop to it^ makei 
ufe of her own and her fifter's entreaties^ and dif^ 
covers all the variety of pajjions that are incident to a 
negle&ed lover. When nothing could prevail upon him^ 
Jhe contrives her own deaths with which this book con^ 
iludes. 



^z 
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l\ VIRGILII MARONIS 

A E N E I DOS 

LIBER IV, 



AT rcgina gravi jam dudum faucia cura 
Volnus alit venis, et caeco carpitur igni, 
MuJta viri virtus animo, multufque rccurfat 
Gentis honos. haerent infixi pcftore voltus, 
Verbaque : nee placidam membris dat cura quietem. J 
Poftera Phoebea luftrabat lampadc terras, 
Humentemque Aurora polo dimoverat umbram ; 
Cum fie uhanimam adloquitur male fana fororcm : 
Anna foror, quae me fufpcnfam infomnia terrent f 
Quis novus hie noftris fueceffit fedibus hofpes ! I# 

Quern fefe pre ferens ! quam forti pedtore, et armis ! 



In the third boojc, Virgil feems to have difplay^d his fkill in 
defcriptive poetry : but this fourth book is entirely devoted to 
the pathetic. And iqdeed he hath exhaufted the fubjeft; no 
author ever moved the pafiions of pity and terror in fo great a 
degree. Tlie origin and progrefs of the pafBon of love, its 
various cfFe<5ls on the mind, its doubts, and hopes, and fears, 
and jealoufies, its pleafures and pains, till it ends in the deepeft 
defpair, were never fo forcibly, fo elegantly, or natiirally dc- 
fcribed. Great part of this whole book is borrowed from tho 
third of Apollonius Rhodius. ** The only anfwer," fays M, 
Voltaire, •• which is to be made to fuch obfervations is, that 
^* the fourth book of Virgil is too great a mafterpiece to be but 
'* a copy. *Tis jull as fome people fay, Milton hath flolen 
♦* liia poem from an Italian Ihollcr, named Andreino." Jt 

is 
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VIRGIL'S ^NEID. 

THE 

FOURTH BOOK. 



BUT love infkmM the queen ; the raging pain 
Preys on her heart, and glows in every vein. 
Much flie revolves the hero's deeds divine. 
And much the glories of his godlike line; 
Each look, each accent breaks her golden reft, ^ 

Lodg'd in her foul, and imag'd in her breaft. 

The morn had chas'd the dewy (hades away. 
And o'er the world advanc'd the lamp of day ; 
When to her fifter thus the royal dame 
Difclos'd the fecret of her growing flame. lo 

Anna, what dreams are thefe that haunt my reft ? 
Who is this hero, this our godlike gueft ? 
Mark but his graceful port, his manly charms; 
Hqw great a prince ! and how renown'd in arms ! 



is however undeniable that Virgil has borrowed largely from 
Apollonius's defcription of Medea's paffion ; which I believe 
he did, not from any barrennefs of invention, but from a 
love of a beautiful original. Virgil was capable -of writing as 
Ivcll even if he had never feen Apollonius. 

3. Muchjhe re*vol'ves the heroes deeds di'uine.] Dido endeavours 
toperfuade herfelf, that it was the exalted merit and virtue of 
the hero, not his perfon, that ihe was fond of: the ufual and 
aaciiral artifice of this infinoating paiTiou of love ! 
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Credo equidem (ncc vana fides) genus efle deorum. 

Degeneres animos timor arguit. heu, quibus ille 

Ja6tatus fatis ! quae bella exhaufta canebat ! 

iSi mihi non animo.fixum inmotumque federet, 15 

Ne cui me vincio vellem fociarc jugali, 

Poftquam primus amor deceptam morte fefellit ; 

Si non pertaefum thalami tacdaeque fuifTet; 

Huic uni forfan potui fuccumbere culpac, 

Anna, fateborenim; miferi poft fata Sichaei 2# 

Conjugis, et fparfos fraterna caede Penatis, 

Solus hie inflexit fenfus, animumque labantem 

Inpulit, agnofco veteris veftigia flammae. 

Sed mihi vel tellus optem prius ima dehifcat, 

Vel pater omnipotens adigat me fulmine ad umbras, 25 

Pallcntis umbras Erebi nbftemque profundam. 

Ante pudor quam te violo, aut tua jurarcfolvo. 

Ille meos, primus qui me fibi vinxit, amores 

Abftulit. ille habeat fecum, fervetque fepulcro. 

Sic effata finum lacrimis inplevit obortis. 3d 



35. But ghl may earth J] 

There are feme delicate ftrokes of nature in the cautious 
manner in which Dido reveals her new-born paffion to her 
filler. But what follows in the folemn proteftations Ihe makes, 
that ihe was immoveably refoived never to marry again, is in- 
imitably juil and natural; and the true pidure of a widow's 
refolutions. The reader of tafte will likewife be charmed 
with the arguments her filler ufes to pcrfuade her to indulge 
her paffion and marry again ; 'tis impofTible to think of more 
flrong and weighty ones ; efpecially where (he puts Pido in 
mind, that (lie is furrounded with enemies, that nothing could 
give her kingdom more ftrength than a confederacy with the 
Trojnns, that even prudence would d'nttl her to take a huf- 
band, ii ibr no ether reafcn, yet that he might be a kind of pro- 
tc6lpr to her infant kingdom againll her brothcr*s anger: and 
lallly, that the very gods Teemed to have inierefted themfelvcs 
in this afialr, and that for i»er part ihe could not help believing 
that Juno herlelf had driven the Trojan fleet on purpofe to her 
coails. The excufes Uie fuggefts to Dido, and the caufes of 
de!ay flic would have her make ufe of to i£neas arc likewife 
admirable: *' Tell him that it is utterly inipoiUble to under- 
take fo dangerous a voyage in the wintry feafon, and that hit- 

fleet 
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Sure he defcends from fome celeftial kind ; 15 

For fear attends the low degenerate mind. 

But oh ! what wars, what battles he relates f 

How long he ftruggled with his adverfe fates ! 

Did not my foul her purpofe ftill retain, 

Fix*d and determined ne'er to wed again, ^9 

Since froiti my widowM arms the murdering fword 

Untimely fnatch'd my firft unhappy lord ; 

Did not my thoughts the name of marriage dread. 

And the bare mention of the bridal bed — 

Forgive my frailty — but I feem inclinM ^g 

To yield to this one weaknefs of my mind. 

For oh ! my fitter, unrefervM and free 

I truft the fecret of my foul to thee; 

Since poor Sichaeus, by my brother flain, 

• Dafh'd with his blood the confecrated fane, ^ 
And ftain'd the gods j my firm refolves, I own. 

This graceful prince has fhook, and this alone. 
I feel a warmth o*er all my trembling frame. 
Too like the tokens of my former flame. 
'But oh ! may earth her dreadful gulf difplay, ' 3J 

And gaping fnatch me from the golden day ; 
May I be hurl'd, by heaven's almighty fire. 
Transfixed with thunder and involved in fiure, 
Down to the fhades of hell from realms of light. 
The deep, deep fliades of everlafting night ; 4s 

• Ere, facred honour ! I betray thy caufe 
In word, or thought, or violate thy laws. 
No ! — my firft lord, my firft ill-fated fpoufe. 
Still, as in life, is lord of all my vows. 

My love he had, and ever let him have, 45 

Interred with him, and buried in the grave. 
Then, by her rifing grief o*erwheIm'd, (he ceasM : 
The tears ran trickling down her heaving breaft. 

fleet wants refitting/' It is obfervable that Medea alio impat|i 
her paifion to her iifter ChaUieope. Apollonios, 3. 3. 61 6* 
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Anna refert : O luce magis dilefla forori, 

Solane perpetua maerens carpere juventa ? 

Nee dulcis gnatos. Veneris nee praemia noris ? 

Id einerem aut manis credis curare fepultos ? 

Efto : aegram nuUi quondam flexere mariti : 35 

Non Libyae, non ante Tyro defpeftus larbas, 

Duftorefque alii, quos Africa terra triumphis 

Dives alit. placitone etiam pugnabis amori ? 

Nee venit in mentem, quorum confederis arvis ? 

Hine Gaetulae Urbes, genus infuperabile bello, 40 

Et Numidae infreni cingunt, et inhofpita Syrtis : 

Hine deferta fiti regio, lateque furentes 

Barcaei. quid bella Tyro furgentia dicam, 

Germanique minas ? 

Dis equidem aufpicibus reor et Junone fecunda 45 

if uc curfum tliacas vento tenuifle carinas. 

Quam tu urbem, foror, banc eernes ! quae furgerc regna 

Conjugio tali ! Teucrum comitantibus armis, 

Punica fe quantis adtollet gloria rebus ! 

Tu modo pofce deos veniam, facrifque litatis 5^ 

Indulge hofpitio) caufTafqile innede morandi : 

Dum pelago defaevit hiems, et aquofus Orion, 



65 » Here proud Gietulian.'] This is an exa£l dercription of 
Africa^ and the manners of its inhabitants in the earlier times. 
It may be amaiing to compare it with Sallust's towards the 
beginning of the Jugurthine war. 
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Sifter, the fair replies, whom hr above 
The light of heav'n, or life itfelf I love j 5© 

Still on your bloom fhall endleft forrow prey. 
And wafte your youth in folitude away ? 
And fhall no pleafing theme your thoughts employ ? 
The prattling infant, or the bridal joy ? 
Think you fuch cares difturb your huflband's Ihadc, 55 
Or ftir the facred alhes of the dead ? 
What though before, no lover won your grace. 
Among the Tyrian, or the Libyan race ? 
With juft difdain you pafs'd larbas o'er. 
And many a king whom warlike Afric bore. 69 

'But will you fly the hero you approve ? 
And fteel your heart againft a prince you love ? 
Nor will you once refleft what regions bound 
Your infant empire, and your walls furround ? 
Here proud Gjetulian cities tow'r in air, 65 

Whofe fwarthy fons are terrible in war ; 
There the dread Syrtes ftretch along the main^ 
And there the wild Barcaeans range the plain ; 
Here parch'd with thirft a fmoking region lies, 
Thel-e fierce in arms the brave Numidians rife. 70 

Why fhould I urge our vengeful brother's ire ? 
The war juft burfting from the gates of Tyre ? 
Sure, every god, with mighty Juno, bore 
The fleets of Ilion to the Libyan fhore. 
From fuch. a marriage, foon your joyful eyes 7^ 

^Shall fee a potent town and empire rife. 
What fcenes of glory Carthage muft enjoy. 
When our confederate arms unite with Troy ? 
Qo then, propitiate Heav'n j due ofF'rings pay 3 
Cafefs, invite your godlike gueft to ftay, 86 

And ftudy ftill new caufes of delay. 
Tell hirti, that, charg'd with deluges of rain, 
Gr}bn rages on the wintry main -, 



} 
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Quaflataeque rates, dum non tradabile caelum. 

His didis incenfum animum inflammavtt amore, 

Spemque dedit dubiae menti, folvitque pudorem. 5^ 

Principio delubra adeunt, pacemque per aras 

Exquinmt : «iadant le^ias de more bidentis 

Lcgiferae Ccrcri, Phoeboque, patrique Lyaeo : 

Junoni ante omnis, quoi vincia jugalia curae* 

Ipfa tenens dextra pateram pulcherrima Dido, 6^ 

Cahdentis vaccae media inter cornua fundit : 

Aut ^nte ora deum pinguis fpatiatur ad aras, 

Inftauratque diem donis ; pecudumque reclulls 

Fe£loribus inhians fpirantia confulit exta. 

Heu vatum ignarae mentes ! quid vota furentem, 6j 

Quid delubra juvant ? eft mollis flamma medullar 

Interea, ac tacitum vivit fub pe£lore volnus. 

Uritur infelix Dido, totaque vagatur 

Urbe furens : qualis conje£U cerva fagitta, 

Quam procul incatitam nemora inter Crefia fixit jf 

Paftor agens telis, liquitque volatile ferrum 

Nefcius. ilia fuga filvas faltufque peragrat 

Dii^aeos : haeret laterl letalis arundo. 



S6. 7%e/i *w0rifs/oon,'] BoiTa makes ibme fenfible remarkt 
on the progrefs of Dido's paffion and guilt. This princefs at 
£rfl entertains i£neas with vows and prayers which ihe pati 
up to the ^ods with a iincere piety. Becaufe then £he was in- 
nocent and at quiet. She begins to love ^neas contrary to 
the vow ihe had made to the manes of her firfl hufband, 
which to her were a kind of deity. She begins at the fame 
time to fuppofe that thefe manes are no longer concerned about 
her, and lay no obligation upon her to keep her vows« I>afl 
of all, being more corrujpted, ihe becomes guilty of impiety 
againft the gods : and feeing that ^neas was about to ieavt 
her by their order, ihe would perfuade him that they are quitt 
ignorant and unconcerned at what is done here on earth. 
Not that (he was really and abfolutely perfuaded of fo impi* 
ous a maxim : the poet was too judicious to make fo great and 
fo ftrange an alteration in the manners of this qaeen^ in fo 

iher^ 
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That ftill unriggM his fliattcrM veffels lic^ 

Nor can his fleet endure fo rough a fky. gj 

Thefe words foort fcattcrM the remains of fhanje | 
ConfirmM her hopes, and fann'd the rifing flame. 
With fpeed they feck tlie temples, and implore 
With rich oblations each celeftial pow'r : 
SeleAed (heep with holy rites they flay g# 

To Ceres, Bacchus, and the god of day. 
But chief, to Juno*s name the viftims bled. 
To Juno, guardian of the bridal bed* 
The queen before the fnowy heifer ftands. 
Amid the fhrines, a gobltt in her hands ; ge 

Between the horns (he fheds the facred wine. 
And pays due honours to the pow'rs divine ; 
Moves round the fane in folemn pomp, and loads^ 
Day after day, the altars of the gods. 
Then hovering o*er, the fair confults -in vain io# 

The panting entraiJs of the victims flain n 
But ah ! no facred rites her pain, remove 5 
Priefts, pray'rs, and temples \ what are you to love ? 
Witli paflion fir'd, her reafon quite overthrown. 
The hiiplefs queen runs raving thro* the town. upc 

Soft flames confume her vitals, and the dart. 
Deep, deep within, lies feftering in her heart. 
3o fends the heedlefs hunter's twanging bow 
The ihaft that quivers in the bleeding doe ; . 
ptung with the ftroke, and madding with the |rain, 1x9 
She wildly flies from wood |o wood in vain ; 
Shoots o'er the Cretan lawns with many a bound. 
The cleaving dm ftiJl rankli;is: in thp wound I 



Affrt « t\m9^ 'Tis her paflion which makes her fpeak thus. 

This* io fliort» U the beginning of impiety, which naturallf^ 
hsLppeasto thofc, whole vices and pailions are violent f and 

' JBoffa^ B. v. c. s. 
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Nunc media Aenean fecutn per moenla ducit^ 

SidoniaCque oftentat opes, urbemque para*tain. 75 

Incipit effari, mediaque in voce refiftit. 

Nunc eadem, labente die, convivia quaq'it, 

Iliacofque iterum demens audire labores 

Expofcit, pendetque iterum narrantis ab ore. 

Poft, ubi digreffi, lumenque obfcura vici^^ 8p 

Z^una premit, fuadentquc cadentia fidera ibmnos : 

Sola domo maeret vacua, flratifque relidtis 

Incubat. ilium abfens abfentem au4itque videtque : 

Aut gremio Afcanium genitoris imagine capta 

Detinet, infandum ft fallere poffit amorem. 85 

Non coeptae adfurgunt turres ; non arma juventus 

Exercent, portufve aut propugnacula bello 

Tuta parant : pendent opera interrupta, minaeque 

Murorum ingentes, aequataque niachina caelo* 

Quam fimul ac tali perfenfit pefte teneri go 

Cara Jpvis conjux, nee famani pbftare fiirori ; 

114. Npw the fond frinci/s.] If the reader be not void of 
all tafte and fen£bility, pity and humanity, he muft be inex-« 
preffibly moved, by the following circumftaaces of Dado's be* 
Jhayiour : by her carrying ^neas thro' the town, and tempting 
him to fettle in a city already begun to be built ; by her be- 

finning to fpeak and fuddenly flopping fhort and faaltering ; 
y her making flill new feafls and entertainments for her- 
lover ; by her deiiring to hear his i]bory- again and again ; by 
her attention to every fy liable he fpoke; by her remaining in 
the hall after the euefb were gone, and lying upon the conch 
whtre he fat ; by her thinking fhe dill hears his voice, and 
f&h {ee$ his perfon, and by her fondly careffing Afcanius. 

137. No more the tomi^rs^ unfiniJPd,'] The moral here is- 
equally juft and noble : nothing can more ftrongly reprdlent 
the pernicious confequences of this violent pailion ; the negleA 
it occafions of all uieful and nece'iTary affairs ; the indolence 
and ftnpor into which it cafts all the faculties of mind and 
body ; and how it damps and deflroys all the noble and worthy 
purinits and aims of mankind. To this purpofe Lucretius fays 
tnely, that when a man is deeply in love, 

• Labitur interea res, et madimonia Jiunt j 
Languint officta, atque aegrotat fama 'vmcUlanSn B^ 4*. i I IJ. 

What a change of condu^ has this paffion fuddenly wrought 

uptn 
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Now the fond princefs leads her hero on. 
Shows him her Tyrian wealth, and growing town; 115 
Difplays her pompous tow'rs that proudly rife. 
And hopes to tempt him with the glorious prize ; 
Now as ftie tries to tell her raging flame. 
Stops ihort,— and faulters, check'd by confcious jQiame : 
Now, at the clofe of evening, calls her gueft, lao 

To fhare the banquet, and renew the feaft : 
She fondly begs him to repeat once more 
The Trojan ftory that flic heard before 5 
Then to diftra£Uon charm'd, in rapture bunj; 
On every word, and dy*d upon his tongue. 125 

But when the fetting ftars to reft invite. 
And fading Cynthia veils her beamy light j 
When all the guefts retire to foft repofe; 
Left in the hall, flie fighs, and vents her woes. 
Lies on his couch, bedews it with her tears, 130. 

In fancy fees her abfent prince, and hears 
His charming voice ftill founding in her ears, 
Fir'd with the glorious hero's graceful look. 
The young Afcanius on her lap file took. 
With trifling play her furious pains beguilM 5 ijj 

In vain ! — the father charms her in the child* 
No more the towVs, unfinifliM, rife in air : 
The youth, undifcipHn'd, no more prepare 
ports for the fleet, or bulwarks for the war ; 
The works and battlements neglefled lie, 1441 

And the proud ftruflures ceafe to brave the Iky. 

The fair thus rages with the mighty pain. 
That firM her foul ; and honour pleads in vain. 

upon our unfortunate queen ! The imperial works in which (he 
was engaged with fucn earneltnefs are all at a Hand I fhe, who 
was fo bufy and intent upon iinifhing her city, and bent her 
whole thoughts and fotll upon that glorious dengn, now thinks 
of nothing but frelh parties of pleafare with her lover, and by 
what kinda of diverfions and amufements (he may beft dctsua 
her beloved (Iranger ! 



} 



} 
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Talibus adgrcditur Vcncrem Saturnia diftis : 

Egrcgiam vcro laudem et fpolia ampla refcrtis 

Tuque puerque tuus : magnum et memorablle nomen ; 

Una dolo div6m fi femina vi£la duorum eft, 95 

Ncc mc adco fallit, vcritam te moenia noftra 

Sufpefbs habuifle domos Carthaginis altae* 

Sed quis erit modus ? aut quo nunc certamine tanto? 

Quin potius paccm aeternam paftofquc Hymenaeos 

Exercemus ? habes, tota quod mente petifti. xo# 

Ardet amans Dido, traxitque per ofla furorem. 

Communem hunc erga populum, paribufque regamui 

Aufpiciis : liceat Phrygio fervire marito, 

Dotalifque tuae Tyrios pcrmittere dextrae. 

Olli (fenfit enim fimulata mente locutam, 105 

Quo regnum Italiae Libycas averteret oras) 

Sic contra eft ingrefla Venus : Quis talia dement 

Abnuat, aut tecum malit contendere bello ? 

Si modo, quod memoras, fa£lum fortuna fequatur. 

Sed fatis incerta feror, fi Juppiter unam 110 

Efle velit Tyriis urbem Trojaque profe£lis, 

Mifcerive probet populos, aut foedera jungi. 

Tu conjux : tibi fas animum tentare precando. 

Perge : fequar. Turn fie e?:cepit regia Juno : 

144. This Jtmo/a'wJ] The Juno of the ^neid is formed 
vpon the Juno of the Iliad. This is vifible. But fee what 
Virgil in imitating hath added of his own. Juno, befidcs her 
hatred againfl the Trojans, excited by the judgtnent of Paris,, 
and the rape of Ganymede (both fo injurious to her beauty) 
appears particularly animated againft i£neas for fpecial rea- 
fons, which render her character proper for the Mntid ; and 
which raife Virgil far above the rank of thofe fervile copiers, . 
who can only follow their author, ilep by llep. Juno kncfw, 
fays he, that the Roman power was to become fatal to Car- 
thage, her favourite city, which ihe would gladly have made 
miftrefs of the world. This makes a new incentive to her 
againft a people, (he bad already fo many other reafons to 
hate ; and this gives Virgil an opportunity of exalting the 
glory of his country, by recalling into the minds of his read* 
9tSp the greateft events to be found in hiftory. 

JL'abbe Fraguier, Memoires dc Literature^ tome ijb 
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This Juno faw, and thus the bride of Jove 

In guileful terms addrefs'd the queen of love : 145 

A high exploit indeed ! a glorious name. 

Unfading trophies and eternal fame. 

You, and your fon have worthily purfu*d f ' 

Two gods a Cngle woman have fubdu'd ! ,. . 

To me your groundlefs jealoufies are knowpi . 15Q 

And dark fufpicions of this Tyrian town, ; . 

But why, why goddefs, to what aim or en,d. • . ^ .. 

In lading quarrels fliould we ftill contend ? 

Hence then from ftrife refolve we both to ceaf^ 

And by.th^ nuptial band confirm the peace* -. ^ f^^ 

To crown your wi(h,- the queen with fo;id defijcC: . 

Dies for your fon, and melts with amorous-fire* 

Let us with equal fway proteft the place, " ; ..„..; 

Th6 common guardians of the mingled race* 

Be Tyre the dow'r to feal the glad accord, '. . \. l63 

And royal Dido ferve this Phrygian lord* ' ' 

To whom the queen j (who markM w;ith jpierciHg eyes 
The goddefs labouring, in^. the, dark difguife,. . _ , 
To Libyan fhores from Latium to convey * 
The deftin'd feat of univerfal fway;) ,165 

Who this alliance madly would deny ? . / . 
Or war with thee^ dread emprefs of the flcy ? 
And oh ! that fortune in the work would join^ 
With full fuccefs to -favour the defign ! 
fiut muft I doubt, O goddefs^ if the fates, 170 

Or Jove permit us to unite the dates. 
You, as his confort, your requeft may move. 
And fearch the will, or bend the mind of Jove* 
Go then— ryour fcheme before the father lay ; 
Goi — and I follow, where you lead the way. 175 



' 165, Th§ defltVkiJiat.] Thefe lines eontain a direft and 
moft indifputable .proof,, that Virgil introduced this epifode of 
Dido, with a view to the rivalihip chat exifted: beiwkt Carthage 
and Rome* ^ - - ......; .1 . . 

Vol, IL Y 
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Mecum erit ifte labor, nunc, qua ratione, quod inftat, 

Confieri poflit, paucis (adverte) docebo. ii6 

Venatum Aeneas unaque mifcrrima Dido 

In nemus ire parant, primos ubi craftinus ortus . 

Extulerit Titan, radiifque retexcrit orbem. 

His ego nigrantem conmixta grandine nimbum, ^ 120 

Dum trepidant alae, faltufque indagine cingunt, 

Defuper infundam, ac tonitru caelum omne cxebo. 

Diffugient comites, et nofte tegentur opaca : 

Speluncam Dido dux et Trojanus eandem 

Devenient. adero, et, tua fi mihi certa voluntas,^ 125 

Connubio jungam ftabili, propriamque dicabo. 

Hie H3rmenaeus erit. Non adverfata petenti 

Adnuit, atque dolis rifit Cytherea repertis. 

Oceanum interea furgens Aurora relinquit. ' 

It portis jubare exorto deleSa juventus, 130 

Retia rara, plagae, lato venabula ferro, 

Maflylique ruunt equites, et odora canum vis. 

Reginam thalamo cundantem ad limlna primi 

Pccnorum exfpeftant : oftroquc infignis et auro 

Stat fonipes, ac frena ferox fpumantia mandit. 135 

Tandem progreditur, magna ftipantc caterva, 

Sidoniam pidlo chlamydem circumdata limbo : 

Quoi pharetra ex auro, crines nodantur in aurum, 

Aurea purpuream fubneiStit fibula veftem. 

195. ButJmiPd,] Venus in this and the foregoing pafTage 
line 161. is reprefented as a compleat miftrefs of cunning, and 
poirefTcd of the keeneft difcernment. Whether the poet has 
concealed any allegory, by giving the queen of beauty thcfe 
qualities, the ladies, to whom I leave it, mufl determine. 

201. Tie queen engaged in drefs,^ She was fpending a great 
deal of time (fays old Scrvius) to adorn herfelf to the utmoft 
of her power that (he might appear more charmingly beauti- 
ful to i£neas. And at lafl when (he does adually make her 
appearance after this delay, our expectations are fully an- 
swered, and (he comes forth as lovely a £gure as we can con- 
cei e. 

207. Both in a golden €auL'\ If modern fine ladies, who 
ar^ apt to think the drefiks worn at prefent, more el^antly 

Uttded 
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Be mine the care, th' impei-ial dame replies. 

To gain the god^ the fovereign of the fkies. 

Then heed my counfel— when the dawning light 

Drives from the opening world the (hades of night ; 

The prince and queen^ tr^nsfix'd With amorous flame. 

Bend to the wood^ to hunt the favage game t 181 

*rheie, while the crowds the forcft- Walks befet, 

Swarm round the woods, and fpread the waving net ; 

The Ikies fhall burtt upon the Ipbrtive ttaiii 

In ftorms of hail, and deluges of rain t 185 

The gather'd tcmpeA o'er their heads Ihall roll. 

And the long thunders roar trom pole to pole. 

On cv*ry fide fliail fly the Mattering crowds. 

Involved and coverM in a night of clouds. 

To the fame cave for (helter fhall repair iqo 

The Trojah heroe and the royal fair. 

The love/s, if your will concurs with mine, 

Ourfelf in Hymen's nuptial bands will join. 

The goddefs gave confent, the compa£t bound, 

But fmird in fecret at the fraud fhe found. 195 

Scarce had Aurora left her orient bed. 

And rearM above the waves her radiant head. 

When, pouring through the gates, the train appear, 

Maflylian hunters with the fteely fpear. 

Sagacious hounds, and toils, and all the fylvan war. 

The queen engag'd in drefs, — with reverence wait 

The Tyrian peers before the regal gate. 

Her fteed, with gold and purple cover'd round. 

Neighs, champs the bit, and foaming paws the ground. 

At length fhe comes, magnificently dreft aoj 

(Her guards attending) in a Tyrian vefl : 

Back in a golden caul her locks are ty'd ; 

A golden quiver rattles at her fide 5 

A golden clafp her purple garments binds. 

And robes, that flew redundant in the winds. aio 

fancied, and becoming, than any that can be imagined, would 
apt be oiFended at the liberty! takef Lwould obferve, that 

Y z this 
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Nee non et Phrygii comites, et laetus lulus, 140 

Incedunt. ipfe ante alios pulcherrimus omnis 
Infert fe focium Aeneas, atque agmina jiingit. 
Quails, ubi hibernam Lyciam, Xanthique fluenta 
Defer! t ; ac Delon maternam inviflt Apollo, 
Inftauratque choros : mixtique altaria circum 145 

Cretefque Dryopcfque fremunt, piftique Agathyrfi : 
Ipfe jugis Cynthi graditur, mollique fluentem 
Fronde premit crinem fingens, atque inplicat auro i 
Tela fonant humeris. baud illo fegnior ibat 
Aeneas : tantum egregio decus enitet ore, 10 

Poftquam altos ventum in montis, atque invia luftra : 
Ecce ferae faxi dcjeftae vertice caprae 
Decurrete jugis : alia de parte patentis 
Tranfmittunt curfu campos, atque agmina cervi 
Pulverulenta fuga glomerant, montifque relinquunt. 155 

this hunting-drefs of Dido is far more graceful and becomiiig 
to the peribn than any drefs which ever apjpeared in a chace on 
Wind for foreft. Compare this pidture of Dido, with Spen&r's 
Huntrcfs. Fairy Q^B. ii. 1. 3. Stan. 21. to Stan. '32. ^ 

21 c. Js nuhenfrom Lycia hound, '\ This comparilon is of an 
exquiiite beauty ; and might give a full idea of the gracefnl- 
pefs of Apollo to a ftatuary or painter ; there i9 fomething 
tcry elegant in the image of 

His locks bound backward and adorn'd with gold. 
A painter might execute in colours every part of this defcrip* 
tion, except the circumflance contained in the laft line. 

His golden quiver rattling as he goes. 
This adds life to the whole figure, and is one of the reafons of 
the fuperiority of poetry to pamting. 

It mull be obferved likewife that there is a fecret beauty in 
this comparifon, which a paffage in Suetonius fuggefts. Aa- 
guftus, it feems, affefted to be thought like Apollo ; there is 
therefore a peculiar propriety and addrefs in the poet, in his 
comparing -^neag (by whom Auguftus was undoubtedly meant) 
to that god. And it feems to have been an ufual piece rf 
flattery in the courtly writers of that time to compare the em- 
peror (who was in reality beautiful) to Apollo. I would not 
affert (fays Mr. Spence) that Virgil had the famous figure of 
the Apollo Belvidere in his eye, in writing this comparifon : 
but thus much is plain ; that they both relate to the Apollo 
Venator, fet olFmore tiian he is ufually in that charadlcr ; that 
I o both 
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Next with the youthful Trojans to the fport 

The fair Afcanius iffues from the court. 

But far the faireft, and fupremely tall, 

Tow'rs great -Sneas, and outfhiiies them all. 

As when from Lycia bound in wintry froft, 215 

Where Xanthus' ftreams enrich the fmiling coaft. 

The beauteous Phoebus in high pomp retires. 

And hears in Delos the triumphant quires ; 

The Cretan crowds and Dryopes advance. 

And painted Scythians round his altars dance ; 220 

Fair wreaths of vivid bays his head infold. 

His locks bound backward and adorn'd with gold ; 

The god majeftic moves o'er Cynthus' brows. 

His golden quiver rattling as he goes : 

So mov'd ^neas ; fuch his charming grace ; 225 

So glow'd the purple bloom, that flufh'd his godlike face. 

Soon as the train amid the mountains came. 
And ftorm'd the covert of the favage game ; • 

The goats flew bounding o'er the craggy brow 
From rock to rock, and fought the fields below. 230 

Here the fleet flags, chas'd down the tow'ring fteep. 
In clouds of duft through the long valley fweep : 

both in the poet, and in the marble, this god is reprefented as 
the ftandard of beauty ; that this divine beauty of his, and his 
motion, are the two principal points aimed at by Virgil in this 
iimilitude, and the two chief things that flrike one in viewing 
the Apollo Belvidere ; and on the whole, that if therone was 
pot copied from the other, they are at leaft fo much alike, 
that they may very well ferve to give a mutual light to each 
pther. Polymetis, Dial. viii. 

It iftay be added, that this comparifon is manifeftly borrowed 
from Apollonius, B. i. Arg. where it is introduced on occafion 
of Jafon marching out to launch the Ihip Argo. 
"; 2:^4. His golden quiver rattling,'] This is copied from Ho- 
mer's figure of Apollo, Iliad. 1 . ver. 76. but as Dr. Clarke 
finely and acutely obferves, has not the beauty and propriety 
of the original. Homer fays the arrows rattled, 

..Vt^ftior in eo Humeri hie quam Firgilii elocutio, juod Iratx 
defcribitur incejfui^ faulo utique inaequaiilior, 

Y3 
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At puer Afcanius mediis in vallibus acri 
Gaudet equo : jamque hos curfu, jam praeterit illot^ 
Spumantemque dari pecora inter inertia votis 
Optat aprum, aut fulvom defcendere monte leonem. 
Interea magno mifceri murmure caelum i6q 

Incipit. infequitur conmixta grandine nimbus* 
Et Tyrii comitcs paflimt et Trpjana juventus, 
Dardaniufque nepos Veneris, diverfa per agros 
Tefta metu peticrc. ruunt dc montibus apf^nes* 
Speluncam Dido dux et Trojanus eandem 165 

Deveniunt. prima et Tellus et pronuba Juno 
Dant fignum ; fi^lfere ignes, et confcius aether 
Connubiis : fummoque ulularunt vertice Nymphae. 
Ille dies primus leti primufque malorum 
CaufTa fuit. ncque e;]im fpecie famave movetur, 170 
Nee jam furtivqm Oidp me^itatur amorem : 
Conjugium voqat, hoc pi^etexit nomine culpam. 

234. ne y^ouug 4/ca^nius*^ This circ^mftanpc i« natural ; 
Virgil for ever iults the manners to the age pf the perfons h^ 
introduces.. 

248. The Trojan heroe and thi royal fah*^ Steele, in the 
Tatlers, obfcrves the great judgment and exadnefs of Virgil 
in dropping the epithet he ufually applies to his hero, piut 
^neas> and calling him only Dux Trojanus, now he is en- 
tering npon the adventure of the cave. 'Tis faid, that Addi« 
fon communicated this remark to Steele, and by Stale's inak« 
ing ufe of it in the Tatler, firft difcovered hin^ tp be the 
^uthor of thofe papers. 

252. The nymphs runJ] If ever Virgil (fa^ys M. Seerais) 
(hewed his addrefs in making things underftood only by 
glancing at and lightly touching upon them ; it is doubtlcfs in 
this pafTage, at which it wa3 fo eafy to make a falfe ftep« AH 
the comn)entators praife his modefly and his delicacy. 

257. H^r pajjion fiands a'vo'w^d.'\ The love with which Dioo 
is feized fpr ^neas, and that of Calypfo for XJlyfles, are at 
bottom much the fame thing; as are alio the orders that Jnpi- 
ter fends to i£neas to leave Carthage, and that fent to UlynDS 
to leave Calypfo: But whoever takes the trouble to compare 
thefe paffages together exaftly, will find what may be expeded 
from a great genius, when he comes after one of the fame cha- 
ra^r ; all' the difference there neceffarily is between an inven- 
tor and one who improves upon an iAvention. In &&• Ca« 

^ 



Book 4* The iEKSiD of Viroxi. 327 

While there, exulting, to his utmoft fpeed 

The young Afcanius fpurs his fiery fteed, 

Outftrips by turns the flying focial train, 235 . 

And fcorns the meaner triumphs of the plain : 

The hopes of glory all his foul inflame ; 

Eager he longs to run at nobler game, 

And drench his youthful javelin in the gore 

Of the fierce lion, or the mountain boar. 24O 

Meantime loud thunders rattle round the fky, 
And hail and rain, in mingled tcmpeft, fly ; 
While floods on floods, in fwelling turbid tides. 
Roll roaring down the mountain's channel'd fides. 
The young Afcanius, and the hunting train, 245 

To clofe retreats fled diverfe o'er the plain. 
To the fame gloomy cave with fpeed repair 
The Trojan heroe and the royal fair. 
Earth (hakes, and Juno gives the nuptial figns; 
With quivering flames the glimmering grotto fhines : 250 
With light'nings all the confcious (kies are fpread ; 
The nymphs run fhrieking round the mountain's head; 
From that fad day, unhappy Dido ! rofe 
Sjiamc, death, and ruin, and a length of woeSt 
Nor fame nor cenfure now the queen can move, 255 

No more {he labours to conceal her love. 
Her paflion ftands avow'd ; and wedlock's name 
Adorns, the crime, and fandifies the (hs^me. 

lypfo is enamour'd of Ulyfles. She loves him pailionately ; 
for tho' immortal, yet ihe is not proof againft the paifions of 
mortals : She gives way tq h^r inclination, and does not even 
obferv^ ^he l^ws of modefty. Dido's love to ^neas is quite 
otherwife managed, 'Tis lov? himfelf, it is Cupid, who at 
the dcfirc of his nio^he;* Y^nus, aiTumes the form of Afcanius, 
in order to deceive Dido mpr^ easily. Two divinities are em- 
ployed to efface out of her mind the memory of her £rfl fpoufe^^ 
and to blow up afrefh the fentiments in her heart, which flie 
thought flie had buried in the grave of Sichaeus. 

Egregiam <uero laudem, &c. 
yiy^csj by the order of (he gods, abandons Calypfo. She 

V 4 pinos 
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Extemplo Libyae magnas it Fama per urbit ; 
Fama, malum quo non aliud velocius ullum 
Mobil itate viget, virefque adquirit eundo ; ^75 

Parva'metu primo ; mox fefe adtoUit in auraSji 
Ingrediturquc folo, et caput inter nubila cpndit, 
Illam Terra parens, ira inritata deqrum, 
Extremam, ut perhibent, Coeo Enceladoque fororem 
Progenuit; pedibus celerem, et pernicibus alis. |8o> 

Monftrum hbrreftdum, ingens : quoi quot funt corpore 
Tot yigiles oculi fubter, mirabile diSu, [plumae^ 

Tot linguae, totidem ora fonant, tot fubrigit auris* 
No<3e vol at caelj medio terraeque per umbra^ 
Stridens, nee dulci declinat lumina fom^o. |8j|^ 

Luce fedct cuftos aut fummi culmine tefti, 
Turribus aut altis, et magnas territat urbis i 
Tam fi£ti prauique tenax, quam nuntia vcri. 



pines with regret, fhe addrefTes her plaints to Heaven; bnt aU 
her complaining and her grief is but for the lofs of a man, and 
being deprived of her pleafure. The charader Homer givti| 
to Calypfo, by becoming fo eafily enamour'd of Ulyff^, givei 
his hero no perfonal pre-eminence over iEneas. Dido's com* 
•laints are in another ftrain ; ihc deplores her flained glory, 
er 'having fuUied that reputation which had formerly exalted 
her name to heaven : 



I 



TV propter Lihycae,^ ■ 

She thinks of the contempt with which neighbouring prince^ 
jnuft look upon" her, having fo often defpifed them. Thf 
image of Sichaeus, that moving tender image, is ever prefent 
to her mind, and in the miferable coi^dition (he is now in. flie 
has nothing left to defire but death : 

^in morere, ut merit a es* 

She dies, and the recital of her death prefents ns with fucl^ 
natural beauties and touching images, that we mult have, re-' 
courfe to the moH pathe.ic among the Greek tragedies, to find ' 
any thing to be compared with the end of the fourth book of 
the ^neid. What art, wbat dexterity is thete in marking^out^ 
by the rage pf Dido the fource of the impUcable hatred be- 
tween the Carthaginians and Romans ! . ... : 

Exoriare alt qui s Iffc. 

L'abbe Fraguier, Memokcs de' Literature, tonvc iL 
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Now Fame, tremendous fiend ! without delay 
Through Libyan cities took her rapid way. a6o! 

Fame, the fwift plague, that every monjcnt grows. 
And gains new ftrength and vigour as ihe goes* 
yirft fmall with fear, flie fwells to wond'rous fize. 
And ftalks on earth, and tow'rs above the fkics j 
Whom, in her wrath to heav*n, the teeming ^uth 265. 
Produced the laft of her gigantic birth ; 
A monfter huge, and dreadful to the eye. 
With rapid feet to run, or wings to fly, 
Bpieath her plumes the various fury bears 
A thoufand piercing eyes and lift'ning ears ; 
And with a thoufand mouths and babbling tongues ; 

pears. 

Thund'ring by night, through heaven and earth ihe flies ; 
No solden flumbers feal her watchful eyes i 
On tow*rs of battlement ihe fits by day. 
And ihakes whole towns with terror and diimay ; 275 
Alarms the world around, and, perch'd on high, 
•Reports a truth, or publiihes a lye. 



259. Now Fame, trememhus JShuf f ] The defcrip^Oii of this 
allegorical perfoD of Fame is undoabtedly beaatinil, but per* 
haps is rather too long. Addifon is of opinion that thefe (badowy 
^gares (hould have no fhare in the a^on of an epic poem*, 
ahd on thefe principles feems to condemn the fine allegory dF 
Sin and Death in Milton. 

This fublime image« 

And Halks on earthy and tow'rs above the ikies> 
|s literally copied from Homef s noble defcriptioa of Difcord, 
which Longinus fo greatly admires, Sedl. ix. faying the fpace 
between heaven a^d earth marks out the vaft reach and capa^ 
city of Homer's ideas, Iliad, iv. ver. 443. There is a thoagh( 
of equal fublimity in the Wifdogi of Solomon : «' Thy almighty 
word leaped down ; it touched the heaven^ but it flood upon 
the earth.** C.xviii. ver. 15, 16. 



S3P ^* ViROiiii Maronxs Aeneis. VA. 4. 

Haec turn multiplici populos fermone replebat 

Gaudens, et pariter fa£la atque infecfla canebat : X9# 

Veniffc Aenean Trojano ab fanguine cretum, 

(Juoi k pulchra viro dignetur jungere Dido : 

Nunc hiemem Inter fe luxu, quam longa, fovere 

Regnorum inmemores, turpique cupidine captos. 

Haec paffim dea foeda virum diffundit in ora. 195 

Protenus ad regem curfus detorquet larban, 

Incenditque animum di£lis, atque aggerat iras. 

Hie Hammone fatus rapta Garatnantide Nympha^ 

Tcmpla Jovi centum, latis iniTUinia regnis. 

Centum aras pofuit, vigilemque facraverat ignem, 20# 

Excubias divom aeternas, pecudumque cruore 

Pingue folum, et variis florentia limifta fertis, 

Ifque amens animi, et rumore acc^nfus amaro, 

Dicitur ante aras, media inter numina div6m, 

Multa Jovem manibu^ fupplex prafle fupinis : 205 

Juppiter omnipotens, cui nunc Maurufia pi£tis 

Gens epulata toris Lenaeum libat honorem, 

Afpicishaec? ante, genitor, cum fulmina torques^ 

290. TJbis monarch fprung from Ammon's,'] Jupiter Ammon 
was the only god whom the Garatnantians adored^ and the 
Garamantians were the people who bordered nigheft on Ethio- 
pia. Their iituation was on the eaftern fide of that country 
which is now called ZJaara, The famous temple of Jupiter 
Ammon was very much frequented on account of the oracles 
. that were given out there. Lucan and Quintus Curtius have 
written very different dcfcriptions of it, the one in the ninth 
book of hia fharfalia, the other in the fourth book of his 
hiftory. Catrou. 

295. jind 'watch^J the hallo'w'd e^erlafiing fire,"] Plutarch 
mentions, as an hiftorical fad, this lamp that was for ever 
burning before the altar of Jupiter Ammoij. Virgil takes 
care to borrow from hiftory every thing that can adorn and en- 
rich his poem. Here is one inftance of his great learning. 

302. Almighty Jove! to ivham our Moorijh lineS\ There is a 
noble fire and fiercenefs in this bold fpeech of larbas : The 
taunts and revilings he throws even upon Jupiter himfelf, are 
quite in the fpirit of an enraged African^ a haughty prince, 

an4 
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Now both (he mingled with malignant joy^ 

And told the nations, that a prince from Troy 

Inflam'd with love the Tyrian queen, who led 189 

The godlike ftranger to her bridal bed ; 

That both, indulging to their foft defires. 

And deaf to cenfure, melt in amorous fires ; 

From every thought the cares of ftate removCi 

And the long winter pafs'd away in love. 285 

This tale the Fury glories lo difplay. 
Then to l^he king larbas bent her way j 
With jealous rage the furious prince infplr^s^, 
And all his foul with Indignation fifes. 
This monarch fprung from Ammon's wapn <^brac9 
With a faij: njrmph of Garamantic rapet 291 

The mighty ki|ig a hundred temples rais'd ; 
An hundred altars that with vi^ims bU^'d, 
Through all his realms, in honour of his fire; 
And watch'd the hallow'd everlafting fire ; 295 

With various wreaths adorn*d the holy door. 
And drench'd the foil with confecrated gore. 
Amid the ftatues of the gods he ftands. 
And, Spreading forth to Jove his lifted hands, 
Fir'd with the tale, and raving with defpair, 300 

^Prefers in bitternefs of foul his pray*r. 

Almighty Jove ! tp whom our Mooriih line 
In large libations pour the generous wine. 
And feaft on painted beds j fay, father, fay, 
if yet thy eyes thefe flagrant crimes furvey. 305 

9nd aban4pn'd lover. The contempt with which he (peaks of 
^neas is adxnirably exprefs'd I efpeci^lly what relates to his 
'^reis and habit^ which 'tis natural to imagine this rough|, 
Mooriih king, mufl hpld in great difdain. 

Et nunc ille Paris, cum /emMro comitatu, 
Maeonia mentum mitra crinemque madenUm 
Subnexus, rapto potitur— — 

The ^OTdisfemi'viro '^mention and madentem, have much force^^ 
ip the original^ and are preferyed by the tranflatpr. 
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Nequidquam horremus ? cacciquc in nubibus ignes 

Terrificant animos, et inania murmura mifcent ? 210 

Femina, quae noftris errans in finibus urbem 

Exiguam pretio pofuit, quoi litus arandum, 

Quoique loci leges dedimus^ connubia noftra 

Repulit, ac dominum Aenean in regna recepit. 

Et nunc illc Paris cum femiviro comitatu, 215 

Maeonia mentum mitra crinemTque madentcm 

Subnexus, rapto potitur. • nos munera templis 

Quippe tuis ferimus, famamque fovemus inanem* 

Talibus orantem diftis, arafque tenentem 

Audiit omnipotens, oculofque ad moenia torfit 220 

Regi^, et oblitos femae melioris amantis. 

Turn fic Mercurium adloquitur, ac talia mandat : 

Vade, age, gnate, voca Zephyros, ct labere pennis : 

Dardaniumque ducem, Tyria Garthagine qui nunc 

Exfpeflat, fatifque datas non refpicit urbis^ 225 

Adioquere, et celeris defer mea di^ per auras. 

Non ilium nobis gcnetrix pulcherrima talem 

Promifit, Graiumque ideo bis vindicat armis : 

Sed fore, qui gravidam imperils, belloque frementem 

Italiam regetet, genus alto ab fanguine Teucri 23^ 

Proderet,. ac totum fub leges mitteret orbem. 

Si nulla accendit tantarum gloria rerum. 

Nee fuper ipfe fua molitur laude laborem j 



339. And gime tht luorld the law,] In the original there is 
an cxpreffion of fuch force and energy, that, as Catrou ob- 
4erves« it is almoft impofiible to tranilate ; Italiam gravidam 
imperiis. From that time Rome was defHned to bring forth 
empires. In truth, in the time of Auguftus, Rome was the 
mtnrefs of almoft all thofe countries and regions which com* 
pofcd the empires of the Babylonians, the Medes, the Pcrfians, 
and the Greeks. 
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Or do we vainly tremble and adore^ -* . 

When thro' the (kies the pealing thunders roar ? 

Thine are the bolts ? or idly do they iall, . , 

And rattle thro' the dark aerial ball ? 

A wand'ring woman, who on'Libya thrown, . ju> 

Rais'd on a purchasM fpot a flender town ; . 

*On terms ourfelf prefcrib'd, was glad to gain : ./. 

A barren tra£t that runs along the main ; v 

The prbffer'd nuptials of thy fon abhorr'd ; 

But to her throne receives a Dardan lord^ ^ ^x < 

And lo ! this fecond Paris come again. 

With his unmanly, foft, luxurious train. 

In fcented treffes and a mitre gay. 

To bear my bride, his ravifbM prize, away j . 

While ftill in vain we bid thy altars flame,- .ijtd 

And pay our vows to nothing but a name* 

Him, as he grafpM his altars, and prefer*d 
His wrathful pray'r, th* almighty father heard j 
Then to the palace turn'd his aweful eye. 
Where, carelefs of their fame, the lovers lie* -3*5 

The god, that fcene offended to furvey, 
-Charg'd with his high command the fon of May : 

Fly, fly, my fon, our orders to perform 5. 
'Mount the fleet wind, and ride the rapid ftorm ; * 3^9 
Fly — to yon Dardan chief in Carthage bear 
Our aweful mandate through the fields of air. 
Who idly lingering in the Tyrian ftate, 
Negle<£b the promised Walls decreed, by fate. 
Not fuch a prince, the beauteous queen of love 
(When twice (he fav'd him) promised him to Jove 5 335 
A prince (he promis'd who by deeds dil^ine 
Should prove he fprung from Teucer's martial line i 
Whofe fwoi-d imperial Italy Ihould awe, 
A warlike realm ! and give the world the law. 
If no fuch glories can his mind inflame, 340 

If he neglects his own immortal fame^ 
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Afomione pater Rominas invidet arces i 

Quid ftruit } aut qua fpe inimica In gente moratur ? 23; 

Nee prolem Aufoniaaii et Lavinia refpicit arva ? 

Naviget. haec fumma eft : hie noftri nuntius efto. 

Dixerat. ille patris magni parere parabat 

Imperio : et primum pedibus talaria ne£Ht 

Aurea : quae fublimem alii, five aequora fupra, 240 

Scu terrain, rapido pariter cum flamine portant. 

Turn virgam capit. hac animas ille ^vocat Oreo 

Pallentis, alias fub Tartara triftia mittit j 

l)at fomnos adimitque, et lamina morte refignat^ 

Ilia fretus agit ventos, et turblda tranat 245 

Nubila : jamque volans apieem et latera ardua cernit 

Atlantis duri, eaelum qui Vertice fulcit; 

Atlantis, ein£tum adfidue quoi nubibus atris 

Piniferum eaput et vento pulfatur et imbri : 

Nix humeros infufa tegit : turn fiumina mdnto 25a 

Praeeipitant fenis, et glacie riget horrida barba. 

Hie primum paribus nitens Cyllenius alis 

Conftitit : hinc tpto praeceps fe eorpore ad undas 



350. Swift at the ivord, the duteous fin,'] The defcription of 
this celeiUal me£enger it far excelled by our inimitable coun- 
trymany who indeed^ in many particulars, has outdone his 
mailers. Homer and Virgil, in his pidure of the angel Ra- 
phael. 

-—Six wings he wore, to (hade 

His lineaments divine ; the pair that clad 

Each flioulder broad, came mantling o*er his bread 

With regal ornament ; the middle pair 

Girt like a ftarry zone his waift, and round 

Skirted his loins and thighs with downy gold. 

And colours dip'd in heav'n : the thira his feet 

ShadowM from either heel with feather'd mail, 

Sky-tindur'd grain ! like Maia's fon he flood 

And fhook his plumes, that heavenly fragrance fill'd 

The circuit wide. Par. Loft. B. v. 1-^6. 

Neither Raphael., nor Guido, have painted a more gracefal 
figure. 
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' What has his heir the young Afcanius done? 
Why (hould he grudge an empire to his fon ? 
What fcheme, what profpeft can the chief propofe. 
So long to loiter with a race of foes ? ^45 

The promis'd kingdom to regard no more. 
And quite negleA the deftin'd Latian (horc ? 
Hafte— hid him fail— he this our will ; and bear 
With fpeed this mandate through the fields of air. 

Swift at the word, the duteous fon of May 350 

Prepares th' almighty's orders to obey ; 
Firft round his feet the golden wings he bound. 
That fpeed his progrefs o'er the feas profound. 
Or earth's unmeafur'd regions, as he flies, 
Wrap'd in a rapid whirlwind, down the fkies. 355 

Then grafp'd the wand ; the wand that calls the^hofts 
Fromiiell, or drives them to the Stygian coafts. 
Invites or chafes fleep with wond'rous pow'r. 
And opes thofe eyes that death had feal'd before. 
Thus arm'd, on wings of winds fublimely rode .06^ 

Thro' heaps of opening clouds the flying god. 
From far huge Atlas' rocky fides he fpies. 
Atlas, whofe head fupports the ftarry fkies : 
Beat by the winds and driving rains, he (hrouds ; 

His fliady forehead in furrounding clouds ; 365 

With ice his horrid beard is crufted o'er j 
From his bleak brows the gufhing torrents pour j 
Out-fpread, his mighty flboulders heave below 
The hoary piles of everlafting fnow. 
Here on pois'd pinions ftoop'd the panting god 5 370 

Then, from the fteep, l^ot headlong to the flood. 

363. Jtlas, whc/e beadfupporU the ftarty files •'] Thisdefcrip- 
tion of Atlasx as a perfon, is very fublime aod pidurefque. 
There is a famous ftatue of Atlas, in the Farnefe palace at 
Rome^ fupporting the globe of the heavens. From this defcrip- 
tion in Virgil, fays Mr. Spence in his Polymetis, one might 
form a very good idea for a mountaift-ftatue i as perhaps it was# 
originally, taken from one. '' 
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Mifitj avi fimiliv circum quae litora^ circiim ' :z:, .'. 
Pifcofos fcopulos hnmilis volat aeqtiora juxta« '^55 

Hand aliter^ terras inter .caclumque, volabat .V . -f 
:Litusarenofum Libyae, veritof<|ufc'fccabat 
Materno veniens ab avo Cyllehia; proles* • ;» f 

Ut primum alatis tetigit magalia ]>lantisy 
Aeneah fundantdm arces ac te6ia novantetn ' ' . d,6o 
Confpicit : atqiie illi ftellatus jafpide fulva : . .. ,' 

' JEnfis erat^-Tyrioque ardebat murice laena . , ' ' 
Pemiffa ex huirieris : dives quae ipunera Dido - i 

Feceratj ac tenui telas difcreverat aiiro- ■ 
Continuo invadit : Tu nunc Carthagii>is aliace ... 0.6$ 
Fundamenta locas^ pulchramquc uxoriiis urbem "^ 

'..•Exftruis ? heu regni rerumqUe^blite tqarumrf :. 
Jpfedeum tibi me claro demittit Qlytnpo , 
Regnator, caelum ac terras qui numine.torquet.: 
Ipfe haec (trrt jubet celeris mandata^pcr auras, I70 

•: 375. So, from bis kindred mountain.'l Thcfe verfcs in the ori* 
ginal were thus altered by Dr. Bentley* ' 

Terras inter coelumque, Ugebat 
Littas ^renofum Libyae — — - 

And Dr.. Clarke highly commends this emendation* Norss. 
II. Lib:- V. ver. 769. 

389. To 'whom the god, '\ Upon Mercury's being fentto haften 
]i%neas from Carthage, Dryden breaks out into thei following 
ftrange exclamation. Ok ! how convenient is a machine fome- 
times in an heroic poem ! This of Mercury is plainly one ^ and 
Virgil was conftrained to ufe it here, or the honefly of this hero 
would be ill-defended. Mr. Spence has folidly'and'judicioufly 
refuted this objedion. *' I mull own -to you, tha^this very ma- 

C 'fihine laA mentioned, the introducing Mercury to oblige .^i^eas 
to purfne his voyage to Italy, which Dryden {peaks of as fuoh a 
forced one, feems to me to be particularly eafy and obvious, and 
.very well adapted. What the vulgar believed to be brought 

• .about by the will of their gods, the poets defcribed as carried on 
-by a vifible imerpo(ition of thof&gods; and this tome itfems 

' ' .the whole myftery -of the machinery of the anqients.-r-When the 

' gods are thus intrqdaced in a poem, to help, on any la£t with 
'Which they are particularly fuppoied. tabe concerned^ I call that 

' ' machinery cafy and obvious ^ and- when the god thin iatredoped 
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As the fwift feia*mewi for the fifliy prey^ 

In low excurfions flcims along the fea, 

By rocks and fhores, and wings tli' aerial way ; 

So, from his kindred mountain, Hermes flies 375 

Between th* extended earth and ftarry (kies ; 

Thus through the parting air his courfe he bore. 

And, gliding, (kimm'd along the Libyan (hore. 

Soon as the winged god to Carthage came. 

He finds the prince forgetful of his fame : 3S0 

The rifihg domes eniploy his idle hours^ 

Th/ unfinifhed palaces and Tyrian tow'rsi 

A fword all ftarr'd with gems, and fpangled o*er 

With yellow jafpers, at his fide he wore • 

A robe refulgent from his fhoulders flow'd^ 385 

That, flaming, deep with Tyrian crimfon glpw'd ; 

The work of Dido 5 whofe unrivall'd art 

With flow'rs of gold embroider'd every part. 

.To w^om the god : — Thefe hours canft th6u employ 
. To raife proud Carthage, heedle(s prince of Troy ? 390 
Thus for a foreign bride to build a town 
And form a ftate, forgetful of thy own ?' 
The Lord of heav'n and earth, almighty Jove^ 
With this command difpatch'd me from above j 

.is the moft proper that could be employed on that particular oc- 
cafion, I call it well adapted. This I take to be the cafe in 
Virgil's introducing Mercury, on the occafion abovementioned. 
It was a fuppofed fadl, among the Romans, that iEneas came 
into Italy in confequence of the will of Heaven, and the exprefs 
Order of the gods, declared in oracles and prophecies, what 

'they 'thus fuppofed, Virgil realizes. The Fates, or will of 
Heaven, in Virgil, is Jupiter giving his orders j and the declara- 

•tion of it to iEneas is exprefled by Mercury, (the ufual meffen- 

fer of the will of Heaven) coming down to him; and giving 
im the orders he had from Jupiter. This machinery then is 
both obvious and well adapted : and we may add, that it could 
fcarce be better timed, than, when, ^neas was at the greateft 
Hop he met with in his whole voyage to Italy ; and when h« 
was inoft in danger of quitting his defign.*' 

Polymetis/pag. 319. DiaL xx. 
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Quid ftruis ? aut qua fpe Libycis tens otia terris I 

Si te nulla movet tantarum gloria renim. 

Nee Aiper ipfe tiia moliris laude laborem ; 

>Vfcanium furgentem» et fpes heredis luli 

Refpice ; cui regnum Italiae Romanaque telluf 275. 

Debentur. Tali Cyllenius ore locutu^ ' 

Mortalis vifus medio fermone reliquity 

£t procul in tenuem ex oculis evanuit aurara* 

At vero Aeneas afpeSu obmutuit amens, 

Adred^aeque horrore comae, et vox faucibus haefit. ^S» 

Ardet abire fuga, dulcifque relinquere terras, 

Adtonitus tanto monitu imperioque deorum« 

Heu quid agat { ^uo nunc reginam ambjrt furentem 

Attdeat adfatu ? quae prima exordia fumat ? 

Atqive aniinum nunc hue celerem, npnc dividit illuc^ 285 

In partifque rapit varias, perque omnia veifat* 

Haec alternanti potior fententia vifa eft : 

Mneiihea Sergeftumque vocat, fortemque Cloanthum : 

.Glaflem aptent taciti, ibcips ad litora cogant ; 

Arma parent, et, quae rebus fit cauiTa novandis, 29O 

Diilimulent. fefe interea, quando optima Dido 

Nefciat, ap tantos rumpi non fperet amores, 

Tentaturiim aditus, et quae molliffima fandi 

Tempora; qui rebus dexter modus. Ocius omnes 

Imperiolaetipai:ent, ac juffa faceffunt. ^95 

415. Mneftheus and brave Cioantius.] The critics cm ftyk 
b^y^ obferved that VirgiU when he mentions the anceftors ^f 
th^ee noble Rom^n families, turns Screius, Memmius, ^oid 
t^luentius, which might have degraded his verfe too much, b/ 
their cpmmoa and familiar ufe, into Sergeftos, Mnefihepf, 
and Cloanthus. We find in our Englifli writers (fays Addifon) 
Kpw piuch the proper name of one of our countrymei^ pulls 
down the lanjguage that furiounds it, and familiarifeth a Aybo^ 
fentencc. For our cars are fo often ufed to it, thajt we find 
^^ething vulgar and poipmoQ in the found and." cfOit ; and 

5 fan<^ 
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What are thy hopes from this thy long d^lay ? 35^5 

Why thus in Libya pafs thy hours away ? 

If future empire ceafe thy thoughts to raife^ 

Or the fair profpcft of immortal praife j 

BLegard Afcapius, prince, the royal boy ; 

The laft, the beft furviving hope of Troy ; 40^ 

To whom the Fates decree, in time to come^ . 

The long, long glories of imperial Rome. 

He fpoke, and fpeaking left him gazing there j 

And all the fluid form difTolvM in air. « 

The prince aftonifli'd ftood, with horror ftung j 40J 
Fear rais'd his hair, and. wonder chainM his tongue: 
Struck and alarm*d with fuch a dread conmiand^ 
He longs to leave the dear enchanting land* 
But ah ! with what addreft fhall he begin. 
How fpeak his purpofe to the raving qUeeti I ^xfj 

A thoufand thoughts his wavering foul divide, 
yThat turns each way, and ftrains on cv'ry fide : 
A thoufand proje6)ts labouring in his breaft. 
On this at laft he fixes as the beft : 

Mneftheus and brave Cloanthus he commands 41 j 

To rig the fleet, to fummon all the bands 
In fecret filence to the fhore, and hide 
The fudden caufe, that bids them tempt the tide. 
Then wtile fair Dido, fick with fond defire. 
Thinks fuch a boundlefs love can ne'er expire, 420 

Himfelf the proper meafures will prepare 
To move the queen, and feize with watchful care 
The fofteft moments to addrefs the fair. 
With fpeed impatient fly the chief? away. 
And fii:'d with eager joy, the prince obey. 4^5 






fancy the pomp and folemtiity of flyle too much homJifdd ^d 
4eprefied by it. 

Diflertafiion 6n ancient and t|i<jldeni Icamii)||[«r' 
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At regina dolos (quis fallere poflit amantem ?) 
Pracfenfit, motufque excepit prima futures ; 
Omnia tuta timens. eadem inpla fama furenti 
Detulit armari clafTem, curfumque parari. 
Saevit inops animi,' totamque inccnfa per urbem 30O 

Baccbatur. qualis conmotis excita facris 
Thyias, ubi audito (limulant trieterica Baccho 
Orgia, nofturnufque vocat clamore Cithaeron. 
Tandem his Aenean conpellat vocibus ultro : 
DiiSmuIare ctiam fperafti, perfide, tantum 305 

Pofle nefas ? tacitufque mea dccedere terra ? 
Nee te nofter amor, nee te data dextera quondam. 
Nee moritura tenet crudeli funere Dido ? 
. Quin etiam hiberno moliris fidere elaffem, 
£t mediis properas aquilonibus ire per ultum, 310 

Cnidelis ? quid fi non arva aliena domofque 
Ignotas peteres, et Troja antiqua maneret j 
Troja per undofum peteretur elaffibus aequor ? 
Mene fugis ? per ego has lacrimas, dextramque tuam tc,* 
(Quando aliud mihi jam miferae nihil ipfa rcliqui) 315 
Per connubia noftra, per inceptos Hymenaeos ; 
Si bene quid de te merui, fuit aut tibi quidquam 

440. Could' ft thou hope, dijfemhler,'\ She begins wjth bitter 
reviliogs, but foon foftens her tone, and falls into the xno^ 
Render expoftulations ; begging him at leaft not to depart in 
the wintry feafon; reminding him bf all their former fondncfs, 
and the vows they had made to each other ; of the danger ihe 
expofed herfelf to, for his fake ; of the lofs of her fame and re* 
putation on his account ; of the deftrudlion that will befal her 
kingdom by Pygmalion ; of her being forced to larbas's bed ; 
concluding, that if notwithdanding all thefe moving confidera* 
tions he is refolved to go, yet ihe l^gs him to Itay at leaft. 

Till in my regal hall I may furvey 

Some princely boy, fome young u£neas play. 

450. Would ft thou thy fails. '\ Ruaeus with all the phlegmatic 
formality of a critic by profefHon, hath divided this animated 
^ech iftto three parts ; which he calls, Profositiomm^^ 

CoirFlRMATIONEMy and P£aORATIONEM« 
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But foon the fraud unhappy Dido fpics 5 
(For what can *fcapc a lover's piercing eyes. 
Who e'en in fafety fears with "wild affright I) 
She firft difcern'd the njeditated flight j 
And Fame, infernal fiend, the news conveys, '^430 

The fleet was riggM and launching on the feas» 
Mad with defpair, and all her foul on itame, - - 

Around the city raves the royal dame : ; - 

So the fierce Bacchanal with frantic cries. 
Stung by the god, to proud CithaeroA^es, 43J 

And (hakes her ivy fpear and raves around. 
While the huge mountain echoes to the found. / • . . 
At length, by potent love and grief opprefs'd. 
The queen, her recreant lover, firft addrefs'd : 

And could*ft thou hope, diflembler, from my^ight, 449. 
Ah ! wretch perfidious ! to conceal thy flight ? 
In fuch bafe filence from my realms to f^il ? 
Nor can our vow3 and plighted bands prevail^ * 

Nor Dido's c)ruel death thy flight detaija ? .---.:, i 
For deaths death only can relieve my pain : 445. 

And are thy veflels launch'd, while winter fweeps - 
With the rough northern blaft the roaring deeps? 
Barbarian I fay, if Troy herfelf had ftood. 
Nor foreign realms had call'd thee o'er the flood, ^ 
Would*ft thou thy fails in ftormy feas employ, 4^9 

And brave the furge to gain thy native Troy ? 
Me will you fly, to tempt the ds^ngerous wave ? 
Ah ! by the tears I fhed, the. hand you gave $ 
(For thefe ftill mine, and only thefe remain j 
The tears I fhed, the hand you gave in vain 1} 455 

By thofe late folemn nuptial bands I plead. 
By thofe firft pleafures of the bridal bed ; 
If e*er, when folded in your circling arms, 
Tou figh'd, and prais'd thefe nowriiegleftcd ch^ums ; 

^3 
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Duke mcum ; mifcrcne dptnus labentis, ct iftsun 

Oro, fi quis adhuc prccibus locus, cxue itiei^tem. - ' 

Te propter Eibycac gentes Noinadumquc tyranni 32^ 

Odere, infenfi Tyrii : te propter eundem 

Exdndus piidor, et, qua fola fidcra adibam, 

Fama prior* quoi me moribundam deferi^, hofpes ? 

Hoc folum nomen quoniamde conjuge reftat. 

Quid mofor ? an mea Pygmalion dum moenia frafer 34J 

Deftruat, aut captam ducat Gketulus larbas? 

Saltern fi qua mihi ^Ic te fufcepta fuiflct 

Ante fugam fubole$, fi quis mihi parvolus aula 

Luderet Aeneas, qui te tamen ore referret 5 

Kon equidem omriino capta ac deferta vidercr* 33a 

Dixerat. ille Jovis monitis inmota teneb^t 

trtilnifia^ et ^bnixus curam fub corde pnemebat. 

Tandem piiica rcfert : Ego te, <juae plurima fandq 

^numerare vales, numquam, i^gina, itegabo ^ 

Promeritam : nee me meminiflfepigebit Eliflae 1; 335 

Dum inemor ip(% mei, dum fpiritus hos refgit artus. 

PfGlTe pauca loquar. neque ego banc abfcondere furto 

Spcravi, tit tihge^ fug^m ; nee conjugis umquam 

Praetendi' taedas, aut haec in foederia veni. 

476. Same prtnnly tty^ fimi ycung JEnetu pltPfJ] I belief^ 
{^ays Bayle^ our countefies and miarchionefies would think the^ 
ej^'feiTed thexnrelves too much like city dames, ihould they fay 
as the queen of Carthage dbe^ in Virgil, 

■ ' ' Si quis mihi parvulus aula 
tudirH Mhtas - ^ --■■■- • 

This is fpokfcn in the fpirit of the French critics ; whdfe fafH* 
(iiotts delicacy and falfe. re£nements render them incapa(bte o? 
relifhing the lovehr ftmplicity of the ancients, and make ^helS 
dcfpife the /aithful paintings' of ^nature.. They would haV« 
every thing cxa6l!y conformabltp to modern niannei^ wi 
coftoros. '/ / '■/ ;. . 

Moft of thecpoiplain^s of de la Motfe, Perrault, Fontenelk^ 
and t)th'ef"ttiiJuft'cenAir^fs of the ancients, are ehtirely occa- 
£oned by their making no allowances for the very diffd^Bt 
pradices and cultoms of different Itges and nations. ^ ' 
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If pray'r can move thee, with this pt'ay'r compijr, 460 

Regard, i£neas, with a pitying eye , 

A failing rdcc, and lay thy purpofe by. 

For thee Numidian kings in arms confpire 5 

For thee have I incensed the fons of Tyre ; 

For thee I loft my honour and my fame, "• 46^ 

That to the ftars advancM my glorious na^ie. 

Muft I in death thy cruel fcom- deplore. 

My barbarous gueft ! —but ah ! — my fpoufe no more ! 

What— (hall I wait, till fiercie Pygmalion pours 

From Tyre 6n Carthage, and deftroys my tow*ii I 470 

Shall I in proud larbas' chains be led 

A flave, a captive to the tyrant's bed ? • / 

Ah !— had I brought, before thy fatal ffight. 

Some little oflfepring of our loves to light j 

If in my regal ball I could furvey 45^^ 

Some priiicdj^ boy. Tome young Mnczs play 5 

Thy dear refemblance bu,t in looks dlone ! 

I fhould not feem quite widow*d and undone,* 

She faidj the prince flood ftill in grief profound, ; 
And fix'd his ^yes relentlefs on the ground ; 48^3 

By Jove's high will admonifliM from the (kie^ ; ^ 

At length the hero thus in brief replies. 

Your bounties, queen, I nevtr can forget. 

And never, never pay the mighty debt; 

But, long as life informs this fleeting frame, 485 

My (bul fliall honour fair EliiaV name, 

Th^ Sear M7 plea :— By ftealth I ne'er deflgn'd 

To leave your hofpitaBIe realm behind ; 

JPorbear thd thought ;— «m[uch lef* in Libyan lands, 

;A ciafu^ pLtd, to own the bridal bands. , 490 

483. Tfur ioftnties^l Rnsos again in the fpirit of his fonndr 

"HfCke^ 6bf^rves tkstt this anfwer c^ Mntss confifts of ifhtee parts ; 

^Mehh^edls/ CpNpesszoNEM^ NidATioTitM^and $xpy«- 

Z4 
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Me (1 fata meis paterentur ducere vitam 34P 

Aufptciis, et fponte mea conponcrc cura$ 5 
Urbem Trojanam primum dulcifque meorum 
Reliquias colercm : Priami te6)ta alta manerent ; 
£t recidiva manu pofuiil&m Pergama viSis. 
Sed nunc Italiam magnam Grynaeus Apollo^ 345 

Italiam Lyciac juflere capefiere fortes. , 
Hie amor, haec patria ^ft. te fi Carthagiuis arces 
Phoenifiam, Libycaeque adfpe^ius demcret urbis ; 
Quae tandem, Aufonla Teucros confidere terra, 
Jnvidia eft ? et nos fas cxtera quaerere regna. ^SP 

Me patris Anchifae, quotiens humentibus.umbrjs 
Nox operit terras, quotiens aftra ignea furgunt, 
Admonet in fomnis ac turbida terret imago. 
^Me puer Afcanius, capitifque injuria cari^ 
.Quem regno Hefperiae fraudo, et fatalibus arvis. ' 355 
rlunc etiam interpres divom Jove mifTus ab ipfo 
(Teftor utrumque caput) celeris mai^data per auras 
Detulit. ipfe deum manifefto in luminc vidi 
Intrantem niuros, vocemque his auribus haufi. 
Pefine mequp tuis incendere teque querelis : 36^ 

Italiam npn fponte fequor. 
Talia dicentem jamdudum averfa tuetur. 
Hue illu.e volvens oculps, tptumque pererrat , 
.Luminibus taeiti§, et fie accenfa profat^r : 



500. There lies my country,'] iEneas's reafon for leaving Dido 
is the very ftrpngeH that could have been given to an heathen ; 
" He had repeated commands from Heaven to leave her, and 
** therefore could not ffay.*'- 

The reafon why it founds fo weak to many of the modem 
(rritics muft be;* either from thofe who were then looked upon, 
as gods^ being now feen in a ridiculous light ; or from our cri« 
tics not having fo flrong a notion of the interpoiition of provi- 
dence, as the heathens had.. - . 

I don'tj-emember that any one of thofe critics i^as ever ofa^ 
fcrved^ that this fpeech is left unfinifhed by Vii^: and yet 
a good-natured critic, that was not fatisfied with the reafoi\s 

given 
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Had fate allow'd me to confult my eafc, 
, To live and fettle on what terms I pleafe j 
Still had I flay'd in Afia, to enjoy 
The dear, deaf relics of my native Troy : ; 
Rais'd royal Priam's ruin'd tow'rs again, . 495 

A fecond Ilion for my vanquiih'd train. 
^ut no^r, . fair queen, Apollo's high command 
Has call'd m? to the fam'd Italian land j . :, 

Thither, infpir'd by oracles, I move, • 
There lies my country, and there lies my love. 500 

Jf«.you your rifmg jCarthage thus admire . 
In thefe ftrai>ge realms, a foreigner from^Tyre, 
Why flipuld not Teucer's race be free to gain 
The Latian kingdom, 4s the gods ordain i 
Oft as the ftars difplay. their fiery light, 505 

^nd earthJies cover'tl in the fhades of night. 
My father's angry fpirit blames m}t;ftay,_ ■ 
3 talks round my bed, and fummons me away^ : . . 
Long has Afcanius call'd me hence in yain. 
By me defrauded of his deftin'd feign. . . ^ 5JO 

And now, ev'n now? the meffenger pf Jpve Z 

(Both gods can witnefs) fliot from -heav'n. above : • _^^ 
Charg'd with the Thunderer's high commands he flew. 
The gjofipus form appear'4i in open vicif.: • \' - 
I faw him pafs thefe lofty walls, and hear' ' 515 

His aweful voice ftill murmuring in my,es!.r, 
Then ceafe, my beauteous princefs, to. complain ; 
Nor let us both be difcompos'd in vain : 
From tiiefe dear arms to Latium fofc'd away; 
'Tis fate that calls, and fate I muft obey. 520 

Thus while he fpbke, with high difdain and pride 
She roU'd her wrathful eyes on every fide. 
That glance in filence o'er the guilty man, ^ 

^nd, all inflam'd with fury, fhe began : 

given by -^neas, might well fay ; that Virgil probably had 
pthcrs in rekrye, had he lived to complete his work. 

Spevcb. 
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Ncc tibi diva parms, gciicris ncc Dardanus ati^r, 3^5 
Pcrfide : fed duris gcnuit tc caatibus hbrreiis 
CaucafuS) Hyrcanaeque admdruht ubera tigres. y 
Nam quid diffimuleifi, aut quae me ad majora refervem t 
Uttm fletu ingemtiit hoftro ? num lumtcia flfcxtf ? • 
Num lacrimas vi£tn$ dedit, aut miferattis amantefrti eft ^ 
Quae quibus anteferam f jam jaim nec maxima Juno, 371 
Nee Saturnius haec ofciilis pater afpicit acquis. 
Nufquam tuta fides. ejeAum litoi^y egehtem 
Eicepi, regni Stoiens in parte focairi; - 
Amiflam clafTemy focios a morte reduxi. ' ^5 

Heu Furiis inceiill ftror ! nunc aogur ApoUo, 
Nunc Lycrae fortes,- nuncet Jove miflus ab ipfi 
Intcrpres divom fert horrida juffa per auras. 
Sbilicet is fuperis* labor eft : ea cura quietos 
Sollicitat. «^R^tie te teneo^ nequb dli^ refello. 389 

I, fequere Italiam yehtis : pete regna per undas,' 
Spcro cquidem medliSf fi quid pia numina poffunt, 
Supplicia haufunfai fcopulis, et nomine Dido 
^Say^pe vocaturum. • fequar atris ignibus abfens : 
Et, cum frigida mbts anima (ediixerit artus, 385 

Onmibus umbi'a locis adero. dabis, inprob^, poenas. 

532. Z)// J^ once dingn.'] Here is a cHarfmii^ inftance of the 
poet's exquifite art : He makes Dido in the height of her paf- 
%mk, turn fuddenly from addrefiing iEneas in the fecond per* 
fim^ to fpeak 6f him in the thirds as' if he were abfent, 

Gekuit te cauiihus— — 366. She then fuddenly fpeaks in 

the third, 
Numjletu ingemkitf ^-^ ^S^^AtPMnxo ver. 580^. when fbk 
turns to him again> in the fecond perfon, , 

♦-*-i-^<?^ f€ tim, kej9ie itS^ rrfello. 

i fequere Italiam vent is, pete regna per undas* 380. 

After her paffion is worked up to the greateft height imaginablei; 
and becoming *too violent for her to fupport, the pdfet very 
naturally defcribes her f^fltihg^ai^ay, and carrieS oi^ by &ar 
attendants. 



Perfidiotti thdnfter ! bo&ft thy birth no moi-e ; 
No hero got thee, ahd no goddefs bore* 
No !— thou wert brought by Scythiftn rocks. to day, 
^y tigers nurs'd, and fi^vages of prey; 
But far. more rugged, \<rild^ and fierce than they. 
For why, ah ! why the traitor fhould I fpaije i 
What bafer wrongs can I be doom!d to bear i 
Did he once deign to turn his fcornful eyes? 
Did he once grdah at all my piercing fighs ? 
Dropped ht one tear ill pity to my cries ? 
Calm he looked on, aiid law my paifioh buril. 53JJ 

Which, which of all his infults was the wdrft? 
/^nd yet great Jove, and Juno from theikj^ v 
Behold his treafon with a carelefi eye; , 
Guilt, guilt prevails •; aAdJuftice is nfomort?* • 
The needy wretch Juft raft upon my ifhore^ . 541^ 

]Fool as I was ! with open arms I led* ) 

At once ..a partner to my -&rane and bed ; . 
ft^m: inftant death I fav-d his famifli'd traln^ 
His fhajter'd fleet I ibrMpnid rigg*d againw 
But ah Ixzxeir-^j foal the furies fire; f jP^ 

Now great ApoUo wairns him to relaie;' : i..- t * ,-: V > 
With all his eft-aclcs forbids to ftay 5 / ^^ i^ 

^W now throu^/air witk hafte the ibn x>f . Majr V - ^ 
Conveys Jg^*s orders fexn die bleft abodes; ^ »' 

A care well worthy to difturb the gods I 550 

bftliheni Ipf*adti«j.MthyfliAl'd^^ ^ '^. 

53*6^ ftck new kingd'oms through 4iie watry w^y : • , 

Bnt there mzf^lfAf'^^ dif<:tmtj^ . 

^ben jEbait thou c^, wiM tht hMrlfilg'fiK!(}n^ ;55$ 

On injur'd Dido's name, nor call in vain; * ' 

For, wrapt in fires, I'll follow through the flcy, 
Flafb in thy face, or glare tremendous by. 
When death's cold hand my ftruggling foul ihall free. 
My ghoft in every place (ball vvait on thee ; 5^ 



^4^^ P- VxRoitii "Ma&omis Ain£is. Li1i» 4» 

i^udiam, et baec manxs veniet mihi fama-fub iinbs« 
His medium di£tis fermonem abrumpit, et auras 
Aiegra fugit^ ieqae ex oculis avertit et aufert ; 
L'inquens multa metu cundantem, et multa parantem 399 
I^i(;ere. fufcipiunt famulae, conlabfaque membra 
Marmoieo referunt thalamo, ftratifque repoaunt* 
At pius Aeiieas, quamquam lenire dolentem 
Sblando cupii, et didis averterc curas; 
l^ulta gemens, magnoque animum labefadus amore ; 395 
Jufla tamen dwom exfequitur, claflfemque revifit. 
^um vero T€ucri:incumbunt,..et litorecclfas . 
Deducunt toto navis. natat un&z carina : 
Frondentifque feruatramos, et robora filvis 
Infabricata, fugae ftudio. 4OO 

Migrantis cernas, :totaque ex lirbe ruentis : 
^^^veluti ingepteth formicae farris acervom * 
Cum populant, hiemis memores, tedoique reponunt ; 
It nigrum campts'agmen, praedamque per herbas 
Conve£tai|t palie:ahgufto : pars grandia trudunt ' 405 
Obnixae frumenta humeris : pars agmina cogunt, 
<jCaftigantque nloras : opere omnis femita fervet. 
Quis tibi tunc, Dido^ cernenti talia fenfus i 
Quofve dabas gemituj, cum litopi ferrcre late 
Profpicerts arce..ex fumma, totumque videres 410 

Mifceri ante oculds tantis ci^moribus aequor i 
ty 

'571. Stung. <witb fhefaims,] The ftruggle in ^neas's o^nd 
between his paflion for Dido, and his regard to the commandf 
cf Jupiter|[ are here pointed out. However ^neas may be 
blamed^ yej; fnrely the moral intended by the poet of cxm^ 
quering a pafljon that retarded his grand ic&ga, is an afefU 
one; and I have frequently wondered on this account thaf 
)4s?forfaking Didoibottld be made an objeOion fo oiir hero'i 
f ondud. 



c-v. 
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My vengeful fpirit fliall thy torments know. 
And fmilc with tranfport in the realms below. 

With that, abrupt (he took her fudden flight; * 
Sick of the day, fhe loaths the golden light ; 
And turns, while fault'ring he attempts to fay 565 

Xen thoiifand things, difdainfully away; 
Sunk in their arms the trembling handmaids led 
The fainting ptincefs to the regal bed. 

But though the pious hero tries with care, ^ 
And melting words, to foothe her fierce defpair, 57P 

Stung with the pains and agonies of love. 
Still he regards the high commands of Jove ; 
Repairs the fleet ; and foon the bufy train 
Rcril down the* lofty veflTels to the main. 
New-rigg'd, the navy glides along the flodd j 57 J 

Whole trees they bring, unfafhron'd from the wood, 
And leafy faplings to fupply their oars. 
Pour from the town, and darken all the fliorfes.^ 
So 'when the pifmires, an induftrious train, 
Embody'd, rob fome golden heap of grain, 589 

Studious, ere ftormy winter frowns, to lay 
Safe in their darkfom cells the treafur'd prey ; 
In one long track the dufty legions lead . , 

•Their prize in triumph through the verdant mead : 
Here, bending with the load, a panting thropg ; 58^5 
With force conjoined heave fome huge grain, along : . ^ , 
Some lafh the ftragglers to the ta(k affignM, 
Some^ to their ranks, the bands that lag behind ; \. 
They .crowd the peopled path in thick array. 
Glow at the work, and darken all the way. 59a 

At that fad profped, that tormenting fcene. 
What thoughts, what woes were thine, unhappy queen ! 
How loud thy groanjs, when from thy lofty towV 
Thy eyes furvey'd the tumult on the fhore ; ' 

When on the floods thou heard'fl: the fhouting train 595 
Plow with rcfounding oars the watry plain ?- 



Inprobe amor, quid non mortalia pe£loni<:ogi$ ? 
' Ire iteruoi in kcrimas, iterupi tenure pr^cai:^ 
CogituTy et fupplex animos fiibmittere amori : 
Ne quid inexpertum fruilra moritura relinquaU ^^$ 

Ai^nZj vides toto properari litore : circuxn 
Undique convenere : voqat jam carbafus auras : 
Puppibus et laeti nautae inpofuere coronas. 
Hunc ego ii potui tantum fperare dolorem^ 
Et perferre, foroT^ pot&ro. ];niferae hoc tamen unum 420 
^E^requer^, A^n^y mihi. folam' nam perfidus Ule 
^e colere, arcanos etiam tibi credere fenfus : 
Sola viri mollis aditus, et tempora noras« 
I, foror, atque hoftem fupplex s^fare fuperbum : 
No^ ego cunfi Dai^s Trojanam exfcindere gente^i 425 
A\|lide jurayiy claflemve ad Perg^^m^ mii^ : ; 
Nee patds Anchifae cinerem manifve revelli. 
Cur mea dida negat dura^ demittejjre in aurisi 
Quo ruit ? e:^tremum hoc izxiferae det munus amanti : 
£xfpe£tet facil^mque fugam, yentofqi^^ ferenti^. 43^ 
jN^qn jam conjifgijum antiqufim, quod prodidit| oro; 
Nee pulchro ut X^atio carea^ regniimque i^elij^qu^^t* 

603. Stfier, behold.'] Her^ is ^ fine turn of paflion. Didp't 
laft fpeech was fallof rage, anger'> i^dignadpn, at her difco^ 
vei^ of ^neas's defign to leave her : now flie foftens her ftyle, 
mad falls into 9^\ th^ humble and fupplicaUDg arguments (he 
eoold invent. The pqet artfull^y mk^% the rwder uke noticf 
ofthechange^ 

Ire stiruftt in lacrymas, iierum, tmare precando 
Cogkur, et fufpUx dnitnos /ubmitteri amori. 413. 

How moving is that partof this ip^ech, where (he deikeslifSf 
i^r to tell^n^as, that (he now does not prefume to detain 
^m from his voyage and keep hiQifropp bis deftincd fettlement» 
^ut that^fhe 0013^ begs him to ftay a little longer s^( Carthage^ 
ftll (he had learnt in fome meaftlre to fubdue her grief; zx^ 
overcome. the nnej^^ed blow; and till her h^ rortoiae was 
grown more familiar to her mind ! 

613. In all bis tbotfgbts.] 1% is' the true language of defpairiny 
kye;» to mal^^ the peribn fo aSe&sd imagine, that every bodjf 
cNe is preferred before itfeU; and to exprds it&lf with a fciad 
•f pathetic enify at fuch fupcrior happinefs* 



To what fubmiffions, of whw low degree. 

Are mortals urg'd, imperious love, by thee ? 

'Once more flie flies to pra/rs and tears, to m6ve 

Th' obdurate prince ; and anger melts to love j 6M 

Tries all her fup^liant female arts again 

Before heir death ; — but tries *em all in vain : 

Sifter,, behold,> from every fide they pour 
'With eager ipeed, and gather to the (hore. 
Hark— how with (houts they eatth the fpringing gales, 605 
And crown their ihips, and fpread their flying £uls. 
Ah ! had I once forefeen the fatal blow. 
Sure, I had borne this mighty weight of woe* 
Yet, yet, my Anna, this one tria! make 
For thy defpairing, dying fitter's fake. 6ta 

For ab I the dear perfidious wretch, I fee. 
Lays open all his fecret foul to thee. 
In all his thoughts you ever bore apart. 
You know the neareft paflage to his heart. 
Go then, dear fifter^ as a fuppliant go, 0iS 

Tell,( in the humbleft terms, my haughty foe, 
I ne'er confpir'd at Aulis to deftroy. 
With vengefftl Greece, the haplefs race of Troy ; 
Nor fent one veflTel to the Phrygian coaft. 
Nor rak'd abroad hh father's facred duft. * 628 

From all the pray'rs a dying queen prefers, 
.^yhy will he turn .Ijiis unrelenting ^s i . r 

Whither, ah whither, will the tyrant fly I 
i beg biit this, one grace before I die. 
To w^it for calmer feas and fofter gaks 62% 

To fmooth the floods, and fill his opening fails. 
Tell my perfidious Ipyer, I implore 
The name of wedlock he difdaims no more : 
If o more his purpos'd voyage I detain 
FrpAi beauteous Latium, an4 his de|linM reign. j^j^ 

< jo« Frpm t(au$c9U4 Latium.} 6/ this epithet flie acknow- 
ledges 
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Tempus inane peto^ requiem rpatiunk[ue furori ; 

Dum mea me vi£bun doceat fortuna dolere. 

Extremam hanc oro veniam : miferere fororis 2 435 

Quam mihi cum dederis, cumulatam morte remittam. 

Talibus orabat, talifque miferrima fletus 

Fertque refertque foror : fed nullis ille movetur 

Fletibus, aut voces alias tra£iabilis audit. 

Fata obftant, placidafque viri deus obftruit auris. 440 

Ac velut, annofo validam cum robore quercum 

Alpini Boreae nunc hinc nunc flatibus illinc 

Eruere inter fe certant, it ftridor j et alte 

Confternunt terram concufTo flipite frondes : 

Ipfa haeret fcopulis : et, quantum vertice ad auras 445^ 

Aetherias, tantum radice in Tartara tendit. 

Haud fecus adfiduis hinc atque hinc vocibus heroa 

Tunditur, et magno perfentit peSore curas* 

Mens inmota manet : lacrimae volvontur inanes* 

Tum vero infelix fatis exterrita Dido 450 

Mortem orat : . taedet caeli convexa tueri. 

Quo magis inceptum peragat, lucemque relinquat i 

Vidit, turicremis cum dona inponeret aris, 

(Horrendum didlu) latices nigrefcere facros, 

Fufaque in obfcenum fe vertere vina cruorem. 455 

Hoc vifum nulli, non ipfi efFata forori» 



ledges the excellence of that country from which flie now pro- 
feffea to detain her lover no longer. 

639. Heftands.'] This behaviour is furely perfed hcroifm ; 
though not according to the rules of modern honour and gal- 
lantry. The poet nobly inftrudls us, to break away, at all 
events, from an improper and vicious paflion. 

663. This horrid omen.] Thcfe prodigies of the wine turned 
into blood, which Dido fecretly obferved (a very ftriking cir- 
cumftance) and of Sichaeus's voice, of the fcreams of the owl, 
the ancient predidions, and her melancholy dreams, are all 
admirably calculated to raifc terror and pity, and rnuft deeply 
afie& every reader that has a feeling heart. The circumftance 

of 
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For fome fmall interval of time I move, 
, Some ihort, fhort feafon to fubdue my love; 
Till reconcird to this unhappy ftate, 
I grow at laft familiar with my fate : 
This favour if he grant, my death fhall pleafe 635 

His cruel foul, and fet us both at eafe. 

Thus pray'd the queen ; the fitter bears in vain 
The moving mefTage, and returns again. 
He ftands inflexible to pray'rs and tears. 
For Jove and Fate had ftopp'd the hero's ears. 640 

As o'er th* aerial Alps fublimely fpread. 
Some aged oak uprears his reverend head ; 
This way and that the furious tempefts blow. 
To lay the monarch of the mountains low j 
Th' imperial plant, tho' nodding at the found, 645 

Tho' all his fcatter'd honours ftrow the ground. 
Safe in his ftrength, and feated on .the rock, 
In naked majefty defies the (hock : 
High as the* head fhoots tow'ring to the fkies. 
So deep the root in hell's foundation lies. 650 

Thus is the prince befieg'd by conftant pray'rs : 
But though his heart relents at Dido's cares, 
Still firm the diftates of his foul remain. 
And tears are flied, and vows preferr'd in vain. 

Now tir'd with life abandoned Dido grows j 655 

Now bent on fate, and harrafs'd with her woes. 
She loathes the day, (he fickens at the (ky. 
And longs, in bitternefs of foul, to die. 
To urge the fcheme of death already laid. 
Full many a direful omen fhe furvey'd : 66© 

While to the gods flie pour'd the wine, (he view'd 
The pure libation turn'd to fable blood. 
This horrid omen to herfelf reveal'd, 
Ev'n from her fifter's ears flie kept conceal'd j 

cf the voice has been finely imitated by Pope^ wh^re Elolfa. 
Vol. II. A a In 
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Practcrca fuit in teftis de marmore templum 

Conjugis anciqui, miro quod honore colebat^ 

Velleribus niveis et fefta fronde reviiiiSlum. 

Hinc cxaudiri voces et verba vo:cantis 460 

Vifa viri ; nox cum terras obfcura teneret : 

Solaque culminibus fcrali carmine bubo 

Saepe queri, et longas in fletum ducerc voces* 

Multaque praeterea vatum praedrfta piorum 

Terribili monitu horrificant. agit ipfe furentem 465. 

In fomnis ferus Aeneas : femperque relinqui 

Sola fibi, Temper longani incomitata videtor 

Ire viam, ac Tyrios deferta quaerere terra. 

Eumenidum veluti demens vidct agmina Pentheus, 

Et folem geminum, et duplicis fe oftendere Thebas : 47a 

Aut Agamemnonius fcaenis agitatus Orcftes ; 

Armatam facibus raatrem et ferpentibus atris 

Cum fugit, ultriccfque fedent in limine Dirae. 

In each low wind methinks a fpirit calls. 
And more than echoes talk along the walls. 
Here as I watchM the dying lamps around. 
From yonder Ihrine I heard a hollow found: 
Come, filler, come, it faid or feem'd to fay, 
- Thy place is here, fad filler, come away ! 

681. So Pentbeus ra^^d,"] Eurjpidc5, the moft pathetic of 
all tragic writers whatever, feems particuilarly to have excelled 
in painting madnefs : Virgil has copied this fimilc from two 
of his tragedies : he has tranllat^d the very words : xat ^r;» 

opctir ^01 ^uo flit riXiyq ^OKUf ^<r<ra(; ^a ©*}<ep^. Et 'VSro 'uidiV^ 

mihi duos quidem foles videor, dupliee/fut TJjehas^ This pafTage 
is found in the Bacchantes of Euripides. 1 have frequently 
wondered, that Longinus never quoted this defcription of the 
madnefs of Pentheus as an inftance of the fublime. The de- 
fcription of the Bacchanalian women tearing Pentheus in 
pieces, for fecretly infpedting their myfteries, is worked up 
with the grcatc;ll fire, and the truell poetical enthufiafm. And 
there is not a finer pafiage throughout the Greek tragedies. 
Theocritus has likewife nobly defcribed this event. Longinu^. 
greatly admires the paflage of Euripides from which VirgU 
imitated this defcription ; and indeed human imaginatioa can 
fcarce conceive any thing painted fo fcongly. 

5 A cir- 



Bopk 4- * Thp MuEtt> OF ViRoiL. 355 

Yet more — a temple, where flie paid her vows, 665 

Rofe in the palace to her former fpoufe j 

A marble ftrufture j this (he drefs'd around 

With fnowy wool ; with facred chaplets cfoWn*d» 

From hence, when gloomy night Aicceeds the day. 

Her huftand fcems to fummon her away. 67O 

Perch'd in the roof the bird of night eonciplainf^ ' 

In one (ad length of melancholy ftrains j 

Now dire predictions rack her mind, foretold 

By prefcient fages, and the feers of old i 

Now ftern ^neas, her eternal theme, 675 

Haunts her diftra£led foul in ev'ry dreani j 

In flumbpr now (he feems to travel on. 

Through dreary wilds, abandon'd and alone j 

And treads a dark uncomfortable plain. 

And feeks Ijer Tyrians o'er the wafte in vain. 68q 

So Pentheus rav'd, when, flaming to bis eyes. 

He faw the Furies from the deeps arife ; 

And view'd a double Thebes with wild amaze, 

And two bright funs with rival glories blaze. 

So bounds the mad Oreftes o'er the ftage, 685 

With looks diftra£led, from his mother's rage; 

Arm'd with her fcourge of fnakes £he drives him on. 

And, wrapt in flames, purfi^es her murdering fon j 

He flies, but flies in vain ; — the Furies wait. 

And fiends in forms tremendous guard the gate. 690 

A circumftance follows, which is mod wonderfully moving, 
and which, none of the critics (not even P. Brumoy) has 
taken any notice of« Orefles is held down upon a couch by 
His fond filler Eleftra, pierced with grief to fee him in that 
diftradted condition, and he miflakes her in his madnefs for 
one of his tormentors, and cries oat$ ** Away> thou art one 
of my Furies, that perpetttally haunt me, who haft novr 
^afped me round my middle, that xhou mayft hurl me dowjt 
^nto hell." Thje Greek is inimitable. 

Mi6f( fu eo'ot ruf mjaup "Efttwuvp 

A a 2 
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Ergo ubi concepit Furias evida dolpre, 

Decrevitque mori ; tempus Tecum ipfa modumque 475 

Exigic, et maeftam diSis adgrefTa fororem, 

Confilium voltu tegit, ac fpem fronte ferenat : 

Inveni, germana, viain, (gratare forori) 

Quae mihi reddat eum, vel eo me folvat amantem. 

Oceani finem juxta, folemque cadentem, 4.S0 

Uldmus Aethiopum locus eft, ubi maximus Atlas 

Axem humero torquet ftellis ardentibus aptum $ 

Hinc mihi MafTylae gentis monftrata facerdos : 

Hefperidum templi cuftos, epulafque draconi 

Quae dabat, et facros fervabat in arbore ramos ; 485 

Spargens humida mella foporiferumque papaver. 

Haec fe carminibus promittit folvere mentis, 

Quas velit ^ aft aliis duras inmittere curas : 

Sifterc aquam fluviis, et vertere fidera retro i 

No£lurnofque ciet manis. mugire videbis 490 

Sub pedibus terram, et defcendere montibus ornos* 

Teftor, cara, deos, et te, germana, tuumque 

Dulce caput, magicas invitam accingier artis. 

Tu fecreta pyram tefto interiore fub auras 

Erige, et arma viri, thalamo quae fixa reliquit 495 

Inpius, exuviafque oihnis, ledlv^mque jugalem. 

Quo peril, fuperinponas> abolere nefandi 

Cunfta viri monumenta jubet monftratque facerdos. 

Haec efFata filet, pallor fimul occupat ora. 

Non tamen Anna novis praetexere funera facris 500 

703. nere lives a prieftefsJ] Virgil feems to have had in 
his eye the Sorcerefs which Medea fpeaks of in Apollonius, 
B. iii. 
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At length diftra£ted, and by love o'ercome, 
RefolvM on death, fhe meditates her doom ; 
Appoints the time to end her mighty woe. 
And takes due meafures for the purpos'd blow. 
Then her fad fitter flie with fmiles addrefsM, 695 

Hope in her looks, but anguifli at her breaft : 

Anna, partake my joy, for lo ! I find 
The fole expedient that can cure my mind. 
Relieve my foul for ever from her pain. 
Or bring my lover to my arms again. 700 

Near Ocean's utmoft bound, a region lies. 
Where mighty Atlas props the ftarry flcies ; 
There lives a prieftefs of Maflylian ftrain. 
The guardian of the rich Hefperian fane ; 
Who wont the wakeful dragon once to feed 705 

With honey'd cakes, and poppy's drowfy feed. 
That round the tree his ihining volumes roll'd 
To guard the facred balls of blooming gold^ 
By magic charms the matron can remove. 
Or fiercely kindle all the fires of love ; 7 j# 

Roll back the ftars ; ftop rivers as they flow j 
And call grim fpeflres from the realms of woe. 
Trees leave their mountains at her potent call ; 
Beneath her footfteps groans the trembling ball : 
But witnefs thou, and all ye gods on high, 715 

With what regret to magic rites I fly. 
Go then, ereft with fpeed and fecret care. 
Within the court, a pile in open air. 
Bring all the traitor's arms and robes, and fpread 
Above the heap our fatal bridal bed. 720 

The facred dame commands me to deftroy 
Allj all memorials of that wretch from Troy. 

Thus with diffembling arts the princefs fpokc ; 
A deadly palenefs fpreads o'er all her look. 
Nor could her wretched fitter once divine 72>5 

Tbefc rites could cover fuch a dire dcfign, 
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Germanam credit, ncc tantos mcntc furores 

Concipit, aut graviora timet, quam morte Sichaef. 

Ergo juffa parat. 

At regina pyra penetrali in fede fub ai^ras 

Erefta ingenti, taedis atquc ilice fefia, 50^ 

Jntenditque locum fcrtis, et fronde coronat 

Funerea : fuper exuyias, enfemque reli£lum, 

Effigiemque toro locat, haud ignara futuri* 

Stant arae circum, et crinis efFufa facerdos 

Tercentum tonat ore deos, Erebumque, Chaolque, 5tCf 

Tergeminamque Hecaten, tria virginis ora Dianae. 

Sparferat et latices fimulatos fontis Averni : 

Falcibus et meflae ad lunam quaeruntur ahenU 

Pubentes herbac, nigri cum lafte veneni : 

Quaeritur et nafcentis equi de fronte reyolfus, 515 

Et matri praereptus amor. 

Ipfa mola, manibufque piis, altaria juUtz^ 

Unum exutapedem yinclis, in vefte recin^ay 

Teftatur moritura deos, et confcia fati 

Sidera : turn, fi quod non aequo foedere amantis ^tot 

Curae numen habet, juftumque memorque precatur. 

Nox erat y et placidum carpebant fefla foporem 

735, Amidft her altars.] That no circumflance of horroc 
xnigat be wanting to introduce the fate of this ^nhappy prin- 
ccia ; to prodigies fuccceds magic. The difmal folemnity an4 
infernal religion of which, exceedingly heighten the terror 
in the cataftrophe of this tragedy. Thus f^ Dr. Trapp^ 
One may here obferve, the great fuperiority of Virgil's judg- 
jnent to, that of liUcan, who in his dreadful defcription of the 
*Hincantations of Ericlho h^s given full fcope to the wildnefs of 
his extravagant imagination ; exciting horror inftead of terror. 
The fame may be faid of the incantations introduced by 
Dryden and Lee into their unnatural Tragedy, Oedipus^ 
where the Gothic enchantments are blended with the Claffic. 
The former of which are perhaps more ftriking and better Cal- 
culated 'for poetic defcription than the latter. 

755. 'T^was night '9 and^ nueary.] This exquifite defciipw 
tion can never be fufficiently admired. Virgil defcribes mi^ 
nutely and at length the profennd calm, q^iet, ahd ftillnefs of 
fhe night, in ordSr to render the cruel diitarbaace* and ago- 
flies of the reHlefd queen more aiFedting by fuch a contrail. At 
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Nor deem'd a lover treacherous to his vows 
Should more afflift her th^n her murder'd fpoufe; 
But rears a pile of oaks and firs on high. 
Within th« court, beneath the naked fky. 7310 

With wreaths the queen adorn'd the ftrudure round ; 
And with funereal greens and garlands crown'd : 
Next big with death, the fword and robe flie fpread. 
And plac'd the dear, dear image on the bed« 

Amidft her altars, with difhevei'd hairs, 735, 

Her horrid rites the prieftefs now prepares. 
ThundVing {he calls, in many a dreadful found. 
On Chaos hoar, and Erebus profound j 
On hrdeous Hecate, from hell'^ abodes, 
(The threefold Dian !) and a hundred gods. 740 

The place {he fprinkled, -where her altars flopd^ 
With ftreams diflfembled from Avernus' flood. 
And black envenom'd herbs fhe brings, reap'd down 
With brazen fickles, by the glimmering moon. 
Then crops the potent knots of love with care, 745 

That from the ypung eftrange the parent mare. 
Now with a facred cake ajid lifted hands. 
All bent on death, before her altar ftands 
The royal viSim, the devoted fair ; 
Her robes were gather'd, and one foot was bare. 75^ 

She calls on every fhir in folemn fltate, 
Whofe guilty beams {hine CQnfcious of her fate ; 
She calls to witn^fs every god above. 
To pay due vengeance for her injur'd love. 

*Twas night j and, weary with the toils of day, 755 
In foft repofe the whole Cfeation lay. 

i^ff infelix anin^i Piieeniffa — i$ one of the finef): tuiiis that ever 
entered the imagination of a poet. Virgil never maizes a de* 
fcription for the fake of the fine verfes it may contain, or tQ 
fhew his talent of painting well, but always, in order to 
heighten fome paffion^ and further tlie a£tion of the poem. 
He took the hint of this defcription of the profound quiet of 
night, oppofed to Dido's reilleiTnefs^ from ApoUonitts iU^O« 
4ias» B. iv. Y* 1058^ &c. 

A a 4 
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Corpora per terras, filvacque et faeva quierant • 

Aequora : cum medio volvontur fidera labfu. 

Cum tacet omnis ager : pecudes, piiSlaeque volucres, 525 

Quaeque lacus late liquidos, quaeque afpera dumis 

Rura tenent, fomho pofitae Tub noQ:c filenti 

Lenibant curas, et corda oblita laborum. 

At non infelix animi PhoeniiTa, neque umquam 

Solvitur in fomnos, oculifve aut pedore nocSem 539 

Accipit. ingeminant curae : rurfufque reihrgens 

Saevit amor, magnoque irarum flu£tuat aeftu* 

Sic adeo infiftit, fecumque ita corde volutat : 

En quid ago ? rurfumne procos inrifa priores 

Experiar ? Nomadumque petam connubia fupplex, 535 

Quos ego fim toties jam dedignata maritos ? 

Iliacas igitur claifis atque ultima Teucrum 

JuiTa fequar ? quiane auxilio juvat ante levatos, 

Et bene apud memores veteris ftat gratia faifti ? 

Quis me autem (fac velle) finet j ratibufne fuperbis 540 

Invifam accipiet ? ncfcis heu, perdita, necdum 

Laomedontcae fentis perj uria gentis ? 



771. What Jhall I do ?'\ The image of this unhappy princefs, 
realbning with herfelf in the dead of night, is deeply moving. 
She turns her thoughts on every fide to try if (he can meet with 
fuccour or relief^ but finds it impoflible. She firft thinks of 
applying to her former lovers, but foon rejefts that expedient 
as abfurd. Next (he talks of accompanying the Trojans, but 
finds this every jot as unreafonable ; and one refleftion which 
awakens her pride, is extremely natural 

Suppofe I went with them, 

The haughty failors would but mock my woe. 

Neither, continues (he, could I poffibly perfuade the Tyrians 

to purfue them as enemies. Nothing can be dont ! no cx-» 

pediencjcan avail me ! 

^in morere, ut merit a es ^ 547* 

Her endeavouring afterwards to lay the fault on her filler is a 
§He touch of nature. And her concluding that all her mis- 
fortune 
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The murmurs of the groves' and furges die, 

The ftars roll folemn through the glowing (ky ; 

Wide o'er the fields a brooding filence reigns, 

The flocks lie ftretcji'd along the flow'ry plains i 76t> 

The furious favages that haunt the woods. 

The painted birds, the fifhes of the floods ; 

All, all, beneath the general darknefs, fhaFc 

In fleep, a foft forgctfulnefs of care 5 

All but the haplefs queen ; — for love denies 765 

Reft to her thoughts, and flumber to her eyes. 

Her paflions grow ftill fiercer, and by turns 

With love flie maddens, and with wrath (he burns. 

The ftruggling tides in different motions roll, ' 

And thus (he vents the tempeft of her foul : 770 

What fhall I do ? — fliall I in vain implore 
The royal lovers I difdain'd before ? 
Or, flighted in my turn with haughty pride. 
Court the fierce tyrant whom I once deny'd ? 
Shall I the Trojans bafe commands obey, 775. 

Their flave, their fuppliant, through the watry way ? 
Yes— for my bounties, and my former aid 
By Troy already ftand fo well repaid ! 
And yet fuppofe I were inclin'd to go ; 
The haughty failors would but mock my woe. yi^ 

Haft thou not yet, not yet, Eliza, known 
The perjur'd fons of proud Laomedon ? 



fortunes are owing to the breach of her vows is beyond e|^* 
preiSon charming. 

Non fervata fides cineri pr$mija Sicbao, 551. 

I cannot forbear adding, that this foliloquy, tho* pretty long, 
is yet extremely natural. How different from the generality 
of foliloq'uies introduced by the modern writers of tragedy I 
The management of which kind of fpeeches requires the utmofl 
caution and care to make them appear natural ; and furely 
they fhouid be introduced as feldom as poffible. Virgil in this 
paflage thought of the Medea of Euripides, 
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Quid turn ? Tola fuga nautas comitabor ovantts i « 

An Tyriis, ooiftique manu ftipata meorum 

laferar ? et quos Sidonia vix urbc revelli, 545 

Rurfus agam pelago, et vcntis dare vela jubcbo ? 

Quin morere, yt merita es ; ferroque averte dolorem. 

Tu lacrimis evi6la meis, ta prima furentem 

HiSy germana, malis oneras, atqite objicis hofti. 

Non licuit thalami expcrtem fine crimine vitaoi 55* 

Degere more ferae^ talis nee tangere curas i 

Non fcryata fides, cincri promif& Sichaea. 

Tantos ilia fuo rumpebat«pe£tore queftus. 

Aeneas celfa in puppi^ jam certus eundi^ 

Carpebat fomnos, rebus jam rite paratis. 55^ 

HoTC fe forma dei voltu redeimtis eodem 

Obtulit in fomnis^ rurfumque ita vifa monere eft ; 

Omnia Mercurio fimiGs, vocemque coloremqi^e^ 

Et crinis flavos^ et membra decora j.uventae : '^ 

Nate dea, pbtcs hoc fub cafu ducere fomnos ? 560* 

Nee, quae te circirm flrent dcinde.pericula, cernis? 

Demens ! ncc zephyros audis fpirare fecundos ? 

lUa dolos, dirumque nefas fub pedlore verfat, 

Certa mori, varioque irarum flu<3:uat aeftu* 

Non fugis hinc praeceps, dum praecipitar^ poteftas? 565 

Jam mare turbari trabjbus, faevafque videbis 

Conlucere faces, jam fervere li.tora flammis; 

Si te his adtigerit terris Aurora morantem. 

Eja age, rumpe moras, varium et mutabile femper 

803. Tonvhom again,] To juftify ^neas's departure fiill 
more^ another me&nger is fent from heaven to hurry him 
away^ who tells him that if he doea not fet out immediately 
while the wind is favourable, he, and his whole fleet, will 
be deflroyed by the Tyriansj^ whom Dido is animating to re- 
ycn^e. 
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What !— fliall I follow throtigh the roaring idam. 

Sole and abandon'd^ their triumphant train. 

Or drive 'em through the deeps with fword artd fire, 78J 

With all my armies, all the fons of Tyre i 

But can I draw to fea thofe Tyrian bands 

I drew reluftant from their native lands ? 

pie then as thou deferv'ft ; in death re'pofe 5 

The fword, the friendly fword, fliall end thy wo^s* 791} 

You firft, dear filler, by my forrows mor*d^ 

Expos'd me rafhly to the wretch I lov'd ; 

Your prompt obedience, and ofBcbus care 

Fann'd the young flame, and plung'd me in defpabr. 

Oh ! had I learn'd like favages to rove, 79^ 

And never known the woes qf bridal lote ! 

I prov'd unfaithful to my former fpoufe, 

^nd now I reap the fruits of broken vows ! 

Thus vents the niournful queen, by love opprefl. 
The grief that rag'd tumultuous in her breaft. 8od 

Meantime with all things ready for his flight. 
In thoughtlefs fleep the hero paflthe night. 
To whom again the feather'd Hermes came. 
His youthful figure, looks and voice the fame, 
/Ind thus alarms the flumb'ring prince once more $ &05 
^hatr— canft thou fleep in this important hour ? 
^or all thy dangers canft thou yet furvey ? 
Nor hear the-aephyrs call thee to the fea ? 
Mad ^;^thou art ! — feterminM on Jier doom. 
She forms defigns of mifchiefs yet to come. 81O 

Then fly her fury while thbu yet canft fly. 
Before Aurora gilds the purple iky ; 
Fly, — or the floods fliall foon be cover'd o'er 
With numerous fleets, and armies crowd the fiiore. 
And direful brands with long-projededraySy , 815 

Shall fet the land and ocean in a blazre. 
Ev'n now her dread revenge is on the wing ; 
|liie, prince ^ a womafi is a changeful thing* 
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Femina. fie fatus nodi fe inmifcuit atrae. 570 

Turn vero Aeneas, fubitis exterritus umbris, 
Conripit e fomno corpus, fociofque fatigat : 
Praecipites vigilate, viri, et confidite tranftris : 
Solvate vela citi. deus aethere miflus ab alto, 
Feftinare fugam, tortofque incidere funis, ^75 

Ecce itcrUm ftimulat* fequimur te, fanfle deorum, 
Quifquis es, imperioque iterum paremus ovantes, 
Adfis 0, placidufque juves, et fidera caelo 
Dextra feras. dixit : vaginaque eripit enfem 
Fuimineum, ftri£koque ferit retinacula ferro. 5S0 

Idem omnis iimul ardor habet ; rapiuntque ruuntque : 
Litora deferuere : latet Tub chi&bus aequor. 
Adnixi torqueht fpumas, et caerula verrunt. 
£t jam prima novo fpargebat lumine terras 
Tithoni croceum linquens Aurora cubile : 585 

Regioa e fpeculis, ut primum albefcere lucem 
Vidit, et aequatis claiTem procedere velis, 
Litoraque, et vacuos fenfit fine remige portus ; 
Terque quaterque manu pe6tus percufTa decorum, 
Flaventifque abfi:iira comas. Pro Juppiter ibit 598 

825. Seixe^ feizeJ] In the firft book of Virgil, fays the ju- 
dicious Boflu, iEneas appears to be-perfedly pious, and more 
ready to execute the will of the gods, than any other thing 
whatever. In the fourth book a very difficult choice is pro- 
pofed to him ; on one fide, gratitude, love, natural tender* 
nefs, and feverai weighty coniiderations, engage him not to 
part from Dido ; on the other fide, an exprefs order of the 
gods commands .him to Italy. Before any one fees what fide h^ 
will adhere to, and on what he will refolve, that which he has 
already faid and done, ought to have demonftrated what his will, 
and what his inclinations are, and to what he will determine 
his condudt, His former fpeeches which difcover to one his 
future refolutions are the poetical manners ; tl^efe make one 
forefee that he would leave Dido and obey the gods ; he does 
ib; the manners then are poetically good, and duly and juiUy 
delineated. Chap. iv. B. 4. - 

839. Now o*er t hi glittering lawns, Wr.] Let us admire thii 
fine ilrol^e of nature, The queen who had fpent the night i^ 

difauietudej 
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This faid, at once he took his rapid flighty 

piflblv'd in air, and mingled with the night. S20 

The hero ftarts from fleep in wild furprize. 
Struck with the glorious vifion from the fkies. 
And roufes all the train : Awake, unbind. 
And ftretch, my friends, the canvas to the wind ; 
Sei«e, fetzc your oars ; the god defcends again, 825 

To bid me fly, and launch into the main. 
Whoe'er thou art, thou bleft celeftial guide. 
Thy courfe we follow through the foamy tide ; 
With joy thy facred orders we obey ; 
And may thy friendly ftars direft the way ! 6j^ 

Sudden, he drew hrs fword as thus he faid. 
And cut the haulfers with the flaming blade ; 
With the fame ardor fir'd, the ihouting train 
Fly, feize their oars, and rufli into the main. 
At once the floods with fliips were cover'd o'er, 835 

And not one Trojan left upon the ihore 5 
All ftretching to the ftroke, with vigour fwecp 
The whitening furge, and plow the fmoking deep. 

Now o^er the glittering lawns Aurora Q)reaa 
Her orient beam, and left her golden bed* « S^d 

Soon as the queen at early dawn beheld 
The navy move along the watry field. 
In pomp and order, from her lofty tow*r ; 
And faw th* abandoned port, and empty fliore ; 
Thrice her fierce hands in madnefs of defpair 84^ 

Beat her white breaft, and tore her golden hair. . 

difquietude, poflefled with a thoufand alarming fears that her 
lover would leave her, rifes at the very iirft glimpfe of day- 
light, (ut frimum atbefctre lucem vidit) and afcends a high 
watch-tower to view whether her fears were well-grounded ^r 
Aiot» and the firft thing that (Iruck her eye was the navy in full 
fail. 

845. Thrice htr fercit hands in madnefs, '\ This adion of the 
unhappy queen is exceedingly moving and pathetic ; stnd is. a 
,nioft proper introdudion to the paflionate fpeech that follows. 
BpfTu has fome judicious obfervations on this paOfage. That 

which 
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Hie, ait : et npftris inluferit advena jnegnis ? 
N^n arma expedient, totaque tj^ urbe fecjuentur^ 
Diripientque rates «lii navalibus ? it^ 
Ferte citi flaramas, da^ velay inpellite remos. 
Quid loquor ? aut ubi Aim ? quae mentem infania mutat f 
Infelix Dijdo ! nunc te fata inpia t^gunt* ^ 5^ 

Tum decuit, cum fipeptra dabas* en dextra fidefque 1 
Quern fecum patrios aiiint portare Pepatis : 
Quern Aibiifle humeris confedum a^tate parentem ! 
Non potui abreptum divreUere corpus, et undi$ 6qo 

Spargere ? non focios^ non ipfum abfumere ferro 
Aicanium, patrijifqu^ ^pulandum adponere mends? 
Verum anceps pugn^e fuerat fortuna. fuiflet* 
Quern metui moritura ? faces in caftra tuliiTem^ 
InpIefTemque foros flammis, gnatumque patremque ^5 
Cum genere exftinxpm, n>emet fuper ipfa dedii&m* 
Sol, qui terr^um flammis op^r^ i^mnia luftras^ 

which is fo rare nmong the orators is comition among the po^ts : 
they abound in inftances of this kind, where one may fee the 
paffion prepared^ and kept «p by the aAion, Pido begins her 
Ipeech, " 6 Jupiter J what, (hall thi3 ftraogej- gooff? &c. 
This is no furprize to the hearers ; they were U) well prepared 
-ffx it, that they would have woadertd if the beginning of this 
fpeech had been le(s pa^onat^. The pradice of Seneca ts 
quite contrary. If he h^s any recital to make, which ought 
to imprint fome great paffion or other ; he takes away both 
from his perfonages and his audience all the inclinations they 
might have towards it. If they are pofleffed with the forrow, 
fear, ,and expedlation of fome dreadful thing : he will be|;in 
by a fine and elegant defcription of fome place or other, which 
only ferves to ihew the eopioufnef^i and the over-luxuriant wit 
of a poet without judgment. In the Troades, Hecuba and 
Andromache wanted to hear of the barbarous death of Aftya« 
nax, whom the Greeks had thrown from the top of an high 
tower. It mightily concerned them indeed to know, that 
among the crowd that flocked from all quarters to that fad 
fjpe£tacle, fome there were who ftood on the ruins of the old 
decayed buildings, others whofe legs trembled und^ them, 
becaufe they were mounted fo high. 

Thofe who hav^ the patience to fpeak or hear fach idle 
ftnff, are fo little inclined to weep, that they ftand in seed erf" 
notice, as the mercenary mourners of old had^ wh^n it ia 
>lime to begin uttering their lamentations, . 
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Then fhall the traitor fly, ye gods ! ^(he faid) 
And leave my kingdom, thi infulted bed ? 
And fhall not Carthage pour in arms away ? 
Run t^ere, and launch my navies on the fea, jjo 

Fly, fly with all your fails, ye fons of Tyre ; 
Hurl flames on flames j involve his fleet in fire. 
What have I faid ? — ah ! impotent and vain i 
I rave, I rave— what madnefs turns my brain? 
Now can you. Dido, at fo late a time, grj 

Refleft with horror on your former crime ? 
Well had this rage been fhown, when firft you led 
The wretch, a partner to your throne and bed. 
This is the prince, the pious prince, who bore. 
His gods and relics from the PhrygisCn fliore f ^jBi^ 

And fafe conveyed his venerable fire 
On his own fhoulders through the Trojan fire ! 
Could I not tear, and throw him for a prey^ 
Bafe wretch ! to every monfter 6f the fea ? 
Stab all his friends, his darling fon deftroy, Z$< 

And to his table ferve the murder'd boy ? 
For, bent on death, and valiant from defpair, ' 

Say — could I dread the doubtful chance of war ? 
Np— but my flames had redden'd all the feas ; 
Wrapt all the flying navy in the blaze ; gy^ 

Deftroy'd the race, the father and the fon, 
And crown'd the general ruin with my own. 
Thou, glorious fun ! . whofe piercing eyes furvey 
Thef^ worlds terreftrjal in thy fiery W2^y, 

864. Monfler of the fea."] This is finely added, the ori^nal 
fays only, undis fpargerel 

865. Sou deftroy,^ As At re us did the fons of Thyeftes Ut 
brother, a famous fubje£l among the ancient tragediant. 
M. Crebillon hath written a noble tragedy on this fubjed, 
and hath foiind a method of foftening the extreme horror <^ 
the ftory^ yet in KUch a manner as ftill to excite terror and piqr^ 
to a gr^kt degree. 

873. ^bu; £loHotis"yufi',] "After all the foregoing rage and 
madaefs, and variety of paifion^ exfirefled in the moft rapid 

ftylc. 
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Tuque harum interpres cUrarum, et confcia Juno» 

Nodurnifque Hecate triviis ululata per urbis, 

£t Dirae ultrices^ et di morientis Eliflae, 61D 

Accipite haec, meritumque malis advertite numen, 

£t noftras audite preces. fi tangere portus 

Infandum caput ac terris adnare necefle eft, 

5t fie fata Jovis pofcunt i hie terminus haeret : 

At bello audacis populi vexatus et armis, 615 

Finibus extqrris, conplexu avolfus luli, 

Auxilium inploret, videatque indigna fuorum 

Funera : nee, cum fe Tub leges pacis iniquae 

Tradiderit, regno aut optata luce fruatur : 

Sed cadat ante diem, mediaque inhumat us arena* 620 

Haec precor: banc vocem extremam cum fanguine fundo. 

Turn vos, 6 Tyrii, ftirpem et genus omne futurum 

Exercete odiis, cinerique haec mrttite noftro 

Munera. nullus amor populis, nee foedera funto. 

Exoriare aliquis noftris ex offibus ultor, 625 

Qui face Dardanios ferroque fequare colonos, 

Nunc, olim, quocumque dabunt fe tempore vires : 

ftyle, with fhort quick fentences, queftions, exclamations^ &c. 
in the very next words, between which and the following flic 
muft be imagined to have paufed, and panted, and taken 
breath ; fhe cools and fettles, falls into the long and flow 
llyle, and prays for plagues upon the head of her falfe lover, 
with fuch religious formality, and folemnity of horror, as is 
enough to chili one's blood, while one reads it. 
Sol, qui terrarum flammis , Sec, 607. 

And fo goes on curfing and imprecating to the end- of the 
fpeech. Trapp. 

I mud add that the fineft part of thefe curfes begins with 
that majeftic line 

Exoriare aliquis noftris ix ojjiius tdtor. 625. 

It is an ufual pradice in the ancient tragedians, to make^ 
their heroes call upon the fun juft before they died. There 
Is a very fubllme inllahce of this in the Ajax of Sophocles : 
the fpeech that hero makes to the fun juft before he falls upon 
his fword is worth the perufal of the reader of tafte ; efpecially 
where he bids the fun ftop in his career, when he cotnes over 
his country, and related his calamities to' his aged father 
and mother. 

6 & 
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And thou, O Juno ! bend thy aweful head, 875 

Great queen, and guardian of the bridal bed ; 

Hear thou, dire Hecate ! from hell profound j. 

Whofe rites nofturnal through the ftreets refound. 

Hear all ye furies, fiends, and gods, who wait 

To pay due vengeance for Eliza's fate ! S8qi 

If to the deftin'd port the wtetch muft come,t * ♦ 

If fuch be Jove's unalterable doom : * . ' ' 

Still let him wander, tofs'd from place to place,' 

Far from his country, and his fon's embrace. 

By barbarous nations harrafs'd With alarms.; . - ' 88^ 

And take the field with unfuccefsful arms ; " - - 

For foreign -aid to diftant regions fly, ^ 

See all his friends a common carnage lie; ; - • 

And when he gains, his ruin to compleat,* - ' ' ; ^- 

A peace more fhameful than his paft defeat ; " * *■ 9^ 

Nor life nor empire let him long mairttain. 

But fall, by murderous hands untimely flain^ 

And lie unburied on the naked plain ! 

This vow, ye gods, Eliza pours in death,- 

With her laft blood, and her laft gafping breath ! 895 

Oh ! —in the filcht grave when Dido lies, / ' 

Rife ijn^thy lage, thou, great avenger, rife ! 

Againfl: curs'd Troy, go mighty fon of Tyrey 

Go, in the pomp of famine, fword, and fire! 

And you, my Tyrians, with immortal hate, .900 

In future times, purfue the Dardan ftate. 

No peace, no commerce with the race be fhadc : 

Pay this laft duty to your princefs' (hade; 

Fight, when your pow'r fupplies fo juft a rage j. 

Fight now, fight ftill, in every diftant age j go$ 

r«^o>Ti 'OrocT^iy Tin T8 ^vrrtvta t^o^w. Sophoc. Ajax, Vftf, ftjoj 
807. Thou, great a^venger,] This plainly points out AnnibaL 
Vol. il. Bb 
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Lltora litoribus contraria, flu&ibus undas 

Inprecor, arma armis : pugnent ipllque nepotefqoe. 

Haec ait, et partis animum verfabat in omnis \ 6^ 

Invifam quaerens quam primum abrumpere lucem* 

Turn breviter Barcen nutricem ^dfata $icbaei ; 

Namque fuam patrta antiqua cinis ater habebat : - 

Annam^ cara, mihi, nutrix, hue iiftc fororem : 

Die corpus properet fluviali fpargere Ijrmpha, 635 

£t pecudes fecum et monftrata piacula ducat : 

Sic veniat. tuque ipfa pia tege tempora vitta* 

Saent Jovi Stygio, quae rite incepta paravi, 

Perficere eft animus, finemque inponere curis ; 

Dardaniique rogum capitis permittere flammae. ^ -640 

Sic ait. ilia gradum ftudio celerabat anilem. 

At trepida^ e^ coeptis inmanibus effera Dido, 

Sanguineam volvens aciem, maculifque trementia 

Interfufa genas, et pallida morte futura, 

Interiora domus inrumpit limina, et alta» 645 

git. Now to thi fatul tourt.'\ To paint, is tiot only to 
d^Knbe thiiigs; but to reprefent the circuraftaxioee of tkejn,. 
in fttch a lively fenfible manner, that the hearer fli$tll fancy 
he almoft fees them with his eyes. For ihfUnce t if a dry 
iiHorian were to give an atcount 6f Dido's death, lie would 
pnly fay ; file was overwhelmed with forrow after the depnar- 
ture of ^neas ; and that (he grew weary of her life : fo fhe 
went up to the top of her palace ; and lying down on her fu- 
neral pile, file fiabbed herlelf. Now theie words would in- 
form you of the faft ; but you do not fee it. When you read 
the ftory in Virgil, he fets it before your eyes. When he re- 
prefents all the circumfirances of Dido's de(pair$ defcribes 
her wild rage ; and death already fiaring in her aiped : when 
he makes her fpeak at the fi^bt of the pidure and fword that 
iEneas left, your imagination tranfports you to Carthage ; 
wbet^e you fee the Trojan fleet leaving the fiiore, and the; 
queen quite inconfolablc. You enter into all her pafiions, and 
into the fentiments of the fuppofed {pe£lators. It is not Virgil 
you then hear : you are too attentive to the laft words of un- 
nappy Dido, to think of him. The poet difappears : and we 
fee only what he defcribes; and hear thofe only whom he 
mikes ?o fpeak. Such is the ibrce of a natural imitation, and 

of 
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By laftd^ by fea, in arms the nation dare. 
And wage, from fon to fon, eternal war ! 

This faid, (he bends her various thoughts to clofe 
Her hated life^ and finilh all her woes. 
Then to her hufband's nurfe fhe gave command^ j^tO 
(Her own lay bury'd in her native lanrj) 
Go, Barce, go, and bid my fifter bring 
The fable vi<Jlims for the Stygian king. 
Bat iirft be fprinkled from the limpid fpring. 
Thus let her come ; and, while I pay my vowSf 9x5 
Thou too in fillets bind thy aged brows. 
Fain would I kindle now the facred pyre^ 
And fee the Trojan image fink in fire. 
Thus I compleat the rites to Stygian Jove, 
And then farewell — a long farewell to love I ga9. 

She faid ; the matron, ftudious to obey. 
With duteous fpeed runs trembling all the way. 

Now to the fatal court fierce Dido flies. 
And rolls around her fiery glaring eyes -, 
Though pale and (hivering at her purposed doom, 925 
And every dreadful thought of death to come : 
Yet many a icrimfon flufh, with various grace. 
Glows on her cheek, and kindles in her face. 

of painting in language. Hence it comes that the painters 
and the poets are fo nearly related : the one paints for the eyes, 
and the other for the ears : but both of them ought to ^convey 
the Hveliefl pidures to the imagination. I have taken an Ex- 
ample from a poet to give you a fuller image of what I mean 
by painting in eloquence : for poets paint in a ilronger man- 
ner than orators. Indeed the main thing in which poetry dif« 
fers from eloquence is, that this poet paints with enthu&afm,- 
and gives boldier touches than the orator. But proTe allows of 
painting in a moderate degree : for, ivithout lively defcriptioss 
'tis impo&ble to warm the hearer's fancy, or to ftir his paffions. 
A plain narrative does not move people: we muft not onijir 
inform them of fafts; but ftrike their fenfes, by a lively 
moving reprefentation of the manner and circumftances of tho 
fads we relate. 

Archbiftiop of Cambray on Eloquence^ Dial, i^ f* 74. 

ft b 2 
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Confcendif furibunda rogos, enfemque recludit 

Dardanium, non hos quaeiitum munus in ufus. 

Hie, poftquam Iliacas veftis notumque cubile 

Confpexit, paullum lacrimis et mente morata, 

Incubuitque toro, dixitque noviffima verba : 65# 

Dulces exuviae, dum fata deufque finebant, 

Accipite banc aniftiam, meque his exfolvite curis, 

Vixi, et, quern dederat curfum fortuna, peregi : 

Et nunc magna mei fub terras ibit imago. • 

Urbem praeclaram ftatui : mea nioenia vidi : 635 

Ulta virUm, poenas inimico a fratre recepi : 

Felix, heu nimium felix, fi litora tantum 

Numquam Dardaniae tetigiflcnt noftra carinae ! 

Dixit, et, OS inpreffa toro, Moriemur inultae ? 

Sed moriamur, ait. fie, fio juvat ire fub umbras. 66* 

Hauriat hune oeulis ignem crudelis ab alto 

Dardanus, et noftrae feeum ferat omina mortis. 

Dixerat. atque illam media inter talia ferro 

Conlabfam afpiciunt eomites, enfemque cruorc 

Spumantem, fparfafque manus. it clamor ad alta 665 



930 Prefent.] The fword, fay the befl critics, was gives 
by Dido to*^neas, not vice verfa, and iEneas had left it la 
his chamber. 

933. Stood ft ill, and paused a moment,'] No circumflance cam 
be imagined more pathetic and moving, than her itopping, 
jand burfting into tears at the fight of the bed and the Trojaa 
robes y and then throwing herfelf in an agony upon the well- 
known couch. There is fomething of cool and fedatc defpair 
in this laft of her fpeeches that is wonder ully afFefting. 

947. Then prejjing nxjith her lips,] Fond y uking leave of it, 
as Alcettes does of her bed in Euripides ; or rather Deianira 
in the Trachiniae of Sophocles. But Catrou, who indeed fol- 
lows Ruaeus, gives, I think, a llrange interpretation, and fays 
it means biting the bed with rage and revenge. Ruasus fays 
*' 0/ le^o ivifrJmsns rabie quadam furoris, inultam fe mori 
dolet.** Surely the other interpretation is more moving, and 
18 befi Jes agreeable to the cuftom of the ancients. 

949. Jnd thus, and thus, I go. — '\ This repetition of the 

word 
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Furious (he mounts the pyre, and draws the fword. 
The fatal prefent of the Dardan lord ; 93O 

For no fuch end beftow'd ; —the confcious bed. 
And robes flie view'd ; and tears in filence (hed j 
Stood ftill, and paus'd a moment,— then flie caft 
Her body on the couch, and fpoke her laft : 

Ye dear, dear relics of the man I lov'd ! 935 

While fate consented, and the gods approv'd. 
Relieve my woes, this rage of love controul. 
Take my laft breath, and catch my parting foul. 
My fatal courfe is finifli'd, and I gp 
A ghoft majeftic to the realms belpw. 1540 

Well have I liv'd to fee a glorious town , 

Rais'd by thefe hands, and bulwarks of my own ; 
Of all its trophies robb'd my brother^s fword, 
And on the wretch reveng'd my-murther'd lord; 
Happy ! thrice happy ! if the Dardan band 945 

Had never touch'd upon the Libyan land. 
Then prefling with her lips the Trojan bed, ' 

Shall I then die', and unreveng'd ? ((he faid,) 
Yet die I will, — and thus, and thus, I go — 
Thus — fly with pleafure to the (hades below. * 950 

This blaze may yon' proud Trojan from the fea. 
This death, an omen of his own, furvey. 

Meantime, the fad attendants, as (he fpoke. 
Beheld her ftrike, and fmk beneath the ftrdke: 
At once her fnowy hands were purpled oV> * 955 

And the bright faulchion fmok'd with ftreaming goirc. 

word Jtc is beautiful : it ftrongly imprints on the mind the 
adion of Dido at that moment : one fees her flrike the poniard 
into her bofom twice, when fhe fays, andthus, and thus 

The eommentators, intent on grammatical condrudions, 
more than poetical beauties, have itrangely puzzled this plain 
and obvious paifage, • Even Cowley feems not to' have under- 
flood it ; he is for omitting this hemiitich, and having^the vcrfe 
end — fed moriamur, ait. 

954. Beheld her ftrike. ^ Here is a touch of art in the poet ; 
B b 3 he 
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Atria ; contuflam bacchatur fama per urbem. ' 
Lamentis, gemituque^ et femineo ululatu 
Teda fremunt : refonat magnis plangoribi^s aether^ 
Non aliter, quam Sl inmiffis ruat hoftibus omnis 
Carthago, aut antiqua Tyros i flatnmaeque furcates 67^ 
Culmina perque^minutn volvantur perque deorutn. 
- Audlit exanimis, jJepidoquejBXterrita^urfu, 
. tTnguibus ora forbr foedans^t pe(^ora pugnis. 
Per medios ruit, ac morientem nomine clamat : 
Hoc illud, germana, fuit i me fraude pete|>as ? Sj^j^ 

Hoc rogus ifte mihi, hoc ignes araieque parabant I 
Quid primum deferta quermr ? cotpitemjpe fororerii 
Sprevifti moriens : eadem me ad fata vocaites : 
Idem ambas ferro dolor, atque eadem hora tuliiTet, 
His etiam ftruxi manibust patriofque vocayi .6S# 

Voce deos, fie te ut pofita crudclis abellem I 
Exftinxfti te meque, foror, populuqnque, patrefqqe 
SidonioSy urbemque tuam* date volnera lymphts 
Abluam, et, extremus fi qui fuper balitus errat. 
Ore legam. fic fata gradus evaferat altos, ^S j 

Semianimemque fmu germanam amplexa fovebat. 
Cum gemitu, atque atros fiecabat vefte cruores. 

be does not exprefsly fay that Dido itabbed herfclf» bat with a^ 
beautiful brevity only tells us, 

Cottaffam a/pidtmt comsM'^^'mm 
pafliDg on inftantly to the effect. 

961. Fair Cartbugi.'] Here he feems again plainly to .alladi| 
to the fackine and burning Carthage by the Romany under 
Scipift, after Uxe three bloody Punic wars. 

987. Then up the Jttep afcent A§ J^nu.'] The original fays, 
Jie fatUf gradus efvajftrat altos, ihe was got to the top of the 
fteps while fhe was fpeaking thefe word$> and ihe fpoke them 
as ihe was going up. Otherwife, it would be highly unnatu- 
ral, for her to ilop and not run immediately to her fi^tx^t 
affiftaaee 'till (he had £niihed a Q^di of ei^bt or ten verfe^* 
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Her fudden fate is blazM the city round ; 

The length 'ning cries from ftreet to ftreet refound ; 

To female fhrieks the regal dome replies. 

And the fhrill echoes. rlAg ^midft the Ikies ; 969 

As all fair Carthage, or her mother TyrCj 

Storm'd by the foe^ had funk in floods of fire ; 

And the Aerce ilan^e deyourM the prpud abodes. 

With all the glorious temples of the gods. 

Her breathlefs fifter runs with eager pace, 565 

And beats her throbbing breaft,)and beauteous £iCft» 
Fierce through the parting crowds the virgin flies. 
And on her dying dear £liza]cries. 
Was this, my Dido, ah ! was this the way 
You 1took, your, ealy lifter to betray ?- gyQ 

Was it for this my hands preparM the pyrc^ 
The fatal alta^ and the funeral fire h^ — 
Where (hall my plaints begin ^ — ah ! wretch u^one 
Now left abandoned to my woes alone ! 
Was I unworthy then^ to yield my breath, 97^ 

And (hare thy fweet fociety in death ? 
Me, mc you fliould have caird, your fate to fh^re 
From the fame weapon, ahd the fame defpair. -^^ 
Arid did thefe hands the lofty pile compofe i 
Did I invoke our god^ with folemn vows ?^ ^Sp 

Only — ah cruel ! to be fent away .^ 

From the fad fccne of death I iiow furvey i 
You by this fatal Aroke, and I, and ail, 
Your fenate, people, and your Carthage fall. 
Bring, bring me water ^ let me bathe in deatlf . 9^5 
Her bleeding wounds, and catch her parting breath* '^^ 
Then up the fteep ^fcent Ihe flew, and preft 
IJer dying ftfter to her heaving breaft ; 
With cries fucceeding cries her robes unbound. 
To ftauacb the blood that ifiu'd from the wound. 990 
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Ilia gravis oculos conata adtollere, rurfus 

Deficit, infixum ftridit fub peftore volnus. 

Ter fefe adtdlens cubitoque adnixa levavit : 6o* 

Ter revoluta toro eft, oculifque errantibus alto 

Quaefivit caelo luccm, ingemuitque rcpertam. 

Turn Juno omtiipotens, longutn miferata dolorem, 

Difficilifque obitus, Irin demifit Olympo, 

Quae luiftantem animam nexofque refolvcret artus. 695 

Nam, quia nee fato, merit'a nee morte perlbat, 

Sed mifera ante diem, fubitoque aecenfa furore, 

Nondum illi flavom Proferpina vertice erinem 

Abftulerat, Stygioque caput damnaverat Oreo, 

Ergo Iris croceis per caelum rofcida pennis, jpo 

Mille trahens varios adverfo fole colores, 

Devolat, et fupra caput adftitit : Hunc pgo Diti 

Sacrum jufla fero, teque ifto corpore folvo. 

Sic ait, ct dextra erinem fecat. omnis et un^ 

Dilabfus ealor, atque in ventos vita receffit. 70 j . 

992. She ftrives to rar/e.] How mpving thefe cltcumftance^ 
are, of her ftriving to open her eyes and fainting away again, 
and endeavouring to raife herfelf on h,er elbow and falling 
back again, no reader of taile need be told 1 Her not being 
able to fpeak and anfwer h^r filler is very moving. The 
poet's intending to enlarge a little here, was perhaps the rea- 
fon why he fo artfally pafled over the manner of her flabbing 
herfelf* which we before took notice of. Obferve the artful 
paufe at the word deficit % which reprefents her finking and 
falling away. And the word ftridit is very afFedting. Let 
us alfo remark the force and pidturefque propriety of the epi- 
thets ufed in this paiTage. Semianimem^atros^gra'ves—in^ 
fixum'^errantibus*'^''^ . 



} 



Book4« Thjs iENEiD of Viroxi* 37-^ 

Her bofom groaning with convulfive pain, — ^ 
She ftrives to raife her heavy lids in vain. 
And in a moment finks, and fwoons again. 
PfopM on her elbow, thrice (he rear'd her head. 
And thrice fell back, and fainted on the bed ; gg^ 

Sought with her fwimming eyes the golden light. 
And faw the fun, but ficken'd at the fight. 
Then mighty Juno, with a melting eye. 
Beheld her dreadful anguifh from the (ky; 
And bade fair Iris, from the ftarry pole, lOO^ 

Fly, and enlarge her agonizing foul : 
For is (he dy'd by love before the time. 
Nor fell by fate, nor peri(h'd for a crime. 
Nor yet, had Proferpine, with early care, 
Clip'd from her head the fatal golden hair 5 1005 

The folemn offering to the pow'rs below. 
To free the fpirit, and relieve her woe. 
Swift from the glancing fun the goddefs drew" 
A thoufand mingling colours, as fhe flew : 
Then radiant hoverM o'er the dying fair; lOlO 

And lo ! this <Jonfecrated lock I bear 
To Stygian Jove : and now, as Heav'n ordains, 
Releafe thy foul from tbefe corporeal chains. 
The goddefs ffretch'd her hand, as thus fhe faid. 
And dipt the facred honours of her head s 1015 

The vital fpirit flies, no more confined, ^ 

Hiffolves in air, and mingles with the wind. 
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CUM, fi hiftoricsm £idi?m (ef uarU, pxdonisaeta;^!)^^ 
quam CCC annis a Troiae excidio Aoieacque eiv 
roribus abfuiffe vulgct narretur, (fuod iam a Semio obr 
ieniatum videas ad v. 459* ) ipodo in acciUapda modo 
in excufando poeta^ qui Didoi^s amoribus Aeneam imt 
plicuit, multi do£ti viri paffim operam foam p()fuetrunt. 
S^ banc difputationtm antequam attingamtt^i alia^ eaque 
noftro quidem iudicio grauior, quai^io eSt exjf^dicnd^ 
quam intadam ftrt relinqui vid«»ast <)uid tandem poetain 
ad banc cogitatlqnein ^ confilium ^ddl^KiSe videri poS^t^ 
vt Didonis amore^ in carmen fuum infeirret I carune^m 
ratione an exemplo boc potiffimum epifodio vfus fit, ciux| 
a}ia forte cum temporum ratipne magls conientanea ad 
manum cffent ? 

Iam quid pqeta \n tota bae jrationr fequutus fit, dum 
Aeneam ad Africae litus tempeftate atrociffima a^uo) 
aimouit, et fupra eft expofitum, et ii$, qui Odyflcam 
animo tenent, obfcurum eflp nequit. Cum enim ViySEif 
errores cum ex aliis periculis ac cafibus turn ex naufra- 
gio maxime et eie&ione Vlyflls in ignotam ^erram, mul- 
turn habere fuauitati$ yariarique narratipnfm videret, 
cum is alia loca tantum ftri<flim attigiffe, aliis aliquam- 
diu immoratus efle diceretur; nifi ieiunam et pariim 
fuauem fuam vellet efTe narrationem de Aeneae nauiga* 
tione, hoc idem fibi vidit ctk fequendum, vt Aeneam 
ventis ac procellis a curfu deiedum in ]:emotam terram^ 
de qua noua ac mira quacdam narrari pofleniii, expelleret. 
9 Cun^ 
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Cum autem in inari m^iterranco, a Troade verfus Itar 
liam, iiauigatto fteret> fi omnes antmo }itorales plagas 
perc€nf€as, nulla facik opportunior terra cogitari po- 
tcft, quam qua vftts eft poeta, Carthaginienfis. Nam 
primum quod auftrale pattffimum Ikus adire tempeftas 
icoegit ^encam, faSum partim poetarum cxcmplo partim 
yentorum natiiura. Nam m maris huius phgjs auftrinis, 
infra Cydadas faltem ac Cretam, grauiffimae ab aquiloae 
Ycnto cjccitantiir tempeflates, durantque certo annr temr 
pcMPe flatus eius conttnui per plures dies, ob hoc ipfum 
^idi eteftae. Videntur I|i ijklem fuifie, qui Menelaum 
XX dies, ad Pbanim rettnebant OdyC ^, 360. His 
yentis qi^is miretur eos^ 'qui a Troade Graeciam vel 
Italiam peterent, verfus Africae litora propelli ! Itaque 
Graecps a Troia reduces, cum Maleas circumuefB tem«9 
^ peftate a curfu dexeAi efient, omnes fere ad has partes 
aftos ttk yideas. Menelaus quidem Aegyptum adiit^ 
J; c. ct Odyff, y, 300. Paris et banc et Phoenicen^ 
yiyffes Lotophagorum infulam in Libyae litore. Me- 
fiingem, v* OdyfT. », 80 fqq. Apud Apollonium etiam 
Argo ex lonio mari verfus Africae litora proripitur. Si . 
Itaque Virgilius ventorum naturas, poetarum exemplum 
ceterafque rationes fequi volebat, ad Africae litus claffis 
Troiana erat deferenda. Cum vero reliquae paffim par- 
tes, Aegyptus ac Libya, eflent ab Homero et Apollonio 
occupatae, feliciter poeta in Carthaginienfem oram in« 
ci jit* Quae enim opportunior terra conunemorari pott^ 
rat, quam Carthago, cum Romanis fuis Aeneidem fcri^ 
beret, quibus iucundiffimum auditu efTe debuit, fi bell^ 
grauiffimiy quo primum populus Rom* aditum ac viam 
iad terrarum imperium fibt parauerat, femina ac cauflat 
in ipfis olim Aeneae fatis ac cafibus iadht eiTe videret. 

Vt autem Didonts potiffimum amore vteretur, cum 
Calypfus vel Ckces aut Medeae amores exempK audo* 
ritate adducere poetam poterant, turn feminae huius 

claritai 
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daritas ac fama, turn ipfa rei ratjp ac necei&tas. Quod fi 
enim femel appulfum Troianorum ad Carthaginie«fe 
litus praeferendum effe vidcbat, in tain antiqua de Ae- 
neae erroribus hiftoria, quae Carthaginis incunabula 
anteuertebat, quid dc hac vrbe aliud memorari potcrat, 
quam ipfa eius primordia ? Quam opportunum au- . 
tcro ad poeticam tra£lationem vel in epico carmine 
argumentum eflet amor, ApoUonii cxemplo intelligere 
ppterat^ qui hunc quidem locum in Medeae et laib- 
ni$ amoribus egregie tra£bfle videri debet. Sed Vir-» 
gilius et ilium et ipfum Homerum longc poft fe reliquiffe 
dicendus^ quod quidem, dredge iudico, duobu$ potifii- 
mum modis affequutus eft, partim qupd Tragicorum 
grauitatem ac vehementlam fequi, partim quod ab he- 
rpici moris flmplicitate ad elaboratiorem ac cultiorem vi- 
tarn defle6lere maluit, qua decoris et honeftatis alicuius^ 
exquifitioris famaeque laudem propoiitam fibi habent fe- 
minae. In toto enim Homero et ex Homerici tempori^ 
fenfu amor parum idoneus eft ad pathos inferendum* 

Quae a nobis commemorata fi quis animo confideret, 
na? is, puto, Segraefii aliorumque rationes ad poetam, 
tanquam qui tempora confuderit, turbaritque, dcfcnden- 
dum allatas, vanas^ fere aut infirraas, non magnopere dc- 
fiderabit. Deleitationis fane potior habenda eft poetae 
ratio quam hiftoricae vcritatis j et fi do<Srinae laus poe- 
tam decet, non tamen ilia ex temporum fubtili ratione 
eft exfpeftanda, ncc in poeta vllum peccatum habet re- 
prehenfionem, nifi quod aduerfus praefcripta artis fuae 
eft con^miffum. 

Si tamen in ipfas Carthaginis origines variafque fuper 
ii;8 veterum narrationes accuratius inquirere vpluiffent 
viri d(?<Si, totum hoc poetae peccatum et accufatione et 
defenfione vacare omninoque effe nullum facile intellex- 
iflept, Tam .diuerfe enim de condita Carthagiae tra- 

...ditur 
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iUtur et in tarn diuerfa tempora eius incunabula reiiciiin- 
tur, vt vel hiftorico minus fubtili liberum fuiflet eligere, 
<luod maxime fequi vellet. Quamquam ea narrationis va- 
rietas facile ad certam rationem reuocari poteft, fi memi- 
neris condi vrbes diei non vno fenfu, nee modo primis 
iadis fundamentis, fed ct moenibus du£^is, calonia 00- 
ua adfcripta, au(Sla denique et ampli£cata quoCunquis 
modo ciuitate. Certis quoque temporum interliallis JA 
Phoenicibus Africam occupatam, a Salluftio quoque pro- 
ditumy bello lug^ 22. Saepius itaque baud dubie CQii- 
dita eft Carthago, et poflTunt varie traditae eius origines 
commode ad certas epochas reuocari^ laiii primum L». 
ante Troiam captam annis Carthago, condi ta .effe dicitur 
fi.Tzoro et C!dfr^i{>tf/fo«^, apud Appian^ Punic* pr. quod idem 
ex Philifto repetit Hieifonymus in £u,febio latine fa£to 
ad Num. 805. in ed. Scalig. p, 91. et ad Num. 798. 
in ed. Pontani et VallarC h. e. ai\te Chr. 1198. (arf 
Euieb. computum 1217.) et ante Troiae excidium, eic 
cadem Eufcb. computatione, a.37.. Graec^ Eufebii /err 
;iata. funfa Syncello p. 172. ed. Pan viide Scaliger 
tranftulLt in Graeca Eufebii p. 33. 1. 31. Adde Chrp- 
nicon.lib, I. p. 18. et p. 126. Tzori qii'idem et Car* 
chedonis noniina imperite, ex antiquo ta,nien more, ad 
yirorum perfonas defignandas efle tradufta, ab aliis Di* 
donis nomen temere in hoc tempus referri, facile appa^ 
ret J manet tamen illud, paullo ante belli Troiani temi 
pora L. vel adeo XXXVII annos, Carthaginis prima 
exordia in veteri hiftoria. collocari folita fuifle. Altera 
Carthaginis conditae epocha eft CLXXIII. a. poft prio* 
jem illamj paullo ante Coloniam lonicam, fecundum 
Chron. Eufeb, Hieronymi ad Num. 971. aut, (vt verius 
^pud Syncellum legitur, qui Graeca Eufebii feruauit 
p. 181 A) CXXXIII. annis poft Troiam captam, h. e, 
a. C. 1025. (fee. Eufeb. 1044.) Hac quoque epp.cha 
,7 Didonis 
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t>idonit' opera teliebratur^ quae amplificanda ad miinieil^ 
4la vrbe Cartha^ et Byrfa arce condeiida maxime full con^ 
/peAa. *Z9tmrMn Ka^xn^f aft Synccllus : accepit etiam 
illo tempore fuum tiotntxij turn antea Origo eflet di£ta ; 
fi modo Vera tradit Syncellus^ (XXXI annis ferias ab 
^iis hanc epocham definitatn fuifie^ ex Eufebio Hierony« 
mi difcas ad Num. iool< (kt* Scalig. 1000.) quod in 
<ipia Salomonis tempora incidit.) Tandem CXC anhos 
vbi dc&enderis, tertio loco Carthaginis cotiditae iticmo^ 
fiam fieri videas a lofepho in Apion. lib. I^ i8« p« T04a« 
^ ex eo ap. Syncell. p. iSa* pofl: Salomonis templum 
«onditum anno CXXXXIII menfe oftauo; qui eft a. 
C. N. 861. a Troia capta CCCXXIIL Et ad has fere 
cpochas alludunt ceteri numeri, qiii paflim apud alios 
leguntur, vel ex annis, quibus Carthago ftetifle dicitur, 
eliciuntur, quos figillatim h. 1. repetere vel excutere, a 
confiHo alienum eft. Vid. VV. DD. inprimis Scalig. ad 
Eufeb. et in App. de Emends Tempp. p. 31. lofeph. 
I. c. Vellei. I, 6» 4. luftin. XVIII, 4. ' Salmaf. ad 
Solin. c. 27. p. 228. et fi ad manum eft, vel Guthrium 
confulas To. III. p. 253* vel Simfon. A. M. 3132. 
cum Weffcling Nott. Eft fane tcrtia haec epocha, 
paullo maturiu3 forte et ilia conftituenda, vera Didonis 
aetas, fiquidem ilia Pygmalionis fuit foror. Fuifle ta- 
men communem veterum errorem, vt ad Didonem prima 
Carthaginis exordia referrent, non modo ex iis, qui ve- 
tuftiores exfcripfere, Cedreno p. 140. et lo. Malala 
p. 68> verum etiam ex Appiano Punic, pr. conftat. In 
tanto itaque fcriptorum optimorum dilTenfu tantaque rei 
obfcuritate, quis hoc a poeta poftulet vel exfpeftet, vt 
temporum rationes fubtilius, quam ipii hiftorici non- 
nulli fccerunt, fubduccre fuftineat ? Vltimo loco et 
iliad monendum, iam ante Virgilium amores Didonis 
ct Aeneae videri celebratos fuifTe ab hiftoricis Rom. 

Nam 
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Nam ad lib* IV, 682. Seruius : Varro ait non Dido- 
' nem, fed Annam, amore Aeneae impulfam fe fuper ro- 
gum interemifle. Cf. eund. ad V, 4* Nullam igitu/ 
in Didone ad Aeneae aetatem reiiocanda reprehenfio^ 
xxis materiam fubeiTey ex iis^ quae difputata funt, fati^ 
mtelligi putg. 



TBS END Ot TH£^ SICOND r02.UM£, 

APP 2 6 1913 



•*^ 




DO NOT REMOVE 
OR 



